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Deel 2 in De bron-serie

 

‘Alle ingrediënten voor een goede thriller worden ingezet, met een grandioos resultaat.’ The New York Times

 

Voor de fans van George R.R. Martin en Stephen King

 

Van een afstandje lijkt het een alledaags boerengezin met een heel gewoon leven. Maar buiten het erf van deze vredige boerderij heerst de duisternis.

 

Fallow Swift is bijna dertien en weet nauwelijks hoe de wereld er vroeger uitzag. De stad waar haar ouders ooit woonden is sinds het uitbreken van de Plaag een ruïne, opgeëist door de natuur. Slechts een enkeling waagt zich buiten, waar gangs de dienst uitmaken. Op mensen met bijzondere gaven, zoals Fallow, wordt gejaagd. Toch zal ze haar veilige thuis moeten verlaten. Fallow is De Ene, en het is slechts een kwestie van tijd tot haar ware identiteit aan het licht komt. Als ze blijft, brengt ze niet alleen zichzelf, maar haar hele familie in gevaar.

 

Fallow vlucht naar een schuilplaats in het bos. Daar bereidt de eeuwenoude Mallick haar voor op de toekomst. Ze krijgt gevechtstraining, bestudeert oude geneeswijzen en leert krachten te gebruiken waarvan ze het bestaan nooit had vermoed. Als de tijd daar is, zal ze een zwaard oppakken en vechten. Want alleen als Fallow haar lot aanvaardt, kan de wereld weer de oude worden.

 

 

De pers over Het begin

‘Het betoverende tweede deel van De bron-trilogie is stoer en adembenemend.’ Kirkus Reviews

 

‘Roberts weet precies hoe ze haar publiek moet betoveren. Kruip met dit boek op de bank en bid dat jij een van de overlevenden bent.’ The Washington Post

 

‘Nora Roberts heeft ons met Het begin enorm verrast. Gelukkig is het een eerste deel van een serie. Hopelijk ligt het vervolg snel in de boekhandels!’ Chicklit.nl
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Voor Kayla, die een slimme, sterke meid aan het worden is
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Zo dicht bij de mens is God

Zo dicht bij ons stof ligt de pracht

Als de Plicht zacht fluistert: Hoor mijn gebod

Antwoordt de jongeling: Ik heb de kracht

– RALPH WALDO EMERSON
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Ze zeiden dat het einde van de wereld werd veroorzaakt door een virus. Maar het kwam door magie, zo zwart als de maanloze nacht. Het virus was daarvan het wapen, een spervuur van pijlen die door de lucht zoefden, stille kogels die doel raakten en een gekarteld lemmet dat door alles heen sneed. En toch waren het de onschuldigen die de Plaag verspreidden – door een eenvoudige aanraking of de kus voor het slapengaan van een moeder – en miljarden mensen een plotselinge, pijnlijke, akelige dood bezorgden.

Velen die die eerste schokkende aanval hadden overleefd, sloegen de hand aan zichzelf of werden door een ander gedood toen de doornige ranken van krankzinnigheid, rouw en angst de wereld in een wurggreep kregen. Weer anderen, die geen onderdak, voedsel, drinkwater en medicijnen konden vinden, kwijnden eenvoudig weg en stierven, in afwachting van hulp die niet kwam.

De ruggengraat van de technologie brak, en daarmee kwamen de duisternis en de stilte. Regeringen donderden van hun verheven zetels van macht.

De Plaag toonde geen genade aan de democratie of aan dictators, aan parlementen of aan koninkrijken. Hij voedde zich even gulzig met ministers als met mijnwerkers.

Vanuit de duisternis kwamen lichten die eeuwenlang verduisterd waren geweest flikkerend tot leven. De opkomst van magie, zowel witte als zwarte, was het gevolg van de chaos. De wakker gemaakte krachten boden een keuze tussen goed en kwaad, licht en duister.

Sommigen zouden altijd voor het duister kiezen.

Deze Onmensen deelden wat er nog over was van de wereld met de mensen zonder magische krachten. En zij die het duister verwelkomden – zowel degenen met magische krachten als degenen zonder – gingen tot de aanval over. Ze veranderden steden in puinhopen en joegen op diegenen die zich voor hen verborgen of tegen hen vochten, om hen te vernietigen, tot slaaf te maken en in hun bloed te zwelgen, terwijl de lijken over de grond verspreid lagen.

Onder regeringen heerste paniek. Ze bevalen hun soldaten om de overlevenden op te pakken, om de Onmensen ‘te beteugelen’. En zo kon het dus gebeuren dat een kind dat net zijn vleugels had ontdekt niet veel later vastgebonden op een tafel in een laboratorium lag, in naam van de wetenschap.

Waanzinnige fanaten beriepen zich op God bij hun wrede deugdzaamheid, en zaaiden angst en haat om zelf legers op te bouwen om daarmee alles wat ‘anders’ was te zuiveren. Magie, zo preekten ze, was afkomstig van de duivel, en iedereen die magische krachten bezat, was een demon die terug naar de hel moest worden gestuurd.

Rovers doorkruisten de verwoeste steden, de snelwegen en de achterafweggetjes om brand te stichten en te moorden, gewoon omdat ze ervan genoten. De mens zou altijd manieren vinden om wreedheden op zijn medemens toe te passen.

Wie zou hen tegenhouden, in een wereld die zo ontwricht was?

Er waren geruchten in het licht, roddels in het duister, die de oren van mensen bereikten; dat er een krijger op komst was. Zij, dochter van de Tuatha Dé Danann, zou zich verbergen totdat ze haar zwaard en haar schild opnam. Totdat zij, De Ene, het licht tegen het duister aanvoerde.

Maar de maanden werden jaren, en de wereld bleef ontwricht. De jachtpartijen, de plundertochten en de razzia’s bleven doorgaan.

Sommigen verstopten zich, om ’s nachts naar buiten te schieten om voldoende te vinden of te stelen om nog weer een dag te overleven. Sommigen kozen ervoor om weg te trekken, in een eindeloze migratie naar nergens. Anderen trokken de bossen in om te jagen, of naar de velden om gewassen te verbouwen. Sommigen vormden gemeenschappen die in grootte toenamen en weer afnamen terwijl ze met veel moeite leefden in een wereld waar een handjevol zout meer waarde had dan goud.

En sommigen, zoals degenen die New Hope gevonden en gesticht hadden, begonnen aan de wederopbouw.

Toen de wereld eindigde, had Arlys Reid daar verslag van gedaan vanachter het bureau van de nieuwslezer in New York dat ze had geërfd. Ze had de stad om zich heen zien branden, en uiteindelijk had ze ervoor gekozen om de waarheid te vertellen aan iedereen die haar nog kon horen en nog kon ontsnappen.

Ze had van dichtbij de dood gezien, en ze had gedood om te overleven.

Ze had de nachtmerries en de wonderen gezien.

Samen met een handvol mensen, waaronder drie zuigelingen, had ze op het platteland het verlaten dorp gevonden dat ze New Hope hadden genoemd. En daar hadden ze zich gevestigd.

Nu, in het vierde jaar, had New Hope meer dan driehonderd inwoners, had het een burgemeester en een gemeenteraad, een politiemacht, twee scholen – waarvan een voor training en onderwijs in magie – een gemeenschapstuin en -keuken, twee boerderijen, waarvan een met een molen voor meel en graan, een medische kliniek – met een kleine tandartspraktijk –, een bibliotheek, een wapenmagazijn en een burgerleger.

Ze hadden artsen, genezers, herbalisten, wevers, naaiclubs, loodgieters, monteurs, timmerlieden en koks. Sommigen hadden ook in de oude wereld de kost verdiend met die vaardigheden. De meeste mensen hadden ze in de nieuwe wereld bestudeerd en aangeleerd.

Ze hadden bewapende beveiligingsposten die vierentwintig uur per dag bemand waren. En hoewel het nog steeds op vrijwillige basis was, namen bijna alle inwoners deel aan gevechts- en wapentraining.

Het Bloedbad van New Hope, in hun eerste jaar, had een rauw litteken op hun harten en zielen nagelaten. Dat litteken, en de graven van de doden, leidden tot de vorming van een burgerleger en tot de reddingsoperaties waarbij ze hun leven riskeerden om anderen te redden.

Arlys stond op de stoep te kijken naar New Hope, en zag waarom het ertoe deed. Waarom het er allemaal toe deed. Het was meer geweest dan overleven, gedurende die eerste afschuwelijke maanden, en zelfs meer dan opbouwen, in de maanden die volgden.

Het was leven, en het was, net zoals het dorp zelf, hoop.

Het was belangrijk, dacht ze nu, dat Laurel – een elf – op deze koele lenteochtend de veranda kwam vegen van het gebouw waar ze woonde. Verderop in de straat poetste Bill Anderson het glas van zijn winkelruit, en daarbinnen stonden tientallen bruikbare artikelen op de planken die je zo kon ruilen.

Fred, de jonge stagiaire die samen met Arlys op weg vanuit New York de gruwelen van de metrotunnels had doorstaan, was waarschijnlijk druk bezig in de gemeenschapstuin. Fred, met haar magische vleugels en haar eindeloze optimisme, leefde elke dag met hoop.

Rachel – arts en heel goede vriendin – stapte naar buiten om de deuren van de kliniek open te zetten en zwaaide.

‘Waar is de baby?’ riep Arlys.

‘Die slaapt. Tenzij Jonah hem weer heeft opgepakt toen ik even niet keek. De man is dolverliefd.’

‘Zoals een vader hoort te zijn. Is vandaag niet je zeswekelijkse check-up, dokter? Belangrijke dag voor je.’

‘Deze dokter heeft haar patiënt al doorgegeven dat alles goed is, maar Ray gaat het nog even formeel maken. Voor jou is het ook een belangrijke dag. Hoe voel je je?’

‘Geweldig. Enthousiast. Een beetje zenuwachtig.’

‘Ik ga er zeker naar luisteren. En ik wil je hier zien als je klaar bent.’

‘Ik zal er zijn.’ Terwijl ze sprak, legde Arlys een hand op haar dikke buik. ‘Deze baby moet wel ongeveer gaar zijn. Als het nog langer duurt, zal ik niet eens meer kunnen waggelen.’

‘We gaan het checken. Goedemorgen, Clarice,’ zei Rachel toen de eerste patiënt van de dag het pad op kwam lopen. ‘Kom binnen. Veel succes, Arlys. We gaan naar je luisteren.’

Arlys begon te waggelen – echt, er was geen ander woord voor – en bleef staan toen ze iemand haar naam hoorde roepen.

Ze wachtte op Will Anderson – de buurjongen uit haar jeugd, het huidige hoofd van de politie van het dorp, en, zo was gebleken, haar grote liefde.

Hij legde zijn hand op haar buik en kuste haar. ‘Zal ik met je meelopen naar je werk?’

‘Graag.’

Hij strengelde zijn vingers door die van haar terwijl ze naar de plek liepen waar hij tijdens zijn eerste maanden in de gemeenschap had gewoond. ‘Vind je het goed als ik blijf om te kijken?’

‘Als je dat wilt, maar ik weet niet hoe lang het gaat duren om het op te zetten. Chuck is optimistisch, maar…’

‘Als Chuck zegt dat we het kunnen, dan kunnen we het.’

Terwijl haar buik tintelde van de zenuwen, ademde ze zuchtend uit. ‘Daar zal ik me dan maar bij moeten aansluiten.’

Chuck was haar voornaamste bron geweest tijdens de Plaag, een hacker en IT-genie die nu de leiding had over alle technologie die ze hadden. In de kelder, uiteraard. De man was echt een kelderbewoner.

‘Ik wil je aan het werk zien,’ voegde Will eraan toe.

‘Hoe noem je wat ik thuis doe met het New Hope Bulletin?’

‘Werk, en een zegen voor de gemeenschap. Maar we hebben het nu over live-uitzendingen, schat. Dat is waar jij voor in de wieg gelegd bent.’

‘Ik weet dat sommige mensen zich zorgen maken omdat we het risico lopen dat we de aandacht op ons vestigen. Het verkeerde soort aandacht.’

‘Dat is het risico waard. En niet alleen weet Chuck wat hij doet, maar we zullen ook de magische schilden in werking stellen. Als je één persoon in de buitenwereld kunt bereiken, kun je er honderd bereiken. Als je er honderd kunt bereiken, wie weet. Veel mensen weten nog steeds niet wat er in godsnaam allemaal aan de hand is, en waar ze hulp, goederen en medicijnen kunnen vinden. Dit is iets wat er echt toe doet, Arlys.’

Wat er voor Arlys vooral toe deed, was dat hij elke keer zijn leven waagde bij een reddingsoperatie.

‘Ik zat net na te denken over wat er allemaal echt belangrijk is.’ Ze bleef buiten het gebouw staan en keerde zich naar hem toe. ‘Jij staat boven aan die lijst.’

Ze liepen om het huis heen naar de achterkant, waar de deur naar de kelder was.

Daarbeneden was ooit een grote gezinskamer, maar nu was het de natte droom van een computernerd – als die tenminste droomde van het in elkaar knutselen van onderdelen, kabels, harde schijven, moederborden, het uit elkaar trekken van oude computers, het herconfigureren van desktopcomputers en laptops, en het ophangen van allerlei beeldschermen.

Dat gold vast wel voor Chuck.

Hij zat aan een van de toetsenborden in een hoody en een cargobroek, en met een honkbalpetje achterstevoren op haar dat onlangs wit was gebleekt met hulp van de kapster van hun gemeenschap. Hij had een felrode kleur uitgekozen voor zijn puntige sikje.

Net zo felrood waren de springerige krullen van Fred, die opstond van de plek waar ze had zitten spelen met drie vierjarigen en een hele hoop speelgoed.

‘Hier is het talent! Ik ben productiemanager, loopjongen en camera-assistent.’

‘Ik dacht dat ik de loopjongen was.’ Katie, moeder van drie kinderen, hield hen in de gaten vanaf de armleuning van de ingezakte bank waarvan Arlys wist dat Chuck er vaak op sliep.

‘Co-loopjongen, en supervisor van de versterkers.’

Katie keek naar haar tweeling, Duncan en Antonia. ‘Ze zijn helemaal opgewonden. Ik hoop alleen dat zij – en iedereen – weten wat we doen.’

‘We gaan werken voor Arlys en Chuck,’ zei Duncan grijnzend tegen zijn moeder. ‘Ik en Tonia.’

‘Duwen!’ Tonia giechelde en stak haar handje op. Duncan drukte zijn handpalm tegen die van haar. Er gloeide licht.

‘Nog niet.’

Hannah, die blond en blozend was, in tegenstelling tot de tweeling, die donker haar had, stond op. Ze klopte op haar moeders been, alsof ze haar wilde geruststellen, en liep toen naar Arlys. ‘Wanneer komt de baby eruit?’

‘Binnenkort. Hoop ik.’

‘Mag ik kijken?’

‘Eh…’

Lachend stond Katie op om Hannah op te tillen en haar te kussen. ‘Ze zou het nog doen ook.’

‘Dat lijkt me niet, meissie.’ Chuck draaide zich om op zijn stoel. ‘Maar je staat op het punt om getuige te zijn van een historisch feit, en het debuut van Omroep New Hope.’

‘Zijn we er klaar voor?’

Hij grijnsde naar Arlys en gaf haar een saluut met één vinger. ‘We zijn in de lucht. En al helemaal als we wat hulp krijgen van onze versterkertjes.’

De tweeling sprong op met stralende ogen.

‘Nog niet, nog niet.’ Deze keer hield Arlys hen tegen. ‘Ik moet mijn aantekeningen nog een keer doorlezen en… van die dingen. Ik heb nog heel even tijd nodig.’

‘Wij gaan nergens heen,’ zei Chuck tegen haar.

‘Oké. Eh, geef me nog heel even de tijd.’

Ze had niet verwacht dat ze zo van slag zou zijn, en ze liep naar buiten met haar aantekeningenmap. Fred liep achter haar aan naar buiten.

‘Je hoeft niet zenuwachtig te zijn.’

‘Och jezus, Fred.’

‘Ik meen het. Je bent er zo goed in. Je bent er altijd al goed in geweest.’

‘Ik heb dat bureau in New York gekregen omdat iedereen doodging.’

‘Op dat momént kreeg je het bureau doordat dat gebeurde,’ verbeterde Fred haar. ‘Je zou het toch wel hebben gekregen, later misschien, maar evengoed.’

Fred kwam dichterbij en legde haar handen op Arlys’ schouders. ‘Weet je nog wat je die laatste dag hebt gedaan?’

‘Daar heb ik nog steeds nachtmerries over.’

‘Wat je hebt gedaan,’ vervolgde Fred, ‘toen Bob op livetelevisie een pistool op je gericht hield? Je hield stand. En wat je hebt gedaan toen hij ter plekke zelfmoord pleegde, terwijl je naast hem zat? Je hield stand en je deed nog meer dan dat. Je keek recht in de camera en je vertelde de waarheid. Dat deed je zonder aantekeningen, zonder de autocue. Omdat dat is wat jij doet. Jij vertelt mensen de waarheid. En dat ga je nu ook doen.’

‘Ik weet niet waarom ik hier zo zenuwachtig om ben.’

‘Hormonen misschien?’

Arlys wreef over haar buik en lachte. ‘Misschien. Aambeien, brandend maagzuur en hormonen. Het is een heel avontuur om een kind te krijgen.’

‘Ik kan niet wachten om mijn avonturen te beleven.’ Met een zucht keek Fred naar de achtertuin. ‘Ik wil heel veel kinderen krijgen.’

Arlys hoopte alleen maar dat ze de bevalling van deze overleefde – en een beetje snel ook.

Maar op dit moment had ze een taak te vervullen.

‘Oké. Oké. Hoe zie ik eruit?’

‘Fantastisch. Maar vandaag ben ik ook je grimeur. Ik ga je poederen en ik geef je lippenstift, en dan zul je het geweldig doen voor de camera.’

‘Ik hou van je, Fred. Echt waar.’

‘Ah. Ik hou ook van jou, echt waar.’

Ze liet Fred poederen en stiften, sprak een paar tongbrekers uit, nam een paar slokken water en deed wat yoga-ademhalingsoefeningen.

Toen ze weer terugkwam uit de badkamer, zag ze haar schoonvader op de bank zitten, omringd door de kinderen. Op de een of andere manier werden ze tot hem aangetrokken.

‘Bill, wie past er op de winkel?’

‘Die heb ik voor een uur gesloten. Ik wil mijn meisje live en in levenden lijve zien. Je ouders zouden trots op je zijn geweest. Je vader en je moeder, en Theo, ze zouden trots zijn.’

‘Beschouw dit maar als je nieuwslezersbureau.’ Chuck klopte op een stoel die voor een van zijn vele tafels stond. ‘Je gaat tegenover deze camera zitten. Ik heb de juiste hoek al ingesteld. Wat we hier doen, jongens en meisjes, is godve… potverdikkeme een simultane uitzending. We zenden tegelijk uit via de amateurzender, de livestream en de kabeltelevisie. Vanaf die plek daar zal ik je monitoren en mijn ding doen. Maar let vooral niet op de man achter het gordijn. Het is jouw show, Arlys.’

‘Goed dan.’ Ze ging zitten en stelde haar stoel bij. Ze sloeg haar map open en haalde er de foto van haar laatste kerstviering met haar ouders en broer uit. Die zette ze tegen het toetsenbord. ‘Ik ben er klaar voor.’

‘Fred telt voor je af. Oké, kids, we gaan knallen!’

‘Zeg nou niet “knallen”!’ Katie gooide haar armen in de lucht. ‘Je weet niet wat je zegt.’

‘We gaan het doen.’ Tonia wiebelde met haar billen van de pret. ‘We gaan duwen, Duncan.’

‘Duwen.’ Hij grijnsde naar zijn zus en ze pakten elkaars hand vast. Er glansde licht door hun vingers.

‘Dat bedoel ik!’ Chuck schoot van beeldscherm naar beeldscherm, paste hier en daar iets aan, en joelde enthousiast. ‘Dat bedoel ik nou. We gaan ervoor, en dan bedoel ik ook gáán.’

‘Arlys.’ Fred ging achter de camera staan. ‘Over vijf, vier…’

Ze gebruikte haar vingers om verder af te tellen, en met een stralende glimlach zwaaide ze de laatste vinger naar voren.

‘Goedemorgen, dit is Arlys Reid. Ik weet niet hoeveel mensen me kunnen horen of zien, maar als je dit ontvangt, geef het dan door. We zullen in de toekomst zo vaak mogelijk uitzenden, om jullie informatie te bieden, de waarheid te vertellen en verslag te doen. Om jullie te laten weten, waar jullie ook zijn, dat jullie niet alleen zijn.’

Ze haalde nog een keer adem en drukte haar hand op haar buik.

‘Vier jaar na de Plaag bevestigen bronnen dat Washington D.C. nog steeds niet stabiel is. De noodtoestand blijft over het hele grootstedelijke gebied van kracht terwijl bendes die bekendstaan als de Rovers en de Duistere Onmensen aanvallen blijven uitvoeren. Verzetseenheden zijn door de beveiliging gebroken bij een quarantainecentrum in Arlington, Virginia. Volgens ooggetuigenverslagen zijn er meer dan dertig mensen bevrijd.’

Ze sprak tweeënveertig minuten lang. Ze deed verslag van de bomaanvallen in Houston, van de aanslag van Strijders voor Zuiverheid op een gemeenschap in Greenbelt, Maryland, van brandstichtingen en van huizen die waren geplunderd.

Maar ze sloot af met verhalen over medemenselijkheid, moed en vriendelijkheid. Over de mobiele medische kliniek die paard-en-wagens gebruikte om verafgelegen kampen te bereiken, onderdak voor daklozen, geredde mensen en voedselbanken.

‘Zorg ervoor dat je veilig blijft,’ zei ze, ‘maar denk eraan dat het niet genoeg is om veilig te blijven. Leef, werk en zoek elkaar op. Als je een verhaal hebt, als je nieuws hebt, als je op zoek bent naar een dierbare en je kunt me bereiken, dan zal ik het uitzenden. Je bent niet alleen. Dit is Arlys Reid, voor Omroep New Hope.’

‘En we zijn uit de lucht.’ Chuck stond op en pompte met zijn vuisten. ‘Tering, wat was dat vet.’

‘Tering, wat was dat vet,’ praatte Duncan hem na.

‘Oeps.’ Brullend van het lachen, terwijl Katie alleen maar haar ogen dichtdeed, sprong Chuck naar Duncan en Tonia toe, en hield zijn vuist voor hen uit. ‘Hé, helemaal te gek, kids. Vuisten botsen. Kom op! Vuisten botsen.’

Ze tikten hun hoofdjes tegen elkaar aan terwijl ze allebei hun vuistjes optilden en ze tegen die van hem aan duwden.

Er sprong een vonk naar hem over. ‘Woho!’ Hij maakte een rondedansje en blies op zijn knokkels. ‘Flinke stroomstoot! Gewéldig gewoon.’

Fred knipperde tranen weg. ‘Het was inderdaad nogal vet, en supertof.’

Will boog voorover en kuste Arlys boven op haar hoofd. ‘Ik ben zwaar onder de indruk,’ zei hij tegen haar.

‘Het voelde… goed. Toen ik eenmaal over de eerste hobbel heen was, voelde het gewoon goed. Hoe lang was ik in de uitzending?’

‘Tweeënveertig memorabele minuten.’

‘Tweeënveertig.’ Ze draaide rond in haar stoel. ‘Ik had de tweeling niet zo lang bezig moeten houden. Het spijt me, Katie, ik verloor de tijd uit het oog.’

‘Het ging prima. Ik heb het in de gaten gehouden,’ verzekerde Katie haar. ‘Ze zullen een lekker lang middagslaapje nodig hebben.’ Ze keek naar Hannah, die opgerold bij Bill op schoot lag te slapen. ‘Net als hun zus. Jij ziet eruit alsof je ook wel een dutje kunt gebruiken. Dat zal een hoop energie hebben gekost. Je ziet een beetje bleekjes.’

‘Weet je, ik geloof dat ik na vijf minuten weeën begon te krijgen. Misschien eigenlijk daarvoor al. Ik dacht dat het de zenuwen waren.’

‘Wat zeg je nou? Nu?’

Arlys greep Wills hand. ‘Ik weet vrij zeker dat we maar eens bij Rachel moeten langsgaan. En ik geloof dat… Oké!’

Ze zette zich met één hand schrap tegen de tafel en kneep met de andere in Wills hand, bot op bot.

‘Blijf ademen,’ beval Katie, die snel naar Arlys toe liep om een hand op haar keiharde buik te leggen, en begon er in rondjes op te wrijven. ‘Adem erdoorheen; denk aan je lessen.’

‘Die lessen kunnen me gestolen worden. In de les doet het niet zo’n pijn als nu.’

‘Adem erdoorheen,’ zei Katie opnieuw kalm. ‘Je hebt zojuist de eerste New Hope-simultaanuitzending gedaan terwijl je weeën had. Je kunt best door een wee heen ademen.’

‘Het zakt alweer. Het zakt.’

‘Dank u, Jezus,’ mompelde Will, terwijl hij zijn zere vingers strekte. ‘Au.’

‘Geloof me, dat komt niet eens in de buurt van au.’ Arlys blies puffend uit. ‘Ik wil nu echt naar Rachel.’

‘Ik ook.’ Will hielp haar overeind. ‘Maar laten we rustig aan doen. Pap?’

‘Ik krijg een kleinkind.’

Katie tilde Hannah van zijn schoot. ‘Ga met ze mee.’

‘Ik krijg een kleinkind,’ herhaalde Bill.

‘Fred?’ Arlys keek achterom. ‘Kom je ook mee?’

‘Echt? Mag het? O, o jeetje! Ik zal naar Rachel rennen om het haar te vertellen. O jeetje! Chuck.’

‘O, nee, bedankt. Van mij hoeft het niet. Ik wil je niet beledigen, Arlys, maar eh… nee.’

‘Geeft niks hoor.’

‘We krijgen een kindje!’ Fred ontvouwde haar vleugels en vloog door de deur van de kelder.

Duncan liep naar de deur om hen allemaal te zien vertrekken. ‘Hij wil eruit.’

Katie verschoof Hannah. ‘Hij?’

‘Ja.’ Tonia liep naar Duncan toe. ‘Wat doet hij daarbinnen?’

‘Dat is een ander verhaal,’ zei Katie tegen haar. ‘Kom op, kinderen, tijd om naar huis te gaan. Goed werk, Chuck.’

‘Mooiste baan ooit.’

 

In de paar uren daarna leerde Arlys een paar dingen. Het eerste en het indringendste tijdens een aantal van die uren, was dat weeën veel zwaarder werden en ontzettend veel langer duurden naarmate de bevalling vorderde.

Ze leerde, niet tot haar verrassing, dat Fred een opgewekte, onvermoeibare coach was. En Will – ook niet tot haar verrassing – een rots in de branding.

Ze kreeg verslagen – een mooie afleiding – dat haar uitzending ten minste de dertig kilometer had bereikt naar de plek waar Kim en Poe naartoe waren gereisd met een laptop op een accu.

Ze kwam erachter hoe ongelooflijk veel pijn er bij een bevalling kwam kijken.

Op een bepaald ogenblik barstte ze in tranen uit en sloeg Will zijn armen om haar heen. ‘Het is bijna voorbij, schat. Het is bijna voorbij.’

‘Dat bedoel ik niet. Dat bedoel ik niet. Lana. Ik dacht aan Lana. O god, Will, o god, zij heeft het in haar eentje moeten doen. Zonder Max, zonder Rachel, zonder ons. Alleen zijn en dan dit doen.’

‘Ik geloof niet dat ze alleen was.’ Fred streelde Arlys’ arm. ‘Daar geloof ik echt helemaal niets van. Die nacht… ik voelde het. Velen van ons konden het voelen. De geboorte van  De Ene.  Ze was  niet  alleen, Arlys.  Dat  weet ik.’

‘Weet  je het zeker?’

‘Erewoord.’

‘Oké.  Oké.’  Toen  Will haar tranen  wegveegde, wist  ze een glimlach  op  te  brengen. ‘Bijna voorbij?’

‘Ja,  bijna  voorbij. Tijd  om  te persen,’  zei Rachel  tegen  haar.  ‘Will,  ondersteun haar  rug.  Arlys, bij  de volgende  wee  pers  je.  Laten we dit  kindje op de wereld zetten.’

Ze  perste,  hijgde,  perste  en  hijgde,  en acht  uur nadat ze geschiedenis had  geschreven  met  haar  uitzending,  bracht Arlys  haar zoon  ter  wereld.

Ze  leerde  nog iets.  Liefde  kon  snel als een  bliksemschicht ontstaan.

‘Kijk  hem  nou!  Kijk hem nou.’  De  uitputting verdween en  maakte  plaats voor  een  verbijsterende  liefde  terwijl  de baby in  haar armen huilde  en wiebelde.  ‘O, Will, kijk nou toch eens.’

‘Hij  is  beeldschoon,  jij bent beeldschoon.  God,  ik  hou  van jou.’

Rachel  zette een  stap  naar  achteren en  rolde met haar  zere schouders. ‘Will, wil jij de navelstreng  doorknippen?’

‘Ik…’  Hij pakte de schaar van Rachel  aan  en keerde zich  toen  naar zijn vader,  en zag  de  tranen op  diens wangen.

Hij had  kleinkinderen verloren  in  de  Plaag.  Een dochter,  een  echtgenote en kleine  kindjes.

‘Ik  denk  dat opa dat  moet doen.  Wat  vind  je ervan?’

Bill  veegde onder  zijn bril.  ‘Ik  voel  me vereerd.  Ik ben grootvader  geworden.’

Terwijl hij de navelstreng doorknipte, vulde Fred  de kamer  met  regenbogen.  ‘Ik ben  tante,  hè? Een  eretante.’

‘Ja, dat ben  je.’ Arlys kon haar ogen  niet van de baby  af  houden. ‘Jij,  Rachel  en Katie. De pioniers  van New Hope.’

‘Zijn kleur  is  uitstekend.’  Rachel bestudeerde  hem  nauwgezet. ‘Ik  zal mijn  neefje  zo  even moeten  meenemen. Dan  kan  ik hem  schoonmaken voor  je, hem  wegen  en  meten.’

‘Zo  dadelijk.  Hallo, Theo.’  Arlys drukte  een  kus op  het voorhoofd van  de  baby.  ‘Theo  William  Anderson.  We zullen  de wereld een betere plek voor  jou  maken. We  gaan er  alles  aan doen om er  een betere  plek  van te  maken. Dat zweer ik.’

Ze  streek met  een  vinger over  Theo’s  gezicht; zo klein, zo lief en  zo van haar.

Dit is leven,  dacht  ze. Dit  is  hoop.

Dit is de  reden dat er  leven  en  hoop is.

Ze  zou elke dag  werken en  vechten om zich aan de  belofte  te  houden  die ze haar zoon had gedaan.

Ze hield  hem  dicht tegen  zich aan  en dacht weer aan  Lana, en  aan  het  kind  dat  Lana had  gedragen.

Aan  De  Ene  die  hun was  beloofd.
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Op de boerderij waar ze geboren was, leerde Fallon Swift hoe ze moest zaaien, telen en oogsten, hoe ze het land moest respecteren en gebruiken. Ze leerde hoe ze zich door de weilanden en de bossen moest verplaatsen, stil als een schaduw, om te jagen en te vissen. Dat ze het wild moest respecteren en niet meer moest nemen dan nodig was, en al helemaal niet alleen maar voor de lol.

Ze leerde hoe ze voedsel dat ze had verbouwd of dat ze van het land had gehaald, moest bereiden in haar moeders keuken of boven een kampvuurtje.

Ze leerde dat voedsel meer was dan eieren die vers uit het kippenhok kwamen of een goed gegrilde forel. Voedsel betekende overleven.

Ze leerde naaien – hoewel ze een hekel had aan die momenten waarop ze stil moest zitten om met naald en draad in de weer te gaan. Ze leerde hoe ze moest leerlooien, bepaald niet haar favoriete les, en ze kon, als het echt moest, garen spinnen. Kleren, leerde ze, waren niet zomaar iets wat je aantrok. Ze beschermden het lichaam, als een wapen.

Ze had respect voor wapens, en had van jongs af aan geleerd hoe ze een pistool moest schoonmaken, een mes slijpen en een boog opspannen.

Ze leerde hoe ze moest bouwen, met hamer en zaag, hoe ze de hekken moest onderhouden, hoe ze reparaties moest uitvoeren aan de oude boerderij waar ze al net zo veel van hield als van de bossen.

Een sterk hek, een degelijke muur en een dak dat de regen buiten hield, boden meer dan alleen een gelukkig thuis. Ze betekenden ook overleven.

En hoewel ze vaak gewoon wist hoe het moest, leerde ze ook magie. Hoe ze de vlam met haar adem moest aansteken, hoe ze een magische cirkel moest trekken, hoe ze een wondje moest helen met het licht dat in haar zat, hoe ze moest kijken en hoe ze moest zien.

Ze leerde, hoewel ze het vaak gewoon wist, dat magie meer was dan een gave die je moet koesteren, een vaardigheid die je moet perfectioneren en een wapen dat je met veel zorg moet gebruiken.

Het was overleven, en dat zou altijd zo blijven.

Zelfs met voedsel, onderdak, kleren en wapens, zelfs met magie had niet iedereen het overleefd. En niet iedereen zou de tijd die nog komen ging, overleven.

Ze kwam van alles te weten over een wereld die voor haar geboorte had bestaan. Een wereld met heel veel mensen, een wereld van reusachtige steden met torenhoge gebouwen waar mensen hadden gewoond en gewerkt. In die wereld hadden mensen als heel vanzelfsprekend per vliegtuig, per schip, per auto en per trein gereisd. Sommigen waren zelfs naar de ruimte gereisd, en naar de maan die aan de hemel hing.

Haar moeder had in een grote stad gewoond, in de stad New York. Fallon wist uit de verhalen die haar waren verteld en uit de boeken die ze had verslonden, dat het een plek was geweest vol met mensen, lawaai, en licht en donker.

Een wonderbaarlijke plek voor haar, en een waarvan ze zwoer dat ze er ooit heen zou gaan.

Ze fantaseerde er vaak over wanneer ze ’s avonds wakker lag en naar de feetjes keek die buiten voor haar raam dansten.

In die wereld had oorlog bestaan, en onverdraagzaamheid en wreedheid, net als nu. Ze kende de oorlogen van vroeger uit de boeken en uit de verhalen. En ze wist welke oorlogen er nog steeds woedden door de bezoekers die langs de boerderij kwamen.

Haar vader was ooit soldaat geweest. Hij had haar geleerd te vechten, met haar handen, haar voeten en haar verstand. Ze had geleerd hoe ze plattegronden moest lezen en hoe ze te maken, en fantaseerde over hoe ze er ooit gebruik van zou maken op toekomstige reizen. Dat wist ze en dat had ze altijd geweten.

Anders dan haar ouders had ze geen binding met de wereld die had bestaan voordat de Plaag zoveel mensen had gedood. Miljarden, zo werd er gezegd. Velen herinnerden zich nog de tijd waarin die grote steden ten prooi vielen aan de branden, de waanzin en de duistere magie. De wreedheid en de hebzucht van de mens waarden nog steeds rond in de gedachten en het bloed van diegenen die het hadden overleefd.

Als ze glimpen opving van de toekomst, wist ze dat er nog meer branden zouden komen, nog meer bloed en nog meer dood. En dat zij er deel van zou uitmaken. Dus lag ze ’s nachts vaak wakker en drukte ze haar teddybeer tegen zich aan, een geschenk van een man die ze nog nooit had ontmoet.

Als die toekomstvisioenen te zwaar op haar drukten, glipte ze soms het huis uit terwijl haar ouders en haar broertjes sliepen, en ging ze buiten zitten terwijl de feetjes flikkerden als vuurvliegjes. Waar ze de aarde, de gewassen en de dieren kon ruiken.

Meestal sliep ze net zo rustig en onschuldig als elk ander kind met liefhebbende ouders en drie irritante kleinere broertjes, een gezond kind met een onderzoekende geest en een actief lijf.

Soms droomde ze van haar verwekker, de man met wie haar moeder had samengewoond in New York, de man van wie haar moeder had gehouden. De man van wie Fallon wist dat hij was gestorven zodat zij zou blijven leven.

Hij was schrijver geweest, een leider, een grote held. Ze droeg zijn naam, net zoals ze de naam droeg van de man die haar ter wereld had geholpen, die haar had opgevoed, die haar heel veel dingen had geleerd. Fallon stond voor Max Fallon, haar verwekker. Swift stond voor Simon Swift, haar vader.

Twee namen, dacht Fallon, en allebei even belangrijk. Net zoals haar moeder twee ringen droeg, van allebei de mannen van wie ze hield één.

En hoewel ze zielsveel van haar vader hield, zo veel als een kind maar van een vader kan houden, was ze nieuwsgierig naar de man die haar de kleur van haar ogen en haar haar had gegeven, die door de versmelting met haar moeder net als zij magische krachten aan haar had doorgegeven.

 

Ze las zijn boeken – elk boek was een geschenk – en bestudeerde zijn foto die op de achterkant ervan stond.

Toen ze nog maar zes was, was ze eens in een hoekje van de bibliotheek gekropen met een van Max Fallons boeken. Hoewel ze niet alle woorden begreep, had ze het mooi gevonden dat het over een tovenaar ging, een tovenaar die magie en zijn gezonde verstand gebruikte om te vechten tegen boosaardige krachten.

Toen haar vader binnenkwam, had ze zich schuldig gevoeld en geprobeerd het boek te verbergen. Haar vader had geen magische krachten, maar wel een heleboel gezond verstand.

Hij had haar en het boek opgepakt en was gaan zitten met haar op schoot. Ze vond het fijn dat hij naar de boerderij rook; de aarde, de dieren, alles wat er groeide.

Soms wenste ze dat ze net zulke ogen had als hij, die veranderden van een soort groen in een soort goud, of gewoon een mengeling van die kleuren werden. Wanneer ze dat wenste, voelde ze zich schuldig tegenover Max.

‘Het is een goed boek.’

‘Heb je het gelezen?’

‘Ja. Mijn moeder hield heel erg van lezen. Daarom hebben zij en mijn vader deze boekenkamer gemaakt. Je hoeft niets voor me te verbergen, liefje. Helemaal niets.’

‘Want jij bent mijn papa.’ Ze draaide zich naar hem toe en drukte haar gezicht tegen zijn hart. Klop, klop, klop. ‘Jij bent mijn papa.’

‘Ik ben je papa. Maar ik zou niet de kans hebben gekregen om jouw papa te zijn als Max Fallon er niet was geweest.’ Hij draaide het boek om zodat ze allebei naar de foto van de donkere, knappe man met de sterke grijze ogen konden kijken. ‘Ik zou mijn allermooiste meisje niet hebben als hij niet van je moeder had gehouden, en zij niet van hem. Als ze jou niet hadden gemaakt. Als hij niet genoeg van haar en van jou had gehouden en dapper genoeg was geweest om zijn leven te geven om jullie te beschermen. Ik ben hem heel erg dankbaar, Fallon. Ik heb alles aan hem te danken.’

‘Mama houdt van je, papa.’

‘Ja, dat klopt. Ik ben een bofkont. Ze houdt van mij, en ze houdt van jou, en van Colin en Travis.’

‘En van de nieuwe baby die op komst is.’

‘Ja.’

‘Het is geen meisje.’ Dit zei ze met een grote, verdrietige zucht.

‘O nee?’

‘Er zit alweer een jongetje in haar. Waarom kan ze nou geen zusje voor me maken? Waarom maakt ze altijd broertjes?’

Ze hoorde de lach in zijn borst toen hij haar tegen zich aan trok. ‘Eigenlijk hoor ik dat te doen. Ik denk dat het gewoon gaat zoals het gaat.’

Hij streelde haar lange zwarte haar terwijl hij sprak. ‘En ik denk dat dat betekent dat jij dus maar gewoon mijn allerliefste meisje moet blijven. Heb je mama al verteld dat het een jongetje is?’

‘Ze wil niet weten wat voor soort het is. Ze vindt het leuk om het niet te weten.’

‘Dan zal ik het haar ook niet vertellen.’ Simon kuste haar boven op haar hoofd. ‘Ons geheimpje.’

‘Papa?’

‘Hm?’

‘Ik kan niet alle woorden lezen. Sommige zijn te moeilijk.’

‘Nou, zal ik dan het eerste hoofdstuk voorlezen voordat we weer verder gaan met onze klusjes?’

Hij verschoof haar zodat ze zich kon oprollen, sloeg toen het boek open op de eerste bladzijde en begon te lezen.

Ze had niet geweten dat De tovenaarskoning de eerste roman van Max Fallon was; of misschien had ze dat ergens wel geweten. Maar ze zou nooit vergeten dat haar vader het aan haar had voorgelezen, hoofdstuk voor hoofdstuk, elke avond voor het slapengaan.

 

En dus leerde ze. Ze leerde over goedheid van haar vader, vrijgevigheid van haar moeder. Ze leerde over liefde, licht en respect van het gezin, het huis en het leven dat haar gegeven was.

Ze leerde over oorlog, ontberingen en verdriet van reizigers, velen gewond, die naar de boerderij of naar het nabijgelegen dorp kwamen.

Ze kreeg lessen over politiek, en vond ze vervelend omdat mensen te veel praatten en te weinig deden. En wat had je aan politiek als er berichten waren waarin werd beweerd dat de regering – een ontzettend vaag woord in haar ogen – in het derde jaar na de Plaag was begonnen met de heropbouw, maar al voor het einde van het vijfde jaar weer was gevallen?

Nu, in het twaalfde jaar, was de hoofdstad van de Verenigde Staten – die Fallon helemaal niet zo verenigd toeschenen, toen niet en nu niet – nog altijd oorlogsgebied. Groepen Rovers, Duistere Onmensen en zij die trouw waren aan de sekte van de Strijders voor Zuiverheid streden om de macht, om land en om de geur van bloed. Tegen elkaar, leek het, en tegen degenen die probeerden te heersen of te regeren.

Ook al wilde Fallon vrede, ook al wilde ze dingen opbouwen en laten groeien, toch begreep ze de noodzaak en de plicht om te vechten om te beschermen en te verdedigen. Meer dan eens had ze gezien hoe haar vader zich bewapende en de boerderij verliet om een buurman te beschermen of om te helpen bij de verdediging van het dorp. Meer dan eens zag ze het aan de blik in zijn ogen als hij weer thuiskwam, dan wist ze dat er bloed was geweest, dat er dood was geweest.

Ze had van jongs af aan geleerd te vechten en te verdedigen, evenals haar broertjes. Terwijl de boerderij zich koesterde in de zomerzon, terwijl de gewassen rijpten en het fruit zwaar aan de bomen hing, terwijl het woud wemelde van het wild, werden er bittere veldslagen geleverd achter de weilanden en heuvels van haar ouderlijk huis.

En haar tijd, haar jeugd, wist ze, verstreek als het tikken van een klok.

Ze was De Ene.

Op dagen dat haar broertjes haar treiterden – waarom was ze toch opgescheept met broertjes? – als haar moeder helemaal níéts begreep en haar vader veel te veel van haar verwachtte, wilde ze dat dat verstrijken een beetje op zou schieten.

Op andere dagen was ze woedend. Waarom mocht ze niet zelf kiezen? Waarom had ze geen keus? Ze wilde jagen en vissen, paardrijden, door de bossen rennen met haar honden. Zelfs met haar broertjes.

En vaak treurde ze om het feit dat een hogere macht dan zij, hoger nog dan haar ouders, eiste dat ze iets zou worden. Dan treurde ze bij de gedachte dat ze haar ouders, haar broers en haar huis zou moeten verlaten.

Ze werd lang en sterk, en in haar brandde helder het licht. De gedachte aan haar dertiende verjaardag vervulde haar met angst.

Ze piekerde erover, over alles wat er oneerlijk was in haar wereld en alles wat oneerlijk was in de buitenwereld, terwijl ze haar moeder hielp om het avondeten te maken.

‘We krijgen vannacht storm, ik voel het.’ Lana duwde haar karamelblonde haar naar achteren, dat ze had opgestoken voordat ze was gaan koken. ‘Maar het is een perfecte avond om buiten te eten. Wil jij die aardappelen even afgieten? Ze zijn nu mooi halfgaar.’

Fallon liep mokkend naar het fornuis. ‘Waarom moet jij altijd koken?’

Lana schudde zachtjes een schaal met een deksel erop. Daarin lagen stukken paprika, vers uit de tuin, te marineren. ‘Je vader gaat vanavond het vlees grillen,’ herinnerde ze Fallon eraan.

‘Maar jij hebt eerst alles voorbereid.’ Fallon stortte de stukken aardappel in het vergiet in de gootsteen, maar het bleef haar dwarszitten. ‘Waarom maakt papa of Colin of Travis het niet allemaal?’

‘Ze helpen ook, net als jij. En ook Ethan; hij is het aan het leren. Maar om terug te komen op je vraag: ik hou van koken. Ik vind het leuk om eten te maken, vooral voor mijn gezin.’

‘En als ik dat nou eens niet vind?’ Fallon wervelde om haar as, een lang meisje met lange armen en benen, met donderwolken in haar grijze ogen en een opstandige trek om haar mond. ‘Als ik nou eens niet wil koken? Waarom moet ik dingen doen die ik niet wil doen?’

‘Omdat we dat allemaal moeten. Maar je hebt geluk: volgens het rooster promoveer je volgende week van souschef tot bordenwasser. Doe je even wat peper en zout op die aardappelen voor het grillmandje? Ik heb de kruiden al gehakt.’

‘O, geweldig.’ Ze wist hoe het in zijn werk ging: olijfolie, kruiden, peper en zout.

Net zoals ze wist dat ze de olie en de kruiden hadden doordat haar moeder en een heks van een boerderij in de buurt een stuk land van ruim een hectare hadden afgezonderd en er een spreuk over hadden uitgesproken waardoor er een tropisch klimaat heerste. Ze hadden er olijfbomen, peper- en koffieplanten en bananenbomen geplant. En vijgen en dadels.

Haar vader had met anderen samengewerkt om olijfpersen te maken voor olie, en droogmachines voor de vruchten.

Iedereen werkte samen, iedereen had er voordeel van. Dat wist ze. En toch.

‘Wil jij die vast naar buiten brengen, en tegen je vader zeggen dat hij met de kip kan beginnen?’

Met een chagrijnig gezicht stampte Fallon naar buiten. Lana keek haar dochter na en haar eigen zomerblauwe ogen betrokken. Er is wel meer dan één storm op komst, dacht ze.

Ze aten aan de grote buitentafel die haar vader had gebouwd, van kleurige borden, met helderblauwe servetten en wilde bloemen in vaasjes.

Haar moeder hield ervan om de tafel mooi te dekken. Ze liet Ethan de kaarsen met zijn adem aansteken omdat hij daar altijd van moest lachen. Fallon plofte neer naast Ethan. Hem vond ze niet zo’n klier als Colin of Travis.

Aan de andere kant: hij was pas zes. Hij zou het nog wel worden.

Simon, die door de zon lichte strepen in zijn bruine haar had, ging zitten en glimlachte naar Lana. ‘Het ziet er geweldig uit, schat.’

Lana hief haar glas wijn, van hun eigen druiven gemaakt. ‘Met dank aan de meestergriller. We zijn dankbaar,’ voegde ze eraan toe met een blik op haar dochter, ‘voor het voedsel dat we met onze eigen handen geteeld en bereid hebben. We hopen dat er een dag zal komen dat niemand meer honger heeft.’

‘Ik heb nu honger!’ kondigde Colin aan.

‘Wees dan maar dankbaar dat er eten op tafel staat.’ Lana legde een drumstick – zijn lievelingseten – op zijn bord.

‘Ik heb papa geholpen met de grill,’ beweerde hij terwijl hij aardappelen, groenten en een pas geplukte maiskolf op zijn bord legde. ‘Dus ik hoef niet af te wassen.’

‘Die vlieger gaat niet op, zoon.’ Simon schepte Travis’ bord vol terwijl Lana hetzelfde deed met dat van Ethan.

Colin zwaaide met zijn drumstick door de lucht voordat hij zijn tanden erin zette. Hij had de ogen van zijn vader, waarin goud en groen zich met elkaar vermengden, en zijn haar, dat een paar tinten donkerder was dan dat van zijn moeder, was lichter geworden door de zomerzon. Zoals gewoonlijk stond het overeind in plukken die weigerden zich te laten temmen.

‘Ik heb de mais geplukt.’

Travis, die al gestaag aan het eten was, gaf hem een por met zijn elleboog. ‘Wij samen.’

‘Dat doet niet te zake.’

‘Ter,’ verbeterde Simon. ‘Ter zake. En dat doet het wel.’

‘Ik heb het grootste deel van de mais geplukt. Dat telt.’

‘In plaats van je druk te maken over de afwas – die jij gaat doen – kun je misschien beter je mais opeten,’ suggereerde Lana terwijl ze Ethan hielp boter op zijn maiskolf te smeren.

‘In een vrije samenleving heeft iedereen een stem.’

‘Jammer voor je dat dit geen vrije samenleving is.’ Simon gaf Colin een por in zijn ribben waardoor Colin een grote grijns op zijn gezicht kreeg.

‘Die mais is lekker!’ Hoewel er een paar melktandjes bij hem ontbraken, beet Ethan enthousiast in zijn maiskolf. Hij had de blauwe ogen van zijn moeder, haar mooie blonde haar, en was het zonnetje in huis.

‘Misschien stel ik me wel verkiesbaar voor president.’ Colin, die zich nooit liet ontmoedigen, zette door. ‘Dan word ik president van de Swift Boerderij en Coöperatie. Daarna van het dorp. Ik noem het Colinville en ga nooit meer afwassen.’

‘Niemand zou op jou stemmen.’ Travis, die uiterlijk zoveel op Colin leek dat ze bijna een tweeling hadden kunnen zijn, lachte schamper.

‘Ik stem wel op jou, Colin!’

‘En als ik me nou ook verkiesbaar stel?’ vroeg Travis aan Ethan.

‘Dan zou ik op jullie allebei stemmen. En op Fallon.’

‘Laat mij erbuiten,’ zei Fallon afkeurend, en prikte zomaar wat in het eten op haar bord.

‘Je kunt maar op één iemand stemmen,’ wees Travis hem erop.

‘Waarom?’

‘Daarom.’

‘Daarom is geen reden.’

‘Wat een onzinnig gesprek is dit.’ Fallon maakte een afkeurend gebaar. ‘Je kunt geen president worden, want zelfs al was er een echte regeringsstructuur, dan was je nog niet oud genoeg of intelligent genoeg.’

‘Ik ben net zo intelligent als jij,’ kaatste Colin terug, ‘en ik word nog wel ouder. Ik kan president worden als ik dat wil. Ik kan alles worden wat ik wil.’

‘In je dromen,’ voegde Travis er schamper aan toe.

Het leverde hem een schop onder tafel op, die hij teruggaf.

‘Een president is een leider, en een leider leidt.’

Toen Fallon opstond, wilde Simon iets gaan zeggen om een einde te maken aan alle ophef, maar hij zag dat Lana hem een bepaalde blik toewierp.

‘Jij weet helemaal niets over hoe het is om een leider te zijn.’

‘Jij weet helemaal niets over wat dan ook,’ kaatste Colin terug.

‘Ik weet wel dat een leider niet dorpjes naar zichzelf gaat lopen noemen. Ik weet dat een leider verantwoordelijk moet zijn voor mensen, zorgen dat ze voedsel en onderdak hebben, dat hij moet beslissen wie ten strijde trekt, wie blijft leven en wie sterft. Ik weet dat een leider moet vechten, misschien zelfs doden.’

In haar woede verschenen er lichtvonkjes om haar heen die een boos rood licht uitstraalden.

‘Een leider is iemand van wie iedereen verwacht dat hij het antwoord heeft, zelfs al zijn er geen antwoorden. Aan wie iedereen de schuld geeft als het misgaat. Een leider is degene die het vuile werk moet opknappen, zelfs al is het maar die stomme afwas.’

Ze beende weg, en het boze licht volgde haar het huis in. Ze sloeg de deur met een klap achter zich dicht.

‘Waarom mag zij zich zo kinderachtig gedragen?’ vroeg Colin op hoge toon. ‘Waarom mag zij zo gemeen doen?’

Ethan draaide zich met tranen in zijn ogen naar zijn moeder. ‘Is Fallon boos op ons?’

‘Nee, liefje, ze is gewoon boos. Laten we haar maar even met rust laten, oké?’ Ze keek naar Simon. ‘Ze heeft gewoon even wat ruimte nodig. Ze komt straks wel sorry zeggen, Colin.’

Hij haalde alleen zijn schouders op. ‘Ik kan heus wel president worden als ik dat wil. Ze is niet de baas van de wereld.’

Lana voelde een steek in haar hart. ‘Had ik al gezegd dat ik perziktaart als toetje heb gemaakt?’ Taart was een gegarandeerd recept om het humeur van haar jongens op te vijzelen, wist ze. ‘Tenminste, voor iedereen die zijn bord leegeet.’

‘Ik weet een goede manier om die taart er weer af te trainen.’ Samen met Lana ging Simon verder met de maaltijd. ‘Een potje basketbal.’

Sinds hij een half basketbalveldje had gemaakt aan de zijkant van de schuur was basketbal een van de favoriete bezigheden van zijn jongens.

‘Ik wil bij jou in het team, pappie!’

Simon grijnsde naar Ethan en knipoogde naar hem. ‘We gaan ze alle hoeken van het veld laten zien, kanjer.’

‘Echt niet.’ Colin stortte zich weer op zijn eten. ‘Travis en ik gaan jullie verpletteren.’

Travis keerde zich naar zijn moeder en keek haar lang aan.

Hij weet het, dacht Lana. En Colin ook, ook al zorgde zijn boosheid ervoor dat hij het even kon vergeten.

Hun zus was dan niet de baas van de wereld, maar ze droeg wel de last ervan op haar schouders.

 

Fallons boze bui loste op in een stroom tranen van zelfmedelijden. Ze gooide zich op haar bed en huilde tot ze geen tranen meer over had; het bed dat haar vader had nagebouwd naar het voorbeeld van een bed dat ze in een oud tijdschrift had gezien. Uiteindelijk ging het huilen over in een nukkige bui waar ze alleen maar hoofdpijn van kreeg.

Het was niet eerlijk. Het was allemaal niet eerlijk. En Colin was ermee begonnen. Hij begon altijd, met zijn stomme, overdreven ideeën. Waarschijnlijk omdat hij geen toverkracht had. Waarschijnlijk omdat hij jaloers was.

Hij mocht haar toverkracht hebben, dan kon hij met een of andere vreemde man weggaan om te leren hoe hij de redder van de hele stomme wereld moest worden.

Ze wilde gewoon normaal zijn. Zoals de meisjes in het dorp, en op de andere boerderijen. Zoals iedereen.

Ze hoorde het geschreeuw en het gelach door haar open raam en probeerde het te negeren. Maar toch stond ze op en keek naar buiten.

De lucht was nog steeds blauw op die lange nazomerdag, maar net als haar moeder voelde ze dat er storm op komst was.

Ze zag haar vader met Ethan op zijn schouders naar de schuur lopen. De oudere jongens renden al over het stuk asfalt op de basketbalschoenen die hun vader ergens had opgescharreld.

Ze wilde niet glimlachen toen haar vader de bal van Colin afpakte, hem omhooghield voor Ethan, en toen Ethan naar de basket droeg zodat hij de bal door de ring kon laten vallen.

Ze wilde niet glimlachen.

De oudere jongens leken op papa, en Ethan op mama.

En zij leek op de man op de achterkant van een boek.

Dat alleen al deed vaak meer pijn dan ze dacht aan te kunnen.

Ze hoorde iemand zachtjes op haar deur kloppen, en toen kwam haar moeder binnen. ‘Ik dacht dat je wel honger zou hebben. Je hebt je eten nauwelijks aangeraakt.’

Schaamte begon de nukkigheid te verdringen. Fallon schudde alleen maar haar hoofd.

‘Later dan.’ Lana zette het bord op de kaptafel die Simon had gemaakt. ‘Je weet hoe je het moet opwarmen als je er klaar voor bent.’

Fallon schudde weer haar hoofd, maar deze keer vielen er tranen. Lana liep gewoon naar haar toe en trok haar tegen zich aan.

‘Het spijt me.’

‘Weet ik.’

‘Ik heb alles verpest.’

‘Niet waar.’

‘Maar ik wilde het wel.’

Lana kuste Fallons wang. ‘Dat weet ik, maar je hebt niets verpest. Je gaat nog wel sorry zeggen tegen je broers, maar op dit moment kun je horen dat ze gelukkig zijn. Er is niets verpest.’

‘Ik lijk niet op ze, of op jou, of op papa.’

Lana aaide over Fallons lange, zwarte paardenstaart, en week toen achteruit om in die vertrouwde grijze ogen te kijken.

‘Ik heb je verteld over de nacht waarop je geboren bent. Dat is altijd een van je lievelingsverhalen geweest.’ Terwijl ze sprak, leidde ze Fallon naar het bed en ging samen met haar op de rand zitten. ‘Ik heb je nooit verteld over de nacht dat je verwekt werd.’

‘Ik…’ Haar wangen werden er warm van. Ze wist wat ‘verwekt’ betekende, en hoe het in zijn werk ging. ‘Dat is… dit is een beetje raar.’

‘Je bent bijna dertien, en zelfs als we het niet al over al deze dingen hadden gehad, dan woon je toch nog altijd op een boerderij. Je weet waar kindjes vandaan komen en hoe ze daar komen.’

‘Maar het is raar als het je moeder is.’

‘Een beetje raar is het wel,’ gaf Lana toe, ‘dus zal ik rustig beginnen. We woonden in Chelsea. Dat is een wijk in New York. Ik vond het er geweldig. Er zat een leuk bakkertje aan de overkant van de straat en een goede broodjeszaak op de hoek. Mooie winkels vlakbij, prachtige oude gebouwen. We hadden een loft; ik was ingetrokken bij Max in zijn loft. Die vond ik geweldig. Er waren grote ramen die uitkeken op de straat. Je kon de hele wereld voorbij zien komen. Kasten vol met boeken. De keuken was lang niet zo groot als die we hier thuis hebben, maar hij was helemaal van de nieuwste snufjes voorzien. We hadden vaak etentjes bij ons thuis met vrienden.

‘Ik werkte in een goed restaurant, en had vage plannen om ooit op een dag mijn eigen restaurant te openen.’

‘Jij bent de beste kok van de wereld.’

‘Niet veel concurrentie op dat gebied tegenwoordig.’ Lana sloeg een arm om Fallons middel. ‘Ik kwam thuis uit mijn werk, en we dronken wat wijn, heel goede wijn, en we vrijden met elkaar. En daarna, maar een paar minuten later, kwam er iets in me tot uitbarsting. Zo’n licht, zo’n gelukzaligheid, zo’n… Ik kan niet uitleggen hoe het voelde, zelfs nu nog niet. Het benam me de adem, maar op een heerlijke manier. Max voelde het ook. We maakten er een beetje grapjes over. Hij pakte een kaars. Mijn gave was altijd zo bescheiden geweest dat zelfs een kaars aansteken vaker niet dan wel lukte, en als het lukte, was het met heel veel moeite.’

‘Echt? Maar je…’

‘Ik ben veranderd, Fallon. Ik ben opengegaan, die nacht. Ik stak die kaars aan, bijna zonder erbij na te denken. Ze kwamen in me op, de nieuwe krachten. Net als in Max en in ieder van ons die magische krachten heeft. Maar wat ík in me had, was jij. Dat moment, die uitbarsting, die gelukzaligheid, dat licht, dat was jij. Ik kwam er pas een paar weken later achter, maar jij was het. Jij vonkte in me die nacht. Later ontdekte ik, en gedeeltelijk liet je me dat al zien toen je nog in me zat, dat je niet alleen bijzonder bent voor mij, en voor Max, en voor Simon, maar voor iedereen.’

‘Ik wil niet weg.’ Fallon drukte haar gezicht tegen Lana’s schouder. ‘Ik wil niet De Ene zijn.’

‘Dan moet je nee zeggen. De keuze is aan jou, Fallon. Niemand kan je dwingen, en ik zou nooit toestaan dat iemand je dwong. Je vader zou het ook nooit toestaan.’

Dat wist ze ook. Ze hadden haar verteld, altijd, dat het haar beslissing was. Maar… ‘Zou je dan niet teleurgesteld zijn in me? Je voor me schamen?’

‘Nee.’ Lana trok Fallon tegen zich aan en hield haar stevig vast. ‘Nee, nee. Nooit.’ Hoeveel nachten had ze niet geraasd en getreurd om wat er van dit kind zou worden gevraagd? Dit kínd. Haar kind. ‘Jij bent mijn hartje,’ zei Lana troostend. ‘Ik ben elke dag trots op je. Ik ben trots op jou, op je verstand, op je hart en op je licht. O mijn god, wat brandt dat helder. En ik zou zonder aarzelen dat licht van je afpakken om je de keuze te besparen. Ik zou willen dat je hem niet hoeft te maken.’

‘Hij is gestorven om mij te redden. Mijn biologische vader.’

‘Niet alleen om wat je misschien zou worden. Omdat hij van je hield. Weet je, Fallon? Jij en ik zijn twee vrouwen die ontzettend hebben geboft. Er zijn twee heel bijzondere mannen, twee dappere mannen die van ons hielden en houden. Wat je ook beslist, zij en ik zullen van je blijven houden.’

Fallon bleef haar vasthouden, getroost, gerustgesteld. Toen voelde ze iets… en ze maakte zich voorzichtig los. ‘Er is meer. Ik voel het. Ik voel dat er meer is, dat er iets is wat je me niet hebt verteld.’

‘Ik heb je verteld over New Hope, en…’

‘Wie is Eric?’

Lana ging met een ruk achteruit. ‘Niet doen. Je kent de regel over binnendringen in iemand anders’ geest.’

‘Dat deed ik niet. Ik zweer het. Ik zag het gewoon. Ik voelde het. Er is meer,’ zei Fallon, en haar stem begon te trillen. ‘Er is iets wat je me niet vertelt omdat je je zorgen maakt. Je maakt je zorgen om mij, ik voel het. Maar als je me niet alles vertelt, hoe weet ik dan wat ik moet doen?’

Lana stond op en liep naar het raam. Ze keek uit het raam naar haar jongens, haar man, naar de twee oude honden, Harper en Lee, die lagen te slapen in de zon. Naar de twee jonge honden die om de jongens heen renden.

Naar de boerderij, het huis waar ze zo aan verknocht was. Naar het leven dat ze had opgebouwd. Het duister duwde altijd tegen het licht, dacht ze, een beetje verbitterd.

Magie eiste altijd een prijs.

Ze had dingen verborgen gehouden voor haar kind, voor het helderste licht, omdat ze bang was. Omdat ze wilde dat haar gezin bij elkaar bleef, thuis. Veilig.

‘Ik heb dingen voor je verborgen gehouden omdat ik in het diepst van mijn hart wilde dat je nee zou zeggen. Ik heb je verteld over de aanval toen we in het huis in de bergen woonden.’

‘Twee mensen van jullie groep zijn overgelopen naar de andere kant. Ze waren Duistere Onmensen, maar dat wisten jullie pas toen ze jullie probeerden te doden. Toen ze mij probeerden te doden. Jij en Max en de anderen vochten, en jullie dachten dat jullie ze hadden vernietigd.’

‘Ja, maar dat hadden we niet.’

‘In New Hope vielen ze opnieuw aan. Ze hadden het op mij gemunt, en om jou te redden, om mij te redden, offerde Max zich op. Je vluchtte zoals hij je had opgedragen. Je vluchtte omdat ze weer zouden terugkeren en omdat je mij moest beschermen. Je was een hele tijd alleen, en ze joegen op je. En toen vond je de boerderij, en papa.’

Fallon haalde diep adem. ‘Was die Eric een van hen? Een van de duisteren?’

‘Ja. Hij en de vrouw met wie hij was, de vrouw van wie ik denk dat ze hem heeft geholpen zich van het licht af te keren. Ze wilden mij doden, en jou doden. Ze hebben Max gedood. Eric is de broer van Max.’

‘Zijn broer?’ Er ging een schok door haar lichaam. Hoe irritant ze ook waren, dacht ze met afgrijzen, broers waren bróérs. Ze waren familie. ‘Mijn oom. Mijn bloedverwant.’

‘Eric koos ervoor die bloedverwantschap te verraden, zijn eigen broer te doden. Hij koos voor het duistere.’

‘Hij koos,’ mompelde Fallon. Na nog een diepe ademhaling rechtte ze haar schouders. ‘Je moet me alles erover vertellen. Je mag niets weglaten. Wil je het me vertellen?’

‘Ja.’ Lana drukte haar vingers tegen haar ogen. Ze wist al, nu ze in die vertrouwde grijze ogen keek, welke keuze haar kind zou maken. ‘Ja, ik zal je alles vertellen.’
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Fallon zei sorry. Colin deed alsof het hem niets kon schelen, maar ze wist uit ervaring dat hij altijd wrok bleef koesteren, dus bereidde ze zich erop voor dat hij haar terug zou pakken. Omdat haar verjaardag, en dus de keuze, nog maar een paar weken weg waren, hield ze zich liever bezig met de wraak van haar broer.

Dat was normaal, dat was familie.

En ze had liever die berekenende blik in zijn ogen dan de bezorgdheid die ze vaak in die van haar moeder zag, en in die van haar vader.

Ze hielp mee bij het maaien van het hooi en de tarwe, en bij het oogsten van het fruit en de groenten. De dagelijkse klusjes hielpen haar om met beide benen op de grond te blijven. Ze klaagde niet over het werk in de keuken; of ze mopperde er alleen in gedachten over. Het einde van de zomer en het begin van de herfst betekende uren van jam maken, en fruit en groenten inmaken voor de komende winter.

Een winter waar ze met angst naar uitzag.

Wanneer ze maar kon, ontsnapte ze. Ze gebruikte haar vrije tijd om door de weilanden en de bossen te rijden op haar geliefde paard, Grace. Genoemd naar Grace O’Malley, de Ierse piratenkoningin die Fallon al heel lang bewonderde.

Soms reed ze naar de beek, gewoon om te zitten en na te denken – haar haak met aas eraan was een bijkomstigheid. Als ze vis meebracht naar huis om op te eten of te ruilen: des te beter. Maar de paar uur eenzaamheid voedden haar jonge, onrustige ziel.

Soms oefende ze er wat bescheiden toverkunsten – de vlinders roepen, de vissen laten springen, of met haar vingers de lucht laten wervelen tot er trechtertjes ontstonden.

Op een warme dag met felle zon en matige briesjes die leken te beweren dat de zomer nooit zou eindigen, zat ze op haar lievelingsplekje. Omdat ze wilde lezen, liet ze haar hengel op magische wijze boven de beek hangen.

Ze kon de vissen in het aas laten bijten, maar zulke magische krachten – was haar geleerd – mochten alleen worden aangewend om echte honger tegen te gaan.

Af en toe hoorde ze vogels roepen, en nu en dan hoorde ze geritsel in het struikgewas. Als ze niet zo verdiept was geweest in haar boek, zou ze zichzelf hebben getest of ze de geluiden kon identificeren. Hert, konijn, eekhoorn, vos, beer. En heel af en toe mens.

Maar ze genoot ervan om zich weg te laten glijden in een verhaal – een heel eng verhaal – over een jongen met een bovennatuurlijke gave, die gevangenzat in een oud hotel vol boosaardige krachten.

Ze schonk geen aandacht aan het geluid van een plons in het water, zelfs niet toen het zich herhaalde. Niet nu de bosjes in de vorm van dieren buiten het boosaardige hotel bewogen, niet nu ze de jongen bedreigden.

Maar de gorgelende stem trok haar aandacht wel.

Haar hart, dat al bonsde van het verhaal, bonkte één keer heel hard toen ze haar naam hoorde fluisteren door die waterige stem. En het water in de beek rimpelde.

Voorzichtig legde ze het boek weg en stond op met één hand op het mes in haar gordel.

‘Wat is dit voor magie?’ mompelde ze.

Was het een teken? Was het iets duisters dat haar riep?

Haar naam klonk opnieuw, en het water leek te huiveren, te kronkelen. Vlinders die langs de oever hadden gedanst vlogen weg in een boterbloemgele wolk.

En de lucht werd doodstil.

Nou, ze was geen jongetje in een boek, maande ze zichzelf, en ze stapte dichter naar de oever toe.

‘Ik ben Fallon Swift,’ riep ze boven het bonzen van het bloed in haar oren uit. ‘Wie ben jij? Wat wil je?’

‘Ik heb geen naam. Ik ben alle namen.’

‘Wat wil je?’

Een enkele vinger van water steeg op uit de rimpelende stroom. Het kostte haar maar een tel om te herkennen welke vinger het was, en wat het betekende. Maar het was een seconde te laat.

Ze raakten haar van achteren, drie tegen één. Ze viel met haar gezicht voorover in het water, en toen ze boven kwam, hoorde ze de hilariteit van haar broertjes.

Nadat ze haar druipende haar uit haar ogen had geveegd, vond ze de bodem met haar voeten en stond ze op.

‘Jullie konden het alleen maar met zijn drieën, en dan ook nog vanuit een hinderlaag.’

‘“Wie ben jij?”’ herhaalde Colin met een trillend stemmetje. ‘“Wat wil je?” Je had je gezicht moeten zien!’

‘Fijn om te zien hoe jij verontschuldigingen aanvaardt.’

‘Je verdiende het. Nu staan we quitte.’

Misschien had ze het inderdaad verdiend, en ze moest het hem nageven dat hij geduldig het juiste moment had afgewacht, en dat hij zijn broers erbij had betrokken. En bovendien had ze bewondering voor de complexiteit en de creativiteit van de truc.

Maar.

Ze overwoog haar mogelijkheden, de vernedering als het mislukte, en besloot het risico te nemen.

Ze had geoefend.

Terwijl haar broertjes lachten en hun overwinningsdansje deden, sprak zij tot haar paard, van geest tot geest. Grace liep naar voren en stootte Colin met haar hoofd in het water.

‘Hé!’ Hij was kleiner dan Fallon, en moest eerst watertrappelen voordat hij vaste grond onder zich kreeg. ‘Niet eerlijk.’

‘Drie tegen één is ook niet eerlijk.’

Lachend als een waanzinnige sprong Ethan in het water. ‘Ik wil ook zwemmen.’

‘Ach, wat kan mij het ook schelen.’ Travis schopte zijn schoenen uit en deed een bommetje in het water.

Terwijl de jongens spetterden en elkaar onder duwden, rolde Fallon zich op haar rug zodat ze dreef. Deze keer sprak ze van geest tot geest met Travis.

Dit was jouw werk.

Ja.

Ik had sorry gezegd.

Ja, maar hij had dit nodig. En het was leuk.

Hij draaide zijn hoofd om en glimlachte naar haar.

Bovendien is het warm weer.

Die middelvinger was onbeschoft.

Maar wel grappig.

Ze kon haar lachen niet inhouden. Maar wel grappig. Ik wil even een paar minuten alleen zijn met Colin.

Jemig, het is maar water, hoor.

Daar gaat het niet om. We staan nu quitte. Ik wil alleen een paar minuutjes met hem.

Hij focuste zijn blik op die van haar. Hij zag het, hij wist het, zoals hij meestal deed. Hij wilde iets hardop zeggen, maar draaide zich toen om. En knikte alleen maar.

Ze waadde de beek uit en klom op de kant. Nadat ze met haar handen over haar lichaam had geveegd om zich af te drogen, borg ze haar boek en haar hengel op.

‘We moeten terug,’ riep ze.

Ze negeerde het gemekker – voornamelijk van Ethan – en gebaarde dat ze moesten opschieten. ‘We moeten helpen met het eten en beginnen met de avondtaken.’

Travis klom eruit; Fallon droogde hem af.

‘Dank je.’

Ze moest op haar hurken gaan zitten om Ethan eruit te helpen.

‘Het is grappig om in je kleren te zwemmen.’

Ze tikte zachtjes tegen zijn neus. ‘Maar het is niet grappig om naar huis te lopen op natte, piepende schoenen.’

Ze maakte ze droog, en toen zijn broek, en toen het verbleekte T-shirt van Under Armour waarvan ze wist dat het ooit was buitgemaakt voor Colin.

Nadat ze de teugels van Grace had gepakt draaide ze zich om naar Colin.

‘Kom op.’ Hij zwaaide naar haar. ‘Je hebt me betaald gezet voor het feit dat ik het jou betaald heb gezet.’

‘Ik zal je afdrogen als je me je woord geeft dat je me niet betaald zult zetten voor het feit dat ik jou betaald heb gezet.’

Hij aarzelde een tijdje, en toen grijnsde hij. ‘Ik had een goeie in gedachten die ik nog aan het uitwerken ben, maar die kan ik wel bewaren tot de volgende keer dat je een vervelend kreng bent. Zal waarschijnlijk niet lang duren.’

Ze stak haar hand uit. ‘Maar deze ronde is klaar.’

‘Klaar.’

Ze schudden elkaar de hand.

Nu ze weer droog waren, keek hij om zich heen. ‘Waarom zijn ze al vertrokken?’

‘Ik zei tegen Travis dat ik met je wilde praten.’

Achterdocht en vergelding glansden in zijn ogen. ‘We hebben net gezegd dat het klaar was en we hebben handen geschud.’

‘Niet daarover.’ Ze begon te lopen, met het paard lui achter haar aan klepperend. ‘Ik ben bijna jarig.’

‘Ja, ja.’

‘Ik word dertien.’

‘Dus?’ Schouderophalend vond hij een stok en begon ermee op bomen te slaan terwijl ze liepen. ‘Je gaat vast met jongens zoenen en strikken in je haar doen. Suf.’

‘Ik moet weggaan.’

‘En je mag in de pick-up rijden. Dat zou ik ook kunnen. Ik snap niet waarom jij alles altijd als eerste mag.’

‘Colin, ik ga niet in de pick-up rijden, want ik zal er niet meer zijn. Ik moet weggaan.’

‘Waarheen?’

Ze zag het besef razendsnel over zijn gezicht trekken. Haar ouders hadden geen geheim gemaakt van het verhaal van Mallick, van De Ene, van twee jaar training ver van huis.

Meteen na het besef kwam de woedende ontkenning. ‘Dat is gelul. Je gaat nergens heen. Dat hele verhaal is gewoon allemaal gelul.’

Hij hield ervan om te vloeken, dacht Fallon vluchtig. Hij vloekte bij elke gelegenheid waar hun ouders hem niet konden horen.

‘Dat is het niet. En als hij komt, moet ik met hem meegaan.’

‘Ik zei gelul.’ Woedend, zo woedend dat hij rood aanliep, gooide Colin de stok weg. ‘Kan me niet schelen wie die rare vent is, hij kan je niet dwingen om mee te gaan. We zullen hem tegenhouden. Ik zal hem tegenhouden.’

‘Hij gaat me niet dwingen. Hij kan me niet dwingen. Maar ik moet met hem meegaan.’

‘Je wílt met hem meegaan.’ Verbittering nu. Zo jong, en zo verbitterd. ‘Je wilt ervandoor gaan en doen alsof je een of andere verlosser bent. Net doen alsof je De Ene bent die de wereld gaat redden. Gewoon nog meer gelul.’

Hij duwde haar, hard.

‘Je bent helemaal niet zo ontzettend bijzonder, en er is niks mis met die hele stomme wereld. Kijk dan!’

Hij spreidde zijn handen uit om de dichte bossen aan te geven, het gespikkelde zonlicht, de groene vredigheid van de nazomer.

‘Dit is niet de wereld. Het is er maar een deel van, en zelfs dat deel wordt misschien wel bedreigd.’

Het rees in haar op, zo snel, zo heet, dat ze er buiten adem van raakte. ‘Kijk jij zelf maar. Zie de wereld.’

Ze hief haar handen op en duwde ze wijd uit elkaar alsof ze een gordijn openrukte.

Er woedde een veldslag, duister en bloederig. Gebouwen die tot puin waren vervallen, andere die in brand stonden. Lichamen, verscheurd en verminkt, lagen op… trottoirs, besefte ze. Straten en trottoirs van een stad, een stad die ooit groot was geweest.

Er knalden geweerschoten door de stille bossen, gevolgd door gegil. De bliksem sloeg in, zwart en rood, en deed spleten ontstaan waarin nog meer mensen vielen.

Sommigen vlogen met vleugels die dwars door vlees sneden. Sommigen vlogen met vleugels die probeerden af te schermen.

Onmensen, duistere en lichte, mensen, goede en boosaardige, die oorlog voerden boven het bloed van degenen die al gesneuveld waren.

‘Hou op.’ Colin greep haar arm terwijl ze daar verstijfd stilstond. ‘Hou op, hou op.’

Het laatste kwam er snikkend uit, en eindelijk drong hij tot haar door.

Bevend rukte ze het gordijn weer dicht.

‘Hoe deed je dat? Hoe deed je dat?’

‘Weet ik niet.’ Fallon was er misselijk en duizelig van geworden en liet zich zakken om op het pad te gaan zitten. ‘Ik weet het niet. Ik voel me niet lekker.’

Hij trok haar veldfles uit haar zadeltas, hurkte en drukte hem tegen haar lippen.

‘Drink wat water. Drink wat, en misschien moet je even je hoofd tussen je knieën doen.’

Ze nam een slokje en deed haar ogen dicht. ‘Ik zie het soms in mijn hoofd. Meestal als ik slaap. Een plek als deze, of andere plekken. Er is altijd strijd, dood en brand. Soms zie ik mensen in kooien, of op tafels, vastgesnoerd op tafels. En erger, nog erger.’

Ze deed de dop op de veldfles. ‘Het gaat wel weer. Ik weet niet hoe ik dat deed. Ik weet niet genoeg.’

Hij hielp haar overeind en stopte de veldfles voor haar weg. ‘Waar was dat?’

‘Ik weet het niet zeker. Ik denk dat het Washington D.C. was, maar ik weet niet eens waarom ik dat denk. Dat is waarom ik moet gaan. Ik moet meer leren. Dat moet, maar ik ben bang. Ik ben zo bang. Ze willen me doden, ze hebben geprobeerd mij en mama te doden. Ze hebben mijn biologische vader gedood. Vroeg of laat zullen ze me vinden. Ze zouden hierheen kunnen komen en me vinden. Als er iets zou gebeuren met mama en papa, met jou en Travis en Ethan…’

Ze draaide zich om naar haar paard en duwde haar gezicht tegen Grace’ hals.

‘Ik moet gaan om te leren hoe ik ze kan tegenhouden, anders houdt het nooit op.’

Onhandig klopte Colin haar op haar rug. ‘Ik ga met je mee.’

‘Dat kan niet.’

‘Probeer me maar eens tegen te houden.’ De koppige dapperheid, de oprechtheid en de onschuld ervan waren weer terug. ‘Denk je soms dat ik niet kan vechten omdat ik geen stomme trucjes en al die onzin kan? Ik ga met je mee, stommeling.’

Het ontroerde haar. Ze wist niet of ze hem ooit zou kunnen vertellen hoezeer het haar ontroerde dat toen ze zich op haar slechtst voelde, hij voor haar was opgekomen. ‘Het is niet omdat je geen magische krachten hebt.’ En zelfs op die jonge leeftijd had ze de grondbeginselen van de tactiek al in de vingers. ‘Het is niet omdat je niet zou vechten.’

Ze veegde tranen weg, draaide zich om, en zag dat hij ook had gehuild.

‘Je moet blijven omdat jij president moet zijn.’

‘What the fuck?’ Zelfs met zijn pasverworven voorliefde voor vloeken bewaarde Colin die uitspraak alleen voor de allerbelangrijkste zaken.

‘Het zit zo.’ Nu ze zich beter voelde, begon ze weer te lopen. ‘Mama en papa zijn de koningin en de koning, ja? Zij heersen over ons allemaal. Maar ze weten niet alles wat er gebeurt. Ze zullen te weten komen wat er vandaag bij de beek is gebeurd, tenzij jullie Ethan geheimhouding hebben laten zweren. Zo niet, dan zal hij het doorvertellen.’

‘Hè, verdomme.’

‘Ze komen er dus achter, maar dat geeft niet. Niemand wordt er kwaad om. Maar ze weten niet alles, en de oudste – dat ben jij dus – moet ook de leiding hebben. Jij moet president zijn en op Travis en Ethan passen, en ook op mama en papa. Ik moet weten dat alles goed zal zijn. Alsjeblieft. Het is een moeilijke taak. Jij moet ervoor zorgen dat het met iedereen goed blijft gaan, dat iedereen zijn taken doet en zijn huiswerk maakt. En je mag niet te bazig doen, anders werkt het niet.’

Hij gaf haar een duwtje met zijn heup tijdens het lopen. ‘Jij doet ook bazig.’

‘Ik zou nog wel baziger kunnen doen. Veel baziger. Alsjeblieft, Colin.’

Ze stopten bij de heuvel waar hun moeder zo lang geleden voor het eerst omlaag had gekeken naar de boerderij en voor het eerst weer hoop had gekregen.

‘Ik kan best president worden,’ mompelde hij. ‘Dat heb ik je al verteld.’

‘Oké.’

Ze sloeg een arm om zijn schouders, en een tijdje keken ze neer op hun huis.

Ethan gaf de honden eten, de oude en de jonge. Travis liep langs een rij gewassen in de tuin en vulde een mand met sperziebonen. Hun vader, zijn hoofd beschermd door een pet, kwam teruglopen uit een weiland met een van de paarden, en hun moeder kwam overeind van haar werk in het kruidenbed om naar hem te zwaaien.

Dit beeld zou ze met zich meenemen, dacht Fallon. Waar ze ook naartoe moest gaan. Wat ze ook moest doen.

 

Dag in dag uit, avond na avond keek Lana met een soort verwondering naar haar kinderen. Vóór de Plaag had ze hoogstens vluchtig aan kinderen krijgen gedacht: ooit. Ze had genoten van het leven dat ze leidde, de stedelijke schittering ervan, met een man van wie ze hield en die ze bewonderde.

Ze had zich voornamelijk voor de lol beziggehouden met magie, en haar krachten waren sowieso nauwelijks meer dan fluisteringen geweest. Dat dacht ze tenminste.

Haar werk bevredigde haar, zodat haar ambitie naar meer, net als haar kinderwens, altijd slechts een vluchtige gedachte voor ‘ooit’ was gebleven.

Ze had samengewoond met een schrijver die met zijn boeken een vaste niche had gevonden. Max had de hekserij serieuzer opgevat dan zij, en zijn krachten waren zichtbaarder geweest – maar in die dagen nog altijd slechts een vage schaduw van wat zou komen.

Hun liefde had nog de heldere glans van het nieuwe en spannende gehad, en de toekomst – als ze verder keek dan een dag of twee – had eindeloos geleken.

En toen hield de wereld op te bestaan. Alles wat ze als vanzelfsprekend had beschouwd was opgegaan in rook en bloed en het gekrijs van rondcirkelende kraaien. Tegelijk met het leven dat in haar ontsprong in die januarinacht, begon er een andere wereld.

In de maanden tussen die winteravond en de hete zomerdag waarop ze de boerderij voor het eerst zag, was ze veranderd in iemand die de tevreden stadse vrouw niet zou hebben herkend. Veranderd, zo wist ze, niet alleen door het kind dat in haar groeide, niet alleen met het toenemen van haar eigen krachten, maar ook in wezenlijk opzicht.

En zo was ook de hongerige, wanhopige, rouwende vrouw die Simon had aangetroffen terwijl ze een ei uit zijn kippenhok roofde, weer veranderd in de vrouw die zonder te slapen in de armen van haar echtgenoot lag in een koele herfstnacht, luisterend naar het onophoudelijke roepen van een uil.

Deze vrouw had geleerd om niet slechts dagen, weken en maanden lief te hebben, maar jaren. Ze had akkers beplant, op wild gejaagd en haar krachten omarmd. Ze had vier kinderen gebaard in het bed dat ze deelde met de man die haar had geholpen ze ter wereld te brengen.

Hun wereld.

Maar ze kende de wereld die buiten deze boerderij, deze veilige haven lag. Daar had ze geleefd, gevochten en hem overleefd. Was eraan ontsnapt.

En nu, na alles wat ze had verloren, alles wat ze had gewonnen, het verdriet en de vreugde, stond ze voor de taak haar eerstgeborene weg te sturen naar dat bloed en die rook.

Simon streelde over haar rug. ‘We kunnen nee zeggen.’

Ze duwde haar neus nog dichter tegen hem aan. ‘Ben je nu ook al mijn gedachten aan het lezen?’

‘Dat is niet zo moeilijk als je allebei hetzelfde denkt. Ze is nog maar een kind, Lana. Ja, het was belangrijk dat we meteen vanaf het begin eerlijk tegen haar waren, en dat we niet zouden wachten en haar ermee zouden overvallen, maar ze is nog altijd een kind. We gaan met haar praten en laten haar weten dat we volledig achter haar staan. Ze hoeft niet te gaan.’

‘We hebben nooit tegen haar gelogen of geheimen voor haar gehad. En dan nog denk ik dat ze het zou hebben geweten als we dat wel hadden gedaan. Het zit in haar, Simon. Ik voelde het toen ik haar nog in me droeg. En nu voel ik het nog.’

‘Weet je nog die keer, haar eerste lente? We waren aan het werk in de tuin. We hadden haar in de schaduw van de oude appelboom te slapen gelegd met Harper en Lee. We hoorden haar lachen en toen we gingen kijken om te zien wat er aan de hand was, zagen we honderden vlinders en…’

‘Feetjes, van die kleine lichtjes.’ Lana moest glimlachen bij die mooie herinnering. ‘Ze dansten allemaal om haar heen. Ze had ze geroepen.’

‘Ze kon nog niet eens lopen. Ik weet dat ze geen baby meer is, maar jezus, ze is pas twaalf.’

Dertien, dacht Lana. Over een paar dagen.

Gedachteloos draaide ze aan de ketting met het medaillon van Michaël de Aartsengel eraan die hij om zijn hals had hangen. ‘Ze heeft besloten dat ze gaat.’

‘Dat weet je niet.’

Ze spreidde alleen maar haar hand over zijn hart.

Onder haar handpalm werd Simons hart een beetje verscheurd. Hij tilde zijn hand op om die van haar te pakken.

Ze hadden beloofd om elkaar te steunen als de dag aanbrak, en om Fallon te steunen, welke keuze ze ook maakte.

‘Dat zal dan wel de reden zijn dat ze geen ruzie heeft gemaakt met de jongens. Heeft ze erover gepraat met je?’

‘Nee, niet met woorden. Ik weet dat ze is geboren voor wat er op het punt staat te beginnen. Ik weet het tot in mijn diepste wezen. En ik haat het.’ Ze legde haar gezicht tegen zijn hals. ‘Ze is ons kindje, Simon. Ik haat het.’

‘We kunnen wel een manier vinden om het tegen te houden, om haar tegen te houden.’

Lana schudde haar hoofd en duwde haar gezicht nog dichter tegen zijn hals. ‘Het is niet aan ons, Simon. Dat is altijd zo geweest. Zelfs als we het zouden kunnen, wat zou er dan gebeuren als de jongens groot worden, als ze behoefte hebben aan een leven buiten deze boerderij? Houden we ze voor altijd hier, als kostbaarheden gevangen in barnsteen? We hebben ze dit leven kunnen geven, ze veilig kunnen houden vanwege Fallon. Omdat we deze tijd hebben gekregen.’

‘De tijd is om, dat begrijp ik. Ik weet hoe ik moet beschermen wat van mij is, Lana.’

‘Dat heb je al aan me bewezen voordat ik de jouwe was. Maar hier kunnen we niet tegen vechten. Ik ben de jouwe.’ Ze hief haar hoofd op om hem aan te kijken en legde een hand op zijn wang. ‘Net zoals Fallon de jouwe is, net zoals de jongens dat zijn. Ik ben niet sterk genoeg, wij zijn niet sterk genoeg, om de confrontatie hiermee aan te gaan zonder jou. We moeten haar laten gaan.’ Er gleed een traan over haar wang. ‘Help me haar te laten gaan.’

Hij verschoof, ging overeind zitten en trok haar tegen zich aan zodat ze een beetje kon huilen. ‘Dit weet ik in elk geval zeker. Ze is slim en ze is sterk, en jezus, ze is verdomme ook nog eens ontzettend sluw.’

Lana wist een zwak lachje op te brengen. ‘Dat is ze. Dat is ze zeker.’

‘Met zijn tweeën hebben we haar alles geleerd wat we weten, en dan had ze ook nog eens een flinke voorsprong. Het is maar twee jaar.’

Hij kneep zijn ogen dicht toen hij weer een steek in zijn hart voelde. ‘De tijd zal vliegen, en het zal heus wel goed met haar gaan. Het is zoiets als een tovenaarskostschool, behalve dat ze nu al meer weet dan Harry Potter.’

Ze zuchtte, en voelde zich getroost. ‘Simon.’

‘Wat vind je ervan om even de ronde te doen?’

‘Ja.’ Lana veegde haar tranen weg en schudde haar haar naar achteren. ‘Dat is een goed idee.’

Ze dacht aan het huis, dat degelijke, stevige huis dat ze had gezien vanaf de heuvel. Hoe hij het had opengesteld voor haar en voor het kind dat ze droeg.

Ze hadden het in de loop der jaren uitgebouwd; de man kon bouwen. Ze hadden een muur in de woonkamer weggehaald om ruimte te maken voor noodzakelijke dingen als naaien, spinnen en weven. Ze hadden schapen toegevoegd aan hun veestapel. Ze hadden een ruimte bijgebouwd aan de keuken voor het inmaken van voedsel en om voorraden te bewaren. Er was een tweede kas gemaakt om ook in de winter gewassen te kunnen verbouwen.

En terwijl ze bouwden, dacht ze terwijl ze een kamerjas omsloeg, hadden ze de slaapkamers gevuld met kindjes. Dat tastbare bewijs van liefde en hoop, die dierbare lichtjes.

Samen hadden ze een gezin opgebouwd en het veilig gehouden – binnen in dat barnsteen, gaf ze toe. Samen hadden ze hun meisje een zo goed mogelijke basis gegeven.

Nu liepen ze samen eerst naar de kamer die Travis en Ethan deelden. Het maanlicht stroomde door de ramen op het stapelbed dat Simon had gebouwd.

Travis lag uitgestrekt op zijn buik op het bovenste bed, met één arm over de rand, en de zachte katoenen deken die ze had geruild voor twee potten augurken, die ze van haar eigen komkommers had gemaakt, lag aan het voeteneind, verstrikt met zijn voeten.

Hoewel dat straks weer zo zou zijn, liep ze de kamer in en legde de deken weer over hem heen.

Op het onderste bed sliep Ethan als een puppy in een vrolijk nest met de twee jonge honden, Scout en Jem. Hij glimlachte in zijn slaap.

‘Hij zou de helft van de dieren op de boerderij in zijn bed hebben als hij de kans kreeg,’ fluisterde Simon.

‘Biggetjes,’ zei ze, waardoor hij moest lachen.

‘Ik snap nog steeds niet hoe hij die drie biggetjes het huis in heeft gekregen zonder dat een van ons het merkte.’

‘Hij heeft zo’n goed hart. En deze.’ Voorzichtig tilde ze Travis’ arm op en legde hem weer op het bed. ‘Hij houdt van streken uithalen, maar hij ziet zoveel, weet zoveel.’

‘Hij is een verdomd goeie boer.’

Ze glimlachte en stapte weer achteruit. ‘Net als zijn vader.’

Na een laatste blik liepen ze de kamer uit en gingen ze naar Colins kamer.

Opgekruld en op zijn zij hield hij met één hand zijn deken vast alsof hij bang was dat iemand hem zou stelen terwijl hij sliep.

Zijn bonte verzameling gevonden voorwerpen vulde een houten kist op zijn dressoir of stond op zijn vensterbank en op de planken die Simon voor hem had opgehangen.

Interessante kiezels of stenen, wat groen glas dat glad gepolijst was doordat het heel lang in de beek had gelegen, een klomp gedroogd mos, een kwartje, een stuiver, een kapot zakmes, een oude kroonkurk, de gedeukte dop van een thermosfles en nog veel meer.

‘Niemand is beter in spullen verzamelen dan hij,’ merkte Simon op.

‘Het is zijn gave. Hij ziet wanneer iets een potentiële kostbaarheid is. Ik weet dat hij het soms vervelend vindt dat hij geen gaven heeft zoals de anderen, maar hij heeft weer een heel nieuwsgierige geest.’

‘En een enorm ego. Colinville.’

Glimlachend boog ze zich voorover om Colins wang te kussen. ‘President Swift van Colinville ruikt niet meer als een kleine jongen. Travis en Ethan hebben nog die wilde, onschuldige geur. Bij hem ruik je nu een zweem van een sportkleedkamer. Gezond en mannelijk.’

Ze draaide zich om en liet zich in Simons armen glijden. ‘Ik vraag me af of Colinville ooit sportkleedkamers zal hebben.’

‘Aangezien zijn eerste daad als president de aanleg van een basketbalveld zal zijn, zullen er vast sportkleedkamers volgen.’

Ze richtte haar hoofd op, naar dat van hem. ‘Je bent zo goed voor me.’

Hij kuste haar en hield zijn lippen tegen die van haar. ‘Weet je wat we moeten doen?’

‘Hebben we dat niet net gedaan?’

‘En dat is zeker een herhaling waard. Maar ik zat te denken dat we John Pike zouden moeten vragen om langs te komen met dat oude fototoestel van hem om een portret van ons gezin te maken. Hij heeft een donkere kamer ingericht, en naar ik heb gehoord heeft hij nog steeds de spullen ervoor.’

‘En je moet je linkerbeen geven in ruil voor een foto.’

‘Ik krijg wel een betere prijs, vertrouw me maar.’

‘Heb ik altijd gedaan, en ik zou heel graag een foto hebben.’

Ze lieten Colin lekker slapen en liepen naar Fallons kamer.

Feetjes flikkerden buiten haar raam zoals ze zo vaak deden. Ze sliep met haar gezicht naar ze toe, met één hand op de roze teddybeer.

Mallicks andere geschenken, de kaars en de glazen bol, stonden op het dressoir naast De tovenaarskoning.

Toen ze dichterbij kwam, zag Lana dat Fallon een houten paardje in haar andere hand had.

‘Dat heb jij voor haar gemaakt met Kerst.’ Ze draaide zich weer naar hem om. ‘Je wilt de foto voor haar, zodat ze hem met zich mee kan nemen.’

‘John kan er twee afdrukken. Ze is zo ontzettend knap, vind je niet? Soms als ik naar haar kijk, dan stopt mijn hart gewoon met kloppen. En dan denk ik: het enige wat ik wil, is de jongens wegjagen die voor haar zullen komen, in elk geval tot ik erachter ben welke er goed genoeg is voor haar. Als ze een jaar of dertig, veertig is. Misschien vijftig. Ik wil tegen haar kunnen zeuren dat ze te veel make-up op heeft of dat haar rokje te kort is of…’

Lana drukte hem stevig tegen zich aan. ‘Je hebt haar alles gegeven wat een vader kan en moet geven.’ Ze liet hem weer los en legde haar handen om zijn gezicht omdat ze pijn in zijn ogen zag. ‘De nacht waarin ze werd geboren. In jouw handen. In jouw handen, Simon. Ze zal altijd jouw handen willen pakken.’

Ze ademde uit en pakte zijn hand. ‘Ze komt weer naar ons terug. Ik zou haar niet kunnen laten gaan als ik dat niet wist. Ze komt weer bij ons terug.’

Maar voor hoelang, en wat er in de tussentijd zou gebeuren, wat er daarna zou gebeuren, dat kon ze niet zien.
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Op Fallons dertiende verjaardag staken de kleuren van het bos fel af tegen de lucht. Fruit dat nog niet was geoogst hing zwaar aan de takken van de appel- en perenbomen. Druiven groeiden in dikke, glanzende trossen aan de ranken.

De tuin was getooid in herfstkleuren, met pompoenen, kalebassen, bolle kolen, rijen en rijen boerenkool en rapen.

De lucht voelde nog warm aan, maar de koele nachten waarschuwden dat de eerste vorst zou komen, en snel ook.

Simon gaf de jongens appelplukdienst, omdat het hun een excuus gaf om in de bomen te klimmen. Omdat zij er het handigst in was, liet hij Fallon druiven plukken om jam en wijn te maken, om vers te eten en om te drogen. Hij wist dat Lana de kruidcake al had gebakken – Fallons favoriet – en dat ze nu in de tuin aan het werk was, waar ze nog meer oogstte terwijl hij het brandhout voor de komende winter opstapelde.

Iedereen deed net of het een heel gewone dag was, omdat er niets anders op zat.

Hij hoorde zijn jongens lachen, de kippen zachtjes kakelen en de bijen laag zoemen. Hij voelde het zweet op zijn rug en de vermoeidheid van zijn spieren terwijl hij nog een houtblok op het splijtblok zette.

Ergens in het bos was een specht als een bezetene aan het kloppen. De honden lagen in een zee van zonlicht te soezen en negeerden het geklop en ook de herten die langs de bosrand zwierven.

Alles was normaal, dacht hij. Alles lag overhoop.

Ooit had hij gekozen voor het leven van soldaat, en hij had geleerd wat de prijs van de oorlog was. Hij had dat leven opgegeven en was naar huis teruggekeerd, naar de boerderij, toen zijn moeder met kanker werd gediagnosticeerd. Hij had veel geleerd over liefde, opoffering en hoe sterk een vrouw kon zijn.

Ze had de kanker verslagen om vervolgens alsnog door het virus te worden geveld. Dus had hij binnen enkele dagen na elkaar allebei zijn ouders begraven en had hij de pijn van echt verlies leren kennen.

Hij had ervoor gekozen om er te blijven, de boerderij over te nemen, en hij was erachter gekomen wat hij en anderen konden doen om een leven op te bouwen terwijl de wereld onder hun voeten vandaan schoof. En hij had gezien wat anderen konden en wilden doen om nog meer dood en verderf aan te richten.

De afgelopen jaren had hij meer dan eens buren geholpen zich tegen die anderen te verweren en hen weg te jagen. En hij had zowel vrienden als vijanden begraven.

In de verte had hij kraaien zien cirkelen, voorbij hun eigen vredige weilanden en akkers. Hij had zwarte bliksem gezien.

Nu zou zijn dochter hem verlaten, die duistere en gevaarlijke wereld in trekken. En hij, een man, een soldaat, een vader, was onmachtig om dat tegen te houden.

Hij keek naar haar, zijn lange, sprietige, prachtige meisje. De zon schitterde op de donkere vlecht op haar rug. Ze droeg een van zijn moeders oude tuinhoeden, een strooien hoed met een brede rand. Het verbleekte blauwe overhemd was ook van zijn moeder geweest, en eronder zag je dat zijn meisje borstjes had gekregen.

Hij wilde het liever niet weten.

De spijkerbroek en de stevige bruine laarzen had hij door een ruiltje gekregen – de broek zat een beetje slobberig omdat ze zo slank was.

Hij wilde haar daar vasthouden, zoals ze was. Zoals ze daar stond in de kleine wijngaard, met een tros rijpe, paarse druiven in haar hand en haar gezicht opgeheven naar de zon.

Hij bleef naar haar kijken terwijl hij het gekliefde hout oppakte om op de stapel te leggen. Hij zag haar verstijven, keek hoe ze zich langzaam omdraaide met een uitdrukkingsloos gezicht: een masker dat alleen beheersing toonde en dat niemand van die leeftijd al zou moeten hebben.

Ze legde de druiven in haar mand, liet de snoeischaar in de schede aan haar riem zakken en begon door de in terrassen verdeelde wijngaard te lopen.

Overal werd het stil. De jongens lachten niet meer, de bijen zoemden niet meer en de kippen kakelden niet meer. De honden blaften niet. Simon had even, een lang, beslissend ogenblik lang, het gevoel alsof de wereld ophield met ademhalen.

Die van hem deed dat in elk geval.

Daar stond Mallick, aan de rand van het boerenweggetje, met de teugels van zijn paard in de hand. Simon zou zweren dat het hetzelfde paard was als hij dertien jaar geleden had bereden. Hij zag er zelf ook hetzelfde uit, geen dag ouder, met zijn golvende zwarte haar en de witte streep in zijn baard.

Lana stond in de tuin, met één hand op haar hart en de andere gebald aan haar zijde.

Simon liet het hout op de grond vallen en schoot naar voren.

‘Papa.’ Met beheerste stem en droge ogen bleef Fallon staan om zijn arm te pakken.

Totdat ze dat deed, had hij niet in de gaten gehad dat hij een hand op het pistool in zijn riem had gelegd.

‘Je moet Ethan gaan halen,’ zei ze tegen hem. ‘Hij huilt.’

‘Liefje.’

‘Met mij gaat het goed. Je moet me helpen dit te doen. Alsjeblieft, papa, alsjeblieft. Help me.’

Het masker gleed af; zijn dochter keek hem smekend aan. ‘Ga eerst naar je moeder. Ik ga de jongens halen.’

Dus ging ze naar haar moeder en ze pakte Lana’s hand. Samen liepen ze naar Mallick.

‘Lieve dame,’ zei hij. ‘De jaren zijn goed voor u geweest, en voor dit land.’

‘Een keuze, zei u. U kunt haar niet dwingen om te gaan.’

‘Mama.’

Lana, die nu al verdrietig was, keerde zich naar Fallon. ‘Ik ben je moeder. Ik neem de beslissing. Je bent niet oud genoeg om een keuze als deze te maken. Je weet niet wat er daarbuiten allemaal is. Je weet niet…’

Ze maakte haar zin niet af toen ze voelde hoe Fallon haar armen om haar heen sloeg. Toen Fallon in haar hoofd sprak.

Ik weet wat jij weet. Ik heb gezien wat jij hebt gezien. Ik heb gedroomd wat jij hebt gedroomd. Help me dit te doen. Help me om net zo sterk te zijn als jij. Laat me gaan zodat ik kan worden wat jij hebt geholpen van me te maken. Laat me gaan zodat ik kan terugkomen.

Fallon maakte zich los, maar bleef haar moeders hand vasthouden terwijl ze zich tot Mallick richtte.

‘Heb je gekozen, Fallon Swift?’

‘Zullen ze veilig zijn terwijl ik weg ben? Ik verlaat mijn familie niet tenzij ik weet dat ze veilig zullen zijn.’

‘Er gebeurt hun niets terwijl jij met mij traint.’

‘Als dat wel gebeurt, zult u daarvoor boeten.’

Hij knikte. ‘Begrepen. Simon Swift.’ Afwezig gaf hij een van de honden een klopje, die hem besnuffelde terwijl Simon de jongens naar hen toe leidde. Mallick bestudeerde de jongens: Colin met zijn grimmige gezicht, Travis met zijn kalme gezicht, Ethan die met zijn knokkels tranen wegveegde. ‘U hebt flinke zoons voortgebracht. Mag ik mijn paard water geven terwijl jullie afscheid nemen?’

‘Nu? Maar ze heeft nog geen taart of cadeautjes gekregen. Ik… ik moet haar helpen haar spullen te pakken.’

‘Mam, die heb ik al gepakt. Ik ben er klaar voor. Ik zal mijn spullen gaan halen.’

Simon zweeg en gebaarde Mallick naar de watertrog bij de schuur.

‘Ik… ik moet wat voedsel inpakken. Ze moet haar taart nog eten.’

Lana vluchtte het huis in.

‘Ga de cadeautjes voor jullie zus maar halen,’ zei Simon tegen de jongens. Hij liep naar Mallick. ‘Waar neemt u haar mee naartoe?’

‘Niet zo ver weg als u vreest, niet zo dichtbij als u misschien zou willen. Verder kan ik u niets vertellen, omwille van haar veiligheid.’

‘En hoe weten we dat ze veilig is?’

‘U weet wat plichtsbesef is, en zij is mijn plicht. U mag er zeker van zijn dat ik mijn leven voor haar zou geven. Niet uit liefde zoals u zou doen, maar uit een plichtsbesef in mij dat net zo krachtig is. Zij is mijn bestemming, mijn hoop en mijn plicht. Ik zal niet tekortschieten.’

‘U weet wat plichtsbesef is,’ herhaalde Simon. ‘U mag er zeker van zijn dat als haar iets overkomt, ik u opspoor, wie en waar u ook bent. En waar u ook bent, ik zal u vinden en u vermoorden.’

‘Als haar iets overkomt, Simon Swift, zal ik al dood zijn. En wie dan nog op de wereld is, zal wensen dat hem hetzelfde lot treft. Over twee jaar zal ze bij u terugkeren, en dan zult u zien wat u haar hebt geholpen te worden.’

‘Als ze over twee jaar niet veilig is teruggekeerd, kom ik achter u aan.’

Hij liep weg en bleef plotseling weer staan toen Fallon naar buiten kwam met een kleine plunjezak. ‘Ik moet Grace zadelen.’

‘Dat doe ik wel.’ Travis kwam naar buiten rennen. ‘Ik doe het wel. Ik heb dit voor je gemaakt.’

Hij gaf haar een leren schede voor haar mes, met symbolen die zorgvuldig in het leer waren gebrand.

‘Het zijn magische symbolen om het lemmet scherp en schoon te houden, en om ervoor te zorgen dat elke steek raak is.’

‘Hij is echt prachtig, Travis. Je… hebt er vast een hele tijd aan gewerkt.’

‘Ik weet dat je weg moet gaan.’ Hij kreeg een brok in zijn keel en slikte. ‘Ik weet dat je bang bent, maar je komt terug.’

‘Ja, ik kom terug.’

‘Je zult veranderd zijn, maar je komt terug. Ik ga Grace halen.’

Ze wilde iets tegen haar vader zeggen en zocht naar woorden om te zeggen wat ze wilde zeggen. Colin en Ethan kwamen naar buiten en bespaarden het haar.

‘Ik wil niet dat je weggaat.’ Ethan gooide zijn armen om haar benen. ‘Ga niet weg.’

‘Ik móét gaan, voor een tijdje, en ik wil dat je iets voor me doet.’ Ze deed haar tas open en haalde de roze beer eruit. ‘Je moet voor haar zorgen, oké? Ze moet ’s nachts echt geknuffeld worden.’

‘Jij moet haar meenemen.’

‘Ze wil niet mee. Ze wil hier blijven. Wil je voor haar zorgen totdat ik terug ben?’

‘Ik zal haar niets laten overkomen. Ik heb dit voor je gemaakt. Nou ja, voor het grootste deel heeft papa het gemaakt, maar ik heb geholpen, en ik heb gezegd: maak een bloem, en ik heb hem geschilderd. Het is een verjaardagsbloem.’

Ze pakte het houten tulpje dat slordig felroze en groen was geschilderd. ‘Hij is echt prachtig. Dank je wel, Ethan.’

Ze ging op haar hurken zitten om hem in haar tas te stoppen en gespte toen haar messchede los om die door haar nieuwe te vervangen.

‘Dit heb ik gemaakt.’ Colin schoof een doosje naar haar toe.

Ze tilde er een windklokkenspel uit. Dunne witte stenen, stukjes gekleurd glad glas hingen aan vislijn die aan een oude metalen haak was bevestigd.

‘Hij is prachtig.’

‘Het is een stom ding, maar…’

‘Hij is prachtig.’

Ze zag tranen bij hem die hij nauwelijks kon inhouden, en ze omhelsde hem stevig. ‘Jij bent nu de president,’ fluisterde ze. ‘Vergeet dat niet.’

Toen haar moeder naar buiten kwam, zag Fallon de tekenen van huilen zelfs door de betovering heen die haar moeder had aangebracht.

‘Hier is een stuk van je taart, en brood van vanochtend, wat vlees en kaas, en… Kijk, daar komt Travis aan met Grace. Ik stop dit wel in je zadeltas.’

‘Ik doe het wel.’ Colin pakte het pakketje eten aan, en de plunjezak.

‘Het gaat zo snel,’ mompelde Lana. ‘Het gaat allemaal te snel.’

Bang dat ze de moed zou verliezen, bukte Fallon om Ethan te knuffelen. ‘Zorg goed voor de beer en laat je niet kisten door die grote jongens.’

Ze kwam overeind, richtte zich tot Travis en hield hem stevig vast. ‘Niet naar mijn kamer verhuizen, hè? Als je het maar laat.’

Daarna richtte ze zich tot Colin. ‘Probeer niet zo’n enorme eikel te zijn.’

‘Je bent zelf een eikel.’

‘Probeer niet te veel te klieren terwijl ik weg ben.’

Ze deed een stap achteruit en richtte zich tot haar moeder. ‘Mama.’

‘Dit krijg je van je vader en mij.’

Fallon pakte de ketting vast waarvan ze wist dat hij de trouwring van haar vader en papa’s medaillon van Sint-Michaël bevatte. Haar keel raakte verstikt door tranen van liefde en verdriet.

‘Die zal ik altijd dragen.’ Ze liet de ketting om haar hals glijden. ‘Altijd. Mama.’ Ze liet zich in haar moeders armen vallen. ‘Ik hou van je. Ik hou zoveel van je.’

‘En ik van jou. Ik zal elke dag aan je denken en de dagen aftellen tot je weer thuiskomt. Ga schitteren, m’n liefje, en dan zal ik dat weten. Stuur me een teken,’ fluisterde Lana.

‘Dat zal ik doen.’

Vechtend tegen de tranen keerde ze zich om en omhelsde haar vader. ‘Papa. Ik hou van je.’

‘Als je me nodig hebt. Luister.’ Hij pakte haar gezicht vast en tilde het op. ‘Als je me nodig hebt, roep me dan. Dan hoor ik je. Dan kom ik naar je toe. Ik vind wel een manier.’

‘Ik ben niet bang, want ik heb jou. Ik ben niet bang, want jij houdt van me. Ik kom weer naar huis.’ Ze drukte haar wang tegen die van hem. ‘Dat zweer ik.’

Ze greep de teugels en sprong in het zadel. ‘Mijn vijftiende verjaardag, niet vergeten, hè? Dan wil ik cadeautjes.’

Ze spoorde Grace aan tot een draf. Mallick, die al was opgestegen, reed naar haar toe en gebaarde naar het zuiden.

Ze draaide zich om en keek nog één keer om te zien dat haar ouders en broers dicht tegen elkaar aan stonden, voor het huis waarin ze was geboren.

Colin rechtte zijn schouders en stuurde haar een energiek saluut na waar haar lippen van omkrulden en haar ogen wazig van werden.

Ze hief haar hand om te zwaaien, richtte toen haar ogen op het zuiden en spoorde Grace aan tot een galop.

 

Mallick liet haar het tempo bepalen. Hij kon haar een paar kilometer de vrije teugel laten, om te kijken hoe lang het duurde voordat ze zichzelf had gekalmeerd. En zijn stevige oude vos kon dat rennen wel aan.

Ze reden langs een andere boerderij, kleiner dan die van de Swifts, waar een vrouw en een magere jongen naar aardappelen aan het graven waren. Ze stopten even met hun werk, en in de paar seconden die het kostte om voorbij te denderen, voelde Mallick een golf van verlangen van de jongen af komen.

Naar het meisje, en naar wat de jongen voor vrijheid aanzag.

Ze galoppeerden voort, langs een paar verlaten huizen met gazons die weer tot weilanden verworden waren. Een paar schapen graasden op de met keien bezaaide heuvels, en hun bejaarde schaapherderin stond op een heuveltje met een ouderwetse staf in de hand en een geweer om haar schouder.

Het beeld van die vrouw, met haar grijze haar onder een versleten pet, de ruwe grijze rotsen die uit het groen tevoorschijn staken, en de witte schapen die wezenloos graasden, bracht een snelle, onverwachte steek van nostalgie bij hem teweeg.

Toen Fallon vertraagde tot een drafje, daarna een looppas – meer omwille van haar paard dan van haarzelf, concludeerde Mallick – draaide ze zich voor het eerst om en keek hem recht aan.

‘Ik wil weten waar we naartoe gaan.’

‘Een dag rijden en nog een beetje meer, naar een plek waar je zult trainen, leren en groeien.’

‘Waarom bent u degene die me gaat trainen?’

‘Dat is een vraag die ik niet kan beantwoorden. Waarom ben jij De Ene? We zijn wat we zijn.’

‘Wie heeft u de autoriteit gegeven?’

‘Daar kom je nog wel achter. Wie is de schaapherderin?’

‘Ze heet Molly Crane.’

‘En welke krachten heeft ze?’

Als ze zich al afvroeg hoe hij wist dat de oude Molly krachten had, vroeg ze het niet. ‘Gedaanteverwisselaar.’

‘Hoeveel schapen had ze onder haar hoede?’

Fallon antwoordde eerst met een geïrriteerd schouderophalen. ‘Misschien tien.’

‘Misschien?’

‘Ik heb ze niet geteld.’

‘Je hebt ogen. Hoeveel heb je er gezien?’

‘Ik weet het niet.’

‘Je hebt niet gekeken, dus heb je het niet gezien. Veertien. Een stond er achter een rots en de zwangere ooi draagt er twee.’

Verdriet en zenuwen vochten een bittere oorlog uit in haar buik. Haar scherpe, snauwende toon tegen een volwassene zou haar thuis een standje hebben opgeleverd.

Maar ze was nu niet thuis.

‘Wat maakt dat nou uit?’

Een andere keer zie je misschien de vijand. Hoe weet je hoeveel het er zijn? Een verbergt zich misschien achter een rots, een ander verbergt misschien twee anderen.’

Boos en verdrietig sneerde ze naar hem. ‘De volgende keer dat ik tegen schapen moet vechten, zorg ik ervoor dat ik ze allemaal tel.’

Mallick gebaarde naar het oosten. Ver boven de glooiende heuvels cirkelden kraaien. ‘Ze weten dat het lange wachten voorbij is. Er zal op je worden gejaagd, vanaf deze dag tot aan het einde.’

‘Ik ben niet bang voor kraaien.’

‘Wees bang voor wat macht over ze heeft. Angst kan net zo goed een wapen zijn als moed. Zonder angst is er geen voorzichtigheid. Zonder voorzichtigheid is er roekeloosheid. Roekeloosheid brengt de nederlaag.’

‘Wat heeft er dan macht over ze?’

‘Daar kom je wel achter.’

Zonder verder nog iets te zeggen stuurde hij zijn paard een heuveltje op en tussen de bomen door.

De lucht werd koeler, en hoewel ze nog nooit zo ver van huis was geweest, waren de geuren van het bos geruststellend vertrouwd. Ze bracht wat tijd door met zoeken naar sporen en stelde vast dat er herten, een eenzame beer, een coyote en een paar wasberen het ruige pad waren overgestoken.

Ze staken een smalle beek over waar het water bruisend over de rotsen stroomde. Een wilde kalkoen riep terwijl ze naar het oosten afbogen.

‘Hoeveel herten waren er in de schaduw bij de beek?’ vroeg ze hooghartig en voegde er een koele starende blik aan toe toen hij zijn hoofd omdraaide om haar te bestuderen. ‘En als het nu eens vijanden waren? Zou u dan weten hoeveel het er waren?’

‘Vier hinden en twee eenjarigen.’

‘Wat is het verschil tussen de eenjarigen?’

Geamuseerd antwoordde Mallick: ‘Het ene is een jonge bok, het andere een hinde.’

‘Afgezien daarvan.’

Nu trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Dat kan ik je niet vertellen.’

‘Het ene heeft een zere voorpoot. Die ontziet het. Hebt u de sporen niet gezien? Is het geen goede tactiek om te weten of je vijand gewond is?’

‘Je hebt een goed oog voor spoorzoeken. Als je net zo goed kunt schieten, zullen we deze winter goed eten.’

‘Ik kan goed schieten. Dat heeft mijn vader me geleerd.’ Ze hief haar hand op naar de ketting om haar hals en vond daar troost. ‘Ik kan nog steeds naar huis gaan. Ik kan van gedachten veranderen en naar huis gaan.’

‘Ja. Je zou er de rest van je leven kunnen blijven wonen en nooit echt worden wat je bestemming is. En de wereld om je heen zou bloeden tot zelfs dat waarvan jij houdt, verdrinkt.’

Ze haatte het, haatte het, háátte het om te weten – op de een of andere manier wist ze het gewoon – dat hij absoluut de waarheid sprak.

‘Waarom moet ík De Ene zijn? De Verlosser van iedereen? Ik heb toch niets verkloot? Waarom moet ik het dan oplossen?’

‘Mae gennych atebion y tu mewn i chi.’

‘Wat? Wat voor taal is dat?’

‘Ik zei dat de antwoorden in jezelf zitten.’

‘Dat is precies hetzelfde als zeggen dat ik het wel zal leren. Het is geen antwoord.’ Hoezeer ze hem ook wilde afwimpelen, ze was ontzettend nieuwsgierig. ‘Welke taal is het?’

‘Welsh.’

‘Komt u daarvandaan? Wales?’ Met die vraag probeerde ze in haar hoofd een kaart te vormen, om het precies te kunnen plaatsen. Ze was dol op kaarten.

‘Ja. Weet je waar dat ligt?’

‘Het ligt in wat ooit Groot-Brittannië was, met Engeland aan de ene en de Ierse Zee aan de andere kant.’

‘Heel goed. Je bent goed in aardrijkskunde, ook al ben je niet zo goed in taal.’

‘Waarom zouden mijn ouders me Welsh leren? Ze kénnen geen Welsh. En bovendien is er echt geen kans dat ik daar ooit heen zal gaan.’

Aangevuurd door woede en het verlangen naar haar ouders, die nu beledigd werden, schoot ze haar woorden af als giftige pijlen. ‘En ze hebben me heel veel geleerd, mij en mijn broers. Lezen, schrijven en dénken. We hebben natuurkunde, wiskunde en geschiedenis geleerd, kaartlezen, kaarten tekenen. Misschien konden we niet zo vaak naar school in het dorp omdat de Rovers en de Duistere Onmensen te dicht in de buurt zouden kunnen komen. Mijn vader vocht tegen hen om te helpen onze buren te beschermen, en hij en mama hebben ons ook geleerd te vechten.’

‘Ze hebben je veel geleerd, en ze hebben je over het licht en over de aarde geleerd. En een heel belangrijke les: ze hebben je geleerd wat trouw is. Dat heb je goed geleerd.’

‘Dat leer je niet. Dat ben je of dat ben je niet.’

Hij glimlachte naar haar. ‘Weet dat hoezeer we het misschien ook oneens zijn, ik trouw ben aan jou.’

‘Dat komt doordat u dat moet, en dat is iets anders.’

‘Daar heb je gelijk in,’ zei Mallick na een lange stilte. ‘Maar trouw blijf ik.’

Ze reed een paar kilometer peinzend door, totdat er allemaal vragen uit kwamen.

‘Waarom bent u uit Wales weggegaan?’

‘Ik werd opgeroepen.’

Haar zucht, lang en spottend, was typisch voor een dertienjarige en hoe die met een volwassene omgaat.

‘Als ik u vraag wie u heeft opgeroepen, gaat u toch gewoon zeggen: “Daar kom je nog wel achter”.’

‘En dat is ook zo. Ik was jong, net als jij, en net als jij vroeg ik me af waarom er zulke moeilijke dingen van me werden gevraagd. Weet dat ik begrijp hoe het is om huis en haard te verlaten.’

‘Hebt u kinderen?’

‘Dat geschenk heb ik nooit gekregen.’

‘U hebt me de teddybeer gegeven.’

‘Het was lief van je om die aan je broertje te geven, om wat van jou was aan zijn zorg toe te vertrouwen.’

Daar ging ze niet op in, omdat ze daardoor weer aan Ethan en zijn tranen moest denken.

‘U hebt me de kaars en de glazen bol gegeven. Dat is geen speelgoed, zoals de beer. Alleen ik kan de kaars laten ontbranden. Dat doe ik soms ook. Hij brandt nooit op.’

‘Hij is voor jou gemaakt.’

‘Hebt u hem gemaakt?’

‘Ja.’

‘Mijn moeder heeft gezegd dat ik de enige ben die ooit iets zal zien in de glazen bol, maar ik heb nog nooit iets gezien als ik keek.’

‘Dat komt wel.’

‘Waar hebt u hem vandaan?’

‘Ik heb hem voor je gemaakt. De beer had ik al voor je gekocht voordat zelfs je moeder wist dat je bestond. De vrouw in de winkel vertelde me dat het een vrolijk geschenk was voor een meisje.’

Terwijl ze zo reden, drong het tot haar door dat ze nog nooit zo’n lang gesprek met iemand buiten haar familie had gehad. Hoewel ze er niet meer genegenheid voor hem door voelde, vond ze het toch interessant.

‘Wat gaat u me allemaal leren?’ vroeg ze. ‘Twee jaar lang? Mijn vader heeft me geleerd hoe ik moet schieten, met een jachtgeweer en met pijl-en-boog. Hij heeft me geleerd hoe je een tweegevecht houdt. Hij was soldaat. Hij was kapitein in het leger. En mijn moeder heeft me magie geleerd. Ze is een heks, een krachtige heks.’

‘Dan heb je een goede basis voor meer.’

Ze hield haar paard in. ‘Hoort u dat?’

‘Ja.’

‘Voertuigen. Meer dan één.’

‘Niet ver hiervandaan is een weg, en sommigen gebruiken die om te reizen. Dus nemen wij een route tussen de bomen door, over de heuvels. Je bent nog niet klaar om te vechten.’

De geluiden namen weer af totdat alleen het bos nog sprak.

‘Wie heeft u onderwezen?’

‘Zijn naam was Bran. Een strenge leermeester.’

‘Zal ik hem ontmoeten?’

‘Hij is niet meer onder ons.’

‘Is hij in de Plaag overleden?’

Het was zijn plicht te onderwijzen, te trainen, dacht hij, en die plicht zou hij vervullen. Maar wie had kunnen denken dat het meisje zoveel vragen in zich droeg?

‘Nee, hij is al lang geleden van deze wereld naar de volgende overgegaan. Maar terwijl ik bij hem was, leerde hij me vele dingen. Ik ben met hem naar vele landen gereisd.’

Omdat ze het kon, liet Fallon Grace over een gevallen boom springen. ‘Vóór de Plaag reisden mensen de hele wereld over, in vliegtuigen. Ik heb twee vliegtuigen gezien, en een helikopter – een klein vliegtuig, met wieken aan de bovenkant. Mijn moeder legde een bescherming over de boerderij voor het geval dat die mensen in die vliegtuigen op zoek waren naar Onmensen om ze op te sluiten. Of nog erger: Duistere Onmensen. Wij konden de vliegtuigen dus zien, maar zij konden ons niet zien. Hebt u ooit in een vliegtuig gevlogen?’

‘Ja, en ik vond het niet fijn.’

‘Het lijkt mij heerlijk.’ Ze keek omhoog naar de stukjes hemel door het glimmende bladerdak. ‘Ik zou graag andere landen zien. Sommige hebben stranden van wit zand en blauw water en andere zijn bedekt met ijs. En de geweldige steden met gebouwen zo hoog als bergen, en bergen die hoger zijn dan het hoogste gebouw en woestijnen en oceanen en oerwouden.’

‘De wereld kent vele wonderen.’

Hij stuurde zijn paard door een opening tussen de bomen een kleine open plek op. Verscholen onder de bomen stond een hut. Tegen een wand van de hut was een schuurtje met een schuin dak gebouwd.

‘U zei dat het een dag rijden was.’

‘En dat zal het ook zijn. We blijven hier alleen maar overnachten.’

‘We hebben nog meer dan een uur voordat het donker wordt.’

‘De paarden moeten rusten, en moeten worden verzorgd en gevoerd. En ik ook.’

Mallick steeg af en leidde zijn paard naar het schuurtje. Met tegenzin volgde Fallon zijn voorbeeld. Ze zag dat er vers ligstro, paardenborstels, doeken en een kuip graan in het schuurtje stonden. Mallick gaf haar een emmer.

‘Er is een kreek een eindje verderop naar het oosten. De paarden hebben water nodig.’

‘Wat is dit voor plek?’

‘Een plek om onze reis te onderbreken.’ Toen ze niets zei en alleen maar stil bleef staan, maakte hij de zadelriemen los en tilde zijn zadel eraf.

‘Een jagershut, iets wat een weekend- of een vakantiehuisje of zoiets zou zijn geweest. Het was van een man die als loodgieter werkte en hier graag met zijn vrienden kwam. Hij was immuun, dus overleefde hij de Plaag om vervolgens te worden meegenomen bij een van de razzia’s. Hij werd opgesloten in een overheidsinstelling waar hij is overleden.’

‘Kende u hem?’

‘Nee, maar er was nog genoeg energie van hem over hier, waar hij gelukkige tijden had beleefd, om hem te leren kennen. De paarden hebben water nodig.’

Ze pakte de emmer en liep nog geen tien meter oostwaarts naar een helder en vrolijk meanderend beekje. Een tijdje lang bleef ze naar het bos staan kijken – deze nieuwe plek. De sparren en de eiken, de oude dennen en de jonge populieren. Je wist het maar nooit; misschien zou Mallick haar vragen hoeveel bomen er in dat stomme bos stonden. Of hoeveel keer de specht had getikt, hoeveel veren de kardinaal had.

Ze vulde de emmer en liep terug om het water in de trog te gieten. Ze moest er nog twee keer voor lopen, en tegen die tijd had Mallick de beide zadels verwijderd en was hij zijn vos aan het afdrogen.

‘Hoe heet hij?’ vroeg ze terwijl ze een schone handdoek pakte om haar eigen paard droog te wrijven.

‘Hij heet Gwydion, genoemd naar een krachtige tovenaar en krijger.’

‘Zij heet Grace, naar de piratenkoningin. Het schuurtje is veel nieuwer dan de hut.’

‘Ik heb het pas een paar maanden geleden gebouwd.’

‘Ziet er stevig uit,’ zei ze, terwijl ze Grace’ hoeven schoon peuterde.

Toen de paarden gevoerd waren en water hadden gekregen, pakte Mallick zijn spullen op. Fallon sloeg haar zware plunjezak over haar schouder en nam het eten mee dat haar moeder had ingepakt.

De hut, een vierkant, gedrongen bouwwerk, had een smalle veranda aan de voorkant, één treetje omhoog. Naast het treetje, in een bak met kiezels, stond een ruw stenen beeldje. Van een vrouw, dacht Fallon.

Mallick bleef even staan om zijn waterfles open te maken, en liet wat water over de kiezels stromen.

‘Uit eerbetoon en respect voor de godin.’

‘Beschermt ze of zegent ze?’

‘Dat kan ze allebei, als ze daar zin in heeft. Ze is Ernmas.’ Hij zuchtte een beetje toen Fallon alleen maar haar wenkbrauwen fronste. ‘Ze is een moedergodin, ze stamt af van de Tuatha Dé Danann, net zoals jij. Jij bent haar nakomeling, Fallon Swift. Weet je dan niets van je voorvaderen af?’

‘We hadden wat boeken over mythologie, voornamelijk over de Romeinen en de Grieken. Je verwacht toch niet serieus dat ik geloof dat ik verwant ben aan de een of andere godin? Dat is maar een mythe, hoor.’

‘Je onwetendheid siert je niet.’ Hij liep de veranda op en maakte een snelle handbeweging in de richting van de deur. Die ging open met een vlaag wind. ‘Denk je dat kracht, het licht, de duisternis geen bron hebben? Geen verleden en geen doel? Wat je bent, heb je te danken aan allen die vóór je zijn gekomen. Aan hun vrijgevigheid en hun strijd, hun wreedheid en hun compassie.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat het lot van de wereld in de handen ligt van een meisje dat zo weinig weet.’

Toen hij naar binnen liep, rolde Fallon achter zijn rug met haar ogen. Ze keek naar de godin. ‘Hoe moet ik nou weten wat ik niet weet?’

Beledigd – ze was níét onwetend – liep ze stampvoetend achter Mallick aan naar binnen.

Binnen bestond de hoofdruimte uit één open kamer met een haard in de noordmuur en een keuken aan de achterkant. De ramen keken uit op het oosten, merkte ze op, over de kreek, en daar kon je de zon zien opkomen.

Een grote – en in haar ogen lelijke – bank waar een zwart-bruin geruite plaid overheen lag, stond voor de televisie die boven de haard hing. Op de boerderij hadden ze ook een televisie, en één keer peer week hielden ze er filmavond met de dvd’s.

Ze hield al bijna net zoveel van de dvd’s als van landkaarten, omdat ze je allebei naar andere plekken meenamen, andere werelden.

Twee stoelen, bekleed met dezelfde geruite stof, een tafel met een lamp met een zwarte beer die in een zwarte boom klimt als staander, een hanglamp gemaakt van een of ander karren- of wagenwiel en een ronde houten tafel met vier houten stoelen vulden de ruimte op een volgens haar echt lelijke manier.

Ze nam het pakketje eten en zette het op het grijs gemarmerde aanrechtblad.

‘Jouw kamer voor vannacht is aan de linkerkant. Maak vuur en zet je spullen dan weg.’

Hij was niet de enige die zich kon uitsloven, dacht ze. Ze draaide zich om, wierp een blik op de houtblokken in de stenen haard. Ze ontvlamden onmiddellijk.

‘Ik ben niet dom.’

‘Onwetend,’ corrigeerde hij. ‘Ik heb ooit de uitdrukking gehoord dat je domheid niet kunt verhelpen. Dat is misschien waar. Maar onwetendheid kun je verhelpen door te leren. Zet je tas in je kamer en haal daarna voordat het donker wordt nog meer brandhout het huis in. Er is meer dan genoeg achter het huis.’

‘En wat gaat u doen?’

‘Ik ga een glas wijn drinken voordat we delen wat je moeder heel vriendelijk heeft meegegeven.’

Toen ze wegbeende, keek hij naar het vuur, naar het felle, warme licht ervan, en glimlachte.
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Pure koppigheid gepaard aan verontwaardiging zorgde ervoor dat ze zich het liefst wilde opsluiten in die stomme kamer met zijn twee stapelbedden – ook alweer bedekt met plaids, rood met zwart deze keer. Maar ze had honger, en ze moest plassen.

Dus zou ze gaan plassen, en ze zou eten, maar ze hoefde niet aardig te doen. En ze zag ook niet in waarom ze beleefd zou moeten zijn. Hij had haar dom genoemd – o sorry, onwetend. Ook al was hij oud, dat betekende nog niet dat ze beleefd hoefde te zijn tegen iemand die haar onwetend noemde.

Er was een wc recht tegenover haar kamer. Daar sloot ze zichzelf wél in op.

Ze testte of er stromend water was door aan de kraan te draaien van het fonteintje aan de muur, en was bijna teleurgesteld toen er water uit kwam. Ze nam aan dat Mallick daarvoor had gezorgd, dus had ze geen reden om haar krachten daarop te testen.

Het toilet wiebelde een beetje, maar het deed wat het moest doen.

Ze nam even de tijd om haar gezicht te bekijken in de spiegel boven de wastafel. Ze had de nacht ervoor niet goed geslapen – en de nacht dáárvoor ook niet, moest ze bekennen. Het was te zien aan de wallen onder haar ogen en aan haar bleke wangen.

Ook al vond ze het niet belangrijk om er knap uit te zien, ze gaf er wel om – en veel ook – om er sterk uit te zien. Dus deed ze een lichte betovering.

Niet onwetend, zei ze tegen zichzelf, en niet zwak ook.

Ze beende naar buiten en stevende recht langs Mallick die met zijn glas wijn bij het vuur zat. Ze knalde de deur niet dicht toen ze naar buiten ging om hout te halen, maar het was wel een ferme klap.

Nu de schemering inviel, een zacht grijs dat door de bomen gleed, droeg de lucht een scherpere kilte met zich mee. En de geur van rook, van de aanstormende herfst.

Het haardhout zou welkom zijn, dacht ze, maar eerst wilde ze een eindje lopen, wilde ze haar spieren strekken die stijf waren na de uren in het zadel.

Ze ging eerst bij de paarden kijken, en zag dat ze al stonden te dommelen. Toch legde ze haar wang tegen die van Grace, voor de troost van thuis. En toen Mallicks paard haar aankeek met vriendelijke, wijze ogen, aaide Fallon hem ook – en bedacht dat hij een leukere ruiter verdiende.

Ze liet ze weer verder dommelen en liep langs de oever van de kronkelende beek.

Toen ze opkeek zag ze het jagersplatform dat in de dikke eik gebouwd was, en vond het grappig om naar vijf herten te kijken die al grazend omlaag liepen over het aflopende land tussen de bomen.

Hoe zou het zijn, vroeg ze zich af, om gewoon te blijven lopen? Net als de herten. Gewoon lopen en leven in het bos. Zo lang en zo ver wandelen als ze wilde, en nergens anders aan denken dan haar eigen behoeften.

Niemand die haar vertelde wat ze moest doen, stelde ze zich voor, of wanneer en hoe ze het moest doen. Niemand die zo veel van haar verwachtte, terwijl zij alleen maar wilde bestaan.

Ze leunde tegen de boom en duwde haar wang tegen de ruwe bast. Ze voelde zijn hartslag. Toen ze haar ogen dichtdeed, voelde ze de hartslag van de herten aan de overkant van het beekje, en het bonzen van het water, en van de aarde.

Van alle dingen die leefden en groeiden rondom haar, en die geen mensen waren, voelde ze het leven binnen in zich. In haar geestesoog zag ze de vogel boven haar hoofd vliegen, de hartslag kort en snel, kort en snel. En de uil dieper het bos in, die sluimerde tot de nacht viel en de jacht begon.

Ze kneep haar ogen harder dicht omdat ze begreep dat ze niet gewoon maar weg wilde lopen, dat ze niet voor altijd in het bos wilde leven. Ze wilde haar moeders hartslag, die van haar vader, van haar broers, voelen. En die waren te ver weg.

‘Het is pas de eerste dag,’ zei ze vermanend tegen zichzelf. ‘Eén dag kom ik wel door. Ik kan altijd nog van gedachten veranderen als ik dat wil. Ik kan morgen naar huis gaan als ik dat wil.’

Daardoor getroost deed ze haar ogen weer open, draaide zich om en liep terug naar de hut.

Vanuit het westen brandde de zon door de bomen, vlamde boven de heuvels met een licht dat ze, net als de hartslagen, binnen in zich voelde.

Kijkend naar dat vurige einde van de dag liep ze terug, en bracht een stapel haardhout naar binnen.

 

Een tiener, zelfs een die afstamt van goden, weet hoe ze moet mokken. Fallon at het eten dat Mallick op tafel zette, maar ze at zwijgend. Ze nam een puntje van haar verjaardagstaart omdat ze haar familie dicht bij zich wilde voelen. Maar het maakte haar alleen maar verdrietig, zorgde er alleen maar voor dat ze moest aanvaarden dat ze niet dichtbij waren, en het ook twee lange jaren niet zouden zijn.

Als Mallick ook maar één poging had gedaan om haar op te vrolijken, zou dat verdriet in een felle woede zijn veranderd. Misschien wist hij dat, want hij deed geen poging tot een gesprek tijdens de eenvoudige maaltijd.

Toen hij tegen haar zei dat ze moest afwassen, sprak ze hem niet tegen. Ze verpakte het overgebleven eten opnieuw, waste de borden af en maakte de keuken op orde terwijl hij bij het vuur zat te lezen.

Ondanks haar aangeboren nieuwsgierigheid vroeg ze niet naar het boek, maar sloot zich zelfs op in de slaapkamer en sprak een bezwering uit over het slot, gewoon uit nijd.

Hoewel hij haar altijd troost bracht, weigerde ze de kaars uit haar tas te halen en aan te steken, alleen maar omdat hij van hem afkomstig was. Zoals zij het op dat moment zag, was Mallick, en alleen Mallick, verantwoordelijk voor haar ellende.

Dus kroop ze in plaats daarvan onder de dekens met De tovenaarskoning, en ze verlichtte de bladzijden tijdens het lezen. Maar de vertrouwde woorden brachten alleen maar meer verdriet.

Ze legde het boek weg en lag in het donker te wensen dat ze de tijd had genomen om de hut te doorzoeken naar iets anders om te lezen. Oude tijdschriften en kranten had ze altijd fascinerend gevonden. Ze verwachtte niet dat ze zou kunnen slapen en ging ervan uit dat ze de hele nacht zou liggen piekeren. Ze keek er zelfs naar uit.

Ze zakte weg voordat ze de slaap over zich heen voelde komen. Ze werd niet wakker, zelfs niet toen het maanlicht door de ramen scheen of de feetjes voor het raam kwamen dansen.

Ze werd wakker bij het eerste trillen van het ochtendgloren. Haar eerste reactie was schaamte dat ze zo lang en zo goed had geslapen. Toen herinnerde ze zich dat haar moeder het hartenslaap noemde. Die slaap die een gewond hart nodig had om het te helpen helen.

Ze wreef over de ring en het medaillon. Terwijl ze daar stillag, nog een paar minuutjes langer, stelde ze zich voor hoe haar vader opstond en naar beneden ging om koffie te zetten van de bonen die in de tropen waren geoogst. En hoe haar moeder naar beneden kwam om het ontbijt te maken.

Iedereen moest opstaan, het vee moest worden gevoerd, de eieren moesten worden geraapt.

Taken die gedaan moesten worden, lessen die geleerd moesten worden, de geur van vers brood dat gebakken werd. Misschien een tochtje naar het dorp of naar de boerderijen in de buurt om te ruilen. Vrije tijd om te lezen of paard te rijden of te spelen.

Waar zou zij zijn terwijl haar gezinsleden hun dagelijkse taken uitvoerden?

Maar zij, kind van de boerderij, stond op en trok haar laarzen aan. Ze legde hout op het vuur dat nog smeulde en ging naar buiten om de paarden te verzorgen.

Ze keek hoe de zon opkwam, net zoals ze hem had zien ondergaan.

Toen ze weer binnenkwam, had Mallick twee koppen sterke thee op het aanrecht gezet en was hij eieren met spek in een koekenpan boven het vuur aan het bakken, alsof ze aan het kamperen waren.

‘Goedemorgen,’ zei hij. ‘We vertrekken na het ontbijt.’

‘Oké.’ Ze nam de thee – sterker dan ze lekker vond en behoorlijk bitter zonder de honing die ze het liefst had.

Ze wilde maar dat ze eraan gedacht had om wat honing mee te brengen. Maar ze ging zitten met haar kop, en toen Mallick een bord voor haar neerzette en bij haar kwam zitten, at ze dat ook.

Iets van haar wrok jegens hem was verdwenen met de slaap, maar bovenal begon ze genoeg te krijgen van het zwijgen.

‘Je hebt geen vrouw of kinderen.’

‘Nee.’

‘Is dat omdat je de voorkeur geeft aan mannen?’

‘Nee.’ Hij ging door met eten terwijl hij praatte. ‘Mijn plicht, mijn doel is mijn levensgezel geweest.’

‘Wat zou het mij, de goden, of wat dan ook iets kunnen schelen of je een vrouw, of een man, aan je zijde of bij je in bed had gehad?’

Hij draaide zich naar haar toe en keek haar lang aan. ‘Wat van mij gevraagd werd, wat ik zwoer, was onwankelbare trouw aan De Ene. Een partner, een geliefde, hoort ook trouw te ontvangen. En die twee verschillende loyaliteiten zouden met elkaar kunnen botsen.’

Die redenering verwierp ze. ‘Mijn ouders zijn trouw aan elkaar, en toch zijn ze ook trouw aan hun kinderen. Aan ons allemaal.’

‘Dat is liefde, nog meer dan een plicht of een gezworen eed. En liefde is krachtiger.’

‘Hebt u nooit iemand liefgehad?’

‘Er was ooit een meisje, met stralende ogen en haar als vuur. Ik kan niet zeggen of ik liefde voelde, maar ik voelde wel verlangen. Mijn hart begon te bonzen als ik haar zag, en als ze tegen me glimlachte, dan was ik de rijkste jongen in het hele land. Ik wist dat als ik ooit de aanraking van haar hand op mijn wang zou voelen, zelfs alleen dat maar, ik gelukkig en tevreden zou sterven.’

Fallon lachte snuivend. ‘Niemand sterft aan liefde.’

‘O, jawel hoor, aan wat de liefde hen laat doen of wat het misschien van hen vraagt. En dus heb ik nooit haar hand op mijn wang gevoeld. Ik heb mijn keuze gemaakt.’

‘Misschien hield u van haar omdat u een jongen was, en nu bent u oud, maar herinnert u zich haar.’ Ze at de laatste hap van haar eieren. ‘Hoe oud bent u?’

Mallick leunde achterover en keek haar recht in de ogen. ‘Ik ben geboren op de derde dag van de derde maand in het jaar zeshonderd-en-eenenzeventig.’

‘Kom op, zeg.’ Uit gewoonte begon ze zijn bord te pakken om af te ruimen. ‘Als u het niet wilt vertellen, kunt u ook gewoon…’

Hij klemde een hand om haar arm. ‘Ik ben geboren uit een heks, verwekt door een soldaat wiens eigen moeder elfenbloed had. Ik heb maar weinig herinneringen aan hem want hij stierf in de strijd toen ik maar nauwelijks gespeend was. Ik was haar enige zoon, en net als jouw moeder huilde ze toen ik werd geroepen. Ik was tien jaar toen ik haar verliet. En daar kwam tien jaar bij om te trainen, te studeren en te reizen. Nog eens tien jaar erbij om te oefenen en om in eenzaamheid te leven.

Vervolgens sliep ik terwijl de jaren verstreken en de wereld veranderde, en de magische krachten bleven verborgen of stierven doordat degenen die ze bezaten, werden vervolgd of bespot, of genegeerd. Tot de nacht dat ik wakker werd van het geluid van één druppel bloed die op het eerste schild spatte, van de huivering ervan die barstte onder het offer. En mijn tijd begon opnieuw toen die van jou zou komen.’

Ze geloofde hem, en dat geloof maakte dat haar hart begon te bonken. ‘U bedoelt dat u onsterfelijk bent.’

‘Nee. Nee. Ik bloed. Mijn leven zal ten einde komen net als het leven van iedereen. Maar ik ben gevraagd om De Ene te trainen, te dienen en te beschermen, zij die het zwaard en het schild op zou nemen, zij die het licht zou brengen en het evenwicht zou herstellen. Ik zei ja. Ik legde een eed af. Ik heb deze keuze gemaakt. Ik zal die eed nooit breken. Ik zal jou nooit verraden.’

Hij stond op en ruimde de borden zelf af.

‘Wat is het eerste schild en hoe kon het barsten onder een druppel bloed? Hoe veel schilden zijn er? Waar zijn ze? Hoe hebt…’

‘Dat zul je allemaal te weten komen. Maar nu moet je je spullen verzamelen en de paarden zadelen. Ik zal de afwas doen.’

‘Geef me één antwoord,’ eiste ze. ‘Eén antwoord, verdomme.’

‘Stel de juiste vraag dan.’

Ze aarzelde, en stelde toen de vraag waarvan ze besefte dat hij voor haar het zwaarst telde. ‘Stel nou dat ik niet goed genoeg ben? Dat ik gewoon niet goed of slim genoeg ben om dit allemaal te doen?’

‘Dan zou ik gefaald hebben. Ik ben niet van plan te falen. Niet treuzelen. We hebben een lange rit voor de boeg.’

 

Ze reed een heel uur zonder iets te zeggen. Geen mokkend zwijgen, maar nadenkend zwijgen. Ze wist dat sommige feeën ouder dan honderd konden worden. Zoals de oude Lilian, thuis, die beweerde honderdtwintig te zijn. Elfen konden ook lang leven, en kinderen van gemengd magisch bloed… Er was niet genoeg tijd verstreken sinds de Plaag om het zeker te weten.

Maar ze had nog nooit gehoord van iemand die meer dan duizend jaar had geleefd. Hij zei dat hij had geslapen, herinnerde ze zich. Was het zoiets als een winterslaap?

En als het allemaal een keuze was, waarom was hij dan helemaal hierheen geroepen om iemand te trainen die meer dan vijftienhonderd jaar later werd geboren?

Het was heel verwarrend. Als je iets niet begreep, was dat geen onwetendheid, verzekerde ze zichzelf. Het betekende gewoon dat je het niet begreep.

Ze reden door bossen, door weilanden en over wegen. Op sommige wegen stonden nog steeds verlaten auto’s. Ze zag heuvels en huizen, zelfs een paar mensen, en iets wat een dorp moest zijn, besefte ze, groter dan het dorp dat ze kende, met huizen en gebouwen waar ze ooit benzine voor auto’s en voedsel voor reizigers hadden verkocht.

Hoewel Mallick die wegen over het algemeen meed, kon ze de gebouwen soms in de verte zien liggen.

En dan verwonderde ze zich.

Ze had kaarten, wereldbollen en de atlas bestudeerd. Ze had dvd’s gezien waarop een wereld en levens te zien waren die heel ver weg en anders en exotisch leken.

Maar de wereld, als je je er eenmaal in begaf, was zoveel groter dan wat je je maar kon voorstellen, besefte ze.

Hij ging gewoon maar door. Ze kon bijna niet geloven dat hij ooit dichtbevolkt was geweest, dat er auto’s over die grote wegen hadden gestroomd waarvan ze wist dat ze snelwegen werden genoemd.

Het leek wel alsof het een fantasiewereld was, zoals de films op de tv.

‘Hebt u hem gezien?’ vroeg ze. ‘Toen hij vol mensen, auto’s en vliegtuigen was?’

‘Ja. En hoewel ik het in de glazen bol had gezien, hoewel het me was getoond, was het nog steeds een wonder.’

‘Is het echt een keuze, had ik echt nee kunnen zeggen?’

‘Het is altijd een keuze. Ik zal je niet verraden, en ik zal niet tegen je liegen.’

‘Maar als u zo lang geleden al werd geroepen, voordat er auto’s en vliegtuigen waren, voordat de wereld zo dichtbevolkt was, waarom gebeurde dat dan zo veel jaren voordat ik werd geboren?’

‘Machten die groter zijn dan die van mij, groter zelfs dan die van jou zullen zijn, voorzagen wat er zou kunnen gebeuren. Het ligt in de aard van de mensen, mensen met en zonder magische krachten, om te verlangen naar vrede en te marcheren naar de oorlog. Het ligt in de aard van degenen met duisternis in zich, meer dan het licht, om oorlogen te beginnen, om macht te begeren. Als het duister die nacht had gefaald en het schild heel was gebleven, had ik misschien nog duizend jaar geslapen, en zou De Ene nog niet geboren zijn. Maar op een zeker moment zou het gebeuren.’

‘Droomde u ook?’

Hij glimlachte licht. ‘Ik heb hele levens doorgebracht met dromen. En zelfs terwijl ik sliep, leerde ik over de wereld en over de veranderingen erin.’

‘Dat lijkt me niet erg rustgevend.’

Hij begon te lachen, uitbundig, luid en onverwacht. ‘Was het ook niet,’ vertelde hij haar. ‘Nee, het was niet rustgevend.’

Samen staken ze in een vlotte draf een braakliggende akker over en reden toen een steile helling op naar een geasfalteerde weg.

‘Hoe ver nog?’

‘Nog twee uur. De regen zal komen als de avond valt, maar we zullen er lang voor die tijd al zijn.’

‘Eerder – de regen,’ zei Fallon.

Hij wierp haar een trage, hooghartige blik toe. ‘O ja?’

‘We rijden naar het zuidoosten, en de wind komt uit het oosten en brengt de regen mee. Tenzij we van richting veranderen, zullen we minstens een uur voordat de avond valt regen krijgen, als we nog twee uur in dit tempo blijven reizen.’

Ze keek naar hem en haalde haar schouders op. ‘Boeren hebben verstand van het weer. De rest is gewoon wiskunde.’

Hij zei: ‘Pff,’ en reed verder.

‘Ik hoor iemand…’

Ze brak haar zin af toen hij zijn hand opstak, want hij hoorde de motoren ook. Hij vervloekte zichzelf dat hij dit stuk weg had genomen – om tijd te besparen – met weinig tot geen beschutting aan weerszijden van de weg.

Nog terwijl hij nadacht over zijn opties, waarvan de eerste was om terug over de akker te galopperen met haar, doemden er drie motoren op het hoogste punt van de weg op en scheurden omlaag.

‘Als ik het zeg, rijd je zo snel als je kunt terug over de akker. Ik vind je wel.’

Iets in haar huiverde; iets in haar verhardde. ‘Ze zijn met zijn zessen en jij bent alleen.’

‘Er is er maar één van jou in de hele wereld. Doe wat ik zeg. Zeg niets tegen ze, en als ik het zeg, rijd je weg.’

Er zaten er steeds twee op een motor, merkte Fallon op. Drie met handwapens, drie met geweren. Vier mannen, twee vrouwen.

Allemaal Rovers, concludeerde ze, met het schedelsymbool op hun motoren geverfd.

Degene die vooropreed, zette zijn motor dwars op de weg zodat zij en Mallick de paarden lieten stoppen. Hij had een bandana met schedels erop om zijn bruine haar, en een hanger met nog een schedel om zijn nek.

Hij had zijn baard in twee lange staarten verdeeld.

De vrouw achter hem had een litteken van een snee op haar linkerwang. Net als haar metgezellen droeg ze een zonnebril om haar ogen te verbergen.

Ze zwaaide een been over de motor, haalde het geweer van haar rug en hield het in een nonchalant dreigement voor zich uit.

Fallon bestudeerde de anderen, en probeerde haar hartslag rustig te houden toen het schorre geluid van de motoren ophield.

De leider stapte met een zwaai van zijn motor. ‘Kijk eens aan, wat hebben we hier?’

‘Mijn kleindochter en ik zijn op weg naar het zuiden om werk te zoeken.’

‘Is dat zo? Horen jullie dat? Ze zijn op zoek naar werk.’

Degene op de tweede motor deed zijn zonnebril een stukje omlaag en gaf Fallon een knipoog die haar een vies gevoel gaf.

Als ze moest vechten, zou ze zich eerst op de vrouw richten en daarna op de knipoger, besloot ze.

Ze zou niet wegrijden. Ze zou nooit iemand alleen achterlaten die zo in de minderheid was.

‘Wat zit er in die tassen?’

‘Alles wat we nog hebben in de wereld.’ De smeekbede in Mallicks stem maakte Fallon nijdig. ‘En het is bijna niets.’

‘Dan kun je ook wel met niets toe. Van je paard af, opa. Jij ook, snoepje.’

‘Alsjeblieft. Ze is nog maar een kind.’

De tweede vrouw haalde een handwapen tevoorschijn. ‘Ze stapt van haar paard, of ik schiet haar eraf.’

‘Niet op vers vlees schieten.’ Degene die had geknipoogd stapte van zijn motor en wreef over zijn kruis. ‘Ik heb wel werk voor haar.’

Ze lachten, allemaal, op een manier die Fallon nu geen vies gevoel gaf. Het zorgde ervoor dat haar hoofd en haar bloed heel, heel koel werden.

Ze stapte af.

‘Jullie zijn met zijn zessen,’ zei ze minachtend. ‘Wij met zijn tweeën.’

De leider haalde een mes uit zijn gordel. ‘En zo meteen ben je nog maar in je eentje.’

Hij haalde uit naar Mallick.

Het ging heel snel, voordat Fallon kon reageren, en ze had nog wel gedacht dat ze er klaar voor was.

Mallicks vuist flitste naar voren, hard als een hamerslag. Hij sloeg de man achteruit tegen de vrouw achter hem zodat ze allebei vielen.

Met zijn andere hand smeet hij een bal van wind die de tweede vrouw met haar handwapen vijf meter achteruit blies. Terwijl ze met een misselijkmakende klap landde, trok Mallick een zwaard.

Twee renden op hem af, en de derde die nog overeind stond, dook opzij en viel Fallon aan.

Ze trok haar mes tevoorschijn, en zonder erbij na te denken liet ze het ontbranden.

‘Smerige heks,’ snauwde hij naar haar en trok zijn pistool. ‘Een kogel wint het van een mes, altijd weer.’

‘Nee hoor.’ Ze hakte met het lemmet door de lucht, en het pistool in zijn hand barstte in vlammen uit.

Toen hij gilde en het liet vallen, en naar de vlammen op zijn hand begon te slaan, gebruikte ze een van de eerste gevechtstechnieken die haar vader haar had geleerd. Ze trapte hem in zijn ballen.

Toen hij neerging, draaide ze om haar as, klaar om Mallick te helpen. Hij stond daar met een bebloed zwaard.

Twee lagen er dood op de grond. De andere drie waren gewond, en degene die naar haar had geknipoogd lag ineengekrompen te kreunen, met een hand waarvan ze betwijfelde of hij hem ooit nog volledig zou kunnen gebruiken.

‘Pak de wapens,’ zei Mallick kortaf.

Hij bukte zich om het pistool en het mes van de leider te pakken. Fallon, die een beetje misselijk was nu het voorbij was, deed haar best om haar hand niet te laten trillen terwijl ze de wapens van de doden pakte.

‘Het pistool van die daar is te erg gesmolten om nog bruikbaar te zijn.’

Mallick keek naar waar de man lag te kreunen en zijn verbrande hand vasthield. ‘Pff,’ zei hij, ongeveer zoals hij had gedaan bij haar weersvoorspelling.

Ze zwaaide een van de geweren over haar schouder terwijl Mallick er twee nam. Nadat ze de andere wapens hadden weggeborgen, klommen ze weer op hun paard.

‘Je zei niet tegen me dat ik moest gaan.’

‘Zou je het hebben gedaan?’

‘Nee.’

‘Dus waarom zou ik dan mijn adem verspillen?’

‘Misschien had je ze niet allemaal aangekund.’

‘“Misschien” maakt nu niet meer uit. Je bent dapper. Je hebt je kranig geweerd.’

‘We moeten ze niet zo achterlaten. Degenen die daartoe in staat zijn, komen misschien achter ons aan, of ze doen iemand anders pijn.’

‘We doden geen ongewapende en gewonde mensen.’

‘Nee, maar…’ Ze stak haar hand uit en liet de banden ontvlammen.

‘Gewond, ongewapend en te voet zullen ze niet achter ons aan komen, en wordt het moeilijker voor ze om iemand anders pijn te doen.’

Mallick keek naar de omvallende motoren. ‘Goed gedaan. Goede tactiek.’

‘Gewoon gezond verstand,’ verbeterde ze hem en ze spoorde haar paard aan om verder te lopen. Haar keel was gespannen en droog, maar ze dwong de woorden naar buiten. ‘Ze zouden je hebben gedood. Ze zouden mij hebben verkracht, en dan gedood. Of ze hadden me meegenomen naar waar ze ook maar naar op weg waren, me nog een keer hebben verkracht, en me dan gedood. De paarden hadden ze misschien gehouden, of ze hadden ze geslacht voor het vlees.’

‘Ja. Ongetwijfeld.’

‘Je hebt twee van hen gedood. Misschien drie, want die ene vrouw is zwaar gewond. Ze zullen haar waarschijnlijk daar achterlaten.’

‘Vind je het erg dat ik hun van het leven beroofde?’

‘Nee. Ja,’ verbeterde ze zichzelf. ‘Ik vond het wel, geloof ik, totdat… Zij zouden ons hebben gedood. Niet om te overleven, maar omdat ze dat leuk vinden. Als we twee doorsnee mensen onderweg waren geweest, zou jij dood zijn en zou ik… We hebben de juiste keuze gemaakt.’

‘Zij hebben de verkeerde keuze gemaakt. Beschouw dit als je eerste les.’

Ze knikte en keek hem aan. ‘Eerst had je nog geen zwaard.’

‘O nee?’

‘Het lijkt me dat ik dat wel zou hebben opgemerkt.’

Hij spoorde zijn paard aan tot een korte galop. ‘Je moet kijken om te kunnen zien.’

 

Hij hield een strak tempo aan, waarbij hij de weg bleef volgen tot er weer een nederzetting in zicht kwam, dan verlieten ze de weg. Op een gegeven moment zag ze een ander soort nederzetting, een met alleen huizen. Grote huizen die dicht bij elkaar stonden, waarvan er veel heel erg op elkaar leken.

Van sommige waren de ramen dichtgetimmerd, bij andere was brandschade zichtbaar. Herten graasden in het kniehoge gras en de wind floot door de lege straten.

Maar ze zag een schaduw bij een van de ramen. Niet alle huizen stonden leeg.

‘Waarom zouden mensen de grond niet bewerken, en geen voedsel verbouwen?’

‘Niet iedereen weet hoe dat moet,’ zei Mallick tegen haar. ‘Sommigen verschuilen zich en doorzoeken leegstaande huizen op zoek naar eten en andere dingen. Ze zijn opgesloten door angst.’

Ze dacht erover na terwijl ze verder reden. Meer dan honderd huizen volgens haar telling, en dicht bij elkaar zodat ze goed te verdedigen waren. Wat een verspilling, besloot ze, zoals de grond die beplant kon worden werd verspild.

Maar net als ze met verschillende andere plekken had gedaan onderweg, maakte ze er in haar hoofd een aantekening van als een vlaggetje op een routekaart.

Opnieuw gingen ze een bos in met ruige, glooiende grond waar rotsen doorheen staken. Ze hoorde het geruis van een beek nog voor ze hem zag, en samen met Mallick volgde ze de kronkelende stroom.

De beek werd breder, en water viel schuimend en snel over richels van steen. De rotsen reikten steeds hoger en het water viel steeds sneller, zodat het bos zich vulde met het geruis ervan.

Ze zag een paar feetjes fladderen in de bleke regenbogen die ontstonden doordat de zon op het opspattende water scheen.

Voorbij de waterval, waarvan het geruis gereduceerd was tot een zacht muziekje, hield Mallick halt op een grote open plek in het bos.

Mos groeide dik op gevallen bomen, korstmos op een rotspartij die vanuit de grond oprees. Aan de randen bogen de bomen zich tot een overkoepelend bladerdak.

Toen Mallick afsteeg, nam Fallon aan dat hij de paarden rust wilde geven, en dus deed ze dat ook.

‘We moeten er bijna zijn. We kunnen ze laten drinken in de beek, en een stukje met ze lopen om op de plek te komen waar we heen moeten.’

‘Daar zijn we.’

‘Hier?’ Hoewel ze er geen bezwaar tegen had om in het bos te wonen, keek ze er niet naar uit om de komende paar jaar zonder een dak boven haar hoofd te moeten leven. ‘Gaan we een tent opzetten?’

Zonder iets te zeggen gaf Mallick haar de teugels van zijn paard en deed een stap naar voren.

Hij hief zijn handen tot de hoogte van zijn schouders, met de palmen naar buiten. Een ogenblik lang was er niets anders te horen dan de bescheiden nagalm van de waterval, de huivering van de wind door de bomen. De zon zakte lager, en het licht ervan glipte door het bladerdak en stroomde de open plek in, zodat schaduwen bewogen door de adem van de wind.

Toen hoorde ze het gezoem van magische krachten, voelde het eerste pulseren ervan in de lucht, voelde hoe het de haren op haar armen en in haar nek overeind deed staan. De paarden voelden het ook en begonnen rusteloos te bewegen, en dus hield ze de teugels wat strakker vast.

Mallicks ogen werden donkerder, zodat zijn gezicht bleker leek te worden terwijl de wind opstak en door zijn haar blies, en door dat van haar.

Licht en schaduwen veranderden, vormen ontstonden als een schets die vaag zichtbaar was achter gerimpeld glas.

Toen galmde zijn stem, en met een ruk spreidde hij zijn armen.

‘Open nu wat ik heb gesloten. Onthul wat ik heb verhuld. Want dit is de plek die ik heb gemaakt. En De Ene is gekomen.’

De wazige schets werd scherper en nam vaste vorm en kleur aan.

Nu stond er een huisje met een rieten dak en zandkleurige muren op de open plek. Het was kleiner dan de boerderij, groter dan de hut, en het had ramen op het westen en een dikke houten deur. Ernaast stond een stal met een schuin dak en een dubbele deur, en dichtbij schitterde een kleine kas in de stralen van de zon.

Net als op de deuren van het huisje waren er beschermende symbolen rond het raamwerk van de stallen en op de glazen deur van de kas gekerfd.

Een standbeeld van de godin, net zo een als bij de hut, stond naast de deur van het huisje in een poel van gepolijste stenen.

Ze had haar moeders magie gezien en had zelf magie beoefend. Maar ze had nog nooit iets gezien wat ook maar in de buurt kwam van de krachten die nodig waren om op zo’n schaal te verbergen en weer tevoorschijn te toveren.

‘Zorg voor de paarden,’ zei hij tegen haar. ‘Ze hebben een lange reis achter de rug.’

‘Je ziet er bleek uit.’

‘Het is moeilijker om te openen dan om te sluiten. Zorg voor de paarden,’ herhaalde hij, ‘en kom dan naar binnen.’

Hij pakte zijn tas, liep het huisje in en deed de deur achter zich dicht.
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Ze verzorgde de paarden, en dat was niet moeilijk. Hoewel de stal maar twee boxen bevatte, lag er al vers stro en lag het gereedschap voor de verzorging klaar. Beide paarden leken het prima te vinden om met wat hooi in de mand tot rust te komen, en met het water dat ze uit de beek haalde.

Ze liet ze lekker hun gang gaan en bracht haar plunjezak, de wapens die ze had meegenomen, en wat er nog over was van het eten dat haar moeder had ingepakt, naar het huisje.

Daar herinnerde ze zich plotseling iets en bleef ze stilstaan. Ze pakte haar veldfles en druppelde water op de kiezels voor de godin voordat ze de deur van het huisje openmaakte.

Het leek vanbinnen groter, en dat was zo vreemd dat ze er een merkwaardig, gedesoriënteerd gevoel van kreeg. Het plafond was hoger en de muren stonden verder uit elkaar.

Er brandde vuur in de haard, waar twee robuuste stoelen tegenover stonden. Er stond een brede bank bekleed met donkerbruin leer. Op een tafel stonden kaarsen in ijzeren kandelaars. Een geweven kleed lag op de ruwe vloerplanken.

Wat voor de keuken moest doorgaan, nam de achterkant van het huis in beslag. Daar was een tweede, smallere haard, een werktafel en een gootsteen met een raam erboven. Er hingen bosjes gedroogde kruiden. Potten met wortels, bessen, paddenstoelen en zaden stonden bij elkaar op een brede plank.

Ze hoopte dat hij van plan was een fornuis en een koelkast te toveren. En de stroom waar ze op moesten draaien.

Maar op dit moment zat hij bij het vuur met, naar ze aannam, een glas wijn.

‘Jij hebt de kamer op het zuiden. Leg de wapens maar op tafel. We gaan wat eten als je je spullen hebt weggezet.’

‘Er is geen fornuis en geen oven.’

‘Er is een haard in de keuken.’

‘Geen koelkast.’

‘Er staat een kist die is betoverd om voedsel koel te houden.’

Plotseling kreeg ze een heel vervelend voorgevoel. ‘Waar is de badkamer?’

‘Je hebt een wc voor je behoeften, en zowel een beek als een put met water om je te wassen.’

‘Dat meent u toch niet?’

‘Je zult zeer stellig op plekken komen waar de voordelen die je tot nu toe hebt gekend ontbreken. Je leert het wel.’

‘Dit is nu al shit.’

Ze smeet de wapens op tafel en eerder gechoqueerd dan kwaad – geen bádkamer? – liep ze stampvoetend weg naar wat haar slaapkamer zou zijn.

Als ze tenminste zou blijven.

Ze hoefde in elk geval niet tegen een suf stapelbed of een lelijke plaid aan te kijken, dacht ze toen ze fronsend de piepkleine slaapkamer bekeek. Het bed was een matras op een lattenbodem met vier korte stijlen, maar de deken die erop lag, voelde dik en warm aan.

In plaats van een dressoir had ze een kist, maar ze vond hem mooi van vorm, en ze zag dat er een mooi schilderij van drie vrouwen – misschien godinnen – boven hing. Ze had een olielamp en een kleedje en een kleine, vierkante spiegel waarin ze haar vermoeide en ontevreden gezicht zag.

Maar goed, het raam – zonder gordijn – keek uit op het bos. Ze merkte de stenen put op, die haar de tripjes naar de beek zouden hebben bespaard als iemand de moeite had genomen hem te vermelden.

Ze zag een kippenren, dat betekende verse eieren, en tot haar verrassing zag ze een koe.

Dat kon hij dus allemaal doen, maar hij kon nog niet eens een badkamer erbij toveren?

Ze nam niet de moeite om uit te pakken, maar ging weer terug om te klagen.

‘Ik wil een badkamer. We leven niet meer in de middeleeuwen.’

‘Dan zul je genoeg moeten leren om er een te maken. Voorlopig hebben we alles wat je nodig hebt om een stoofschotel te maken, in de koude kist en de kast.’

De ene schok volgde op de andere. ‘Wilt u dat ík kook?’

‘Ik heb gezorgd voor je ontbijt,’ herinnerde hij haar eraan terwijl hij brood sneed. ‘En vanmiddag hebben we brood en kaas. Je moeder heeft je geleerd te koken. Ze is een buitengewoon goede kok.’

‘En wat doet u terwijl ik kook?’

‘Eten. We hebben een koe voor melk, kippen voor eieren – en voor vlees als dat nodig is, een bos voor wild en gewassen in een kas. Je zult er goed genoeg van eten.’

Omdat ze honger had, pakte ze het brood en de kaas. ‘We moeten een bijenkast maken. We moeten bijen houden voor honing, tenzij je een bron voor suiker hebt. Waar haal je de bloem, het zout en de gist of zetsel vandaan voor brood?’

‘Via ruilhandel. We zullen samen het vee en de planten verzorgen. Ik weet niet hoe je bijen moet houden, dus dat wordt jouw taak, en daarna zul je me leren hoe ik ze moet verzorgen.’

Ze at zoals hij, staand, terwijl ze elkaar eens goed bekeken. ‘De open plek is te klein om het huis, de stal en de bijgebouwen te bevatten. En het huis is te klein om alle kamers te bevatten. U moet me leren hoe ik dat soort illusie kan creëren.’

‘Ik ben ervoor om je dingen te leren.’

‘Als ik dat leer, wil ik een badkamer. Een wc, een douche en een wastafel – met warm en koud stromend water.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat lijkt me een nogal grote beloning voor het leren.’

‘Wat is ervoor nodig?’

Daar dacht hij over na. ‘Ik zal je drie queesten opgeven. Als je die alle drie hebt uitgevoerd, zul je krijgen wat je wilt.’

‘Wat voor queesten?’

‘Er staat een boom in het bos waaraan één gouden appel hangt. Die wordt angstvallig bewaakt door een witte vogel. Je brengt me de appel zonder de vogel kwaad te doen, de vrucht te beschadigen of in de boom te klimmen.’

Het klonk geweldig; een avontuur. Maar… ‘Wat is de volgende?’

‘Volbreng de eerste taak en dan vertel ik je wat de tweede is.’ Hij wikkelde de kaas in een doek en legde die weer in de koude kist.

Een gouden appel kon ze wel vinden, en zo’n stomme vogel kon ze wel te slim af zijn. ‘Wat is er boven, waar eigenlijk geen boven kan zijn?’

‘Een werkruimte en jouw leslokaal.’ Hij pakte het brood in. ‘Ik zal het laten zien. Daarna moet de koe worden gemolken, de eieren moeten worden geraapt en zul je aan de stoofpot willen beginnen.’

Ze wilde op jacht naar de appel, maar besloot dat ze op z’n minst boven een kijkje kon nemen.

Ze volgde hem een ladder op en moest haar uiterste best doen om er niet verbaasd uit te zien. Die genoegdoening wilde ze hem niet geven.

Langs de ene lange muur stonden zorgvuldig geëtiketteerde potjes op planken. Toverdrankjes, peinsde ze terwijl ze – zo nonchalant mogelijk – langsliep om ze te bestuderen. Ingrediënten voor betoveringen, waarvan sommige gloeiden met een magisch licht. De muur ertegenover stond vol boeken en sommige zagen er onmogelijk oud uit. Aan de westelijke muur hing allerlei gereedschap: ketels, athames, bellen, kommen, kaarsen, glazen bollen, toverstaven en kromstaven.

Ze wilde alles aanraken, dus liet ze met opzet haar handen in haar zakken glijden.

Midden in de kamer stonden een lange tafel en twee stoelen. In de oostelijke muur was weer een haard, nu koud, met twee gesloten kasten ernaast. Op de schoorsteenmantel erboven stonden nog meer kaarsen en een zwaard met een gevest van houtsnijwerk.

Het enige raam zat in het dak en de middagzon stroomde erdoorheen.

‘Hier zul je trainen, les krijgen en oefenen. En worden.’

Ze gebaarde naar het zwaard boven de haard. ‘Dat is niet het zwaard dat u eerder gebruikte.’

‘Het is niet aan mij om het te gebruiken.’

‘Aan mij wel? Is dat het zwaard waar u mijn moeder over hebt verteld? Het zwaard en het schild dat ik zogenaamd moet zien te verkrijgen?’

‘Nee, maar als je het waardig bent, zal het je dienen.’

‘Ik weet niet hoe ik een zwaard moet gebruiken.’

‘Dat leer je wel.’

Dat idee stond haar wel aan, en het idee van deze kamer met al zijn wonderlijke dingen ook. Het idee om een gouden appel te vinden trok haar aan. Maar ze was niet van plan haar spullen uit te pakken, nog niet. Ze zou het een week geven. Eén week, dat was redelijk. Ze wilde de gouden appel vinden en hem bij Mallick afleveren. Ze wilde leren hoe ze het zwaard moest gebruiken, en magie beoefenen die ze niet kende in de kamer met het raam in het dak.

Eén week, dacht ze. Daarna zou ze een besluit nemen.

 

Aangezien Mallick haar de rest van de dag en een groot deel van de avond bezighield, had Fallon geen tijd om na te denken over beslissingen. Hij stuurde haar naar de kas om alles te verzamelen wat ze nodig had om aan het hertenvlees toe te voegen voor de stoofpot. Ze gaf haar goedkeuring aan wat hij daar had gedaan, hoewel ze nog ruimte voor verbetering zag toen ze uien, knoflook, wortels en wat tomaten oogstte en wat kruiden knipte. Die zou ze gebruiken bij het vlees en de aardappelen die in het huisje waren opgeslagen.

Ze bedacht dat haar moeder trots zou zijn op de manier waarop ze schilde, hakte en mengde. En hoewel Mallick in eerste instantie bezwaar maakte tegen het gebruik van zijn wijn in de stoofpot, hield Fallon voet bij stuk.

Terwijl ze zich opmaakte om eiernoedels te maken – iets wat ze nog nooit in haar eentje had gedaan – zei hij tegen haar dat ze moest opschrijven wat ze nodig had om de bijenkorf te bouwen.

‘De bijen bouwen de korf eigenlijk zelf op. Wij maken alleen de bijenkast.’ Ze veegde haar handen af en pakte het potlood en papier dat hij haar gaf. ‘We zullen heel wat spullen bij elkaar moeten zien te scharrelen.’

‘Schrijf maar gewoon op wat je nodig hebt. Ik heb zo mijn manier.’

Ze keek vol belangstelling op. ‘Magie?’

‘Niet precies. Als je er klaar voor bent, kom dan maar naar boven. Dan beginnen we.’

Hij begon met het testen van haar basiskennis en -vaardigheden. Kaarsen laten ontbranden, kleine objecten laten zweven, drankjes mengen en wat zij beschouwde als keukenbezweringen uitspreken.

Kinderspel in haar ogen.

Toen begon hij te testen hoeveel ze wist van rituelen, godheden, symbolisme en sabbatten.

Hij liet zijn mening over haar kennis blijken met een hoofdschuddende zucht. En met een stapel boeken die hij in haar handen duwde met de opdracht: lees en leer ervan.

Toch voelde ze zich zelfingenomen toen het begon te regenen, zoals ze had voorspeld, ruim voor zonsondergang. En de stoofpot die ze bij de eiernoedels opdiende was absoluut niet verkeerd.

Ze hoopte dat ze de volgende dag zouden oefenen met zwaardvechten en dat ze op zoek zou gaan naar de gouden appel, wat veel leuker was dan koken en slaapdrankjes en balsem tegen brandwonden maken.

In haar kamer las ze bij het licht van een olielamp totdat geest en lichaam toegaven aan de vermoeidheid.

Bij het krieken van de dag nam ze de taak op zich om de paarden te verzorgen. Toen ze naar buiten kwam, vond ze een pakje, gewikkeld in bruin papier en touw, bij de voordeur. Ze tuurde naar het bos of ze beweging zag en raapte het op.

Ze droeg het naar binnen en legde het op tafel. Ze dacht erover na. Het zou voor Mallick zijn, maar… Zijn naam stond er niet op, hè? En zij woonde hier ook. In elk geval een week lang.

Nu ze het voor zichzelf had verantwoord, trok ze aan het touw en haalde het papier eraf.

Een hele kaas, zag ze, en ze rook eraan. Een zak bloem, nog een kleinere zak zout en een fles met een kurk erin waarvan ze aannam dat het wijn was.

Mallick kwam zijn kamer uit terwijl ze de spullen bestudeerde.

‘Iemand heeft dit bij de deur achtergelaten.’

‘Aha.’ Hij keek naar de voorraden. ‘We zijn dankbaar.’

‘Wie heeft het daar achtergelaten? Waarom?’

‘Er wonen nog anderen in en rond deze bossen. Zij zijn ook dankbaar en ze betonen eer. Ze weten dat De Ene is gekomen.’

‘Waarom kloppen ze dan niet aan?’

‘Dat hoeven ze niet, vooralsnog. Heb je de paarden gevoerd?’

‘Nee, ik was net…’

‘Ga dat doen. De dieren moeten worden gevoerd voordat we zelf ontbijten.’

In plaats van met zwaarden bracht Fallon het grootste gedeelte van haar ochtend door met boeken. Ze hield van boeken, maar nu het bos zo stralend en fris was van de regen, zou ze liever de ochtend buiten hebben doorgebracht om te leren zwaardvechten.

Maar ach, ze las graag over de goden, de heroïek, het verraad, de gevechten en de overwinningen, en zelfs de romances.

Hij bekritiseerde haar gebrek aan kennis en begrip van de spiritualiteit van de hekserij, en de bijbehorende rituelen.

Ze zette haar stekels op. ‘We moesten eten op tafel zien te krijgen en onze buren helpen. Mijn moeder heeft ons geleerd wat ze kon, wat ze wist.’

‘En dat heeft ze goed gedaan met wat ze wist, en met wat ze te weten is gekomen. Jij moet nog meer weten. Jij zult nemen wat je moeder je heeft geleerd, wat ik je leer en alles wat je te weten komt dat al in je ligt te wachten.’

Hij liep op zijn zachte laarzen door de werkruimte heen en weer terwijl hij sprak, en daarna bleef hij staan en wees met een van zijn lange vingers.

‘Hier is een les, Fallon. Jouw geest is van jou, net zoals die van mij van mij is. Wat je voelt en kent is van jou en zal nooit exact het spiegelbeeld zijn van dat van iemand anders. Maar respect voor de geest en het licht, en begrip van het duistere moet er zijn. En dat komt naar voren uit de traditie van rituelen, uit de woorden, de symbolen en de verering ervan.

‘Jouw kracht komt niet uit het luchtledige voort, meisje. Er bestaat een bron voor het licht, voor alles wat we zijn, voor de lucht die we inademen, de aarde waarop we staan. Het leven is een geschenk, zelfs voor een sprietje gras, en moet geëerd worden. Wij hebben meer gekregen, en we moeten het geschenk en de gever eren.’

‘Als we de aarde verzorgen en wat erop groeit, de dieren en elkaar, eren we dan niet?’

‘Ja, maar van sommigen wordt meer verwacht dan alleen een eerzaam leven leiden. Zelfs een eenvoudige daad kan al een symbool zijn. Als ik jou mijn hand biedt en jij die neemt, is dat meer dan een begroeting. Het is een gebaar van vertrouwen, misschien van aanvaarding. Mijn rechterhand op die van jou. De handen die het zwaard vasthouden samengeklemd in dat gebaar van vertrouwen.’

Ze bestudeerde zijn hand: lang, net zoals zijn vingers, en met een smalle palm. Daarna keek ze op naar zijn gezicht. ‘Sommige mensen zijn linkshandig.’

Daar moest hij om glimlachen, en hij knikte. ‘Dat klopt. En er zijn er ook die het gebaar aanbieden maar het symbool ervan niet eren, in welke hand ze het zwaard ook vasthouden. Dus moet je leren wie je kunt vertrouwen. En dat is nog een les.’

Hij liep naar een plank en koos een edelsteen uit. ‘Wat is dit?’ vroeg hij terwijl hij de steen voor haar neerzette.

‘Het is… eh… heliotroop.’ Ze zocht naar het antwoord. ‘Het wordt gebruikt in genezende spreuken.’

‘Zelfs vóór mijn tijd al namen soldaten een heliotroop mee naar de strijd om het bloeden uit wonden te stelpen.’

‘Als dat het enige was wat ervoor nodig was, zouden er niet zoveel soldaten zijn gestorven.’

‘Je pragmatisme is terecht. Er is meer voor nodig dan een steen, hoe krachtig die ook is, en het geloof in helen. Maar een geritualiseerde steen, of een die in een ritueel wordt gebruikt, een die gezegend is en in een bezwering of drankje wordt gebruikt, kan genezen. Ook daar is zowel geloof als kennis en vaardigheid voor nodig.’

‘Mijn moeder is genezeres.’

‘Die gave heeft ze, ja.’

‘Ze… ja, tot poeder gemalen heliotroop gemengd met honing en eh… eiwitten en rozemarijnolie.’

‘Goed zo. De stenen zijn zowel geschenken als gebruiksvoorwerpen. Je moet leren hoe je ze moet schoonmaken, opladen en gebruiken. Neem wat je nodig hebt van hier, maak een amulet voor een rustgevende nacht, nog een voor een heldere geest en een derde voor het sussen van een jaloers hart. Daarna mag je doen wat je wilt tot de schemer.’

Hij draaide zich om naar het trapje. ‘Ga het bos niet uit,’ voegde hij eraan toe. ‘Ga niet te ver weg en wees terug voor de schemer. Niet later.’

Ze keek een beetje de kamer rond. De amuletten die hij haar had opgegeven waren eenvoudig, nauwelijks een uitdaging, maar ze wilde ze perfect uitvoeren – om de volgende keer een moeilijker opdracht uit te lokken. En ze maakte er liever buideltjes voor.

Ze keek in een van de kasten naast het vuur, vond lapjes, linten en koordjes, en koos eruit wat ze wilde hebben.

Ze liep naar de andere kast en zag dat die op slot zat.

En dat vond ze heel interessant.

Ze hief haar hand op – het openen van een slot was ook geen uitdaging voor haar – en liet hem toen weer zakken. Zo was ze niet opgevoed. Misschien vond ze het op dit moment jammer, nu ze voor zo’n fascinerende deur stond die op slot zat, maar zo was het nu eenmaal.

Mallick had recht op privacy, net als zij.

Wat gedroogde kruiden uit de potjes, dus. Anijs, kamille, lavendel en cipres. En stukjes edelsteen. Azuriet, aquamarijn, citrien en tijgeroog. Wat zwarte peper, bergamotolie en rozemarijnolie.

Ze stalde alles uit in drie groepjes, schreef voor elk ervan eenvoudige bezweringen op een stuk wit lint en gebruikte een naald om zorgvuldig het koord door het materiaal te naaien en zo een buideltje te vormen. Ze stelde elk ervan samen, sprak de woorden op het lint drie keer uit voordat ze het koord aan het buideltje toevoegde en bond het er drie keer omheen.

Toen ze de amuletten meenam naar beneden, zag ze Mallick niet. Ze legde ze op de werktafel en pakte haar jas. Opgewonden door het idee van de vrijheid, door de zoektocht naar de appel, rende ze naar buiten.

Ze volgde de beek een tijdje, maar niet langs de weg waarlangs ze waren gekomen, want daar had ze geen appelboom gezien.

Aan de andere kant, misschien wás het wel geen appelboom, dacht ze. Misschien was dat wel onderdeel van de list.

Ze zocht de takken af en zag vogels: mussen, gaaien, kardinalen en vinken. Een haviksnest, een uilenroest. Maar geen witte vogel.

Ze sloeg af van de beek naar een stuk bos waar de bomen dichter op elkaar stonden. Ze zag sporen en uitwerpselen van herten, beren en opossums. Ze zag tekenen van wilde zwijnen en zei tegen zichzelf dat ze de volgende keer pijl-en-boog zou meenemen. En Grace, dacht ze. Haar paard zou zich na een paar dagen in de stal gaan vervelen.

Vanuit haar ooghoeken zag ze feeën, maar ze schoten weg wanneer ze zich omdraaide. Ze waren vast nog verlegen, besloot ze, en hadden tijd nodig om aan haar te wennen. Maar ze veranderde van richting en volgde de heldere schittering van hun licht naar diepere schaduwen waar het dikke mos dat de bomen bedekte als een jas die schaduwen zacht groen maakte.

In dat groene licht lag een poeltje van het diepste blauw met bleekgroene kussentjes die erop dobberden. Op een ervan zat een dikke kikker, die leek te dutten, terwijl er een stuk of tien libellen heen en weer schoten en doken, met hun lange, lichtgevende vleugels.

Een feeënweitje, besefte ze, want zelfs de lucht voelde vrolijk en lieflijk aan.

Ze ging in kleermakerszit naast het poeltje zitten, met haar kin op haar vuist, en verwonderde zich over de glasachtige helderheid van het water. Ze kon duidelijk de bodem zien, de zachte modder bespikkeld met piepkleine gekleurde kiezelsteentjes, en de vissen, gouden en rode, die door het blauw zwommen.

‘Wat is het hier mooi.’ Ze leunde naar voren en doopte een vinger in het poeltje. ‘Het is warm! Misschien mag ik hier zwemmen van jullie.’

De volgende keer zou ze een geschenk meenemen, een offer, besloot ze.

Het was er heel beschut, niet zoals bij de beek, waar ze zich kwetsbaar voelde als ze haar kleren uittrok om zich te wassen. Hier zwemmen zou bijna net zo fijn zijn als douchen, misschien wel fijner zelfs.

Tevreden, voor het eerst tevreden sinds ze van huis was weggereden, ging ze achterover liggen en ademde in.

En zag de appel met zijn gouden schittering aan een hoge tak boven haar hoofd hangen.

‘O mijn god! Ik heb hem gevonden.’

En ook de vogel, dacht ze terwijl ze opstond.

Niet de duif die ze in gedachten had gehad, maar een uil, de grootste die ze ooit had gezien. Hij zat op de tak naast de appel en keek op haar neer met strakke ogen van donker goud.

Net als Ethan kon ze contact maken met dieren, vogels, insecten, vissen. Daarom gooide ze eerst haar charmes in de strijd en glimlachte.

‘Hallo! Wat ben jij knap.’

De uil staarde zonder te knipperen.

‘Ik ben Fallon. Ik woon in een huisje op slechts een meter of duizend van hier. Met Mallick. Misschien ken je hem.’

Ze hoorde het gekwetter van de feeën en negeerde dat voorlopig. Het ging niet om wat je zei, wist ze, maar de toon, de intentie, de beelden in haar eigen hoofd.

Toen het beeld van zichzelf terwijl ze de appel vasthield bij haar opkwam, spreidde de uil zijn grote vleugels en sloeg ze om de appel.

Ze gaf hem een duwtje, een heel kleintje. Het was haar verboden de uil kwaad te doen, en ze zou zoiets prachtigs nooit kwaad doen, maar ze probeerde alleen of een duwtje effect had. In plaats van weg te vliegen zoals ze had gehoopt, schudde hij zijn veren en staarde met duidelijk ongenoegen omlaag.

‘Oké, goed dan. God, wat wil ik graag douchen. Ik wil een wc. Je kunt je niet voorstellen hoe graag ik dat wil. Kijk, ik ben De Ene, en dat betekent dat ik belangrijk ben. Eigenlijk zou je me een gunst moeten wíllen verlenen.’

Hij verroerde zich niet, en de tien minuten daarna waarin ze probeerde haar gedachten te gebruiken om hem om de tuin te leiden zodat hij weg zou vliegen, bezorgden haar een beetje hoofdpijn.

Ze moest een plan bedenken, besloot ze. Ze wist nu waar hij was. Ze zou een plan uitwerken en dan terugkomen.

Ze haalde haar schouders op alsof de uil en de appel niets voor haar betekenden en slenterde weg. Ze zou terugkomen, dacht ze toen ze van de groene schaduwen naar de lichtvlekjes liep. Ze zou een geschenk meenemen voor de feeën zodat ze in het poeltje kon zwemmen, en een plan om de uil lang genoeg af te leiden om de appel te pakken.

Ze zei niet tegen Mallick dat ze de appel had gevonden, en hoewel ze voor de tweede avond naar bed ging met een stapel boeken, bracht ze aanzienlijke tijd door met het uitzetten van haar strategie.

 

De volgende ochtend trof ze voor de tweede keer geschenken bij de deur aan. Verbaasd, opgetogen hurkte ze neer om het hout, het gaas, de verf en de spijkers te bekijken. De weldoener had zelfs de latjes gevonden die nodig waren om de werkbijen van de koningin af te zonderen.

Ze kwam weer overeind en tuurde naar de bomen.

‘Dank je wel!’ riep ze. ‘Als we verse honing hebben, mogen jullie ook.’

Ze liep snel naar de stallen om ze uit te mesten en vers ligstro te verspreiden. Ze herinnerde Grace eraan dat ze later zouden gaan rijden terwijl ze beide paarden voerde en water gaf.

 

Bij het bouwen van de bijenkast was Fallon degene die lesgaf, en dat vond ze leuk. Het bracht evenwicht aan in de ochtend van lessen, instructies, oefeningen – geen van alle met zwaard – en Mallicks niet al te enthousiaste reactie op haar schoolwerk.

Maar voor het bijenkastproject nam ze de leiding omdat hij naar haar mening de ballen verstand had van korven, bijen en honingproductie.

‘We bouwen hem van onder naar boven op,’ zei ze tegen hem zodra ze de voorraden en de gereedschappen volgens haar richtlijnen had gerangschikt. ‘Dus dat is de standaard van de kast, om de korf van de grond af te houden. We maken een schuine aanvliegplank voor de bijen.’

Ze had al gemeten en gezaagd, dus liet ze Mallick zien hoe hij een druppeltje houtlijm moest plaatsen. En toen merkte ze dat de geur ervan haar aan haar vader deed denken.

‘We hebben thuis drie kasten. Voor de eerste had mijn grootmoeder mijn grootvader de spullen en de bijen voor zijn verjaardag gegeven, in het voorjaar voordat de Plaag uitbrak. De andere twee heb ik papa helpen bouwen, en daarna nog een die we voor de dames van de Boerderij van de Gezusters hebben gebouwd. Het zijn niet echt zussen,’ zei ze terwijl ze werkte. ‘Het zijn heksen, heel aardige, en vooral vriendinnen van mijn moeder.

‘Nu doen we de onderste plank,’ legde ze uit. ‘We gebruiken het rooster voor ventilatie, en we moeten de ingang eraan toevoegen. De bijen komen en gaan via de onderste plank. Dus maken we een verkleiner. Dat houdt muizen en wespen buiten. Ongedierte.’

Ze kon goed lesgeven, dacht Mallick. Ze werkte gestaag door, maar legde elke stap uit en leidde hem door het proces. Ze gaf hem de opdracht om een rek te maken van latjes, voor betere ventilatie en om de broedkamer af te scheiden.

‘Boven in de kast maak ik twee honingkamers, van gemiddelde afmetingen. Twee is genoeg voor ons tweeën, genoeg om het volk mee te voeden en nog wat over te houden om ruilhandel mee te doen. We bouwen een koninginnenrooster om de koningin mee buiten te sluiten.’

‘Buiten te sluiten?’ Mallick fronste. ‘Ik dacht dat de koningin essentieel was voor het volk.’

‘Dat is ze ook, maar we willen niet dat ze haar eitjes in de honing legt, toch?’

‘Ik moet toegeven dat ik daar niet aan had gedacht.’

‘Reken maar dat je daar wel aan denkt als ze haar eitjes daar een keer heeft gelegd. Ze is groter dan de werkbijen en de darren, dus maken we gewoon een koninginnenrooster. Zo kan ze niet in de honingkamers komen, maar de bijen kunnen wel bij haar komen. We bouwen acht lijsten voor de diepe honingkamer – dat is de plek waar ze hun was gaan opbouwen. Het koninginnenrooster komt tussen de broedkamer en de honingkamers.’

‘Heeft je vader je dit allemaal geleerd?’

‘Ja. Tja, hij heeft het zichzelf moeten leren. Hij las de imkerhandboeken van zijn vader omdat hij zelf niet veel met de korf deed. Toen zijn vader overleed, wist hij dus niet goed hoe het werkte. Daarna bouwden we er meer. Mijn vader houdt ervan om dingen te bouwen. Daar is hij heel goed in. Hij bouwde de kamers op het huis en de picknicktafels en de…’

Ze maakte haar zin niet af en boog haar hoofd, terwijl ze haar handen bezighield.

‘Het is heel logisch dat je hem mist, en je familie.’

‘Als ik er te veel over nadenk, is het te zwaar.’

Hij had haar verteld dat hij nooit van iemand had gehouden, maar dat had hij wel. Hij had van zijn moeder gehouden. Vijftienhonderd jaar hadden de herinnering aan het verdriet omdat hij haar had moeten verlaten niet weggenomen.

Zijn plicht was om onderwijs te geven, niet om te troosten, dacht hij. En toch, een beetje troost en wat begrip zouden de weg naar het onderricht vast eenvoudiger maken.

‘Wat je hier doet, het offer dat je brengt, de kennis en de vaardigheden die je opdoet, dat doe je voor hen. Voor de wereld, maar daar zijn ze onderdeel van. Wat je moeder heeft gedaan om je te beschermen, wat je biologische vader deed, en je stiefvader. En ze hebben jou een leven gegeven, een basis. Broers, een gezin. Een reden, Fallon, die de plicht om de strijd aan te gaan met wat op komst is, overstijgt. Ze hebben je goed onderwezen en je veel bijgebracht. Voldoende voor jou om mij te kunnen leren hoe ik een huis voor bijen maak.’

‘Als… als ik “nee” had gezegd, zouden ze dan sterven?’

‘Dat kan ik niet zeggen. Ik weet het niet. Maar je hebt geen “nee” gezegd. Vooralsnog.’

Ze keek heel even naar hem en ging weer aan het werk.

Ze bestudeerde zijn lattenplaat, keurde hem goed en liet hem toen stap voor stap volgen hoe ze de ene honingkamer bouwde, waarna hij de tweede bouwde.

‘Goed, dit deel is nogal een vies werkje. We moeten dit plastic bedekken met bijenwas. Dat helpt de bijen op gang. We moeten eerst de was laten smelten. Ik kan hem mee naar binnen nemen en hem boven het vuur laten smelten.’

Mallick trok een wenkbrauw op. ‘Of je kunt dit als onderdeel van de taakoefening beschouwen.’

Dat beviel haar beter.

Ze had de twee blokken was die hun weldoener voor hen had achtergelaten in een kleine ketel gestopt. En nu hield ze, onder het toeziend oog van Mallick, haar handen erboven, liet ze langs de zijkanten naar beneden glijden, en weer naar boven.

Hij voelde de hitte, langzaam en gestaag, zag het licht van haar palmen en van haar vingertoppen glinsteren. Zacht, puur wit.

Binnen in de ketel begon de was te smelten.

‘Wat roep je aan?’

‘Het licht,’ mompelde ze, strak naar de smeltende was kijkend. ‘De hitte. Geen vuur – geen vlam. Warmte en licht.’

‘Waar komt het op binnen in je?’

‘Van overal. Uit mijn buik en… daaronder. Uit het hart en het hoofd. Het gaat door me heen.’

‘Hoe beheers je het?’

Daar fronste ze om. ‘Ik… denk. Genoeg om te smelten, maar niet om te branden of te koken. Dat is voldoende.’

Ze keek op en glimlachte. ‘Nu wordt het een beetje vies.’

Het nam het grootste gedeelte van de middag in beslag om de kast in elkaar te zetten en de buitenkant helder wit te schilderen. Terwijl Fallon eromheen cirkelde, en hurkte om het te bekijken, stapte Mallick naar achteren. Hij voelde een bijna kinderlijke blijheid omdat hij had meegewerkt aan iets dat met eigen handen gebouwd was.

‘Hij is goed,’ verklaarde Fallon. ‘Stevig en duurzaam.’

‘Je zult me lesgeven in het houden van bijen zodra we ze krijgen. Komen ze naar de korf toe, aangetrokken door de kast, de was?’

‘Op die manier zou je geen gezond volk krijgen, en zou je nooit een koningin aantrekken. Je roept ze naar binnen, nodigt ze uit.’

‘Laat het me zien.’

‘Ik heb gisteren een volk gespot. Ze zullen het hier fijn vinden. Heb je nooit bijen geroepen?’

‘Nee. Dat is niet mijn gave. Laat me zien hoe je het doet,’ zei hij nog eens.

Ze sloot haar ogen even, een meisje met lange benen, tenger, met haar haar zo zwart als een ravenvleugel in een vlecht over één schouder.

‘Ik ben in de lucht, van de lucht. Ik ben in het licht, van het licht. Ik ben op de aarde, van de aarde. Ik ben bij het water, van het water. En al die dingen worden verbonden door magie. Ik ben van de magie die de wezens die lopen, die kruipen, die vliegen, die graven, die zwemmen met elkaar verbindt. We zijn allemaal van, in, bij en op. De koningin maakt een nest terwijl anderen broeden, werken, jagen en bouwen. Hier bied ik jullie een huis, in alle nederigheid. Kom kijken. Kom er wonen. Kom en heb het er goed.’

Ze spreidde haar armen. ‘Kom.’

Hij zag niets en hoorde niets, alleen het meisje, met haar armen wijd en haar lichaam zo roerloos als een standbeeld. En haar gezicht, dacht hij, lichtgevend.

Er verstreek een minuut, daarna nog een en toen een derde. Hij overwoog haar tegen te houden, haar te zeggen dat ze het een andere keer kon proberen.

Toen hoorde hij de zwerm.

De lucht werd gevuld met een intens, indringend gezoem, en Fallon bleef stilstaan. De wolk, een werveling, kwam het bos uit zoeven. Zijn instinct was om naar haar toe te rennen, haar weg te trekken, naar binnen waar het veilig was.

Voordat hij in beweging kwam, deed ze haar ogen open. En ze straalde.

Een grote honingbij – de koningin? – zweefde boven de palm van haar rechterhand. En de zwerm bedekte haar uitgestrekte armen, haar haar en haar schouders in een krankzinnig gezoem.

Ze lachte alsof ze werd omgeven door vlinders.

Wist ze wel, kon ze wel weten wat ze allemaal in zich had? vroeg Mallick zich af. Alles wat ze zou kunnen zijn als hij niet faalde? Op dat moment waren haar krachten zo groot, maar zij was nog zo jong en vreselijk onschuldig.

Wat zou ze zijn, wat zou ze in zich dragen wanneer die krachten rijper werden, en die onschuld verloren ging?

Toen maakte ze een beweging; ze bewoog haar vingertoppen omlaag in een gebaar in de richting van de bijenkast. ‘Welkom,’ zei ze, en als één geheel ging de zwerm de kast binnen.

‘Hoe kunnen ze…’ Hij brak zijn zin af om zijn stem stabiel te houden. ‘Hoe weten ze waar ze naartoe moeten gaan in de kast?’

Haar antwoord kwam met een niet-begrijpende glimlach. ‘Nou, dat heb ik ze verteld.’

‘Aha. Goed dan, goed gedaan. Ik zal het gereedschap en zo wegzetten. Je hebt vrij tot aan de schemer.’

‘Ik wil gaan rijden met Grace.’

Hij knikte. ‘Ga niet te ver weg, en kom niet later terug dan de schemer.’

Ze rende weg, jong en onschuldig. Mallick luisterde naar het zoemen van de bijen en voelde zich heel erg oud.
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Leren is geen kinderspel;

we kunnen niet leren zonder pijn.

– ARISTOTELES
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Drie dagen lang bezocht Fallon elke dag de plek die ze in gedachten ‘feeënland’ noemde. Ze probeerde magische krachten uit op de uil, maar zonder succes. Ze probeerde omkoping, intimidatie, en wat haar moeder omgekeerde psychologie noemde.

Ik wil die stomme appel van je niet eens.

Hij zat daar maar en bewaakte de appel die verleidelijk aan de hoge tak hing.

Ze zwom in het poeltje zodat ze zich tenminste schoon voelde. De feetjes raakten aan haar gewend en kwamen tevoorschijn om te dansen of over het water te scheren terwijl zij baadde.

Maar ze kon geen van hen overhalen om haar te helpen de appel te pakken te krijgen.

Aan het einde van haar eerste week zat ze op het gras om haar haar te laten drogen, en keek naar de koppige, starre uil.

Ze mocht niet in de boom klimmen, maar als ze nou eens naar boven ging zonder erin te klimmen? Ze had geoefend – ver van de oplettende ogen van Mallick vandaan – en hoewel ze er nog niet op kon vertrouwen, was ze erin geslaagd ongeveer een halve meter boven de grond te blijven zweven.

Voor de appel zou ze, volgens haar inschatting, zeker drie meter moeten opstijgen. En dan moest ze nog rekening houden met die grote, scherpe snavel, die harde klauwen. Dus zou ze niet alleen moeten oefenen totdat ze hoog kon komen, ze moest ook snel zijn.

Inmiddels ging het haar niet meer alleen om de badkamer, ze wilde net zo graag de uil te slim af zijn.

‘Eén week zit erop, nog honderddrie weken te gaan,’ zei ze hardop terwijl ze haar haar vlocht.

Ze had nog steeds niet uitgepakt en maakte zichzelf wijs dat ze de volgende ochtend weg kon gaan en in minder dan twee dagen rijden thuis kon zijn.

Ze vond de lessen en de preken en de oefeningen niet zo vervelend als ze had gedacht. Een deel ervan was interessant, ook al begon het veel van haar vrije tijd in te nemen nu Mallick er lichamelijke training aan had toegevoegd.

Nog steeds geen zwaard.

En hoewel ze niet inzag hoe de vaardigheid om zich op één hand in evenwicht te houden of te jongleren met ballen van licht haar in vredesnaam zou helpen om de hele wereld te redden, vond ze het wel leuk om te leren. Ze vond het niet erg om te studeren of te leren over de mensen van wie Mallick zei dat het haar voorouders waren. Ze vond het leuk om bezweringen uit te spreken.

Maar alles duurde zo lang, alles moest steeds opnieuw worden gedaan. Ze kon zich niet voorstellen dat ze nog honderddrie weken steeds weer dezelfde dingen zou doen. Of dat ze niemand anders zou hebben om mee te praten dan Mallick.

Misschien zou ze proberen om op één hand te balanceren boven het water. Dat zou nog eens echt interessant zijn. Als ze kon werken met twee elementen – water en lucht – en balanceren op het oppervlak van het water.

Zelfs Mallick zou onder de indruk zijn.

Ze zou in haar kamer oefenen in zweven met de appel als het doel, en het balanceren hier in feeënland oefenen. Als ze beide vaardigheden had geperfectioneerd, kon ze die gebruiken als drukmiddel om een begin te maken met het zwaardvechten.

Ze wilde maar dat ze eerder aan het water-balanceren had gedacht, want nu had ze al bijna al haar vrije tijd van die dag opgemaakt.

‘Morgen,’ mompelde ze.

Ze hoorde of voelde niets totdat het bijna te laat was. Razendsnel draaide ze zich om naar dat gevoel, net op tijd om de jongen half uit de boom te zien glijden, met een pijl al klaar op zijn boog.

Terwijl ze een hand omhoog bracht om af te weren, zag ze dat hij de pijl niet op haar richtte, maar op de uil.

Ze dacht niet na, maar voelde alleen. Woede, angst om een ander. En dat gevoel schoot haar drie meter omhoog, waar ze door de lucht sloeg om de pijl af te weren. De scherpe punt schampte haar handpalm voordat de pijl wegvloog en met een klap in een boom bleef steken. De schok van de pijn en de schok van het opstijgen verbraken dat gevoel. Ze tuimelde omlaag en kwam zo hard neer dat het haar de adem benam.

‘Ben je gek geworden?’ De jongen, met warrig bronskleurig haar en woeste ogen met de kleur van lentebladeren, kwam op haar af gesprongen. ‘Ik had je wel kunnen doden.’

‘Waarom wilde je de uil doden? Niemand eet uil.’

‘Je bloedt. Laat eens zien hoe erg.’

‘Het valt wel mee.’ Het brandde ontzettend, maar ze sloeg zijn hand weg. ‘Je hebt niet het recht om op deze plek met pijlen te schieten, of op de uil.’

‘Ik woon op deze plek.’ Hij schudde zijn bos haar naar achteren, waarbij één dunne vlecht over zijn rechteroor viel. ‘Soort van. En ik schoot niet op de uil.’

‘Dat deed je wel!’

‘Niet. Taibhse is een god van het weitje. Ik zou hem nooit proberen pijn te doen. Ik mikte op de appel. Je wilde de appel, toch?’

‘En waarom zou jij je daarmee bezighouden?’

‘Waarom niet? Jij zou nu de appel hebben als je dat schot niet had verpest, en ik zou degene zijn die Taibhse te slim af was geweest. Dat is een diepe snee. Mallick heeft wel een helende zalf. Hij is een groot tovenaar. Jij bent zijn leerling.’

‘En ik kan heel goed voor mezelf zorgen.’

‘Je doet maar.’ Hij haalde een doek tevoorschijn en schoof die naar haar toe. ‘Wikkel die er tenminste omheen.’

Geërgerd wikkelde ze de doek om de snee in haar handpalm, drukte haar handen hard tegen elkaar, rukte vervolgens de bebloede doek eraf en gooide hem terug.

De wond had zich gesloten en begon te helen.

‘Zelfs al mikte je op de appel, dan had je nog kunnen missen en de uil kunnen raken.’

Zijn kin kwam met een ruk omhoog. ‘Ik mis niet.’

‘Je miste wel.’

‘Jij zat in de weg.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze zeggen dat je De Ene bent, alsof je een of andere grote krijger, heks of de Verlosser bent. Voor mij zie je er gewoon uit als een meisje.’

Hij was niet veel ouder dan zij, een jaar, hoogstens twee. Langer, ja, maar nauwelijks ouder. Het maakte haar nijdig dat iemand van haar eigen leeftijd haar zo laatdunkend een meisje noemde.

‘Als ik gewoon een meisje was, zou je pijl niet in die boom daar zitten.’

Ingegeven door zowel trots als kracht stak ze haar hand uit en rukte de pijl eruit. Ze liet hem zweven totdat hij aan de voet van de boom van de uil neerviel.

Het was haar bedoeling geweest om hem bij de voeten van de jongen te laten neerkomen, maar dit kwam in de buurt.

‘Niet slecht.’ Hij liep erheen en pakte hem op terwijl de uil met koele minachting op hem neerkeek.

‘Luister, ik probeerde je alleen maar een plezier te doen. Je probeert die appel al dagen te pakken te krijgen.’ Met de doek veegde hij haar bloed van de pijl voordat hij hem in zijn pijlenkoker liet terugglijden.

‘Dat gaat jou helemaal niets… Hoe weet je dat?’ Afgrijzen, onmiddellijk en diep vrouwelijk afgrijzen vlamde in haar op. ‘Je hebt me bespioneerd.’

Hij was zo hoffelijk om beschaamd te kijken, totdat de puntjes van zijn oren roze kleurden. ‘Ik zou het niet echt bespioneren noemen. Ik zag je gewoon hier binnenkomen. Niemand van buiten kent deze plek, en niemand die niet een van ons is kan er binnenkomen. Dus toen jij dat wel kon, en deed, wilde ik zien wat je van plan was.’

‘Je bent een, je bent een…’ Ze zocht naar het woord. Het was een uitdrukking die ze ergens had gehoord. ‘Een nieuwsgierig aagje.’

‘Ik heet Mick. Mijn vader heet Thomas, maar Aagje ken ik niet.’

‘Het is maar een uitdrukking.’

‘Ik kan er ook niks aan doen dat je je kleren uittrok, en trouwens, je bent mager. En ik wilde je alleen maar een plezier doen. Je had gebakjes buiten laten staan.’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Ben jij degene die dingen achterlaat bij het huisje?’

‘Een van ons doet dat. Het is een eerbetoon, en er wordt geen betaling voor verwacht. Het was aardig van je om de gebakjes achter te laten; en ze waren lekker. Mijn vader zegt dat als je vriendelijkheid terugbetaalt met vriendelijkheid, dat er dan meer van komt.’

‘Ik wil wedden dat je vader het niet leuk zou vinden als hij wist dat je me bespioneerde.’ Ze liep met grote passen naar haar paard. ‘Niet nog eens doen. Daar kom ik achter.’ Ze klom met een zwaai op Grace. ‘En geen pijlen schieten op de uil of op de appel. Dat is niet de juiste manier. Het is niet eerlijk.’

Ze keek op hem neer, zo koninklijk als ze kon nu ze wist dat hij haar naakt had gezien. ‘We waarderen het eerbetoon, dus bedankt daarvoor, jij en je vader en wie verder ook. En ga nu maar lekker ergens anders rondsluipen.’

Ze zette Grace aan tot een drafje.

‘Kom je morgen weer terug?’ riep hij.

Ze zuchtte, dacht bij zichzelf: jongens! En weigerde antwoord te geven.

Toen ze bij de rand van de open plek kwam, hoorde ze het suizen van vleugels. Ze liet Grace halthouden en keek op. Haar ogen werden groot van ontzag toen ze Taibhse boven haar hoofd zag vliegen met de steel van de appel in zijn snavel.

Een of ander instinct – Mallick zou hebben gezegd dat het haar in het bloed zat – deed haar haar arm opheffen. En toch was ze nog verbluft toen de uil omlaag zweefde en erop landde alsof het een tak was.

Ze voelde zijn gewicht – aanzienlijk – maar helemaal geen pijn van zijn klauwen. Zijn goudkleurige ogen staarden in die van haar, en ze voelde hoe er een band werd gesmeed.

Mallick stapte het huisje uit en keek hoe ze naar hem toe kwam rijden, met één hand aan de teugels en de magnifieke uil op haar andere arm.

Had hij dat niet gedroomd? Had hij het niet gezien? De uil, de spookgod, de jager, zou nu de hare zijn. Net zo toegewijd aan haar, dacht Mallick, als hijzelf.

‘Ik heb de appel gevonden. Ik heb de uil geen pijn gedaan. Hij heet Taibhse.’

‘Ja, dat weet ik.’

‘Ik ben niet in de boom geklommen. Ik wil de appel niet van hem afpakken. Dat voelt als stelen. Maar je kan zien dat ik hem heb gevonden, en hij mag hem terugnemen. Ik wil de badkamer, Mallick, maar ik ga niet stelen om hem te krijgen.’

‘Je hebt de eerste queeste volbracht. De appel is weer een symbool, Fallon. Velen zouden verblind zijn geweest door het goud en niet de werkelijke waarde zien. Je hebt de trouw van Taibhse gewonnen, de jager, de wachter en de wijze geest. Hij is nu van jou zoals jij van hem bent.’

‘Mag ik… Mag ik hem houden?’

‘Meisje, hij kan niet gehouden of bezeten worden. Jullie behoren elkaar toe. Til je arm op om hem vrij te laten. Hij zal niet ver weg gaan.’

Toen ze haar arm optilde, vloog Taibhse op en ging op een hoge tak zitten. Toen hij de appel neerlegde, maakte het steeltje zich aan de tak vast alsof de gouden vrucht daar was gegroeid.

‘Hij is prachtig, en dapper. Wat is de tweede queeste?’

‘Dat zullen we tijdens het eten bespreken. Ga je paard verzorgen.’

‘Wil je niet horen hoe ik aan de appel ben gekomen?’

‘Jawel. Tijdens het eten.’

 

Die avond pakte ze haar tas uit en hing ze Colins windklokkenspel voor haar raam. Op de vensterbank zette ze Ethans bloem in een potje, naast het boek van haar biologische vader en de foto van haarzelf met haar ouders en broertjes.

Ze keek naar buiten, waar het donker was, en door het dansen van de feeënlichtjes zag ze de witte flits van de grote uil die op jacht was.

Morgen, dacht ze, zou ze ook gaan jagen. Na haar taken, na de lessen en de oefeningen en de studie, zou ze met Grace door het bos rijden voor de tweede queeste die Mallick haar had gegeven. Ze zou de gouden halsband vinden, en de wolf die hem droeg.

Terwijl zij droomde, waren anderen op jacht. De vingers die door het duister drongen, krasten langs het oppervlak van haar dromen. Zij was de prooi, al voordat ze was geboren.

Ze woelde in haar slaap. De angst spoorde haar aan zich af te keren van de beelden en van de stemmen die net buiten bereik waren. Vlucht ervoor weg, verstop je, blijf leven.

Waartoe ze wel werd aangespoord om te zien en te horen, was vaag en onduidelijk. Weten tegen wie je moet vechten.

De cirkelende kraaien, een zich verkneukelende zwerm die dood en verderf aankondigde. De bliksemflitsen, zwart, de kleur van de dood, en rood, de kleur van vuur. Een cirkel van stenen die leken te zwemmen in de mist, een man die erdoorheen waadde en bleef staan om te staren naar de verschroeide, vernietigde grond binnen de oude stenencirkel.

Het gevest van het zwaard dat hij droeg, schitterde in een enkele manestraal. Plotseling maakte zijn blik zich los van de steen en brak duister en fel door de grenzen van haar dromen.

 

Hier het eerste van zeven schilden, verwoest door verraad en duistere magie. Hier het bloed van een zoon van de goden vergoten, en hier het bloed van ons bloed vergiftigd. Zo woedde de plaag.

Nu, Fallon Swift, wacht ik. Wij wachten. Het wacht.

Hij hief zijn zwaard. Bliksem trof de dodelijke punt en spoot een straal van licht zodat hij een zwaard van witte, flitsende vlammen vasthield.

Zul je het zwaard en het schild van De Ene opnemen? Zul je de oproep beantwoorden? Zul je komen? Zul je zijn?

Toen hij de punt van het zwaard in de grond boorde, begon de mist te branden. In de steencirkel begon iets te borrelen en te zieden.

Kies.

 

Terwijl ze droomde, terwijl anderen op jacht waren, maakten weer anderen zich klaar voor een bloedoffer.

In wat vóór de Plaag een rijke voorstad in Virginia was geweest, had een bende Strijders voor Zuiverheid een basiskamp opgezet. Bijna honderd mannen en vrouwen, en de kinderen die ze hadden gemaakt, gevangengenomen of geïndoctrineerd woonden daar in de statige huizen en hielden er wekelijks openbare terechtstellingen.

Sommigen, de ware gelovigen, volgden de denkbeelden van Jeremiah White, de oprichter van de sekte en de zelfbenoemde bevelhebber ervan. Iedere Onmens, iedereen die magische vaardigheden had – of diegenen die gunstig tegenover hen stonden – was afkomstig uit de hel. Demonen en degenen die met hen optrokken, moesten worden vernietigd.

Anderen sloten zich bij hen aan en voerden het symbool van de sekte omdat ze genoten van de vrijheid om te verkrachten, te martelen en te moorden, en een religieuze geloofsijver gedrenkt in bloed en fanatisme bood die gelegenheid.

White had de basis in eigen persoon bezocht. Hij had twee dagen in een van de prachtige huizen doorgebracht, had opruiende preken gehouden over de wraak van zijn gestoorde god, en had daar toegezien op het ophangen van drie gevangenen.

Een elf, net twintig, gewond geraakt in de strijd in de buitenwijken van Washington. Een vrouw, een genezeres van in de zeventig, die de wonden van de elf en van anderen had verzorgd – zelfs van hen die haar vervloekten omdat ze een demon zou zijn. En een man, een heel gewone man, beschuldigd van hekserij omdat hij de misdaad had begaan om een kind van tien voor een pak slaag te behoeden.

Voordat ze werden opgehangen werden ze gemarteld. White noemde het gegil van de verdoemden trompetgeschal voor de deugdzame mens, en zij die hem volgden, juichten hem toe in een duistere golf van haat die aan kwam rollen als een moordende zee.

White reisde met een gevolg van bodyguards, strategen, verklikkers en soldaten. En er waren mensen die fluisterden – als ze roekeloos of dronken genoeg waren – dat sommigen binnen dat gevolg zelf Duistere Onmensen waren.

Maar White beloonde zijn getrouwen met voedsel, slaven, opruiende preken en de belofte van eeuwig leven wanneer de dreiging van de demonen was uitgeroeid. Dus hielden de meesten hun mond.

De zondag, de Sabbat, begon met een eredienst. Eerwaarde Charles Booker, een voormalige zwendelaar die zich, met wisselend succes, had gespecialiseerd in het oplichten van ouderen met beveiliging en reparaties aan huis, ging de congregatie voor in gebed en psalmen uit het Oude Testament en leidde hen vervolgens naar een bloeddorstige god. De dienst werd gevolgd door mededelingen, gedaan door Kurt Rove, die door White tot secretaris was aangesteld als beloning voor zijn aandeel in het Bloedbad van New Hope. Rove bestuurde de basis met ijzeren vuist en koesterde zijn positie, maar op zondag genoot hij altijd extra.

Soms kondigde Rove wijzigingen in de wetten aan, vaak volkomen willekeurig. Hij las berichten van White voor, verslagen van andere bases, van gevechten, waarbij hij het aantal gedode en gevangengenomen tegenstanders opnoemde – wat gejuich opleverde om het vergoten bloed.

Hij eindigde altijd met het oplezen van de namen van gevangenen, en van degenen die uitgekozen waren – door een commissie – om die zondag terechtgesteld te worden.

Het bijwonen van de eredienst, de mededelingen en de zondagse executies was verplicht. Alleen degenen die wachtdienst hadden, kregen dispensatie. Ziekte gold alleen als excuus voor afwezigheid als de arts van de basis, wiens medische licentie was ingetrokken voordat de wereld ophield te bestaan, een verklaring had afgegeven.

Degenen die niet kwamen opdagen riskeerden, als ze werden aangegeven, vierentwintig uur in het blok: het strafwerktuig dat was neergezet buiten de geïmproviseerde gevangenis, voorheen een vrijstaande garage voor drie auto’s.

Sinds Roves aanstelling vonden de executies precies om middernacht plaats. Geen minuut eerder, geen minuut later. ‘Begeleiders’, geselecteerd middels een loterij, leidden de gevangenen van de garage naar het dorpsplein en het schavot. Iedere gevangene droeg het brandmerk in de vorm van een pentagram op zijn of haar voorhoofd – een idee van Rove dat White tot beleid van de Strijders voor Zuiverheid had verordonneerd. Onder hun haar, dat grof geschoren was, was vaak een bebloede hoofdhuid te zien. Schoenen waren hun niet toegestaan, alleen een ruw kledingstuk van jute dat gemaakt was door slaven.

Als de gevangenen vleugels hadden, werden die afgesneden. Heksen werden bij gevangenneming geblinddoekt en gekneveld, en bleven dat tot de terechtstelling, zodat ze niemand met hun blik konden betoveren en geen bezwering konden uitspreken.

Op deze zondagavond, terwijl beelden van schaduwen en gestalten Fallons dromen binnendrongen, terwijl kraaien boven het schavot cirkelden en boven degenen die zich daar al verzameld hadden, werden twee van de zes gevangenen naar het schavot geleid.

De heks, verkracht, geslagen, al haar vingers gebroken, deed haar best niet mank te lopen, niet te struikelen. Als ze viel, zouden ze haar schoppen, en ze hadden haar geest al gebroken door middel van pijn. Ze was klaar om te sterven.

Naast haar deed de gedaanteverwisselaar, net twaalf geworden, zijn best om zich dapper te houden, en hij hield zijn hoofd omhoog. Hij was gevlucht om de achtervolgers weg te lokken van zijn troepje. Hij had zijn broer en de rest gered, dus bleef hij zichzelf eraan herinneren dat hij niet als lafaard zou sterven.

Het lukte hem om de beschimpingen en het gejouw van de begeleiders te negeren, en van de mensen die over straat meerenden. Hij moest de droevige, wanhopige ogen van de slaven negeren, anders zou hij toegeven aan het gegil in zijn hoofd.

Hij was niet klaar om te sterven. Maar hij zou niet smeken.

Een steen schampte zijn wang. De felle pijn en de geur van bloed deed het dier in hem hunkeren naar vrijheid. Hij beteugelde de poema. Dit schorem zou zijn innerlijke dier nooit te zien krijgen.

Een van de begeleiders schreeuwde: ‘Stenigen is verboden! Kappen daarmee, tenzij je een uurtje in het blok wilt.’ Toen gaf hij de jongen een duw. ‘Doorlopen, duivelsgebroed.’

Binnen in de jongen gromde de poema zacht. Zijn krachtige voorpoten rukten aan het touw waarmee de handen van de jongen achter zijn rug waren gebonden.

Toen zag hij het schavot, de stroppen en de menigte, die helder verlicht op het dorpsplein stond. Ze zouden hem doden, dacht hij met een kille berekening die hij dankzij zijn leeftijd nooit eerder had gekend. Om middernacht zouden ze hem ophangen zodat hij zou stikken en schoppen terwijl zij juichten.

Ze zouden hem doden, dus waarom zou hij niet strijdend sterven? Waarom zou hij niet uit alle macht vechten? En er misschien een paar met zich meenemen de dood in.

Hij ademde diep de nachtlucht in en liet de kat in hem zijn botten, zijn spieren en zijn huid rekken. Ze konden hem doden, dacht hij, maar ze zouden hem niet breken.

Terwijl hij zich openstelde voor de gedaanteverwisseling en die voor de laatste keer, zo verwachtte hij, verwelkomde, schoot er een pijl uit de duisternis.

De begeleider die hem had geduwd liet een soort kreun horen en viel toen op de grond. Gejouw veranderde in gegil toen er meer pijlen vlogen en de mensen uiteen stoven.

Terwijl de pijlen floten, maakte de poema zich los uit zijn boeien en liet zich op alle vier de poten zakken. Zijn ogen glinsterden toen hij de in paniek geraakte mensenmassa in sprong. Hij zag een man – een jongen? – de knevel en de blinddoek bij Jan, de heks, aftrekken en haar optillen toen ze wankelde.

Hij rende met maar één doel, één bestemming voor ogen. Naar dat wat zijn gevangenis was geweest. Hij hoorde geweerschoten, nog meer gegil, rennende voeten. Hij rook bloed, hij rook angst.

Hij wilde bloed. Hij wilde angst.

Maar toen hij bij de gevangenis aankwam, lag zijn prooi bloedend op de grond, bewusteloos. Een meisje stond over hem heen gebogen, en toen draaide ze zich om en staarde in zijn ogen. Ze ging tussen hem en dat waar hij het meest naar verlangde in staan. De smaak van dat bloed in zijn keel.

‘Hij is uitgeschakeld, en hij is nu ongewapend. Misschien zou je langs me heen kunnen komen, lang genoeg om zijn keel open te scheuren. Maar je zult nooit meer dezelfde zijn als je dat doet. We hebben je broer gered, Garrett. We hebben Marshall en de anderen in veiligheid gebracht.’

Hij huiverde en veranderde weer in de jongen. ‘Marshall? Iedereen?’

‘Marshall en alle anderen. Alle acht. Negen met jou erbij. Jij bent ook veilig. En we moeten iedereen hiervandaan zien te krijgen. Jonah!’ riep ze in de richting van de garage. ‘Ik heb de jongen. De verwisselaar.’

‘Breng hem naar de afgesproken plek. We hebben er hier vier, en we moeten ze hiervandaan zien te vervoeren.’

‘Begrepen. Je moet…’ Ze maakte haar zin niet af toen Garrett uithaalde – poemaklauwen aan de hand van een jongen – en een kras maakte in de rechterarm van de bewaker.

‘Ze sloegen ons, brandden ons en braken lichaamsdelen van ons. Ze markeerden ons. En nog meer dingen… hij verkrachtte me.’ Garrett haalde huiverend adem. ‘Nu heb ik hém gemarkeerd.’

‘Oké.’ Ze legde een hand op zijn schouder en trok hem weg. ‘We moeten snel zijn en zoveel mogelijk mensen die gevangen gehouden worden naar buiten proberen te brengen. Kun je rennen? Het is nog geen vijfhonderd meter.’

‘Ik kan rennen.’

Ze begon te sprinten als om het hem te laten bewijzen.

Ze had donker haar met een heleboel krullen die onder een haarband vandaan sprongen. Ze rende snel, ondertussen om zich heen turend. Hij dacht dat haar ogen blauw waren, maar wist het niet zeker omdat de maan van tijd tot tijd achter een wolk verdween.

Ze droeg een kort zwaard en een pijlenkoker met een boog.

‘Was jij degene die die pijl schoot?’

‘Welke?’

‘Die ene. De eerste.’

‘Nee, dat was mijn broer. Hij had de toss gewonnen. Ik ben Tonia.’ Grijnzend stak ze een hand in de lucht en vormde met een vinger drie cirkels van licht. Vlak voor hen zag Garrett het licht dat het beantwoordde. En vervolgens twee mannen met geweren naast een pick-up.

‘Ik heb Marshalls broer. Ik heb Garrett.’

‘Marshall zal vanavond heel blij zijn. Ben je gewond, jongen?’

De man zag er heel erg oud uit, maar hij hield het geweer vast alsof hij wist hoe het te gebruiken. ‘Het gaat wel.’

‘Ik ben Bill, en dit is Eddie.’

‘Hoe gaat-ie, kerel? Hé, waarom klim je niet in de pick-up en hou je Joe gezelschap?’

‘Wie?’

‘Mijn hond, Joe.’ Eddie trok de laadklep omlaag. Een grote hond stond op, een beetje traag en een beetje stijf, en kwispelde met zijn staart.

‘Ik moet terug.’

Eddie knikte naar het meisje. ‘Ga maar. Wij zorgen voor hem. En heelhuids terugkomen, anders krijg ik op mijn lazer van je moeder.’

‘Dat moeten we niet hebben.’ Ze snelde weg en werd opgeslokt door de duisternis.

‘Ik zal je even naar boven helpen, gast.’

‘Ik kan het zelf.’ Garrett klom in de laadbak, liet zich zakken, en toen de hond tegen hem aan leunde, liet hij het jongetje in zich toe en sloeg zijn armen om de hond. Hij drukte zijn gezicht in de vacht zodat niemand de tranen zag.

Hij schrok op bij het geluid van ontploffingen en huiverde toen hij vuur de lucht in zag schieten.

‘Wat is dat? Wat gebeurt er?’

‘Er gebeurt wat gedaan moet worden,’ zei Eddie terwijl Bill zich over hem heen boog en een deken om Garretts schouders legde. ‘Je wilt toch niet dat die klootzakken je volgen? Je steelt een paar van hun voertuigen, en doet boem met de rest. Met zoveel mogelijk, tenminste. Kunnen jij en Joe even wat ruimte maken daar achterin? We verwachten nog meer passagiers.’

Sommigen kwamen aangerend, zoals hij had gedaan. Anderen werden gedragen. Er stopte nog een pick-up, en de man achter het stuur gebaarde vooruit.

Anderen verdrongen zich in de laadbak, voortgestuwd door Eddie of Bill. Voornamelijk kinderen, een paar vrouwen. Hij herkende er een of twee. Wanneer ze de moeite hadden genomen om de gevangenen eten te geven, hadden de slaven de waterige soep die ze eten noemden binnengebracht.

De jongen naast hem, jonger dan de jongste van zijn eigen troepje, huiverde van de kou.

‘Hier, je mag ook een stuk van mijn deken. Dit is Joe.’

Hij hoorde het brullen van een motor en zag het meisje met wie hij was meegerend achter op een motor zitten, achter een jongen. Hij had donker haar, net als dat van het meisje, maar niet zo krullend.

Degene die Jan had geholpen, besefte Garrett.

Hij maakte een halve cirkel met de motor en stopte. ‘We hebben iedereen te pakken gekregen die we konden pakken; sommigen vluchtten gewoon meteen weg zodat we ze niet binnen konden halen. Ze zullen het druk hebben met het blussen van branden, dus het zou kunnen dat degenen die zijn gevlucht het wel halen.’

‘Jonah zei dat we moesten gaan,’ riep Eddie en hij sprong achter het stuur.

‘Wij gaan voorop. Flynn en Starr vormen de flanken.’

Hij reed met brullende motor weg, waarbij zijn donkere haar in de wind wapperde.

Eddie deed het raam naar de laadbak open en ging harder praten terwijl hij samen met de rest van het konvooi optrok. ‘Hallo daar. Ik ben Eddie, en ik ben vanavond jullie chauffeur. Ga er maar lekker bij zitten, want we moeten nog een heel end. Er is daar achter water en er zijn dekens. Wees zo lief om het allemaal met elkaar te delen.’

Garrett schoof dichter naar het raam toe. ‘Wie was dat op die motor?’

‘Duncan. Tonia’s tweelingbroer. Onze plaatselijke vrijbuiter. Neem wat water, gast, en doe een dutje als je dat wilt. We moeten nog ruim een uur rijden – en er is eten en medische hulp zodra we jullie daar afleveren.’

‘Is Marshall daar? En alle anderen?’

‘Zeker weten, maatje.’ Eddie haalde één hand van het stuur, draaide zich deels om en stak een hand door het raam om even in die van Garrett te knijpen. ‘Ze wachten allemaal op je, dus je kunt eindelijk chillen.’

Garrett knipperde hevig met zijn ogen om de tranen die weer op dreigden te komen tegen te houden. ‘Waar gaan we naartoe? Waar is “daar”?’

‘Beste man, we zijn op weg naar New Hope.’
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Fallon verprutste een eenvoudige spreuk – tot twee keer toe – en voegde in plaats van bergamot bijna belladonna toe aan een eenvoudig drankje. Gelukkig hield Mallick haar tegen.

‘Wil je soms een vijand vergiftigen?’

‘Wat?’ Ze fronste haar voorhoofd terwijl ze opkeek. ‘Nee.’ Daarna keek ze naar het etiket op het potje in haar hand. ‘O.’ Ze zette het potje terug en het duurde heel even – veel te lang naar Mallicks zin – voordat ze de bergamot uitkoos. ‘Foutje. Kan gebeuren.’

Hij vond het gemak waarmee ze over haar slordigheid heenstapte bijna net zo erg als de slordigheid zelf.

Allebei waren ze onacceptabel, maar de nonchalance was een teken van zwakte.

‘Een foutje met belladonna kan de dood betekenen, en een foutje met een spreuk kan verreikende, rampzalige gevolgen hebben. Wat je zegt en wat je doet, en de zorgvuldigheid daarvan, zijn van groot belang.’

‘Als u nou eens niet verwachtte dat ik álles onthield en me de hele tijd maar in de gaten zou zitten houden, zou ik misschien geen foutje maken.’

‘Misschien is mijn fout wel dat ik ervan uitga dat je de eigenschappen en het gebruik van extracten, oliën en poeders al kent. Ga zitten, dan beginnen we weer bij het begin.’

‘Ik ken die stomme eigenschappen heus wel.’ Ze snauwde het, maar het trillen van haar stem haalde de scherpe kantjes eraf. ‘Ik pakte gewoon het verkeerde potje. En ingrediënten als belladonna en vingerhoedskruid en ander dodelijk spul zouden in een aparte afdeling moeten staan in plaats van alles bij elkaar op alfabetische volgorde.’

Hij boog zijn hoofd. ‘Daar heb je misschien gelijk in. Ga dat meteen maar doen.’

‘Er zijn er honderden van! Dan ben ik de halve dag bezig!’

‘Dan moet je maar meteen beginnen. De taak zal je kalmeren en dat helpt om je concentratie terug te krijgen.’

‘Ik wil niet de hele dag hierbinnen opgesloten zitten om iets te doen wat u eigenlijk zelf had moeten doen. Ik wil naar buiten. Ik wil een luchtje scheppen. Ik voel me niet zo goed.’

Het was duidelijk, dacht hij, dat ze zich niet goed voelde. Het ellendige gevoel dat hij in haar ogen zag, en het glanzen van tranen brachten hem meer dan een beetje van zijn stuk.

Waarom had hij, een man die zo weinig van kinderen wist, en nog minder van vrouwelijke kinderen, toch de taak gekregen om een meisjeskind te verzorgen en te trainen?

Want ondanks haar krachten was ze nog steeds een kind.

Een vrouwelijk kind, bedacht hij zich, en hij schraapte zijn keel.

‘Aha. Zijn je maandelijkse cycli al begonnen?’

‘Mijn…’ Het duurde wel een minuut, maar toen veranderde de ellende van het ene op het andere moment in walging. En die walging ging meteen over in minachting.

‘Mijn god!’ Ze trok aan haar haar en draaide zich plotseling om, waardoor de kaarsen onopzettelijk ontbrandden. ‘Mijn moeder had gelijk. Ze had gelijk! Als een vrouw van slag of boos is, denken mannen meteen aan ongesteld zijn of zijn ze zelfs zo stom om dat te zeggen.’

‘Ik… weet het even niet meer.’

‘En totdat mánnen elke maand krampen krijgen en bloed verliezen, moeten ze daar gewoon hun mond over houden.’

‘Afgesproken.’

Fallon liet haar handen zakken en bracht ze toen weer omhoog om haar vingers tegen haar ogen te drukken. ‘Ik ben gewoon moe. Ik ben gewoon moe. Ik heb niet zo goed geslapen.’

‘Je hebt een mooi amulet gemaakt om rustig te slapen. Neem het, gebruik het. Ik zal je helpen onze ingrediënten anders in te delen, want je hebt gelijk dat ze gescheiden moeten worden. Daarna maken we een slaapdrankje, een verse, voor jou. En dan ga je later even rijden, in de frisse lucht.’

Hij zei niets meer, want hoewel het vuur uit haar ogen was verdwenen, die krachtige grijze ogen, was de ellende alleen maar erger geworden.

Er was meer aan de hand dan een slapeloze nacht, dacht hij. En hij was een dwaas geweest dat hij een potje had gemaakt van de zorg voor haar, net zoals zij een potje had gemaakt van de spreuk.

‘Je verlangt naar je familie, en ik ben je familie niet. Je wilt vast graag dat je de troost van je moeder en de schouder van je vader had. Die kan ik je niet bieden. Maar wil je me alsjeblieft genoeg vertrouwen om me te vertellen wat je bezighoudt?’

‘Ik heb gedroomd.’

‘Waren het dromen of visioenen?’ Hij stak zijn hand op toen er tranen opwelden in haar ogen. Ja, hij was een dwaas en een prutser. ‘Dat doet er nu even niet toe. Kom, ga zitten. Ga zitten,’ herhaalde hij. ‘Ik zet thee voor je.’

‘Ik wil niet…’

‘Alleen maar om je te kalmeren,’ verzekerde hij haar, terwijl hij de kruiden uitzocht die hij voor de thee wilde. ‘Ik neem ook wat. Ik kan je onderwijs geven en je trainen, je sturen en je beschermen. Maar ik weet weinig van meisjes en waar ze afgezien van de training nog meer behoefte aan hebben. Je moet me de tijd gunnen om het te leren, om te oefenen. Je dromen hebben je van slag gemaakt.’

‘Ik… ik heb mijn spullen uitgepakt. Ik heb Colins windklokkenspel opgehangen en Ethans bloem neergezet. Ik heb de foto neergezet die mijn ouders voor me hadden gemaakt, van het hele gezin. Om de kamer meer van mij te maken.’

Ze wreef met haar knokkels in haar ogen, niet vanwege de tranen, merkte Mallick, maar vanwege de vermoeidheid.

‘Ik heb Taibhse gevonden en dat was… dat was super. En zoals ik je heb verteld heb ik Mick ontmoet. Hij is een beetje een eikel, maar…’ Ze haalde haar schouders op. ‘En ik dacht aan het opsporen van de wolf met de gouden halsband, en dat dat leuk zou zijn. Dus al is dit mijn lot, nadat ik heb gestudeerd, getraind en geoefend, heb ik in elk geval Grace en nu ook Taibhse, en die eikel van een Mick. Dus misschien kan ik wel genoeg leren. Zoals het bouwen van de bijenkorf. Het gaat met één stap, één stukje tegelijk. Zoals mijn vader zegt: eerst doe je dit, dan doe je dat, en dan het volgende.

Ik voelde me gelukkig.’

Hij zette de thee op tafel en ging tegenover haar zitten. ‘En toen kreeg je die droom. Wil je me erover vertellen?’

‘De eerste ging over een plek. Het is stom.’

‘Is de plek stom?’

‘Nee, nee. Ik ben er nog nooit geweest. Het is voor het eerst dat ik zo ver weg ben geweest van de boerderij, dus ik ben daar nog nooit geweest, maar ik had het gevoel dat ik de plek kende. Met stenen in een cirkel, oprijzend uit de mist, en verlaten weilanden, de bossen donker en dicht. Daarna liep er een man door de mist op de stenen af. Ik weet dat ik hem nog nooit eerder heb gezien, maar er was iets, en ik voelde… ik voelde iets. Hij had donker haar en een zwaard. En groene ogen. Zo donkergroen als de schaduwen in feeënland.’

‘Feeënland?’

Ze bloosde een beetje en pakte haar theekopje op. ‘Zo noem ik het weitje waar ik Taibhse vond. Ik weet wat voor kleur ogen hij heeft, ook al zat ik niet zelf in de droom zoals dat soms gebeurt. Ik zat niet in deze droom, maar hij draaide zijn hoofd om en hij keek me recht aan. Als door een raam of een spiegel. En hij sprak tegen me.’

‘Wat zei hij?’

‘Hij noemde me bij mijn naam, en hij zei dat de cirkel het eerste was van zeven schilden, en dat het bloed van de goden, het bloed van onze voorouders – die van hem en die van mij – daar was vergoten, en dat het vergiftigd was en het schild had vernietigd en de Plaag had ontketend. En hij pakte zijn zwaard en hief het op. Het werd getroffen door de bliksem en het ontvlamde. Witte vlammen. Hij vroeg me of ik gehoor wilde geven aan de oproep, of ik het zwaard en het schild wilde opnemen, of ik wilde vechten en sterk zou zijn, of ik, zeg maar… wilde wórden. Hij zei dat ik moest kiezen.

Ik weet niet of het een droom of een visioen was.’

‘Het kan allebei zijn.’

‘Mama heeft visioenen, en soms… Soms weet ik waar de jongens zich verstoppen of dat ze een geintje met me gaan uithalen. Niet altijd, maar soms. Op een keer kwam er een man langs bij de boerderij. Hij had littekens op zijn armen en op zijn gezicht. Ik zag hem in een vuur, gillend en rennend, en hoe hij buiten viel, in het donker, waar ze hem voor dood achterlieten. Rovers. Ik zag het.’

‘Daar werd je bang van.’

Ze knikte en nam een slokje thee.

‘Je had het over “de eerste”. Je hebt nog andere dromen gehad.’

‘Nog één andere. Die duurde langer en hij was niet zo duidelijk als de eerste. Het was wazig. Grotendeels. Alsof het glas vies was, en de stemmen kwamen van ver. Ik kon een deel horen, maar niet alles. Het was een andere plek. Zoals die plek waar we doorheen hebben gereden met de grote huizen, allemaal bij elkaar?’

‘Ja. Ze noemden het nieuwbouwwijken. Een soort gemeenschap.’

‘Oké, zo’n plek was het. Echt heel grote huizen. Daar woonden de Strijders voor Zuiverheid. Ik weet wie ze zijn.’

Een deel van het ellendige gevoel maakte plaats voor woede.

‘Ze jagen op ons en doden ons, alleen maar omdat we niet zijn zoals zij.’

‘Ze zijn bang voor ons, en voor iedereen die anders is.’

‘Ze hebben slaven,’ vertelde Fallon hem. ‘Ze maken mensen tot slaaf die niet hetzelfde geloven als zij. Zelfs kinderen. En ze houden mensen met magische krachten gevangen. Ze doen ze afschuwelijke dingen aan. Er was een jongen, en ik kon in zijn hoofd kijken. Een beetje. Stukjes van zijn gedachten, waardoor ik vreselijke dingen te weten ben gekomen. Ze gingen hem ophangen, en ook de vrouw die bij hem was, een heks. Haar naam… die ben ik kwijt.’

‘Dat geeft niet.’

‘Hij heet Garrett. Heette Garrett. Ik weet niet wanneer het was. Was het nu, vroeger, of moet het nog komen? Ik weet het niet. Maar hij heette Garrett, een gedaanteverwisselaar. Jonger dan ik. Ze hadden hem geslagen, brand- en steekwonden toegebracht en… verkracht. Ze hadden zijn haar afgeknipt, en dat van de vrouw. Ze hadden haar geblinddoekt en gekneveld, en bij allebei waren hun handen op hun rug gebonden. Ze moesten op blote voeten over straat lopen terwijl mensen naar ze schreeuwden, en iemand gooide een steen die het hoofd van de jongen raakte. Ze hadden – zowel de jongen als de vrouw – een merkteken hier.’ Ze raakte haar voorhoofd aan. ‘Erin gebrand. Een pentagram.’

‘De Strijders voor Zuiverheid brandmerken iedereen die is zoals wij, en die ze gevangen hebben genomen.’

‘De slaven ook. Maar dan hier.’ Ze tikte op de achterkant van haar linkerpols. ‘Daar branden ze een symbool. Een cirkel met een kruis erin. De jongen, Garrett, zag het, dus kon ik het ook min of meer zien. Ze liepen naar een platform, met twee stroppen.’

‘Schavot.’

‘Oké, een schavot. En dit hoorde ik heel duidelijk in zijn gedachten. Hij zou veranderen, de poema worden die in hem woonde. Hij zou nog liever vechten dan dat hij zich door hen liet vermoorden. Toen zoefde er een pijl uit de duisternis en doodde de man die hem dwong te lopen. Daarna nog een en nog een terwijl de jongen veranderde, en de poema rende tussen de gillende, rennende mensen door. Maar ik zag een jongen, een andere jongen. Maar ouder, ouder dan Garrett, ouder dan ik, naar de vrouw gaan en haar knevel en blinddoek afnemen en haar optillen toen ze flauwviel. Dat zag ik ook. En ik denk dat hij misschien de jongere broer of de zoon van de man was uit de eerste droom omdat ik ook niet weet wanneer die gebeurtenis plaatsvond. En ik zag hem daar maar heel even, met de vrouw die was flauwgevallen, omdat ik bij de jongen, de poema, was, en hij snelde naar een plek waar ze de anderen gevangen hielden.’

Ze haalde even adem, nam wat thee en merkte dat het nare gevoel in haar buik wat minder werd.

‘Hij had nooit eerder gedood, Mallick, niet als jongen en ook niet als poema. Dat wist ik, ik voelde het. Maar nu wilde hij wel doden. Maar de man die de gevangenis bewaakte, lag op de vloer. Hij bloedde en was versuft, maar niet dood. Ik voelde nog steeds leven. Er was een meisje, heel knap, en zij was niet bang voor de poema. Het begint allemaal door elkaar te lopen. Ik denk dat er anderen in de gevangenis waren die hielpen, en de jongen veranderde terug, zodat het meisje hem kon helpen weg te komen naar waar andere mensen stonden te wachten. Een man en een oudere man, en een hond. Een oude hond. Ik hoorde de man zeggen dat hij Eddie heette en de hond Joe. Ik ken die namen, Mallick. Ik ken ze.’

‘Ja.’

Ze rilde een beetje toen ze Mallick hoorde erkennen wat ze wist.

‘Het meisje ging terug en er kwamen nog anderen bij. De slaven en de gevangenen. Nog een pick-up met meer. Ontploffingen ergens in de… de nieuwbouwwijk? Het leek wel een overval, maar dan om mensen te redden, mensen te bevrijden en hen te helpen. Toen kwam het meisje terug. Ze reed op een motor met de jongen die de vrouw had geholpen. Duncan en Tonia. Die namen ken ik ook.’

‘Ja.’

‘Ze reden allemaal weg en toen vroeg de jongen, Garrett, aan Eddie waar ze heengingen, want dat hoorde ik ook duidelijk. Hij zei: New Hope. Die plek ken ik. Mijn vader is daar overleden. Mijn biologische vader, toen de Strijders voor Zuiverheid ernaartoe kwamen om te moorden. In het bijzonder om mij te vermoorden.’

De woorden kwamen er nu achter elkaar uitrollen, om de last binnen in haar te verlichten.

‘Mijn moeder is daarvandaan gevlucht om me te redden, om de mensen te redden die daar woonden. Haar vrienden. Eddie was een vriend van haar. Hij had een hond die Joe heette. Duncan en Tonia – Antonia – waren een tweeling, baby’s nog maar toen ze daar woonde. Hun moeder was een vriendin van mijn moeder. Zij – Eddie en Duncan en Tonia en de oude man, alle anderen – ze zetten hun leven op het spel om Garrett, de vrouw en de andere mensen te redden. Het was te… gepland,’ concludeerde ze, ‘voor een eerste keer, voor een eerste reddingsoperatie. Ik hou niet van het woord overval. Reddingsoperatie is beter. Duncan en Antonia zijn niet veel ouder dan ik, en ze zijn al aan het vechten. Garrett is jonger dan ik, maar hij was ook klaar om te vechten.’

‘Je vraagt je af waarom jij daarvan bent afgeschermd?’

Ze had niet beseft, nog niet volledig, dat dit de last was die zoveel zwaarder was dan de rest.

‘Als ik De Ene ben, waarom vecht ik dan niet? Waarom ben ik mensen dan niet aan het helpen?’

‘Dat zul je ook. Je moeder en je stiefvader hebben je een basis gegeven, niet alleen met wat ze je allebei hebben geleerd, maar ook door je het vermogen te geven om te zien. Een gezin, een gemeenschap, loyaliteit en liefde. Een oorlog als deze kan niet alleen maar met zwaard en bliksem worden uitgevochten. Je moet geloven, tot in je botten, dat het doel dat je voor ogen hebt het waard is om voor te sterven. Voor te doden. En wat je nog moet verwerven, weten, vasthouden, ja zelfs geloven, is ontzaglijk, meisje. Ontzaglijk. Sommigen zijn krijgers, sommigen zijn leiders, sommigen zijn symbolen. Jij zult dat allemaal zijn. Maar jouw tijd is nog niet gekomen.’

‘Is dat de reden waarom het zwaard daarboven blijft hangen, en die kast op slot zit?’

‘Je zult snel genoeg het zwaard vasthouden. Waarom heb je niet geprobeerd de kast open te maken?’

‘Hoe weet u dat ik dat niet heb gedaan?’

Hij glimlachte. ‘Ik heb ook een zeker vermogen om te zien, meisje.’

‘Ook best. Omdat dat onbeschoft en respectloos zou zijn.’

‘En dat begrip en die fijngevoeligheid zou je niet hebben gehad als die jaren met je familie je onthouden zouden zijn. Ze komen je van pas en dat zullen ze blijven doen.’

Misschien was dat wel waar, dacht ze. Maar… ‘Kent u de plek in de eerste droom?’ vroeg ze.

‘Ja,’ antwoordde hij.

‘Daar zijn er nog zes van. Als door de vernietiging van de eerste plek bijna iedereen om het leven is gekomen, wat gebeurt er dan als de andere worden vernietigd?’ Ze had zoveel vragen.

‘De eerste is niet snel of gemakkelijk vernietigd. Daar was een grote concentratie van duistere krachten voor nodig, en het ontbreken van licht. Overtuigingen kunnen wegzakken, en als het vertrouwen verbleekt, doen de krachten dat ook. Angst voor de duisternis? Die is aangeboren en op die manier kan de duisternis zich opbouwen. En toen het gemakkelijker werd om het licht af te wijzen, vervaagde het en werd de bescherming rond het schild zwakker. Net zwak genoeg. Het zou kunnen dat deze afschuwelijke dingen nodig waren om het licht wakker te schudden, om het te laten stralen, maar het is gewekt.’

‘Dat is geen antwoord op de vraag,’ klaagde ze.

‘De schilden worden nu zorgvuldiger bewaakt.’

‘Maar?’

Hij zuchtte. Ze had nu eenmaal een volhardend karakter, dacht hij, en hij moest het wel respecteren. ‘Een voor een, schild voor schild? Dan zouden er nog meer mensen sterven, geïnfecteerd door krankzinnigheid. Oogsten zouden mislukken omdat ze op de akkers verbrandden, verschrompelden aan de ranken of wegrotten in de grond. En dus volgt er hongersnood. En een plaag verspreidt zich onder de dieren. Vissen, gevogelte en zoogdieren. Alleen wat glijdt en kruipt blijft over. En de rivieren en beken, de meren en oceanen, gezwollen met bloed en dood en verderf, raken besmet en komen opzetten in een overstroming om hun gif te verspreiden.’

Ze was al bleek, maar ze verloor nog meer kleur terwijl hij sprak. Toch verdiende de vraag een volledig en oprecht antwoord.

‘En een grote hitte blakert de aarde, verbrandt de bomen met bliksem die hele bossen neermaait. De wereld is een en al vuur en rook. Dan daalt de duisternis neer en begint de slachting van iedereen die nog over was. De grond zal schudden en splijten, en wat over de duisternis heerst, heerst over allen.’

‘Waarom? Waarom?’ vroeg ze. ‘Dan is er toch niets meer om over te heersen?’

‘En dat is het doel. Al wat licht is, wordt gedoofd, al wat goed is, wordt het zwijgen opgelegd, en alle hoop wordt vermoord.’

‘Dat is gewoon dom.’

‘Dan moeten degenen onder ons die zich tegen dat doel verzetten slim zijn.’

Ze had de grootste moeite om zich te blijven beheersen, om te begrijpen. Om… níét onwetend te zijn.

‘Dus toen het schild brak en de Plaag miljarden mensen het leven kostte, vonden sommige mensen die dachten dat ze gewoon doorsnee mensen waren hun magische krachten. Zodat mensen weer zouden geloven?’

‘Geloof is een zwaard en een schild, zolang men het versterkt met moed, hersenen en spierkracht. Sommigen die hun magische krachten vonden, wendden zich tot de duisternis, sommigen werden krankzinnig. En sommigen, zoals jouw biologische vader, leerden de leiding op zich te nemen. En sommigen, zoals je moeder, leerden anderen in hun armen te sluiten, te bouwen en te beschermen. Sommigen, zoals diegenen in je visioen, leerden – met of zonder magische krachten – hoe ze bij elkaar moesten komen, hoe ze moesten vechten en hoe ze moesten samenwerken om anderen te helpen. Nog een basis voor jou, De Ene, om op voort te bouwen.’

Ze kon alleen maar zuchten. ‘Ik kan de helft van de tijd niet eens die stomme broers van me zover krijgen dat ze doen wat ik zeg. Vaker dan de helft van de tijd. Hoe moet ik dan iedereen leiden?’

‘Hoe heb je de korf gebouwd? Met kennis en vaardigheid die je hebt geleerd. Hoe riep je de bijen? Met het vertrouwen, het licht en de krachten die in je zitten.’

Fallon duwde de thee van zich af. Ze voelde zich dan misschien kalmer, maar niet slimmer of zelfverzekerder.

‘Ik had de fout met de spreuk of de belladonna niet mogen maken omdat ik toevallig van streek was. Ik zal zorgvuldiger zijn.’

‘Ja. Ik had de voorraden verstandiger moeten indelen in plaats van volgens oude gebruiken. Ik zal zorgvuldiger zijn.’

‘Mama zette de dodelijke altijd op de hoogste plank, en weg van…’ Het welde allemaal weer in haar op en vloeide uit haar ogen voordat ze het kon tegenhouden. ‘Het gaat wel.’ Ze drukte de muizen van haar handen tegen haar ogen. ‘Het gaat wel.’

Een kind, dacht hij weer. De goden waren vaak te veeleisend.

‘Kijk in het vuur. Een minuutje maar. Kijk,’ herhaalde hij toen ze haar handen liet zakken. ‘En zie.’

Toen ze zich omdraaide en keek, zette hij het raam voor haar open. Een klein stukje maar, heel even maar.

En in de vlammen zag ze de boerderij, waar een stevige bries de bladeren meenam. Haar broers, alle drie, stapelden brandhout op terwijl haar vader in het dichtstbijzijnde weiland een sectie van het hek repareerde. Haar moeder was aan het werk in de tuin.

Toen Fallon keek, toen ze zag, toen ze het in zich opzoog, richtte haar moeder zich op. Ze legde een hand op haar hart en glimlachte, door haar glanzende tranen heen. En ze legde haar vingers op haar lippen en blies een kushandje voordat het beeld weer vervaagde.

‘Zag ze me? Zag ze me?’

‘Ze voelde je. Dat is het enige wat ik kon doen.’

‘Ze voelde me. Dank u wel.’

‘Ga je paard halen. Ga maar een luchtje scheppen.’

‘Dat zal ik doen, maar ik maak eerst het drankje af, en we zullen de voorraden opnieuw indelen. Het gaat nu wel weer.’

 

Een week lang deed Fallon haar best om te studeren, te werken en haar lichamelijke training te verbeteren. Ze kon nu vijf lichtbollen in de lucht houden, maar ze wist nog steeds niet hoe een zwaard in haar hand voelde. Ze kon nog steeds niet op haar hand op het poeltje balanceren – iets wat ze pas oefende nadat ze een gordijn om zich heen had getoverd voor het geval dat Mick weer probeerde te spioneren. Maar dat deed ze maar twintig minuten per dag.

De rest van haar vrije tijd bracht ze door met zoeken naar de wolf met de gouden halsband. Ze kamde de bossen uit, maar niet alleen kon ze de wolf niet vinden, ze vond geen enkel spoor, uitwerpsel of teken.

Mick zag ze wel een paar keer, en dan veranderde ze met opzet van richting, gewoon om iets duidelijk te maken. Maar toen de bladeren neerdwarrelden en de takken kaal achterlieten, besloot ze dat hij haar mocht inhalen.

Toen hij plotseling uit een boom vóór haar tevoorschijn kwam, hield ze Grace in. ‘Heb jij niets beters te doen?’

‘Het bos is niet van jou.’ Hij keek naar de uil die op een tak landde. ‘Hij gaat nu overal waar jij gaat.’

‘Als hij dat wil. De appels van vanochtend zijn erg fijn. Als ik wat meer had, en wat suiker – bruine suiker is het best – zou ik appelstroop kunnen maken.’

‘Hoe maak je appelstroop?’

‘Dat heb ik van mijn moeder geleerd. Het is lekker. Als ik het maak, zou ik wat voor jou kunnen neerzetten. Je kunt het op brood of op beschuit eten.’

Hij liep mee naast haar paard, rende zo nu en dan tegen een boom op en kwam vervolgens met een salto weer beneden. Dat was een truc die ze ook moest leren, besloot ze.

‘Waar ben je naar op zoek?’ vroeg hij haar.

‘Wie zegt dat ik ergens naar op zoek ben?’

Hij grijnsde naar haar. ‘Ik weet heus wel wanneer iemand een spoor probeert te vinden. Maar je bent niet op jacht geweest.’

‘We hebben genoeg hertenvlees. Bovendien vist Mallick graag. Misschien ga ik wel op everzwijn jagen, maar nu nog niet.’

‘Waar ben je dan naar op zoek?’

‘Nou, als je het echt wilt weten: ik ben bezig met mijn tweede queeste.’

‘Wat was de eerste?’

‘Taibhse en de gouden appel, sufferd.’

‘O ja, dat is ook zo.’ Hij gleed een boom in en er weer uit. ‘Wat is de tweede?’

‘Een wolf met een gouden halsband. Ik moet hem zover zien te krijgen dat hij mij de halsband geeft.’

Toen ze dat zei, moest Mick zo hard lachen dat hij ervan omviel. ‘Dat lukt je nooit.’

‘Wat weet jíj daar nou van?’

‘Ik weet dat Faol Ban nog eerder je lever opvreet dan dat hij je zijn halsband geeft.’

‘Is dat zijn naam? Ken jij die wolf?’

‘Iedereen kent Faol Ban. Jemig, ben jij van gisteren of zo? Hij woont in een geheim hol en dwaalt ’s nachts door de bossen. De godin van de maan gaf hem de halsband voor zijn loyaliteit en zijn heldenmoed. Hij gaat hem heus niet aan een of ander meisje geven.’

‘Welke maangodin?’

‘Weet ik niet. Een van hen.’

Het was waarschijnlijk belangrijk, dacht Fallon. Nu ze de naam wist, en meer over het verhaal, kon ze er misschien meer over vinden in een van Mallicks boeken.

‘Hoe dan ook,’ vervolgde Mick, ‘we houden een vreugdevuur met Samhain. Dat is leuk. Jij mag ook komen als je wilt.’

‘Ik moet een ritueel doen met Mallick om diegenen te eren die achter de sluier hebben gereisd. Thuis hadden we ook altijd een vreugdevuur – ook een ritueel, maar dan mochten we kostuums aantrekken die we hadden gemaakt en spelletjes spelen en gezichten in pompoenen uitsnijden.’

‘Waar is dat? Thuis?’

‘Een volle dag rijden naar het noorden. Een boerderij. Mijn moeder was chef-kok en mijn vader was vroeger soldaat. Ik heb drie broers. Heb jij zussen?’

‘Nee, mijn vader en ik zijn alleen, maar we horen bij de clan. We zijn met z’n drieëndertigen. Nu vierendertig,’ verbeterde hij zichzelf, ‘want Mirium heeft net een kindje gekregen.

We hebben hier verwisselaars,’ vervolgde hij, waarbij hij een salto maakte en een paar meter op zijn handen liep. ‘Ik geloof dat er daarvan eh… een stuk of twintig zijn. En dan is er ook nog een feeënclan.’

Met nog een salto stond hij weer op zijn benen. ‘Daar zijn er nog veel meer van als je de kleintjes meetelt, de minifeeën, elfjes en de nimfjes. Zij waren het die laatst de appels en de bloemen hebben achtergelaten. Ze zijn heel goed in het laten groeien van dingen. Een van hen heeft maar één goede vleugel, want hij raakte gewond bij een inval van de Strijders voor Zuiverheid, en niemand kan hem herstellen. Maar hij redt zich aardig.’

‘Misschien zou Mallick hem kunnen maken.’

‘Dat lukte hem niet. Hij heeft het geprobeerd. Hij is ook goed in genezen, maar hij kon hem niet maken.’

‘Wat erg. Ze hebben mijn vader vermoord. Mijn biologische vader.’

‘Dat weet ik. Iedereen kent het verhaal van Max Fallon en de Slachting bij New Hope.’

‘Echt waar?’

‘Ja hoor.’ Hij hield zijn hoofd schuin, alsof hij uit de verte iets hoorde. ‘Ik moet gaan. Het vreugdevuur is leuk. Misschien mag je van Mallick wel komen na het ritueel en zo.’

In een waas schoot hij ervandoor, en weg was hij.

Een vreugdevuur zou leuk zijn, peinsde ze. Maar zelfs als Mallick de teugels zo ver liet vieren dat ze mocht gaan, dacht ze dat ze er waarschijnlijk geen tijd voor zou hebben.

Eerst zou ze wachten tot Mallick die avond sliep, zodat ze in het bos op jacht kon gaan naar Faol Ban.

 

De avond waarop de sluier tussen de levenden en de doden dunner werd, was knisperend fris en helder. De wind, licht en vrij, liet de blaadjes dansen. Toen de schemer viel, keken feetjes, glimmertjes van licht, van een afstand toe terwijl Mallick een altaar van stenen maakte. Hij gaf Fallon de opdracht om de athame, de kaarsen, de appel en de kruiden tevoorschijn te halen. Daarna maakte ze nog meer tripjes om de pompoenen en kalebassen te halen die in de ochtend bij de deur waren achtergelaten, en de ketel.

Ze voerde alles uit zoals haar moeder haar had geleerd en versierde de sokkel van het altaar met de pompoenen en kalebassen, en wat wilde bloemen die de eerste lichte vorst hadden overleefd.

Ze ging nog een laatste keer naar binnen voor een bordje met brood, een boline en het boek van haar vader.

Toen ze het boek op het altaar zette, knikte Mallick instemmend. ‘Dit is de avond van de voorouders. Daarop betoon je respect.’

‘Hebt u ook iets van die van u?’

‘De athame die je hebt uitgekozen, was van mijn moeder. Misschien werd je wel geleid door haar hand om hem vanavond op het altaar te plaatsen. Trek de cirkel.’

Haar ogen werden groot. ‘Ik? Ik heb nog nooit een cirkel getrokken voor een sabbat.’

‘Doe het nu.’

Omdat ze zenuwachtig was en bang dat ze een fout zou maken waarmee ze zijn toorn zou opwekken, begon ze langzaam. Op vier punten plaatste ze kaarsen. Met haar adem stak ze nog een andere kaars aan en daarmee liep ze met de klok mee om het altaar heen. Met haar wil ontstak ze de kaars van het Oosten.

Ze moest een paar keer ademhalen om zichzelf te kalmeren, en ze deed haar best om haar geest van zenuwen en twijfels te bevrijden.

‘Beschermer van het Oosten, godin van de Lucht, we roepen u aan, we smeken u om uw krachten van kennis en wijsheid te schenken, houd de wacht over ons binnen deze cirkel, getrokken met liefde en vertrouwen.’

Ze keek naar Mallick of hij zijn goedkeuring of kritiek gaf, maar hij zei niets. Ze liep naar de punt van het Zuiden en riep daar de beschermer aan, de energie en de wil van Vuur. Terwijl haar zelfvertrouwen groeide, liep ze naar het Westen, naar Water, naar passie. En ten slotte naar het Noorden, naar Aarde en kracht.

Ondanks de wind richtten de vlammen zich recht omhoog, toen ze zich tot Mallick wendde. ‘En zo is de cirkel getrokken. Zult u binnentreden in het licht en de liefde van de godin?’

‘Dat zal ik.’ Hij stapte erin. ‘Jij bent vandaag de priesteres. Roep ze aan.’

Fallon kreeg een droge keel toen ze een zwarte kaars aanstak. ‘Duistere Moeder, godin van de dood en de wedergeboorte, hoort uw dienaar die u eert. Ik vraag uw zegen. Op deze plek, op dit uur, roep ik uw krachten op met dit vuur. Licht de sluier op tussen de wereldse sferen, zodat diegenen die vóór ons kwamen, zich tot ons keren.’

Ze stak de volgende aan. ‘Duistere Vader, Heer van de Onderwereld, hoort uw dienaar die u eert. Ik vraag uw zegen. Op deze plek, op dit uur, roep ik uw krachten op met dit vuur. Bewaak en bescherm als u de sluier oplicht, houdt allen veilig en uit het zicht.’

‘En de vlammen stijgen op,’ zei Mallick, ‘nu de godin en haar wederhelft je horen.’

Ze voelde krachten, die flikkerden als de kaarsvlammen – ze brandden haar een beetje en het voelde tegelijkertijd fijn en pijnlijk. Zonder dat Mallick haar er opdracht toe gaf, ging ze door en sprak ze woorden uit die gewoon bij haar opkwamen, in haar gedachten, in haar hart en op haar tong.

‘Wees welkom en luister, geesten van licht en duister. Wij heten u welkom en reiken u de hand, allen die van gindse wereld in deze zijn beland. Gelijk licht en duister: u komt niets tekort, totdat u vertrekt als het ochtend wordt.’

Ze stapte naar voren, pakte de appel en de boline, sneed het fruit overdwars door en legde het symbolische pentagram van de appelkern bloot. Nadat ze een hapje van één helft had genomen, legde ze de helften in de ketel, voegde er kruiden, stukjes brood en wijn uit de kelk aan toe en ontstak de vlam eronder met haar hand.

Ze pakte de staf, hief hem op en zond haar krachten erin zodat hij sterren door de rook heen schoot.

‘Hier is een offer aan allen die komen, dat mijn liefde naar u toe strome. Dit krachtige licht strale zacht door de nacht terwijl u lachend de ochtend in al zijn pracht afwacht.’

Voelde ze de wind blazen? vroeg Mallick zich af. Voelde ze de adem van de goden op zich?

‘Hier, Duistere Moeder, van dood en wedergeboorte, en hoedster van elke vrucht, één van Aarde, één van Lucht. Duistere Vader, beschermend zwaard, het zwaard van sterk en helder bloed. Ben ik wat u hebt voorzien, doet u zich dan aan ‘t mijne tegoed.’

Ze pakte de athame, maakte een snee in haar handpalm en liet haar bloed in de ketel druppelen.

Voor Mallicks verblufte ogen barstte er licht uit tevoorschijn dat over het altaar regende en de cirkel in zonlicht veranderde.

‘Bloed van u en bloed van mij; als eerbetoon verstrengelen wij. Nu het jaar langzaam ten einde gaat, vreest al wie leeft of dood is onraad. Uw licht, mijn licht, licht van geesten vergleden en te ontstaan, ik roep u nu op om de strijd aan te gaan; tegen de duisternis, en te tonen wie het machtigst is. Laat mij u tonen wat ik u kan bieden. Zoals u wilt, zo zal geschieden.’

Ze legde de toverstaf neer toen het stil werd. Ze pakte haar vlecht vast en sneed hem af met de athame. ‘En hier zweer ik mijn eed. En hier, een symbool van het kind dat opstaat om krijger te worden.’

Ze zuchtte, een langgerekte zucht. Het licht van de ketel ebde weg tot een kalme gloed. De kaarsvlammen die als toortsen omhoog waren geschoten, zakten terug tot zacht geflikker in het donker.

Met nog tintelende huid en bonzend hart stapte Mallick op haar af. Toen hij een hand op haar schouder legde, maakte ze een sprongetje van schrik alsof ze uit haar slaap, of een trance wakker was geworden.

En dat was ze ook, dacht hij.

Ze staarde hem aan met donkere, wazige ogen.

‘Het was… overal in me, overal op me.’

‘Ja, ik weet het.’

‘Eerst was het nog wat ik van mama had geleerd, of grotendeels tenminste. Maar toen… het was gewoon iets wat ik wist, en het werd steeds sterker. Ik ben een beetje misselijk.’

‘Het was allemaal wel heel veel tegelijk.’ Zonder na te denken pakte hij de kelk op en bood die haar aan.

Ze nam een slok, en het kind van dertien trok een gezicht van pure walging. ‘Wat is dat?’

Geamuseerd schudde hij zijn hoofd. ‘Het is gewoon wijn. Een slokje kan geen kwaad. We zullen de cirkel sluiten en dan kun je wat eten, wat water drinken en wat rusten.’

‘Ik voel me helemaal…’ Ze zweeg en staarde verbijsterd en vol ontzetting naar de vlecht in haar hand. ‘Ik heb mijn haar afgesneden.’

‘Ja.’

‘Ik heb mijn háár afgesneden. Waarom hebt u me niet tegengehouden?’

‘Meisje, ik weet niet of de krachten van de goden je wel hadden kunnen tegenhouden.’

‘Maar mijn haar.’

‘Groeit wel weer aan. Kun je de cirkel sluiten?’

‘Ja, dat kan ik wel.’

Toen het klaar was, verhitte hij een beetje van de soep die ze bij de avondmaaltijd hadden gegeten. Hoewel ze daar maar een paar lepels van at, dronk ze water als een kameel.

‘Je hebt je bloed geofferd.’

Ze keek fronsend naar haar handpalm, waarop niets te zien was. ‘Hebt u dat geheeld?’

‘Nee. Ik had je kunnen weerhouden van het offer, het symbool en de krachten ervan als ik had geweten wat je van plan was geweest. Dat zou verkeerd zijn geweest. Je offer werd dankbaar aangenomen.’

Ze ging met haar hand naar haar achterhoofd, naar haar korte haar. ‘Dat zal best.’

‘Je hebt de goden geëerd, de voorouders geëerd en je hebt een eed gezworen.’

‘Het was net alsof ik iemand anders was, en toch niet. Alsof ik wist wat ik deed, en toch niet.’

‘Ik kan je helpen het te weten, en dat zal ik ook. Je hebt een eed gezworen. Heb je je keuze gemaakt, voor eeuwig en altijd?’

Ze roerde een beetje in haar soep. ‘Volgens mij heb ik die al gemaakt toen ik mijn spullen uitpakte. Ik ben bang.’

‘Het zou dwaas zijn als je dat niet was. Maar weet dat je het goed hebt gedaan vanavond. En morgen neem je het zwaard op.’

Haar ogen gingen stralen. ‘Echt?’

‘Morgen. En nu: naar bed.’
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Ze sliep niet. Fallon wachtte tot ze zeker wist dat Mallick zelf naar bed was gegaan, en glipte toen door het raam naar buiten. Hoewel ze geen drang voelde om op jacht te gaan naar de wolf – zoals ze de avond ervoor zonder succes had gedaan – had ze behoefte aan de nacht, de lucht en het bos.

Hoe moe haar lijf ook was, haar geest was nog steeds wakker, druk bezig en verlicht, alsof hij bezig was met zijn eigen queeste. Dus glipte ze tussen de bewegende schaduwen door, door de overhangende bomen zonder bladeren, door het gezucht en gemurmel van de nacht. In de verte zag ze de gloed van het vreugdevuur van de elfenclan tegen de achtergrond van de duisternis. Daar zou gefeest, gespeeld en gedanst worden. Daar waren misschien wel meisjes van haar leeftijd met wie ze kon praten.

Maar ze wendde zich af van de flikkering en hield zich verborgen in de schaduw. Vanavond bonkte er iets in haar wat veel te sterk was om zich met spelletjes en meidengesprekken bezig te houden, en het sloeg, sloeg en sloeg nog eens, net zo doordringend als de trommels van het kamp.

Hartenmuziek, van de bomen, de aarde, de trommels en de geesten die de dunner geworden sluier in en uit vlogen, alles kwam in haar tot leven. Nachtwezens, jager en prooi, kropen en slopen samen met haar door die schaduwen, en de naakte takken boven haar hoofd kraakten als de botten van een oude man.

Ze voelde geen angst, alleen een diepe, dorstige behoefte om buiten te zijn, om op zoek te gaan naar iets wat ze nog niet kon zien.

Ze streek over het haar dat bij haar nek ophield. Korter dan dat van haar broers, dacht ze, nog altijd geschokt door wat ze had gedaan.

Misschien dat hetzelfde weten dat haar ertoe had aangezet om het af te knippen haar nu ook wel dreef om de nacht op te zoeken. Ze zwierf naar het feeënweitje, maar merkte dat dat ook niet was wat ze wilde. Rusteloos, alsof er iets kriebelend op en neer ging over haar rug, zwierf ze verder zonder doel of richting.

En misschien vond ze de wolf wel juist omdat ze hem niet zocht.

Daar stond hij, zuiver wit, tussen twee bomen. Ogen van een felle, harde kleur blauw keken naar haar. Om zijn hals glinsterde een dikke gouden halsband.

Ze kon niet beweren dat hij er vriendelijk uitzag, maar Fallon ging ervan uit dat Mallick haar niet op een queeste zou hebben gezonden om een wolf te zoeken die haar zou opeten.

En er was iets, iets in de nacht, in de manier waarop de lucht smaakte op haar tong, het gestage bonzen van de toverkracht die haar had overspoeld tijdens het ritueel, wat haar onbevreesd maakte.

‘Gegroet, Faol Ban. Eh, wees gezegend. Ik ben Fallon Swift, kind van de Tuatha Dé Danann, leerling van Mallick de Tovenaar. Ik heb je gezocht.’

Ze zette voorzichtig een stap naar voren. De wolf ontblootte zijn tanden.

‘Oké. Ik blijf hier wel gewoon staan.’ Ze liet haar handen in haar zakken glijden, en vond het stukje pompoenbrood waarvan ze was vergeten dat ze het die middag in haar zak had gestopt.

Ze haalde het eruit en liet het aan de wolf zien. ‘Het is best lekker, ik heb het vanochtend gebakken. Niet zo lekker als dat van mijn moeder, maar ik had het nog nooit eerder zelf gemaakt. Wil je het?’

Ze zag hoe de ogen van de wolf naar het brood in haar hand gingen, en toen meteen weer terug naar die van haar.

Ze bedacht hoe ze Jem en Scout hadden getraind met harde koekjes die haar moeder speciaal voor dat doel had gemaakt, en gooide het brood.

Misschien kon ze hondenkoekjes bakken en er de volgende keer een paar meenemen.

Faol Ban bestudeerde het brood en rook eraan. Hij wierp nog een koele blik op Fallon en griste toen het brood weg.

‘Het is best oké, toch? Ik geloof dat ik iets meer honing had kunnen gebruiken, maar het is best oké. Trouwens, Mallick kan voor geen meter koken, dus ik doe mijn best.’

Ze voelde de beweging achter zich meer dan dat ze die hoorde. Ze trok haar mes en draaide zich razendsnel om haar as, om de wolf te verdedigen. Ze zag de schaduw van een man.

Met het mes in één hand en toverkracht die oprees in de andere, bereidde ze zich voor om te beschermen. ‘Als je probeert hem pijn te doen, doe ik jou eerst pijn.’

‘Ik zou de wolfgod nooit pijn doen, of jou.’

De schaduw stapte uit de schaduwen, en haar hand trilde op het handvat van haar mes. In haar borst haperde haar hart.

‘Ik ken jou,’ fluisterde ze.

‘En ik ken jou. Je hebt mijn ogen, en je moeders mond. Moet je nou eens kijken hoe groot je bent, hoe sterk en dapper en prachtig.’

Haar vader, haar verwekker, liep naar haar toe. Hij leek langer dan ze zich had voorgesteld, en slanker dan de foto op de achterkant van het boek. Zijn haar, net zo donker als dat van haar, golfde rond een gezicht dat ze al heel vaak had bestudeerd.

‘Ik ben niet aan het dromen. Ik ben niet gaan slapen.’

‘Je bent niet aan het dromen,’ zei Max tegen haar. ‘Je hebt me geroepen.’

‘Ik…’

‘In je hart. De sluier is dun vanavond. Nog dunner door jouw krachten. En je hebt me erdoorheen gebracht.’

Voorzichtig, nieuwsgierig stak ze haar hand uit en ontdekte dat de arm onder haar hand vaste vorm had. ‘Je bent echt.’

‘Voor korte tijd stoffelijk. Mag ik…’ Hij raakte met zijn hand haar wang aan. Er kwam een glimlach tevoorschijn, en die bewoog zijn lippen en zijn gezicht, en strekte zich verder uit naar zijn ogen. ‘Daar ben je.’

‘Je bent voor me gestorven.’

‘Jou beschermen was mijn voorrecht, mijn doel en mijn plezier. Loop een eindje met me mee, zolang we de tijd hebben. Ben je gelukkig, en tevreden?’

‘Ik… Ze hield van je. Mijn moeder.’

‘Mijn lieve meisje, dat weet ik. En ik hield van haar. We hebben maar zo’n korte tijd gehad om van elkaar te houden, om te leren. Zoveel ervan, te veel, was gevuld met angst en geweld. Maar we hadden meer dan alleen dat. We hadden ook plezier en vrolijkheid. En verwondering en vreugde. Ik werd verliefd op een knappe heks die liever ging winkelen voor nieuwe schoenen dan zich bezig te houden met hekserij, en ik zag haar veranderen in een sterke, onbevreesde, krachtige vrouw. Jij was daar deels de oorzaak van, de verandering die ons beter maakte dan we daarvóór waren.

Maar ik wil horen over jouw leven. Een deel ervan kan ik zien, een deel ervan niet. Vertel me wat je gelukkigste herinnering is.’

De tranen brandden in haar keel en schuldgevoel verwrong haar hart. ‘Leren paardrijden, denk ik. Dat ik voor het eerst in mijn eentje mocht rijden.’

‘Wat is dat nou?’ Omdat hij de tranen hoorde, draaide Max haar gezicht naar dat van hem. ‘Nee, nee. Denk je soms dat ik je geen vader zou gunnen die jou leert paardrijden? En Lana geen man die een leven met haar heeft opgebouwd?’

‘Ik weet het niet.’ Ze had het nooit geweten.

‘Hoe zou ik van je kunnen houden en je niets van alles wat hij voor je betekent, en jij voor hem, gunnen? Ik ben hem dankbaar.’

‘Ben je hem… ben je hem dankbaar?’

‘Jazeker, en het is hem geraden om mij dankbaar te zijn. Ik heb jou samen met je moeder gemaakt, en samen met je moeder heeft hij jou ter wereld gebracht. Liefde is niet eindig, Fallon. Je hoeft verder helemaal niets van me aan te nemen, maar dat wel.’

Al pratend streelde hij haar haar. ‘Liefde kent geen einde, geen grenzen en geen limiet. Hoe meer je ervan geeft, hoe meer ervan is. Je moeder gaf je mijn naam, Simon Swift gaf je die van hem. Hij is je vader, en ik ook. Ik zou zeggen dat het je tot een gezegend meisje maakt.’

‘Dat zegt mama ook.’

‘Zie je wel?’ zei hij eenvoudig. ‘Geen wonder dat ik van haar hield.’

‘Papa – Simon – is ook dankbaar. Hij zegt dat je een held bent, en dat hij alles wat hem het meest na aan het hart ligt, aan jou te danken heeft. Mama en ik, en ik heb drie broers. Ik zou wel willen dat je hem kon ontmoeten. Gek, hè?’

Hij lachte en legde een arm om haar schouders terwijl ze liepen. ‘De wereld is vol vreemde dingen.’

‘Je schreef over vreemde dingen. Ik heb je boeken gelezen. Mama zei dat je een ander boek aan het schrijven was toen je stierf en zij moest vluchten om mij en de mensen van New Hope te beschermen. Waar ging dat over?’

‘Over liefde en magie, over het duister en het licht van allebei. Over strijd en moed, en de komst van een Verlosser.’

‘Ik weet niet hoe ik mensen moet aanvoeren.’

‘Dat wist ik ook niet. Ik had liever een eenvoudig leven met je moeder opgebouwd. Eenvoudig leek kostbaar na de Plaag. Maar mensen hadden mij nodig, en dat geldt ook voor jou. Ik kan wel een eenvoudig leven voor je wensen, Fallon, maar de wereld heeft meer nodig. Je zult een leider zijn, en dat zul je goed doen. Daar ben ik heilig van overtuigd.’

‘De man in mijn droom zei dat ik moest kiezen. En dat heb ik gedaan.’

‘Welke man?’

‘Ik weet het niet. Ik denk dat het misschien de jongen was, maar dan als volwassene. Misschien.’

‘En welke jongen bedoel je?’

‘Duncan, denk ik. Uit New Hope. Ik heb hem in een andere droom gezien.’

‘Duncan van Katie? Hm.’ Dood of niet, Max voelde een steekje bij het idee dat zijn dochter over een jongen droomde.

‘Hij redde mensen van de Strijders voor Zuiverheid. Dat zijn degenen die jou hebben gedood.’

‘Mijn broer heeft me gedood. Het duister waarvoor hij koos, heeft me gedood. Zijn bloed, mijn bloed, dat van jou.’ Hij was even stil, pakte haar hand stevig vast en keek recht in haar ogen.

Ze voelde de verbintenis en de kracht in hun verstrengelde handen.

‘Hetzelfde bloed,’ ging hij verder, ‘maar toch keerde Eric zich af van licht, liefde en trouw. Je mag hem nooit vertrouwen, Fallon, of onderschatten.’

‘Mama denkt dat hij dood is. Ze denkt dat ze hem en die vrouw heeft gedood.’

‘Allegra. Ik zou het niet weten. Zelfs de doden weten niet alles. Maar als hij nog leeft, zal het slechte dat in hem zit zijn uiterste best doen om jou te vernietigen. Hij heeft zijn bloed en alles wat daaruit voortkomt, besmeurd. Kijk uit voor hem. Kijk uit voor de kraaien.’

‘Dat zal ik doen.’ En als hij nog leeft, zwoer ze op dat moment, zou ze hem vernietigen. ‘Mallick gaat me leren hoe ik moet zwaardvechten.’

‘Goeie genade.’

‘Je kunt niet alleen met magie vechten. De Tovenaarskoning had ook een zwaard.’

Max lachte zacht. ‘Dat is waar. Vertel me nog eens wat meer over je leven, over je broers.’

 

Het was fantastisch. Het was magisch om te wandelen en te praten met de man die ze alleen maar uit verhalen kende, van een foto achter op een boek. Nu wist ze hoe zijn stem klonk, hoe hij bewoog en waar hij zoal aan dacht.

Nu wist ze waarom de nacht haar had geroepen, waarom ze die trommelslagen vanbinnen had gevoeld. Ze had geprobeerd hem door de sluier heen te bereiken; hij was er voor haar doorheen gekomen.

Ze nam hem mee naar het feeënweitje, waar ze gingen zitten en praten terwijl Taibhse kwam aanvliegen en op een tak ging zitten om de wacht te houden, en de wolf die hen had gevolgd terwijl ze liepen, in de schaduw bleef zitten.

Toen ze hem vroeg om over de vlucht uit de grote stad te vertellen en over wat er daarna allemaal gebeurd was, legde hij zichzelf geen censuur op, zoals ze altijd had vermoed dat haar moeder dat deed.

Hij praatte openhartig over de gruwelen en de ontberingen, en over hoe bijzonder maar ook belastend het was toen hij voelde dat zijn krachten steeds groter werden. En toen hij over zijn broer sprak, over hoe hij had geprobeerd Eric te doden, had geprobeerd iemand van zijn eigen familie te doden, hoorde ze zowel het nog altijd aanwezige verdriet als de kille vastberadenheid.

‘Je moest kiezen.’ Fallon leunde tegen hem aan terwijl ze sprak. ‘Voor mijn moeder, voor mij, de anderen die je beschermde.’

‘Ja, ik moest kiezen, en ik twijfelde niet over de juiste keuze. Maar het is geen makkelijke keuze om de gave te gebruiken om anderen te schaden, Fallon. En je eigen familie schaden, je eigen vlees en bloed, is nog moeilijker.’

Ze begreep het. Wilde het begrijpen. Probeerde het. Maar…

‘Ik besta omdat jij die keuze maakte in de bergen, en opnieuw in New Hope. Je stierf omdat je broer zijn keuze maakte.’

‘Als leider zul je voor moeilijke keuzes komen te staan.’

‘Heb je weleens gewenst dat je geen leider hoefde te zijn?’

‘Voortdurend.’ Hij draaide zijn hoofd en streek met zijn lippen over haar slaap. ‘Uiteindelijk zijn we wie we zijn.’

‘Geloof je dat?’

‘Ja.’

‘Dan moet je ophouden om je zelfs maar een klein beetje schuldig te voelen voor het feit dat je Eric probeerde te doden. Tenslotte was hij ook wie hij was.’

Max lachte half. ‘Daar heb je me. Je hebt gelijk.’

‘Vertel me meer over New Hope. Mama heeft ons er veel over verteld, en soms als we de amateurzender van papa gebruiken, horen we de verslaggever.’

‘Arlys? Arlys Reid?’

‘Ja. Ze doet verslag over Rovers en de Strijders voor Zuiverheid en reddingsoperaties en dat soort dingen. En nog andere dingen. Ze wisselt heel vaak van frequentie, voor de veiligheid. Papa zei dat hij het waarschijnlijk zo kon regelen dat mama met haar kon praten via de radio, maar dat wilde mama niet.’

‘Ze is bezorgd.’

‘Ja, dat ze erachter zouden komen waar de boerderij is, of dat ze haar op de een of andere manier zouden gebruiken om New Hope opnieuw aan te vallen. Maar ik weet dat ze heel goed bevriend was met een paar mensen daar.’

‘We hadden goede vrienden,’ beaamde hij. ‘We zijn erheen gereisd met Poe en Kim en Eddie en Joe, vanuit de bergen, en Flynn en zijn groep vanuit het dorpje in het dal.’

‘De jongen met de wolf.’ Ze keek om en zag dat de witte wolf nog steeds in de schaduwen zat.

‘Lupa. En onderweg kwamen er nog anderen.’

Hij beschreef het voor haar, gedetailleerder dan haar moeder had gedaan. En ook begon ze haar moeder te zien, door zijn ogen. Jong, dapper en mooi. Hoe ze leerde autorijden, dat ze zenuwachtig was om het feit dat ze moeder zou worden en hoe ze optrad tegen een bullebak bij de dorpsvergadering.

Ze soesde weg met haar hoofd op zijn schouder, zijn stem in haar hoofd.

En ze werd wakker van zijn stem.

‘Fallon, wakker worden, liefje. De zon komt bijna op.’

‘Wat? Maar… ik ben in slaap gevallen. Dat was ik niet van plan.’

‘Je hebt me de kans gegeven om mijn dochter vast te houden terwijl ze sliep. Nog een geschenk. Kom mee. Ik zal zo ver met je mee teruglopen als ik kan.’

‘Ik wil niet dat je gaat.’

‘Weet je, als mensen die van je houden zeggen dat ze altijd bij je zullen blijven, spreken ze de waarheid.’

‘Dat is niet hetzelfde,’ zei ze tegen hem, onwillig verderlopend.

‘Weet ik, maar dat maakt het nog niet minder waar. Wat ga je vandaag doen?’

‘De kippen voeren, eieren rapen. Meestal melkt Mallick de koe. Na het ontbijt krijg ik les van hem in de werkruimte. Soms is het saai, soms niet. En we moeten ook voor de planten in de kas zorgen. En vandaag zei hij dat ik mag beginnen met leren zwaardvechten.’

‘En daar kijk je naar uit.’

‘Ik ga het leren met een zwaard dat speciaal voor een meisje gemaakt is. Maar op een nacht, net zo’n nacht als toen ik geboren werd, tijdens een woest onweer vol bliksemflitsen, op een nacht nadat ik het Boek der Spreuken heb vastgehouden, nadat ik heb gereisd in de Bron van Licht, neem ik het zwaard en het schild van De Ene op. Van de dochter van de Tuatha Dé Danann, de Strijder van het Licht. Hiermee daag ik de duisternis uit, en ik toon geen genade. Hierin stromen mijn krachten en mijn bloed, in ijs en in vuur.’

Haar ogen die donker en fel waren geworden, knipperden nu. En het kind kwam weer terug.

‘Je zag er net zo uit als je moeder wanneer ze een visioen had.’

‘Ik voelde me anders. Ik voelde me sterk.’

‘Je bént ook sterk.’ Hij kuste haar voorhoofd. ‘Ik moet gaan.’

‘Pap.’ Ze sloeg haar armen om hem heen en hield hem stevig vast. ‘Zal ik je ooit nog eens zien?’

‘Daar ben ik van overtuigd.’ Hij kuste haar opnieuw en maakte zich toen van haar los. ‘We zijn wie we zijn, Fallon. Ik zie wie jij bent, en ik ben ontzettend trots op je. Ik hou van je,’ zei hij terwijl hij terug de schaduwen in stapte toen een eerste glimp van de zon boven de heuvels in het oosten schemerde.

‘Ik hou van jou, pap.’

 

Woedend, en ook heel bang, kwam Mallick het huisje uit gestormd. Het meisje had niet in haar bed geslapen en was nergens te vinden. Als hij haar vond, bij de goden, dan zou ze weten welke straf er stond op een nacht van dwaasheid.

Toen hij naar de stal liep met de bedoeling zijn paard te zadelen, zag hij de witte uil uit het bos komen vliegen. Daarna kwam het meisje tevoorschijn. En de wolf, die wolf waar ze verdomme vast en zeker de hele nacht naar op jacht was geweest, stopte aan de rand voordat hij weer stilletjes terug het bos in sloop.

De hand op het gevest van zijn zwaard, dat hij in zijn haast had omgegord, ontspande van opluchting. En zijn woede welde vurig in hem op.

‘Ben je nou gek geworden, of ben je gewoon zo dom? Zonder toestemming de hele nacht wegblijven? Ik stond op het punt een zoekspreuk te doen, hopend dat ik je lichaam niet verminkt zou aantreffen. Er zijn roofdieren, meisje, op vier poten en op twee benen, die jou een smakelijk hapje zouden vinden. Hoe kun je nou uit je raam klimmen en helemaal alleen door de nacht gaan dwalen?’

‘Ik was niet alleen. Ik was bij mijn vader.’

‘Je zet je leven op het spel voor…’ Haar woorden drongen door de boosheid heen, en haar aanblik vervolgens ook. Haar oogleden waren zwaar, zeker, maar ze zag er ook ontdaan en droevig uit. ‘Je vader? Je verwekker?’

‘Hij zei dat ik hem had geroepen, met mijn hart, en dat hij was gekomen. Hij kwam door de dunner wordende sluier. We hebben door het bos gelopen, en heel veel gepraat. Ik heb hem meegenomen naar feeënland, en we hebben gepraat. Ik ben een tijdje in slaap gevallen. Ik zou wel willen dat dat niet was gebeurd. En toen moest hij gaan.’

‘Je hebt een geschenk gekregen.’

‘Ik weet het. Ik ben niet echt verdrietig.’ Maar toen kwamen de tranen. ‘Hij is net als papa. Simon. Ik bedoel: sterk, dapper en vriendelijk. Hij zei dat hij blij was dat we Simon hadden, mijn moeder en ik, en mijn broers, net zoals papa zei dat hij blij was dat mama en ik Max hadden.’

‘Je bent een fortuinlijk meisje.’

‘Ben je nog steeds echt boos?’

Hoewel de tovenaar behoorlijk onder de indruk was dat ze de kracht en de wil had gehad om haar verwekker de wereld der levenden in te brengen, moest de leraar streng zijn.

‘Je hebt mijn vertrouwen geschaad, of het vertrouwen waarvan ik dacht dat het tussen ons bestond.’

‘Het spijt me. De wolf jaagt ’s nachts, en ik wilde hem opsporen. Ik had moeten vragen of het mocht, maar ik was bang dat je nee zou zeggen.’

‘Ben je al eens eerder naar buiten geglipt?’

‘Ja. Maar deze keer heb ik Faol Ban gevonden. Ik moet hem nog steeds zo ver krijgen dat hij naar me toe komt, maar ik heb hem gisteravond gevonden voordat mijn vader kwam. Als ik een krijger moet worden, moet ik toch ook in staat zijn om ’s nachts het bos in te gaan.’

‘Je bent nog geen krijger, en het ligt in mijn macht om ervoor te zorgen dat je het bos helemaal niet in kunt gaan.’

‘O, maar…’

‘Stonden je ouders toe dat je ’s nachts in je eentje aan de wandel ging?’

Ze liet haar hoofd zakken. ‘Nee. Maar nu ben ik dertien, dus…’

Met opgeheven hoofd sloeg Mallick zijn armen over elkaar. ‘Een hoge leeftijd als je wilt dat hij dat is, een lage leeftijd als je dat niet wilt.’

Met haar ogen neergeslagen, zag hij niet dat er een berekenende blik in kwam. ‘Jij hebt me de queeste gegeven. Ik had tegen je moeten zeggen dat ik ’s nachts moest zoeken, en het spijt me dat ik dat niet heb gedaan. Maar ik kan de queeste niet vervullen als ik de wolf niet kan opsporen.’

‘Je bent een slimme meid,’ mompelde hij.

Ze hield haar gezicht omlaag gericht, maar sloeg haar ogen op. ‘Het is allemaal waar. Dat het me spijt, en dat jij me de queeste hebt gegeven. Hij nam het brood aan dat ik in mijn zak had – nog niet uit mijn hand. Ik weet hoe ik de koekjes moet maken die onze honden lekker vinden. Ik kan hem zover krijgen dat hij naar me toe komt, en dat hij me de halsband laat lenen als ik de tijd krijg.’

Nu was het Mallick die berekenend was. ‘Mick gaat met je mee.’

‘Mick? Waarom…’

Hij onderbrak haar met een ijzige blik. ‘Mick kent het bos; beter dan jij. Hij mist nooit met zijn boog.’

‘Ik heb geen jongen nodig om…’

‘Zijn geslacht is van geen belang. Zijn vaardigheid wel. En ik zou eerder geneigd zijn je ’s nachts te laten spoorzoeken – twee uur op zijn hoogst – als er iemand met je meegaat. Dat zijn mijn voorwaarden.’

‘Best.’

‘Beloof me, hier en nu, dat je je eraan zult houden.’

‘Ik zal me eraan houden. Dat beloof ik.’

‘Goed dan. Je mag een uur slapen voordat de lessen beginnen.’

‘Ik ben niet moe, echt niet. Ik voel me… heel erg goed.’

‘In dat geval: gebruik die energie dan maar om de kippen en de koe te verzorgen voordat je ontbijt maakt en meer brandhout haalt. Later kun je in de kas gaan oogsten wat je nodig hebt om soep te maken.’

‘Waarom moet ik alle klusjes doen?’

‘Een geringe straf vergeleken met de omvang van de misdaad. We zullen eens kijken of je het vertrouwen van Faol Ban kunt winnen, en dat van mij terugwinnen.’

‘Ga je me nog leren zwaardvechten? Ik had een visioen over het zwaard – het zwaard op de schoorsteenmantel, en het zwaard en schild dat ik gebruik om te vechten.’

‘Dekselse meid! Waarom wacht je toch zo lang om het me te vertellen?’

‘Je was boos.’ En dat was hij nog steeds, besefte ze.

‘Vertel het me nu dan maar.’

‘Oké.’ Ze deed haar ogen dicht om de woorden weer op te roepen die door haar heen waren gegaan, al lukte het haar niet om het gevoel weer op te roepen. Ze vertelde het aan hem.

‘Ik voelde ze bijna in mijn hand. Het is moeilijk uit te leggen, maar ik voelde ze bijna. Het zwaard in mijn rechter, het schild in mijn linker. Ik kan dat zwaard niet opnemen voordat ik het zwaard op de schoorsteenmantel heb opgenomen en heb geleerd hoe ik het moet gebruiken.’

‘Ja, een slimme meid; en ja, het feit dat ze sluw is, maakt het nog niet minder waar. Voer je taken uit, en doe het goed. Als ik tevreden ben, zul je het zwaard opnemen dat is uitgekozen om het je te leren.’

Toen ze een snelle kreet van blijdschap slaakte en wegrende, sloeg Mallick zijn blik omhoog naar de hemel. Hij bad tot alle goden dat hij de kracht zou hebben om zijn geduld te bewaren met het kind en om de krijger klaar te stomen.

 

Ondanks de bezwering die Mallick had aangebracht op de zwaarden om te verhinderen dat ze door vlees zouden gaan en bloed zouden doen vloeien, was Fallon aan het eind van haar eerste les bont en blauw en helemaal opgewonden.

In de schemering ging ze naar buiten, met harde koekjes in haar zak, om naar Mick te gaan die op haar wachtte aan de rand van het bos.

Ze nam haar boog en pijlenkoker ook mee. Ze zouden weleens zien wie er nooit miste.

‘Hoi. En, heb je Faol Ban echt gevonden of heb je het alleen maar verzonnen omdat Mallick pissig was?’

‘Ik verzin geen dingen. Ik heb hem gevonden, en ik zal hem weer vinden.’

‘Misschien. Je moet wel gek zijn om het bos in te gaan op de avond van Samhain. Er kunnen geesten rondlopen, en die zijn niet allemaal vriendelijk. Plus dat de feeën het leuk vinden om streken uit te halen.’

‘Ik kan wel voor mezelf zorgen. Jij bent hier alleen maar omdat Mallick me daartoe heeft gedwongen. Trouwens, ik heb gisteravond mijn vader ontmoet.’

‘Die dood is? Heb je dat ook weer verz…’ Hij haalde zijn schouders op, rende een boom in en weer omlaag. De haviksveer die hij in zijn vlecht had gestoken, wapperde. ‘Jij verzint geen dingen, dus dat is wel cool. Ik heb nog nooit met een echte geest gepraat. Hoe was dat?’

‘Het was mijn vader, mijn verwekker. Het was een geschenk.’

‘Mijn moeder stierf meteen nadat ik geboren werd. Ik geloof dat ik ook wel met haar zou willen praten.’

Ze herkende de pijn en de nieuwsgierigheid, en dat maakte dat ze iets minder hard tegen hem was. ‘Misschien gebeurt dat op een dag wel.’

‘Misschien. Hé, je hebt je haar geknipt. Waarom heb je dat gedaan?’

‘Omdat ik het wilde.’ Of tenminste: ergens moest ze het toch hebben gewild. ‘Als het kort is, is het veel makkelijker. Als je blijft praten komen we nooit in de buurt van de wolf.’

Mick snoof. ‘Hij kan ons horen ademen. Je zult hem niet vinden tenzij hij wil dat je hem vindt. En waarom zou hij dat willen, aangezien je zijn halsband wilt stelen?’

‘Ik ga hem niet stelen. Ik ga hem lenen – als hij ermee instemt.’ Ze voelde de schaduw van de uil over haar heen gaan, en keek Mick spottend aan. ‘Ik ben niet degene die met pijlen op uilengoden schiet om hun appel te stelen.’

Mick haalde zijn schouders daarover op, sprong omhoog naar een tak op drie meter hoogte, dook ervanaf, draaide zich om in de lucht en landde zachtjes op zijn voeten.

Als ze dan toch met hem opgescheept zat, dacht Fallon, kon hij haar misschien ook zijn trucjes leren. Nadat ze de wolf had gevonden.

Toen de wolf voor hen op het pad stapte, verviel Mick in een zeldzaam en eerbiedig stilzwijgen.

Fallon pakte een van de harde, ronde koekjes die ze had gebakken, ging op haar hurken zitten en hield het hem voor.

‘Wauw. Hij is echt groot.’

‘Stil,’ siste Fallon.

‘Ik had nooit gedacht dat ik hem daadwerkelijk te zien zou krijgen.’

‘Stil zijn! Niet bewegen.’

‘Alsof hij dat koekje uit je hand gaat eten. Hij is potdorie een god.’

‘Het is nog maar een jongen,’ zei Fallon tegen Faol Ban. ‘En hij praat te veel. Ik heb dit voor je gemaakt. Een eerbetoon. Kun je me lezen, Faol Ban, net zoals ik jou kan lezen? Kun je mijn hart zien, mijn hoofd? Wat ik ben, respecteert en eert wat jij bent.’

Ze gooide het koekje. De wolf rook eraan, pakte het tussen zijn kaken en verdween geruisloos.

‘Ik zei het je toch.’

‘Hij heeft het eerbetoon aangenomen,’ wees Fallon hem erop. ‘Ik verwacht nog niet dat hij uit mijn hand zal eten. Dat kost tijd.’

‘Kon je hem lezen?’

‘Een beetje. Honden, paarden en katten zijn makkelijker. Hij is machtig, en hij is er nog niet klaar voor om me toe te laten. Dat gaat tijd kosten,’ herhaalde ze.

‘Wil je zijn spoor volgen?’

‘Nee,’ besloot ze. ‘Ik denk dat het beter is als ik hem mij laat vinden wanneer hij dat wil.’

‘We hebben bijna de hele twee uur nog over.’

‘Dat geeft niet. Je kunt beginnen me te leren hoe je je in de lucht omdraait en een boom in rent.’

‘Jij bent geen elf.’

‘Dat wil nog niet zeggen dat ik het niet kan.’

 

Twee weken lang bleef de nachtelijke gang van zaken in wezen hetzelfde. Mick wachtte op haar tot ze kwam, en dan praatte hij te veel. Faol Ban stapte het pad op, nam het koekje aan en glipte weer weg.

Maar naar Fallons idee bleef hij elke keer iets langer. En hij begon toe te kijken hoe ze haar salto’s en duikelingen oefende, vanuit de schaduwen waar ze hem voelde rondhangen.

Ver in november, na een strenge vorst die de grond hard deed weerklinken en mist uit de wateren van het poeltje deed opstijgen, kwam ze bij Mick aan op een avond met een witte maan en koude sterren.

‘Je zult een miljoen jaar oud zijn voordat je hem op een halve meter mag benaderen. Nog wel ouder dan een miljoen, waarschijnlijk. Waarom probeer je niet…’ Mick knipte met zijn vingers. ‘Ik dacht dat je een heks was, ik dacht dat je bepaalde krachten had.’

‘Ik ben ook een heks, en ik heb ook bepaalde krachten. Het gaat gewoon tijd kosten.’

‘Dat zeg je altijd. We zouden hem kunnen beetnemen.’

‘Heb je nou helemaal niks van Taibhse geleerd? Hij laat zich niet beetnemen, en het is oneerbiedig om het te proberen. Taibhse bood me de appel omdat ik níét probeerde hem beet te nemen, en ik bloedde liever zelf dan dat ik hem door jou liet verwonden.’

‘Ik kan een pijl op hem afschieten, en dat jij dan weer in de weg gaat staan.’

Fallon zuchtte alleen nog maar. ‘Let maar niet op hem,’ zei ze tegen Faol Ban toen hij op het pad stapte. ‘Hij is een sukkel.’

‘Jij bent degene die elke avond koekjes voor een wolfgod meeneemt, en ik ben de sukkel?’

Beledigd, en vastbesloten zich te bewijzen, deed Mick een uitval naar voren. Fallon maakte alleen maar een gebaar met haar hand, en hij werd keihard weggezwiept naar waar hij vandaan kwam.

‘Hij heeft geen kwaad in de zin.’ Deze keer knielde ze in plaats van te hurken. ‘Ik ben Fallon Swift, dochter van de Tuatha Dé Danann. Ik ben van het licht en het zwaard. Ik ben van het bos en de wei, de vallei en de heuvel, de grote stad en het nederige huisje. Ik ben allen die voor me kwamen, allen die na mij komen. Zoals ik verbonden ben met Taibhse, de uilengod…’ Ze hief haar arm op, en kromde hem. Taibhse zweefde naar haar omlaag. ‘Zo zal ik me ook met jou verbinden.’

Ze haalde een koekje tevoorschijn. ‘Het is maar iets kleins, een klein eerbetoon, maar met mijn eigen handen gebakken om jou te behagen. Wil je me de eer doen het aan te nemen?’

Hij staarde haar aan, en ze voelde hoe hij in haar gleed. Een test, dacht ze, van haar moed en haar wilskracht.

Toen deed hij een stap naar voren en liep op haar af totdat ze recht tegenover elkaar stonden. En hij pakte wat ze aanbood uit haar hand. In zijn ogen kijkend, legde ze haar hand op zijn kop en aaide zijn zijdeachtige vacht.

‘Ik kan de halsband niet aannemen. Dat wil ik niet. Hij is van jou. Wil je met me meekomen en jezelf aan Mallick tonen zodat hij weet dat ik de tweede queeste heb volbracht?’

Toen ze opstond, porde Mick haar in haar rug. ‘Mag ik hem aanraken?’

‘Zou ik niet doen,’ zei Fallon kortaf. ‘Niet nadat je het net nog had over met een pijl op hem schieten.’

‘Niet ráák schieten. Ik zou nooit… Hij pakte het eten uit je hand. Hij liet je hem aanraken.’

Ze keek om en zag ontzag en een beetje angst op Micks gezicht. ‘Ik ben dezelfde persoon als ik hiervoor was. Ik zal het oefenen vanavond moeten overslaan. Ik moet het aan Mallick vertellen.’

‘Denk je dat Faol Ban met je mee zal gaan?’

‘Dat is aan hem, maar ik moet het hoe dan ook aan Mallick vertellen.’

Mick liep met haar mee naar de rand van het bos, met maar weinig praatjes deze keer.

‘We zouden morgenmiddag kunnen afspreken voor meer oefeningen.’ Ze keek hem met een charmante glimlach aan. ‘Tenzij je nu bang voor me bent.’

‘Ik ben niet bang voor je. De volgende keer dat je me een zwiep geeft, zwiep ik terug.’

Ze haalde haar schouders erover op en liep naar de open plek.

Alsof hij het wist, kwam Mallick het huisje uit en keek toe hoe ze aan kwam lopen met de uil op haar arm en de wolf aan haar zijde, onder het licht van de witte maan.
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Bij haar inwijding in het zwaardvechten liep Fallon een hoop blauwe plekken op en raakte ze flink gehavend, maar ook heel vastbesloten. Ze had geen idee wat ze moest beginnen met haar derde en laatste zoektocht.

Ze ging erover in discussie terwijl ze haar best deed de stoten en slagen van Mallick te blokkeren en pareren.

‘Maar ik heb al een paard. Ik heb een fantastisch paard. Waarom moet ik er nog een zoeken?’

Ze landde weer op haar achterste, en dat geplaagde lichaamsdeel schrijnde, alweer, bij de ruwe aanraking met de harde, bevroren grond.

‘Evenwicht, meisje. Bij het zwaard gaat het om meer dan alleen kracht en slagvaardigheid. Evenwicht.’

‘Ja, ja, ja.’ Ze stond op, met een pijnlijk achterwerk en zere zwaardarm, en probeerde het opnieuw. ‘En een gouden zadel? Dat is achterlijk. Het zou te zwaar zijn, te hard.’

‘Als je er zo over denkt, hoef je niet te zoeken.’

‘Ik wil een badkamer, dus…’ En hup, daar lag ze weer op haar gat, en deze keer zette Mallick de betoverde punt van zijn zwaard tegen haar buik.

‘Je bent er geweest.’

‘Uw zwaard is langer dan dat van mij. En uw armen ook.’

‘En jij verwacht dat je alleen zult vechten tegen mensen van je eigen postuur?’

Hij deed een stap naar achteren en gebaarde dat ze moest opstaan.

‘Ik wijs er alleen maar op.’

Het lukte haar te pareren en overeind te blijven. ‘Hoe dan ook, ik ga op zoek naar het paard en naar het zadel, maar ik heb geen paard en zadel nodig.’ Ze pareerde nog een tweede keer, en goed ook. ‘Wat moet ik ermee als het paard met me meekomt, zoals Taibhse en Faol Ban hebben gedaan?’

‘Die vraag moet je misschien bewaren voor als het je lukt om het paard te vinden.’

‘O, dat vind ik wel, hoor.’

Met hernieuwd zelfvertrouwen door een derde keer met succes pareren, probeerde ze Mallick een stoot toe te brengen onder zijn dekking.

Die pareerde hij, en hij draaide om zijn as en gaf een klap met het platte gedeelte van zijn zwaard op haar pijnlijke achterste, zo hard dat ze languit op haar gezicht viel.

‘Verdomme!’

‘Er zullen momenten zijn dat je met talloze afleidingen te maken krijgt, en als je dan nog steeds niet focust op je tegenstander, zul je falen. Zet die queeste uit je hoofd, zet alles uit je hoofd behalve het zwaard, mijn zwaard, jouw lichaam en mijn lichaam. Mijn ogen. En leer ervan.’

Ze deed haar best om zich te concentreren, en belandde evengoed nog op haar gat, haar knieën of met haar gezicht in de modder. Vaak met een afgehakte ledemaat, haar keel doorgesneden of nog een ander lichaamsdeel doorboord.

Aan het eind van de les huilde haar zwaardarm en haar achterste brandde als hellevuur.

Terwijl de herfst overging in de winter, oefende ze, en hoewel Mallick zuinig was met complimenten, wist ze dat ze beter werd. Om haar bovenlichaam sterker te maken, begon ze elke dag met opdrukoefeningen, zoals haar vader haar had laten zien, en besloot ze elke sessie met wat yogaoefeningen die haar moeder graag deed, om haar flexibiliteit en balans te verbeteren.

Voor een grotere uitdaging klom ze in bomen – daar werd ze al beter in – en oefende yogahoudingen op een tak om haar balans en focus te verhogen. Bovendien was dat gewoon leuk, en ze stelde zich voor hoe ze haar broers aan het lachen maakte als ze een boomhouding aannam.

Dan was ze een boom in een boom.

Ze tilde emmers water op met biceps- en schouderoefeningen totdat haar spieren trilden en brandden.

Als ze er absoluut honderd procent zeker van was dat niemand haar kon zien, danste ze, in de hoop haar voetenwerk te verbeteren.

Ze studeerde, en leerde over de goden, de geschiedenissen, de tradities en de magie, oefende met Mick, en doorzocht de bossen naar een wit paard dat Laoch heette, met een gouden zadel.

Met Mallick voerde ze het ritueel voor het Midwinterfeest uit, en stak ze de kaarsen en het vuur in de haard aan, om de terugkeer van het licht te symboliseren na de donkerste nacht van de winterzonnewende. Ze maakte de krans en hing hem op, het symbool van het Wiel van het Jaar.

Hoewel ze wenste dat ze een visioen zou krijgen, een nacht met haar moeder zoals ze met Max had gehad, voelde ze slechts rimpelingen van krachten, en hoorde ze alleen de stemmen van de goden.

Toen het ritueel voltooid was, lieten ze wat taart achter voor de vogels en goten ze een deel van de wijn op de grond voor de godin.

De eerste Kerstmis die ze niet thuis vierde deed net zoveel pijn in haar hart als toen ze van de boerderij was weggereden. Zelfs de kerstboom die ze van Mallick had mogen uitkiezen, waar ze zelf de lichtjes in mocht hangen en die ze zelf mocht versieren, kon haar niet opvrolijken.

Maar het Wiel van het Jaar draaide door.

In januari viel er sneeuw, en verschenen er brokken ijs in de beek die glinsterden in het zonlicht. Januari bracht koude jachtpartijen naar wild, en naar het ongrijpbare witte paard waarvan Mick beweerde dat het een enorme hengst was van een volle twintig handen hoog, die geen ruiter op zijn rug duldde.

Het bracht nachten die te lang duurden en te veel ruimte boden aan dromen over cirkelende kraaien en aanzwellende stormen. Over een stenencirkel die uit de mist oprees, en dingen die uit het donker tevoorschijn glibberden.

 

Terwijl de winter Fallons wereld stevig in zijn ijskoude greep hield, werd er in de gemeenschap van New Hope sneeuw geschoven. Ze joegen op wild en oogstten uit hun kassen. In de gemeenschapskeuken die Lana jaren geleden had opgezet, werden ketels vol soep en kilo’s brood geproduceerd, taarten gebakken en boter en kaas gemaakt.

De kinderen gingen naar school om academische vakken en praktische vaardigheden te leren. De Max Fallon Academie voor Magie hielp kinderen met specifieke gaven om beheersing, respect en saamhorigheid te leren.

Nu de gemeenschap meer dan vijfhonderd leden telde, bleef veiligheid – zowel vanbinnen als vanbuiten – essentieel. Ze hadden een echte gekozen burgemeester, een gemeenteraad en bovendien een kleine politiemacht en een brandweer.

Meer dan veertien jaar sinds de eerste groep overlevenden zich er had gevestigd, leefde New Hope op een manier die de stichters voor ogen hadden gehad.

Niemand die de Plaag had overleefd, die de reis had overleefd, die het bloedbad van Onafhankelijkheidsdag had overleefd, vergat hoe belangrijk het was om een gemeenschap te beschermen, en hoe dun de scheidslijn tussen het licht en het duister was.

Katie Parsoni had het allemaal overleefd, en was zich meer dan de meesten bewust van die dunne scheidslijn. Ze had niet alleen haar ouders verloren, maar ze wist ook dat haar vader, zonder dat het zijn schuld was, het virus had ontketend dat hemzelf, haar moeder, haar echtgenoot, haar hele familie behalve de tweeling die nog in haar buik zat, het leven had gekost, en zich zo had verspreid dat het miljarden slachtoffers had gemaakt.

Een plaag die steden en regeringen ten val had gebracht en magische krachten had ontketend aan beide zijden van die dunne scheidslijn.

Ze had het overleefd, en dankzij de vriendelijkheid, het mededogen en de heldhaftigheid van twee mensen had ze twee kinderen op de verstoorde wereld gezet, en ook nog een weeskind als haar eigen kind aangenomen.

Ze had zich afgevraagd waarom haar dierbare tweeling magische krachten bezat terwijl zij ze niet had, en hun vader ook niet. Maar door de jaren heen had ze kinderen die geen ouders met magische krachten hadden, hun gaven zien ontwikkelen, en andere die wel ouders met magische krachten hadden, geen enkel blijk van speciale vaardigheden zien tonen.

Het zat hun in het bloed. Ze hadden de krachten van hun voorvaderen geërfd, daar was ze zeker van, maar dat hoefde niet rechtstreeks van een ouder te zijn. Ze was ervan overtuigd dat de geweldige gaven van Duncan en Antonia, net als Tonia’s ogen, van haar vader, hun grootvader kwamen. Een goede man die niet had geweten wat hij in zijn bloed meedroeg, of dat de duisternis aan de andere kant van de scheidslijn hem op de een of andere manier zou gebruiken om te vernietigen.

Ze maakte zich zorgen omdat de krachten die haar tweeling bezat hen tot doelwit maakte buiten de grenzen van New Hope. Doelwit van de moordzuchtige Strijders voor Zuiverheid; doelwit, zo gingen de vele geruchten, van geheime strijdmachten binnen de zwaar op de proef gestelde en versplinterde regering die mensen met bepaalde krachten wilden inlijven en trainen, of hun krachten oogsten.

En met hun gaven, hun vaardigheden, hun onbevreesdheid kon zelfs hun moeder hen niet binnen die grenzen houden.

In de oude wereld zouden haar drie kinderen haar zorgen hebben gebaard over heel veel andere dingen. Huiswerk, mokkende pubers en opstandigheid. Niet dat ze daar nu niet mee te maken had, maar in de oude wereld zou ze niet te maken hoeven hebben met het feit dat haar kindjes op verkenningstocht of op jacht gingen of meededen aan reddingsoperaties.

Haar veertienjarige zoon zou om de dooie dood niet op een motor hebben gereden – en ze kon zich nog steeds wel voor haar hoofd slaan dat ze dat ooit had toegestaan. In de oude wereld zou haar tweeling nooit hebben meegedaan aan de gevechtstraining, laat staan dat ze er zo gevorderd in zouden zijn dat ze anderen konden trainen.

Haar lieve Hannah zou eigenlijk moeten zitten dagdromen over jongens of muziek te hard opzetten in plaats van wonden te hechten en gebroken botten te zetten in de gemeenschapskliniek.

De duisternis had hen van hun jeugd beroofd, alle drie. Het had hen allemaal beroofd.

Toch waren er ook wel lichtpuntjes, zei ze tegen zichzelf terwijl ze zich aankleedde. Vriendschappen zo degelijk, sterk en waardevol als diamanten. Deel uitmaken van het opbouwen van iets goeds en gemeenschappelijks.

En liefde, onverwachte, heerlijke en vluchtige liefde, was tot haar gekomen in de vorm van een man, een goede man, die geschiedenisles gaf, haar kinderen in zijn hart had gesloten en haar last had verlicht.

Toen Austin tijdens een rooftocht overleed, had ze opnieuw gerouwd. Maar de tijd heelt alle wonden, en ze had de lichtpuntjes van de herinneringen behouden.

Vooral het feit dat ze haar kinderen kon zien opgroeien tot slimme, moedige en uiterst betrouwbare volwassenen was een grote bron van vreugde voor haar.

Ze had het nodig om te geloven dat wat ze hier had helpen opbouwen, voor hen, blijvend zou zijn en hen allemaal zou onderhouden. En dus had ze werk te doen.

Ze liep de trap af van het huis waar ze haar kinderen had grootgebracht en zag dat er in de huiskamer al een vuur brandde.

Ze trof Duncan in de keuken aan. Hij was niet alleen al aangekleed, hij had zelfs zijn dikke winterjas al aan.

‘Hoi.’ Hij gaf haar zijn megawattglimlach, maar met haar moederogen ontdekte ze het flintertje schuldgevoel in die van hem. ‘Môge. Ik ging je net een briefje schrijven.’

‘Echt waar?’

‘Ja. De verkenningsgroep trekt eropuit vanochtend. Ik heb gezegd dat ik met Flynn en Eddie meega.’

‘Het is een gewone schooldag.’

Hij rolde met zijn ogen, die net zo groen waren als die van haar. ‘Mam.’ En, god, ze hoorde haar eigen stem tegen die van haar moeder toen ze zelf veertien was. ‘Ik zit eraan vast, dat weet je. Ik help de helft van de lessen te geven op dit moment, en vandaag hebben ze me niet nodig. En trouwens, Tonia gaat vandaag jagen met Will, Micha en Suzanne.’

‘Dat ging ik nog vrágen.’ Tonia kwam binnenlopen en keek haar broer vuil aan.

‘Ja, vast.’

‘Echt waar.’

Katie duwde haar handen door haar krullende bruine haar en stak vervolgens beide handen waarschuwend op. ‘Jullie gaan nergens heen voordat jullie hebben ontbeten. Is Hannah al op?’

‘Ja.’ Tonia, lang en slank, en met het haar al in wat Katie voor zichzelf haar jagersvlecht noemde, deed de deur van de koelkast open om de kan groentesap te pakken die haar moeder in een stokoude blender maakte. ‘Ze komt zo beneden.’

‘Hannah gaat een halve dag,’ zei Duncan, altijd bereid om zijn zussen bij hun moeder te verlinken. ‘Daarna gaat ze naar de kliniek.’

‘En dat heet “maatschappelijke dienstverlening”,’ zei Katie tegen hem, ‘en het is onderdeel van het schoolprogramma.’

‘Dat geldt ook voor verkennen en jagen.’ Hij glimlachte weer toen ze zuchtte. ‘Ik zeg het maar, hoor. Als we dan toch eerst moeten ontbijten, mogen we dan wentelteefjes?’

Hij schoof naar Katie toe en sloeg een arm om haar heen. ‘Jij maakt ze het lekkerst.’

Een charmeur, dacht ze, als hij dat wilde. En ze vond het nog steeds moeilijk om te accepteren dat ze naar hem op moest kijken. En ook naar Tonia, ook al was dat bij haar minder. Alleen met Hannah bevond ze zich op gelijke hoogte – vaak niet alleen letterlijk, maar ook figuurlijk.

‘Doe je jas uit.’

‘Ja, mevrouw de burgemeester.’

Katie schudde haar hoofd. De functie van burgemeester was nog iets waartoe ze zich had laten overhalen. Toch vond ze dat ze er best goed in was. Ze pakte eieren, een kan melk en haar kostbare voorraad suiker en kaneel.

Geen stroop – die goeie ouwe tijd – maar de kinderen schepten gewoon veel appelmoes op en aten als wolven.

‘Wentelteefjes? Jammie!’ Hannah kwam de keuken binnen lopen, met haar glanzende, springerige goudbruine haar, reebruine ogen en volle rondingen die haar nu al geïnteresseerde – te geïnteresseerde – blikken van de jongens opleverde, wist Katie.

Niet dat Hannah daar veel belangstelling voor toonde – vooralsnog. Haar belangstelling was gericht op de kliniek en ze wilde zoveel mogelijk leren van Rachel, de dokter van het dorp, en Jonah, de ambulanceverpleegkundige, Rachels echtgenoot, en de held die Katie had geholpen te bevallen van de tweeling in die afschuwelijke periode van de Plaag.

Terwijl ze stond te bakken luisterde Katie naar de geluiden van de kinderen achter zich. Ze zaten elkaar te sarren, en daar had ze geen problemen mee. Laat ze maar sarren om stoom af te blazen. Als het erop aankwam, namen ze het voor elkaar op. Dat hadden ze altijd al gedaan, dacht ze, en dat zouden ze ook altijd doen.

Voordat Katie hem kon tegenhouden, pikte Duncan het eerste sneetje van het bord, rolde het op en at het ter plekke staand op.

‘Ga zitten en doe alsof je een beschaafd mens bent. Hannah, ga jij later nog werken in de kliniek?’

‘Als het mag. Rachel heeft gezegd dat ze me goed kunnen gebruiken. Ray legt huisbezoeken af en Carly kan elk moment bevallen, dus mag ze alleen administratieve taken doen. Vickie en Wayne stellen vandaag de tandartspraktijk open, dus de medische kliniek komt handen tekort.’

‘We krijgen storm,’ zei Tonia tussen neus en lippen door. ‘Tegen de avond. We krijgen een hoop sneeuw.’

Terwijl hij sneetjes op zijn bord liet vallen en appelmoes toevoegde, knikte Duncan. ‘Misschien wel een centimeter of dertig, en er staat een harde wind bij.’

Dat hadden ze vast bij het rechte eind, dacht Katie. Onderdeel van hun gaven.

‘Het zal veel tijd kosten om ons uit dit pak sneeuw te graven,’ vervolgde Tonia. ‘Dus jagen en verkennen zijn vandaag net zo belangrijk als de klinieken.’

Katie ving de knipoog van Duncan naar zijn zus op terwijl hij zijn eten naar binnen schoof.

Ze gaf het op.

‘Jij gaat niet rijden.’ Ze priemde met haar vinger naar Duncan.

‘Mam, kom op nou. Ik…’

‘Anders gaat het niet door. Eddie of Flynn rijdt. We hebben al een hoop sneeuw gehad en de wegen buiten New Hope zijn verraderlijk. Je hebt geen ervaring met rijden onder die omstandigheden.’

‘Hoe krijg ik die dan?’

‘Vandaag in elk geval niet. Hebben Eddie of Floyd ingelegd voor het benzinerantsoen?’

‘Ja hoor. Misschien nemen we zelfs wel wat mee terug. Er zijn nog steeds meer dan genoeg auto’s daar. We hevelen zoveel mogelijk over.’

‘Jullie moeten wat voedsel meenemen voor het geval dat…’

‘Eddie neemt een voorraadje mee uit de gemeenschapskeuken. Waarschijnlijk hebben we het niet nodig, maar we nemen het mee. Dit was geweldig, dank je wel, mam. Maar nu moet ik gaan.’

Hij stond op en pakte zijn jas.

‘Je hebt nog handschoenen nodig, en…’

‘Dat heb ik allemaal, in mijn zakken.’ Hij boog zich naar haar toe en omhelsde haar. En drukte haar nog eens goed fijn. ‘Maak je niet zoveel zorgen.’

‘Dat is mijn werk. Mijn eerste baan. Mijn beste baan.’

Ze wist dat hij het zwaard en de boog uit de bijkeuken zou pakken, en stelde zichzelf gerust met de wetenschap dat hij wist hoe hij die wapens moest gebruiken, en ook alle wapens die hij in zich droeg.

‘Dat is ook een manier om onder de afwas uit te komen. Ook ik zal moeten passen,’ voegde Tonia eraan toe. ‘Anders kom ik te laat.’

‘Ga dan maar. Blijf je bij de anderen in de buurt, Tonia?’

‘Dat doe ik.’ Ze kuste Katie op de wang. ‘We zijn allebei voor het eten thuis. Werk ze, Hannah.’

‘Jij ook. Ik doe de afwas wel, mam. Ik heb nog bijna een uur voordat ik op school moet zijn. En ze zijn voor het eten thuis. Het is spaghettiavond, toch?’

Daar moest Katie om lachen. ‘Ja, dat klopt. Dat zullen ze niet willen overslaan. Ik hou van je, Hannah.’

‘En ik van jou.’

 

Ze moesten snel volwassen worden, dacht Katie terwijl ze haar laarzen aantrok; een dierbaar paar UGG’s dat Duncan drie jaar geleden had buitgemaakt tijdens een strooptocht. Elf was hij nog maar, en toen al bezig met het doorzoeken van verlaten huizen en auto’s, en geplunderde winkelcentra.

Veel te vroeg.

Ze trok de parka aan waar ze stevig om had onderhandeld en die ze nu al meer dan tien jaar elke winter droeg, en toen de muts en de sjaal die Hannah – de enige in het gezin die iets knaps kon breien – voor Kerstmis voor haar had gemaakt.

Ze pakte haar aktetas, oud en gehavend, die aan haar was doorgegeven door de eerste burgemeester van New Hope, en verliet het huis waarvan ze was gaan houden om werk te gaan doen waarvan ze hoopte dat ze het waardig was.

In een ander leven was ze het jongste kind en de enige dochter van een degelijke familie geweest, geboren en getogen in Brooklyn, gelukkig getrouwd met het vriendje dat ze op de universiteit had leren kennen. Ze had voor het marketingbureau van de familie gewerkt, en toen zij en Tony erachter kwamen dat ze in verwachting was van een tweeling, was ze van plan geweest om thuisblijfmoeder te worden en zich aan het moederschap te wijden.

Misschien – heel misschien – zou ze zo nu en dan bijspringen bij MacLeod and MacLeod, maar ze had gefantaseerd over naar het park gaan met haar kindjes, speelafspraakjes maken en de mijlpalen van de kinderen in schattige babyboeken, fotoalbums en filmpjes vastleggen.

Samen met haar moeder en schoonmoeder had ze de babykamer ingericht en geschilderd. En ze had zichzelf als de gelukkigste vrouw op aarde beschouwd.

En toen was die wereld ingestort. Ze had binnen enkele uren na elkaar zowel haar vader als haar moeder verloren, haar broer, haar echtgenoot en zijn hele familie. In de weken die volgden, in haar eentje rouwend, doodsbang, had ze gevochten om te overleven omwille van de levens in haar.

Ze was gaan geloven dat ze het had overleefd vanwege de levens in haar.

Nu liep ze op de stoep van een gemeenschap gebouwd door overlevenden en gebaseerd op hoop. Rook kringelde uit de schoorstenen naar de harde, heldere, winters blauwe lucht. Ze zag geen tekenen dat er storm op komst was, maar ze twijfelde niet aan de weersvoorspelling van de tweeling.

Als Tonia haar op een zonnige dag een paraplu gaf, pakte Katie die aan.

Ze liep naar het centrum van het dorp, langs het huis waar haar voormalige kamergenoot, de dorpsdokter en Hannahs mentor, woonde met haar echtgenoot – en Katies held – en hun kinderen.

En daar was het huis waar Arlys en Will woonden met hun gezin.

Lana en Max hadden daar ooit gewoond, herinnerde ze zich, met Poe en Kim en Eddie in de aangrenzende appartementen.

Nu hadden Poe en Kim een huis in een zijstraat van de hoofdstraat, met zelf twee kinderen. En het merkwaardige, lieve stel Eddie en Fred had een boerderijtje helemaal aan de uiterste rand van New Hope.

En Fred, de vrolijke, onvermoeibare fee, was in verwachting van haar vierde kind.

Maakte Fred zich zorgen als Eddie op verkenningstocht ging zoals vandaag? Er reden nog steeds Rovers rond, de Strijders voor Zuiverheid maakten nog steeds jacht op iedereen en de overheidsgroeperingen wierpen nog steeds hun netten uit. Er was zo veel om je zorgen om te maken buiten New Hope. En binnen de gemeenschap al nauwelijks minder.

Het zag er kalm en vredig uit, zoals een dorp in zomaar een geschiedenisboek. Ze zag het bord OPEN bij Vroeger, het warenhuis dat werd gerund door Bill Anderson, het bord GESLOTEN dat nog op Knippen, Kleuren en Krullen hing, de kap- en schoonheidssalon die was opgezet en werd gerund door een schoonheidsspecialiste, een kapster en een heks.

De broodjeszaak, omgevormd tot het politiebureau van de gemeenschap. De hoofdcommissaris, Bill Andersons zoon Will, zou de jachtpartij van die ochtend leiden. Zijn hulpsheriffs waren onder andere een voormalige politieagent, een gedaanteverwisselaar en een elf.

Voor de elf was het een parttime baan, want Aaron werkte ook als instructeur aan de academie.

Een evenwicht, dacht ze. Dat was onderdeel van het plan, een essentieel element van de blauwdruk die jaren geleden was opgesteld in de woonkamer van haar huis. Een mengeling van het magische en niet-magische in alle aspecten, waardoor er een gevoel van eenheid werd gecreëerd.

Meestal ging dat goed.

De afgelopen veertien jaar waren er maar vijf mensen veroordeeld tot de ultieme straf van de gemeenschap. Verbanning.

Bij twee van de vijf had ze in de beoordelingscommissie gezeten, en net als iedereen hoopte ze vurig dat ze daar nooit meer voor zou worden opgeroepen.

Ze bleef even staan om een vos te zien wegschieten, een steelse rode veeg door de sneeuw. Toen stak ze de stille straat over naar het oude gebouw – ooit een woonhuis, ooit een makelaarskantoor en nu het gemeentehuis.

Ze ging naar binnen en deed één lamp aan. Zuinig zijn met energie was nog steeds een voorschrift van de stad.

De burgemeester ging haar kantoor binnen, dat ze had uitgekozen vanwege het raam dat uitkeek op de hoofdstraat. Ze ging aan haar bureau zitten en deed haar aktetas open. En ze ging aan het werk.

Binnen een uur kwam de stadsplanoloog binnen met haar agenda, en de gemeentesecretaris met die van hem.

Ze moest rapporten lezen op de omgebouwde laptop die het hoofd van IT en communicatie voor haar had gebouwd. Zonder Chuck zouden ze waarschijnlijk stadsomroepers nodig hebben gehad. Of rooksignalen.

Verzoeken om materialen, ingediend door diverse eenheden van de gemeenschap. De scholen, de keuken, de tuinen en de klinieken.

Afvalverslagen, energieverslagen – en verzoeken om de stroom uit te breiden naar gebieden buiten het huidige netwerk.

De school – van peuterspeelzaal tot en met middelbare school – was een voormalige meubelzaak en moest nog verder worden gemoderniseerd. Zoals altijd hadden ze meer materialen nodig. Achtenvijftig kinderen zaten er op dit moment op school, mijmerde ze, maar dat zouden er meer worden.

De gemeenteraad zou bij elkaar komen, discussiëren en debatteren, en uiteindelijk, zo schatte ze in, een oplossing vinden.

De stadsplanoloog, een energieke vrouw van zeventig, roffelde met haar knokkels op Katies openstaande deur. ‘Heb je even?’

‘Tuurlijk. Wat heb je nodig, Marlene?’

‘Wat we allemaal nodig hebben. Een goeie kop koffie en chocolade.’

‘Marlene, wat doe je me aan?’

Grinnikend liep Marlene binnen op haar bekraste Timberland-laarzen en ging op een van de oorfauteuils zitten die Will en Jonah voor Katie naar binnen hadden gesjouwd toen ze het kantoor betrok.

‘Het zit zo. Fred, Selina, Kevin en een aantal van de anderen denken dat het ze deze keer wel zal lukken. Ze denken te weten wat er de vorige keer verkeerd is gegaan.’

Dat liedje had Katie al vaker gehoord. ‘Proberen een tropisch klimaat te creëren binnen een specifiek gebied binnen een mid-Atlantisch klimaat… wat zou er verkeerd kunnen gaan? O ja.’ Katie tikte met een vinger tegen haar slaap alsof ze het zich zojuist herinnerde. ‘Een zooitje tornado’s.’

‘Heel kleine,’ zei Marlene met een glimlach. ‘En met minimale schade.’

‘Er zijn zes bomen verloren gegaan.’

‘Meer brandhout.’

‘Een ervan viel op de garage van Holden Masterson en veroorzaakte brand.’

‘Een heel kleine brand, die Kevin meteen doofde. En Holden had die garage niet nodig. Ze hebben de knelpunten uit de bezwering gehaald.’

Katie staarde naar het plafond. ‘Knelpunten.’

‘Lieve schat, ik weet net zo weinig van bezweringen en zo als jij, maar Fred is helemaal vol van het idee.’

‘Fred is zwanger. Die wordt geregeerd door hormonen en verlangt naar chocola.’

‘Dat is mogelijk. Ik ben niet zwanger en ik heb al heel lang geen last meer van hormonen. Ik wil verdomme ook chocola. En meer dan dat. Citroenen, sinaasappels, bananen – en niet van die kleintjes die ze in de kas verbouwen. Suikerriet. Peper – meer dan wat we voor elkaar hebben gekregen met wat de groep uit het zuiden had meegebracht. Geneesmiddelen,’ vervolgde Marlene, terwijl ze de items op haar vingers afvinkte. ‘Onze kruidkundige en holistische groepen zijn daar helemaal voor.’

Kim was leider van de holistische groep, en in Katies ogen was er niemand verstandiger dan zij. Maar toch. Die tornado’s.

‘En Katie, Fred zegt dat als dit lukt, ze ook andere klimaten kunnen doen. We zouden een manier kunnen vinden om zout te delven zodat we, in plaats van mensen voor die basisbehoeften steeds verder weg op strooptocht te sturen, er zelf voor kunnen zorgen.’

Het zout stak. Zout was een hoge prioriteit op de strooptochtlijst geweest toen Austin overleed.

Maar als burgemeester moest ze dat opzijzetten en naar het heden kijken.

‘Ik zal het opnemen met de gemeenteraad. Dat doe ik, maar ik kan je nu al zeggen dat Fred en haar groep hier zullen moeten komen om hun zaak te bepleiten. Een sterk pleidooi.’

‘Ik zal het ze laten weten. En ik vind dat je moet weten dat ze een geheim wapen denken te hebben. De tweeling.’

‘Mijn kinderen?’

‘Als versterkers, zei Fred. Ze denkt dat ze genoeg krachten hebben, maar ze beweert dat ze met Duncan en Antonia een grotere kans hebben dat het gaat lukken.’

‘Heeft ze iets tegen ze gezegd?’

‘Katie, je weet dat ze dat niet zou doen zonder eerst met jou te praten. Zij is ook moeder.’

‘Oké, goed dan.’ Katie wreef in haar ogen. ‘Ik moet het laten bezinken en ik moet met de gemeenteraad praten. Daarna praten we met Fred en haar groep klimaattovenaars. Godsamme.’

‘Jij wilde de functie, burgemeester.’

‘O ja?’ Katie keek nog een keer weemoedig naar het plafond. ‘Ik kan me niet indenken waarom.’

‘Wat vind je ervan als ik LeRoy wat van zijn energiethee laat zetten voor je? Het haalt het niet bij koffie, maar… hoi Arlys.’

‘Hoi Marlene. Zou LeRoy genoeg hebben voor twee koppen van die thee?’

‘Ik zou niet weten waarom niet.’ Ze stond op. ‘Ga zitten.’

‘Doe ik, dank je wel. Heb je even tijd voor me?’ vroeg Arlys aan Katie.

‘Welke pet heb je op?’

Arlys glimlachte. ‘Allemaal.’

‘Jammer, want je haar ziet er fantastisch uit.’

‘Carlotta is een genie.’ Arlys duwde haar korte, gladde bruine bob – met subtiele bronskleurige highlights – omhoog. ‘Bovendien kwam Fred binnenwippen toen ik daar zat.’

Nu zuchtte Katie. ‘Dus je bent op de hoogte van het Tropenproject.’

‘Inderdaad, en ik zal er nog geen verslag van doen. Nog niet.’

‘Dat waardeer ik.’ Ze zweeg even terwijl Marlene terugkwam met twee stomende mokken. ‘En dat geldt ook voor jou, Marlene.’

‘Graag gedaan. Wil je dat ik de deur dichtdoe?’

‘Willen we dat?’ vroeg Katie aan Arlys.

‘Als je er geen bezwaar tegen hebt.’

‘Geen probleem.’ Marlene ging de kamer uit en deed de deur achter zich dicht.

Arlys kwam meteen ter zake. ‘Chuck heeft berichten onderschept. Strijders voor Zuiverheid. Ze zijn een grote overval van plan.’

‘Waar?’

‘Een nederzetting van Onmensen in Shenandoah National Park. Voor zover hij eruit kon opmaken, hebben ze daar een soort commune opgezet. Vreedzaam. Volgens de info van de Strijders zijn er tussen de dertig en veertig van hen, en hebben ze geen wapens.’

‘Wat? Géén wapens?’

Arlys verschoof en leunde naar voren op haar stoel. ‘Ze hebben een eed gezworen of zoiets – dat wordt niet duidelijk uit het communiqué – waarbij het verboden is om wapens te gebruiken, én magie.’

‘Om kwaad te doen, bedoel je? Dat is de basisregel: geen kwaad doen, zelfs niet als je wordt aangevallen, niet beschermen en niet verdedigen.’

‘Nee, helemáál geen magie gebruiken. Ik neem aan dat het een religieuze sekte is en ik ben bezig uit te zoeken of dat klopt. Hoe het ook zij, ze zullen weerloos zijn. De Strijders zijn aan het mobiliseren en zijn van plan om overmorgen bij daglicht naar dat gebied te trekken. Ze gaan de commune omsingelen en van de aardbodem vegen.’

‘Kunnen onze mensen ze een bericht sturen, ze waarschuwen?’

‘Dat kunnen we proberen, maar Chuck denkt niet dat het zal uitmaken. Ze zullen niet terugvechten. Onder die dertig tot veertig zijn ongeveer twaalf kinderen, onder wie zuigelingen.’

‘Oké.’ Puffend drukte Katie haar vingers tegen haar slapen. ‘Ga ermee naar Jonah. We zullen Will en Eddie nodig hebben zodra ze terugkomen. Chuck zal moeten proberen aan te wijzen waar de commune zich precies bevindt aan de hand van zijn inlichtingen, en daarna hebben we iemand van de Onmensen nodig die goed is in astrale projectie. Niet mijn kinderen,’ zei ze voordat Arlys iets kon zeggen.

Ze stond op van haar bureau en begon te ijsberen. ‘En niet omdat ik ze wil afschermen, maar omdat het kinderen zijn. Om iets zo belangrijks door te geven, om die mensen ervan te overtuigen dat ze moeten vertrekken, zich verbergen of zich verzetten, hebben we een volwassene nodig.’

‘Dat ben ik met je eens. Op alle punten. Chuck is al met Jonah aan het praten, en hij denkt dat hij de locatie vrij goed heeft vastgesteld.’

Katie staarde uit het raam en keek naar een van haar buren die met een peuter, en een jonge hond aan een riem, liep. ‘Zal het ooit een keer ophouden, vraag ik me af. Zal het ooit eens een keer ophouden? We sturen mensen om te vechten voor mensen die niet voor zichzelf willen vechten.’

‘Ik zou zeggen dat dat iets is wat Will, Jonah en Maggie, als de leiders van onze mobilisatiekrachten, zullen beslissen.’

‘Duncan en Tonia zullen erheen gaan.’ Ze voelde nu al een knoop in haar maag. ‘Ik zal ze niet tegen kunnen houden. Ik zou het kunnen proberen. Ik zou op mijn strepen kunnen gaan staan, maar dan stel ik alleen maar het onvermijdelijke uit. Dit is de wereld waarin ze leven. De wereld waar ik ze op heb gezet. Waar jij je kindjes op hebt gezet. Die van jou zijn nog te jong, maar…’

‘Dat duurt niet lang meer. Theo is elf en Cybil is negen. En ze laat elke dag sterkere vaardigheden zien. Waar ze vandaan komen? Ik zou zeggen: van haar vaderskant.’

Katie draaide zich om en glimlachte een beetje. ‘Ze lijkt precies op hem.’

‘Ja, hè? Nou ja, behalve die vleugels dan.’ Arlys stond op en liep naar Katie toe zodat ze samen op het dorp uitkeken. ‘We hebben hier iets goeds opgebouwd. We hebben iets gemaakt wat ertoe doet. We kunnen nu niet meer stoppen. Zolang we bouwen, zolang we terugvechten, winnen we. En je moet geloven, je moet geloven dat op een dag de wereld… nog maar zo krankzinnig is als hij ooit was.’

In plaats van te lachen boog Katie haar hoofd schuin naar Arlys toe. ‘Duncan droomt over een meisje. Een vrouw.’

‘Welke jongen van veertien doet dat nou niet?’

Nu moest ze wel lachen. ‘Hij zegt het niet tegen mij, maar wel tegen Tonia, en die zegt het tegen Hannah, en Hannah zegt het weer tegen mij. Een lange, slanke vrouw, donker haar, grijze ogen. Mooi. Soms baadt ze in het licht. Soms vecht ze aan zijn zijde in de duisternis, in de storm. Arlys, denk je dat het Lana’s dochter is? Van Lana en Max? Die Verlosser over wie sommige van de Onmensen het hebben? De Ene?’

‘Ik denk voortdurend aan Lana.’ Mis haar, elke dag. ‘Dan denk ik aan die afschuwelijke dag dat Max stierf. Toen er zovelen stierven. Toen ze vluchtte om haar kind te beschermen, om ons te proberen te beschermen. En ik moet gewoon geloven dat ze in veiligheid is gekomen, ergens waar het veilig is en ze haar kind kon baren. Fred is er heilig van overtuigd. Ze is ervan overtuigd dat Lana’s dochter het antwoord is.’

‘Ze zou jonger zijn dan mijn kinderen,’ voegde Katie eraan toe.

Ze liep weg bij het raam. ‘Maar laten we beginnen bij het begin. Zodra iedereen terug is, zullen we een vergadering beleggen en proberen uit te zoeken wat de beste manier is om een groep pacifistische Onmensen te redden. Laten we voor de zekerheid zeggen: acht uur.’

Arlys knikte. ‘Ik regel een oppas.’
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Een toegewijde en nogal fanatieke heks stichtte de commune die eenvoudigweg ‘Vrede’ heette. Hij was er rotsvast van overtuigd dat vrede het antwoord was op alles.

Javier Martinez, ooit een illegale immigrant die op de katoenvelden van Texas had gewerkt, cement had vervoerd in New Mexico, en bloemkool had geplukt en verpakt in Arizona, wijdde het leven waarvan hij dacht dat het door God gegeven was, aan vrede.

Hij had zijn gaven ontdekt op de dag dat de vrouw van wie hij hield, stierf aan de afschuwelijke ziekte die de duivel over de wereld had uitgestort. Hij was toen zesentwintig jaar. Angst en verdriet hadden bliksem uit zijn vingertoppen doen spuiten, en die bliksem had het huisje waar hij had gewoond met Rosa en drie anderen – allen stervende – in lichterlaaie gezet.

Alleen hij was ontsnapt, met brandende vingers en een schreeuwende ziel. In zijn waanzin had hij zijn bliksem over de velden geschoten, tegen andere gebouwen, zelfs tegen mensen.

Alles stond in lichterlaaie.

Maar hij overleefde het.

Hij zwierf door de woestijn, zijn huid verbrand en vol blaren onder de meedogenloze zon. En hij volgde, bazelend tegen de demonen die alleen hij kon zien, de oprijzende rook en de rondcirkelende kraaien. Een tijd lang leed hij honger, zodat zijn ribben door zijn verschroeide huid staken. Een tijd lang stilde hij zijn honger met de verbrande ratten en konijnen die hij doodde met zijn bliksem.

Maandenlang stal hij alles wat hij maar kon stelen, en verdronk hij zijn verdriet en woede in de fles. En dan verbrandde hij nog meer, met een wrange, beschonken vrolijkheid.

Hij ging tekeer tegen de doden als hij ze vond.

Hij overleefde het. Later zou hij met alles wat hij in zich droeg geloven dat het goddelijke hem had beschermd, medelijden met hem had gehad en hem op de proef had gesteld. Hoe had hij anders geweten wanneer hij zich moest verbergen wanneer er bendes Rovers met brullende motoren voorbijreden? Of wanneer hij zich moest verstoppen en toekijken hoe militaire konvooien mensen in vrachtwagens samendreven? Hoe vaak had hij niet het gegil gehoord van verdoemden net als hij, die gevangen werden genomen door de Strijders voor Zuiverheid?

Maar hem vonden ze nooit. Niet na een jaar, niet na twee, niet na drie jaar. Niet na alle kilometers die hij had gelopen, door woestijn en bos, over snelwegen die bezaaid waren met auto’s en lijken.

En hij had een visioen.

Terwijl hij huiverde en zijn lichaam werd geteisterd door vochtige hoestbuien, op een barre winteravond in wat er over was van een minisupermarkt naast de Interstate 70 net buiten Topeka, kwam Rosa tot hem.

De mooie Rosa, met haar zachte haar en zachte ogen, legde haar handen op hem in het donker, in de kou, en verwarmde hem.

De opluchting, de zalige verlichting van de bijtende, knagende kou bracht tranen in zijn ogen.

Door die tranen heen zag hij haar zoals ze werkelijk was, wat ze altijd geweest was. Een engel, een boodschapper van het goddelijke, met vleugels, wit en stralend.

Sta op, sta op! zei ze tegen hem. Zuiver jezelf, lichaam en ziel. Bevrijd jezelf van de demon binnen in je, want alleen dan zul je je grootse doel dienen. Sta op, want jij bent De Uitverkorene.

Hij stak zijn hand naar haar uit, en zij nam zijn handen in die van haar. In zijn delirium kwam Martinez strompelend overeind.

De demon is sluw, waarschuwde Rosa hem. Je moet je ogen en oren voor hem sluiten. Jezelf reinigen. Hem en zijn krachten verwerpen, want als je hem de vrije hand laat, zal hij je verteren, en dan is alles verloren. Ga op weg, ga op weg en verkondig het woord. Ga op weg en vergaar de kudde der verdoemden. Zuiver hen, zalf hen, breng hen naar de vrede. Leid hen de vallei in, toon hun de bergtop, zonder je af van het kwaad van man en demon zodat je op de laatste dag, de dag des oordeels, zuiver zult zijn.

De tranen brandden uit zijn rood geworden ogen. ‘Blijf bij me, Rosa.’ Zijn stem kraakte en de woorden sneden als scheermessen in zijn keel. ‘Laat me zien waarheen ik moet gaan.’

Je zult zien waar je heen moet als je gezuiverd bent, als je puur bent. Ik zal je beschermen, zoals ik je ook heb beschermd tijdens je afschuwelijke beproevingen. Heb berouw en wees gered. Wees gered en red allen.

Ziek van lichaam, ziek van geest strompelde Javier Martinez naar buiten om zichzelf te reinigen met sneeuw onder het koude, dichtgeknepen witte oog van de maan.

En zo begon zijn nieuwe reis.

Hij vastte, hij vond handschoenen om de vingers te bedekken die waren vervloekt door de demon. Hij raasde en bad terwijl hij op bevroren voeten voorthinkte. Koortsig en ijlend strompelde hij een kleine nederzetting binnen. Hij werd verblind door lampen en schaduwen bewogen rondom hem. Toen hij bewusteloos neerviel, hoorde hij Rosa opnieuw zeggen: Heb berouw en wees gered. Wees gered en red allen.

Dagenlang zweefde hij tussen leven en dood, ook al werd hij verzorgd door een genezeres. Zijn haar, dat grijs geworden was, viel om een gezicht dat door ziekte en honger was aangescherpt tot het magere gezicht van een kluizenaar.

Maar hij overleefde het.

In de weken die volgden, herwon hij zijn kracht en werd zijn geest weer helder. Hij legde vriendelijk, voorzichtig uit aan de genezeres die hem met haar gave had gered, dat haar krachten zondig waren, spoorde haar aan berouw te hebben, en was bedroefd toen ze weigerde haar demon te verwerpen.

Hij predikte op diezelfde zachtaardige manier tegen iedereen die wilde luisteren, en tegen velen die dat niet wilden. Toen hij sterk genoeg was, liep hij tussen hen, een dunne man met vriendelijke, innemende ogen die sprak van een wereld zonder wapens, zonder dood, een wereld van vrede en gebed.

Van een gezegende vallei en een heilige bergtop waar zij die hem volgden eeuwig zouden leven.

Toen hij uit de nederzetting vertrok, gingen er twee met hem mee.

Tegen de tijd dat hij in Tennessee aankwam, had hij twaalf apostelen, en schiep hij de geboden die hem in zijn dromen door engelen waren verteld.

 

Alleen degenen, besmet door demonen, die berouw tonen, mogen het gezegende land binnen gaan.

 

Geen lid van de getrouwen mag enigerlei wapen bezitten of gebruiken. Een mes dat wordt gebruikt voor het oogsten van wortels of voor de bereiding van voedsel is gerechtvaardigd.

 

Geen dierlijk vlees wordt genuttigd, noch wordt enig deel van een levend wezen gebruikt door de getrouwen.

 

Wat aan één toebehoort, behoort toe aan allen.

 

Vrouwen vervullen vanaf de leeftijd van twaalf jaar hun goddelijke plicht om in verwachting te geraken en zodoende de aarde te bevolken met de getrouwen.

 

Niemand heft zijn hand in boosheid of om een klap te geven.

 

Eenieder die de krachten van de demon gebruikt, wordt verbannen uit het heilige land.

 

Terwijl hij oostwaarts liep (zijn engelen verboden het gebruik van gemotoriseerde voertuigen) nam zijn kudde dan weer in omvang af, en dan weer toe. Van de dertig getrouwen die twee weken rustten in de buurt van Shelbyville vanwege een geboorte, ontsnapten er maar achttien aan een aanval van een groep verkenners van de Rovers.

Zij die waren achtergebleven, levend of dood, hadden de hemelse zaligheid bereikt, zo legde Javier uit. Het offer dat door het goddelijke werd verlangd opdat anderen konden voortgaan.

Sommigen stierven aan ziekten of tijdens de bevalling. Sommigen vluchtten ’s nachts. Anderen sloten zich alleen maar aan vanwege de geborgenheid die de groep bood, en de meesten lieten hem ook al gauw weer in de steek.

Op een groene lentedag, drie jaar na zijn verlossing, leidde hij zijn kudde van drieëntwintig man naar de bergtop.

En daar, met wapperend grijs haar, zijn door de zon verbrande gezicht stralend, zijn ogen vriendelijk en verdwaasd, opende hij zijn armen naar de vallei eronder.

‘In deze heilige vallei zullen we wonen,’ zei hij tegen hen. In deze kom van heilige grond zullen we aanbidden. En met onze gebeden en met ons geloof zal de wereld gezuiverd worden zoals wij gezuiverd zijn, en waardig gemaakt worden voor de komst van het goddelijke.

Het duurde dagen voordat ze bij de vallei waren, en daar zwol de rivier die erdoorheen stroomde aan met het getrommel van de lenteregens. Ze maakten hun vuurtjes en zetten hun tenten op.

Aangezien hun handen en harten zuiverder waren, bereidden de vrouwen de maaltijden van bessen en haver. De mannen, wier ruggen sterker waren en hun geesten scherper, verzamelden stenen, twijgen en modder om sterkere schuilplaatsen te bouwen.

Daar in die stille vallei creëerde een vrome waanzinnige zijn eigen beeld van vrede.

 

Acht jaar later hurkte Duncan op de met sneeuw bedekte grond. De schemering daalde langzaam neer, dun en grijs. Door het halfduister heen bestudeerde hij de commune.

‘Geen verdedigingswerken, nada,’ zei hij verbijsterd tegen Will. ‘Geen wachtposten, geen controleposten. Jemig, Suzanne heeft geprobeerd ze te waarschuwen, en ze negeerden haar, begonnen tegen haar te prediken. Ze luisterden niet, en nu heeft de vijand rustig zijn positie in kunnen nemen op een van die bergkammen, om ze een voor een te grazen te kunnen nemen.’

Will knikte en verschoof een beetje terwijl zijn donkerblauwe ogen de bergkam afzochten. ‘Ik verwacht dat ze er daar een paar hebben neergezet, om mensen die vluchten op te pikken. Ze zullen er zoveel mogelijk gevangen willen nemen. Ze houden nogal van het vertoon van executies.’

Naast hen gromde Eddie. Zijn strokleurige haar stak woest onder de zwarte skimuts vandaan die Fred voor hem had gebreid.

‘Ze kunnen hun geluk verdorie niet op, man. Niet alleen is er geen enkele verdediging, maar wie slaat hier nou zijn kamp op? Op een plek waar je geen uitweg hebt? Je haalt de rivier misschien, maar dan? Je kunt hem niet overzwemmen in deze tijd van het jaar, dat kan ik je verzekeren. Je bent al dood door de kou voordat je halverwege bent. De berg verspert je weg aan die kant. Vlucht je naar de bossen. Oké, hoever kom je dan? Niet één van die gasten heeft een paar behoorlijke laarzen. En man, wat zijn dat voor maffe gewaden die ze aanhebben?’

Flynn, die voor de helft uit een boom stak, legde een hand op de kop van zijn wolf. ‘We kunnen een paar van die vrome sukkels vragen naar hun kledingkeuze nadat we ze hebben gered. Starr en ik kunnen vanaf hier dichterbij komen.’

Starr kwam muisstil uit een boom tevoorschijn en knikte alleen maar. Als ze iets met twee woorden kon zeggen, zou ze er geen drie gebruiken.

‘Steve en Connor vallen aan vanaf die plek.’ Flynn gebaarde naar een rij bomen waar anderen wachtten, onder wie ook de twee elfen.

‘Oké dan.’ Will ging weer verzitten. ‘Geef het teken maar.’

Dat was niet moeilijk, aangezien elfen van geest tot geest konden communiceren.

‘En Maggie moet haar groep maar meenemen naar die bergkam daar. Als er daar Strijders naar boven komen, moeten ze worden uitgeschakeld zonder geluid te maken. Eddie?’

‘Hier.’

‘Neem jouw team en dat van Jonah mee naar de zuidkant. De Strijders komen er zo aan.’

‘Ze komen er nu aan.’ Flynn, lang en slank als een windhond, hield zijn hoofd schuin. Zijn ogen, felgroen, knepen zich samen. ‘Ik hoor motoren.’

‘Elfenoren,’ merkte Eddie op.

‘Uit welke richting?’

‘Zuidoost. Misschien vijfhonderd meter.’ Flynn keek even naar Starr voor bevestiging en hield toen een hand op. ‘Nu staan ze stil.’

‘Ze komen te voet, dan is de verrassing groter. Neem je posities in,’ beval Will. ‘Zij denken dat ze een hinderlaag leggen, maar ze lopen zelf in een hinderlaag.’

Terwijl ze hun posities innamen, keek Duncan toe hoe de doelwitten zich verzamelden. Ze kwamen – in hun maffe gewaden en op hun rare schoenen – uit tenten en uit wat eruitzag als hutjes van modder en takjes en gingen in een cirkel om een centraal vuur staan.

Kinderen ook, zag hij. En baby’s in draagdoeken.

Niemand zei iets. Toen een van de baby’s begon te krijsen, ontblootte de vrouw die hem droeg haar borst en bood hem aan.

Toen was er stilte. Alleen het ruisen van de wind door de bomen was hoorbaar toen de cirkel, zelfs de kinderen, kappen over hun hoofd trokken en hun hoofd bogen.

Weerloze slachtoffers, dacht hij. Allemaal. De wind deed de gewaden een beetje opwaaien en ontblootte blote benen die steenkoud moesten zijn.

Een man kwam uit een van de hutten, met lang, loshangend grijs haar wapperend in de wind. Hij liep naar het midden van de cirkel en hief zijn armen hoog in de lucht.

‘Wij zijn de Uitverkorenen.’

‘Laat ons waardig zijn,’ antwoordde de cirkel.

‘Wij zijn allen zondaars geweest.’

‘Wij hebben berouw.’

‘Verwerpen jullie de demon die in jullie huist?’

‘Wij verwerpen hem en al zijn kwade bedoelingen.’

‘Omarmen jullie het goddelijke?’

‘Wij omarmen het. En we bidden dat het ons omarmt.’

Tijdens het vraag-en-antwoordspel kroop Duncan verder tot hij schouder aan schouder lag met Tonia. ‘Als het de feeën niet lukt om alle kinderen op te pikken,’ fluisterde hij, ‘moeten we ze de pas afsnijden of ze naar het bos drijven waar we ze later kunnen oppikken.’

‘Er zijn drie vrouwen met een baby. Als we de vrouwen niet in veiligheid kunnen brengen, zorgen we ervoor dat we in elk geval de baby’s in veiligheid brengen.’

Twee zuigelingen, telde hij, en één van misschien een jaar oud. ‘Mee eens.’

‘Dunc? Het zijn mafkezen.’

‘O, zeker, maar dat betekent niet dat ze dan maar afgeslacht moeten worden.’

‘Nee, maar als we ze vanavond redden, en zelfs als we ze hier weg weten te krijgen en in veiligheid brengen, wat dan? Ze zullen alleen maar weer teruggaan. Want het zijn mafkezen.’

Hoewel hij het niet met haar oneens was, haalde hij zijn schouders op. Vannacht was vannacht. Morgen was er weer een dag. En bovendien: de kans om het op te nemen tegen een eenheid van Strijders en ze te verslaan, was ook een uitdaging.

Hij wilde de strijd.

Will stak een hand op, en vervolgens zeven vingers, waarna hij naar de bergkam wees.

Een mededeling van de elfen, dacht Duncan. Zeven Strijders die omhoogkwamen over de bergkam. Toen wees hij richting de positie van Eddie en liet twee keer snel tien vingers zien. Twintig Strijders die naar een plek ten zuiden van het kamp op weg waren. Vijftien, bevestigde Duncan toen hij het volgende teken in de richting van het westen las; hun positie. En nog eens acht op weg naar het oosten.

Met een team van zes man dat zich verspreidde in het bos; een opruimploeg, concludeerde Duncan.

Elfen kwamen verdomd goed van pas, en ze waren een stuk stiller dan walkietalkies.

Hij hoorde de beweging, het knappen van een twijg terwijl de groep rond het vuur doorging met hun vraag-en-antwoordspel over engelen en demonen. Hij raakte even de knie van zijn zus aan.

‘Klaar?’

‘Reken maar.’ Ze stond op, snel en geruisloos als een slang, en draaide zich achter een boom. Ze zette een pijl op haar boog. Duncan greep het gevest van zijn zwaard en stond snel en soepel op.

‘Bergkam veilig,’ zei Will zacht. ‘Licht aan.’

Duncan maakte een pompend gebaar met zijn vrije hand in de lucht en veranderde de nacht in klaarlichte dag. Eventuele vijanden die nachtkijkers droegen, werden er heel effectief door verblind. En het gegil begon.

Sommigen in de cirkel lieten zich gewoon op hun knieën vallen, misschien, dacht Duncan vluchtig, omdat ze dachten dat het een teken van hun goddelijke wezen was. Anderen vluchtten alle kanten op.

Er barstte geweervuur los, en Strijders voor Zuiverheid stormden naar binnen. Duncan had weleens het gezegde gehoord dat je geen mes moest meenemen naar een vuurgevecht, maar hij beschouwde een zwaard als iets heel anders. En bovendien was een pistool van weinig nut als de hand die hem vasthad, was afgehakt.

De man die hij had verwond slaakte een schrille kreet toen het bloed uit hem spoot. Met een goed gemikte pijl schakelde Tonia een andere uit, en Will nog meer met het geweervuur van zijn groep.

Houwend met zijn zwaard zond Duncan een schokgolf van toverkracht voor zich uit, waardoor twee mannen en een vrouw achteruit gesmeten werden. Hij voelde een beweging aan zijn linkerkant en draaide om zijn as om een aanval te pareren. En dat was maar goed ook, zou hij later bedenken, want hij hoorde een kogel langs zijn hoofd suizen.

Zij hadden hagelgeweren, waarvan de patronen geladen waren met stukjes metaal. De scherven raakten bomen, hutten en de grond. Hij voelde een steek in zijn heup, negeerde die en zond een stoot van toverkracht in de richting van het geweer. Toen het in een gesmolten massa veranderde, schreeuwde de schutter het uit en liet het vallen.

Een van de elfen kwam uit een rots tevoorschijn en schakelde de schutter uit.

Overal heerste chaos. In die chaos haastte een van de genezers zich om de gewonden in veiligheid te brengen. Feeën zetten hun leven op het spel door omlaag te duiken en kinderen bij het rondvliegende metaal weg te halen. Duncan vocht met de doelgerichtheid waarin hij was getraind. De vijand terugdringen. De onschuldigen en je eigen mensen beschermen.

Toen zag hij tot zijn afgrijzen dat drie Strijders voor Zuiverheid door de noordelijke linie waren gebroken. En één van hen had een vlammenwerper. Hij sloeg nog een aanvaller van zich af en deed bloed vloeien, voordat hij zich kon omkeren en naar het stuk open land kon rennen.

Niet snel genoeg, niet snel genoeg om de vrouw tegen te houden die triomfantelijk gilde terwijl ze een van de knielende mannen in een vlammenzee hulde.

De vreselijke gil en het afschuwelijke geluid van sissend vlees overstemde het geweervuur, het geschreeuw en het gesuis van de pijlen.

Duncan dacht niet na, en jaren van training vielen weg, vertrapt onder zijn aanstormende voeten. Met een wilde schreeuw overmeesterde hij hen, alle drie, zond – nog net op tijd en net genoeg – een schokgolf van toverkracht uit om de vlam te blokkeren die over hem heen spoelde.

Zijn zwaard leek wel te leven in zijn hand toen hij haar neersloeg, en toen hij met datzelfde afgrijzen, diezelfde woede die hem verteerde, inhakte en instak op haar metgezellen. Hij zag het mes niet, zou het door zijn blinde razernij ook niet hebben gezien voordat hij werd neergestoken.

Maar hij zag het uit de hand glijden van een vierde man, die hem in zijn rug aanviel, toen die man vooroverviel met een pijl door zijn hart.

En toen leek alles op te houden. Een paar gedempte kreten uit de verte, geroep om genezers. Hij stond daar met het vuur dat op zijn gezicht flikkerde, terwijl de verschrikkelijke geur van brandend vlees de lucht bezoedelde. En met vier doden aan zijn voeten.

Hij hoorde Will bevelen roepen om een zoekactie in te stellen – naar de vijand en naar de doelwitten – en hij stond daar alleen maar met het bebloede zwaard zwaar in zijn hand.

Tonia kwam naast hen staan. ‘Kom, laten we gaan.’

‘Ik geloof dat ik even een vlaag van verstandsverbijstering had.’ Hij voelde zich nog steeds een beetje verdwaasd.

‘Ja, ik had het in de gaten.’

Hij keek naar de dode man, naar de pijl die door hem heen stak. ‘Dank je dat je me in mijn rug hebt gedekt.’

‘Mam zou behoorlijk pissig zijn als ik zonder jou thuiskwam.’

Met zijn onderarm veegde hij zweet, bloed en god weet wat nog meer van zijn gezicht, en draaide zich naar haar. ‘Hé, je bloedt.’

Tonia vertrok haar gezicht toen ze naar haar biceps keek. ‘Ja, ik ben geraakt door wat hagelscherven. Doet goed zeer.’

‘Hoef je mij niet te vertellen. Ik ben ook geraakt.’ Hij gebaarde naar zijn heup. Ik zal jou doen. Dan doe jij mij. En we vertellen het nooit aan mama.’

Tonia trok haar wenkbrauwen op en rolde daaronder met haar ogen. ‘Ze ziet toch het gat in jouw broek, en in mijn jas en shirt?’

‘Dat is waar. Dat is van later zorg.’ Hij legde zijn hand op haar arm; zij drukte die van haar tegen zijn heup. Elkaar in de ogen kijkend, wonden ze de koelte en de hitte om elkaar heen om te genezen.

Toen Will kwam aanlopen, zag Duncan aan de blik op zijn gezicht dat hij ervan zou lusten.

‘Hierbij kan ik niks voor je doen,’ mompelde Tonia.

‘Ben je nou helemaal besodemieterd, Duncan? We hebben geen behoefte aan dooie helden. Godverdomme. Je rent zomaar, zonder enige dekking, in je eentje op drie man af!’

‘Ik wilde…’

‘Je wilde helemaal niks.’ Will snauwde het.

‘Ze staken hem in brand, Will. Hij zat daar gewoon op zijn knieën, en zij staken hem in brand.’

‘Dus je zette je leven op het spel voor iemand die al dood was. We hebben onze missie hier volbracht zonder ook maar één slachtoffer aan onze kant. Maar we zouden er één hebben gehad als je zus niet zo snel was geweest om degene uit te schakelen die op het punt stond je lever eruit te snijden omdat jij het te druk had met samoeraitje spelen om hem op te merken.’

‘Oké, rustig maar. Nou weet ik het wel.’ Maar ergens vond hij nog steeds niet dat hij iets verkeerd had gedaan. ‘Het spijt me.’

‘Aan spijt hebben we niets. Jezus, ik moet erop kunnen vertrouwen dat je, dat iedereen, nadenkt, dat iedereen doet wat hij op de training heeft geleerd – en erger nog: wat had ik tegen je moeder moeten zeggen?’ Will was even stil en wreef met zijn handen over zijn gezicht.

Duncan nam aan dat er nog meer ging komen, maar Eddie kwam aangehinkt en dat trok Wills aandacht.

‘Ben je gewond?’

‘Ach, gewoon ergens tegenaan gestoten met mijn knie. Rachel kan me wel weer oplappen. Maar Will, ik zag Kurt Rove. Rove was bij ze.’

‘Rove? Weet je het zeker?’

Er kwam iets in Eddies ogen te liggen: een mengeling van kille woede en vurig verdriet. ‘Ik ken die klootzak goed, Will. Hij is ouder geworden, wat dikker, maar ik ken die klootzak. Hij was op de vlucht, de vuile lafaard. Ik zal je eerlijk bekennen: ik heb de formatie verbroken om achter hem aan te gaan. Zo ben ik dus met mijn knie ergens tegenaan geknald. Ik kon hem niet te pakken krijgen, Will. Ik kreeg hem niet te pakken.’

‘Oké, dat geeft niet. Nu weten we zeker dat hij nog leeft. We krijgen hem wel, Eddie. Op een dag krijgen we hem.’

Duncan wilde vragen waarom Eddie een ‘oké’ kreeg nadat hij de gelederen had verbroken, en hijzelf een preek. Maar hij had over Kurt Rove gehoord. Hij wist dat Rove medeverantwoordelijk was geweest voor het bloedbad van Onafhankelijkheidsdag.

‘Kom op,’ zei Will, met een hand op Eddies schouder. ‘Laten we deze mensen naar New Hope brengen. En wie niet meegaat, nou ja, die geven we wat voorraden mee. Laten we naar huis gaan.’

‘Oké.’

Duncan wachtte tot ze weg waren – om te voorkomen dat Will zich zou bedenken en zijn preek zou afmaken.

‘Hij gaat het niet tegen mama zeggen,’ zei Tonia. ‘Hij dreigt er misschien mee, om je bang te maken, maar hij doet het niet, omdat ze anders bang wordt.’ Ze wachtte even. ‘Ik was ook bang, maar ik weet wel waarom je het deed. Het zit in ons. Will kan dat niet begrijpen. Mama ook niet, want het zit in ons. Het is onderdeel van de gave – ik weet ook niet precies hoe dat zit. Het is gewoon zo.’

Ze blies een ademwolkje uit dat snel vervloog. ‘Laten we gaan helpen met opruimen en naar huis gaan. Ik weet niet, Duncan. Deze keer kreeg ik veel minder een kick dan ik meestal krijg van een reddingsoperatie.’

‘Je bent niet de enige. Yep, laten we maar gaan opruimen en naar huis gaan.’

Toen hij zich omdraaide om met haar mee te lopen, ving hij in zijn ooghoek een beweging op. Zijn zwaard vloog bijna terug in zijn handen. Het meisje achter de hut kromp ineen en jammerde. Ogen zo blauw als korenbloemen glansden van de tranen, met daarachter angst.

Duncan blies zijn adem uit en stak het zwaard weer in de schede. ‘We doen je geen pijn. Je bent nu veilig.’

Maar ze schudde haar hoofd en maakte zich nog kleiner. ‘Je moet met ons meekomen.’ Tonia probeerde haar moeders nuchtere toon na te doen. ‘We zullen je ergens naartoe brengen waar het veilig en warm is.’

‘De vrouwen mogen nooit de heilige vallei verlaten.’

Het leek Duncan dat ze ongeveer van zijn leeftijd was, misschien iets jonger. Hij vond niet dat ze dan al een vrouw was, maar hij ging daar niet op in. ‘Het is hier niet veilig meer. De Strijders weten waar het is, en ze kunnen terugkomen. Hoe heet je?’

‘Ik… Petra.’

‘Luister, Petra. Is je moeder, of misschien je vader hier? We zullen je helpen ze te vinden.’

‘Mijn moeder stierf toen ze mij het leven schonk, want ik ben vervloekt. Mijn… mijn vader…’

Ze wees op het zwartgeblakerde overschot op de grond.

‘Het is vreselijk.’ Tonia ging op haar hurken zitten. ‘Het spijt me heel erg. Je moet met ons meekomen. Hier is er niets meer voor je.’

‘Javier de Gezegende zegt dat…’

‘Die is hier niet.’ Duncan, die geen geduld meer had, maakte een gebaar met zijn hand waarmee hij de doden, het bloed en de verwoesting liet zien. ‘Zie jij hem?’

‘Ze hebben hem meegenomen.’

‘Wie?’ wilde Tonia weten.

‘De mensen die kwamen om de heilige vallei te onteren. Ik zag dat ze hem meesleurden.’

‘Dus is hij hier niet,’ concludeerde Duncan. ‘Op dit moment is er verder ook niemand meer. Dus moet je met ons meekomen.’

‘Het is een fijne plek,’ voegde Tonia eraan toe. ‘We gaan naar een fijne plek.’

‘Heilige grond?’

‘Het is een fijne plek,’ herhaalde ze en stak haar hand uit. ‘We nemen ook een paar van jullie… mensen mee. Iedereen die mee wil. Jullie zullen eten en onderdak krijgen.’ En een douche, dacht Tonia, want jemig, die kon ze wel gebruiken. ‘Niemand zal je pijn doen.’

Toen ze Tonia’s hand pakte en overeind kwam, zag Duncan dat ze ongeveer net zo lang was als zijn zus. Haar haar, dat in een lange, samengeklitte vlecht zat, was donkerblond. Maar je moest je best doen om het te zien onder al dat vuil.

Het gewaad – meer een zak, vond hij – zag eruit alsof het gemaakt was van een soort geweven stof. Hetzelfde gold voor de waardeloze schoenen die tot haar enkels kwamen.

Maar ze liep nu zwijgend met Tonia mee, dus hij beschouwde het probleem als opgelost. Hij besloot nog even achter te blijven – zijn zelfopgelegde straf voor het verbreken van de gelederen – en te helpen met het verbranden van de doden, aangezien de grond te hard was om ze te begraven.

 

Toen ze degenen van Javiers sekte die waren meegekomen – elf minderjarigen, inclusief de baby’s, en drie volwassenen – hadden ondergebracht, ging Eddie op weg naar huis.

Ze hadden hem niet nodig in de kliniek waar Rachel en Jonah en de andere artsen en genezers de gewonden zouden verzorgen. Hij zou haar morgenochtend naar zijn knie laten kijken. Hij wilde alleen maar naar huis.

Ze hadden hem niet nodig in de keuken waar vrijwilligers eten klaarzetten voor de mensen die ze hadden meegenomen. Ze hadden hem niet nodig om kleren en voorraden uit te delen of ze weg te brengen naar de huizen die andere vrijwilligers voor dat doel hadden voorbereid.

Hij verlangde naar Fred. Hij verlangde naar Joe. Hij verlangde ernaar om naar zijn kinderen te kijken die zouden liggen te slapen. Alleen maar naar hen kijken.

Hij liep het huis binnen waar Fred een vrolijk, kleurrijk thuis van had gemaakt. Liep de trap op. Eerst keek hij in de kamer van de meisjes. Rainbow, hun oudste, lag opgerold onder de veelkleurige deken met een kat, een puppy, en met een glimlach op haar gezicht.

Angel, hun jongste, lag languit, met armen en benen wijd, op haar bed, bijna helemaal bedolven onder haar verzameling knuffelbeesten.

Hij liep naar de kamer van zijn zoon. Max. Zijn middelste kind dat was vernoemd naar een overleden vriend sliep met een andere puppy en met zijn favoriete vrachtwagen, en zelfs in zijn slaap zag hij eruit alsof hij klaarstond om kattenkwaad uit te halen.

Zijn ogen begonnen te branden.

In zijn hele leven had Eddie zich niet voor kunnen stellen dat hij ooit zoveel van iets of iemand zou houden als hij van zijn kinderen hield. Zou hij hen hebben gehad, zou hij Fred hebben gehad die zijn wereld zo ontzettend veel mooier maakte, zou hij dit leven hebben gehad als Max en Lana er niet waren geweest?

Hij liep naar de kamer waarvan hij wist dat Fred er op hem zou wachten. Ze zat rechtop in bed, haar rode haar een schitterende stralenkrans van krullen, haar buik rond van hun vierde kind, terwijl ze een deken aan het haken was voor hun nieuwe baby.

Op de grond, opgerold op het tapijt met nog weer een andere puppy, klopte Joe met zijn staart ter begroeting.

‘Ik hoorde je al binnenkomen.’ Fred legde de deken opzij. ‘Bryar heeft een paar uur geleden een bericht gestuurd dat het met iedereen goed ging.’ Haar glimlach verdween. ‘Het ziet er niet uit alsof het met jou goed gaat. Ik ga iets te eten voor je maken.’

‘Nee. Nee, niet opstaan.’ Hij gebaarde haar terug, liep de kamer in en ging moeizaam op de rand van het bed zitten, het bed dat hij had meegenomen uit een verlaten huis honderd kilometer verderop omdat hij wist dat ze de hemel ervan mooi zou vinden. ‘Ik heb geen honger.’

‘Je loopt mank.’

‘Gewoon mijn knie gestoten.’

‘Rachel of…’

‘Morgen, oké? Ik had er behoefte aan om thuis te zijn. Morgen kan er iemand naar kijken.’

‘Ik zal wat ijs maken om…’

‘Dat hoeft niet, Fred.’

Ze verschoof en drukte zichzelf en de baby tegen hem aan. ‘Wat is er gebeurd? Wat is er aan de hand?’

‘Het was erg. Die mensen die daar maar gewoon in een kring stonden te bidden of wat dan ook. De kinderen ook, en ze hebben geen fatsoenlijke kleren, geen fatsoenlijke schoenen. Mager en vies en… Volgens mij zijn ze allemaal stapelgek, Fred.’

‘Iedereen heeft een andere manier om ermee om te gaan, denk ik. Zelfs als je stapelgek bent.’

‘We hadden een goed plan, waren goed gepositioneerd, en het werkte. Voor het grootste deel. Die klootzakken hebben een stuk of tien van ze te pakken gekregen, en nog meer zijn er gewoon vandoor gegaan, maar we hebben alle kinderen. Sommigen zijn nog maar baby’s, Fred. Baby’s.’

Uit troost legde hij zijn hand op haar buik.

‘We hadden een paar gewonden, maar niks al te ernstigs. Iedereen is weer opgelapt, of anders lost Rachel dat wel op. Niks al te ernstigs. We hebben er veertien mee teruggenomen, onder wie elf kinderen. Sommige van die mafkezen waren gevlucht, en de verkenners konden ze niet vinden, en ook geen lichamen, dus… Sommigen wilden gewoon niet meekomen, en we gaan ze niet dwingen. Maar we hebben er veertien mee teruggenomen en dat is toch iets.’

‘Wat is er, Eddie? Je moet het me vertellen.’

‘Ik doe mijn best.’ Hij greep haar hand vast en kneep erin, hard. ‘Ik zag Rove. Die hufter van een Kurt Rove. Ik zag hoe hij een van die mafkezen neerschoot, een vrouw. Schoot haar in de rug. Toen vluchtte hij omdat we ze een voor een afmaakten, Fred. We hakten ze helemaal in de pan, en ze sloegen op de vlucht, die lafaards. Ik ging achter hem aan. Ik verbrak de gelederen en ging achter hem aan. Maar ik zag die stomme klotewortel niet. Ik zag hem niet omdat ik alleen maar kon denken aan Rove, die vuile klootzak. En toen stootte ik mijn knie, en ontglipte hij me.

Ik kon hem niet te pakken krijgen, Fred. Ik kon hem niet te pakken krijgen voor Max. Ik kon hem niet te pakken krijgen voor Max en Lana. Ik kreeg hem niet te pakken.’

Fred sloeg haar armen om hem heen en hield hem vast terwijl hij huilde.
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Wie naar buiten kijkt, droomt.

Wie naar binnen kijkt, ontwaakt.

– CARL GUSTAV JUNG
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Binnen drie dagen glipte een van de vrouwen die ze hadden gered het dorp uit met haar baby en twee van de kinderen. De alleenstaande man die met de redders was meegekomen, ging ervandoor met een zak spullen, waarbij hij een vijfjarig meisje achterliet van wie hij had beweerd dat het zijn dochter was.

Rachel zat in haar kantoor de gegevens door te nemen van degenen die waren gebleven.

Ondervoeding, blootstelling aan infecties, ringworm, krentenbaard, tandbederf – de tandartskliniek zou het druk krijgen – en een ontsteking van de nieren. Twee meisjes niet ouder dan veertien die zwanger waren. Een dubbele longontsteking en verscheidene oude botbreuken, slecht gezet. Allerlei wonden – van dierenbeten of gereedschap – die slecht waren gehecht.

En dan had ze het nog niet eens over de geestelijke en emotionele problemen.

Ze leunde achterover, zette de leesbril af die ze sinds een paar jaar had en wreef in haar ogen. Ze had dik, kortgeknipt krullend haar, en omdat ze zich er beter door voelde als ze een paar lange, drukke dagen achter elkaar had gemaakt, had ze wat van de biologische make-up opgebracht die Fred haar had gegeven.

Jonah kwam binnen en ging op haar bureau zitten. Hij gaf haar een mok. ‘Doe maar net alsof het sterke zwarte koffie is.’

‘Ik wou dat ik kon vergeten hoe dat smaakte. Een stevig, donker Frans brandsel, van versgemalen bonen.’

In plaats daarvan nam ze een slok van de echinaceathee.

‘Fred is vastbesloten ervoor te zorgen dat we koffiebonen krijgen.’

Ze zuchtte. ‘Op dit moment zou ik zeggen: laat ze het risico nemen om het nog eens te proberen. Maar ik ben dan ook zwak.’

‘Echt niet.’ Hij boog omlaag en kuste haar.

Zijn haar had een knipbeurt nodig, dacht ze, hoewel ze zijn haar mooi vond als hij niet de tijd nam om naar de kapper te gaan. ‘Heb je de kinderen laten ontbijten en naar school gebracht?’

‘Hé, ik doe wat ik moet doen. Henry heeft de thee voor je gemaakt. Hij zei dat je die nodig had. Luke heeft de afwas gedaan. Onder protest, maar toch.’

‘Het zijn goeie jongens, onze jongens.’

‘Over jongens gesproken: er is een jongetje van de sekte, en ik zeg je gewoon waar het op staat, Rachel, je moet me geloven.’

‘Ik spreek je niet tegen.’

‘Dat jongetje is nog maar drie. Hij zegt dat hij Gabriel heet. Hij heeft met me gepraat. Ik heb het er gisteravond niet met je over gehad omdat je moe was. We waren allebei moe.’

‘We hebben een groep mensen die zich verzetten tegen de meest elementaire behandelingen – of in elk geval zijn er genoeg bij om de rest onder druk te zetten zich ertegen te verzetten. En degenen die er wel mee instemmen zullen een hoop zorg en tijd nodig hebben om weer gezond te worden. We hebben een ernstig ondervoede en uitgedroogde zuigeling omdat zijn moeder dat ook is en ze niet genoeg melk heeft, en nog een van een jaar, misschien veertien maanden, die nog niet aan vast voedsel toe is en van wie de moeder bij de overval is overleden, met een ernstige oorontsteking.’

Terwijl ze nog een slok thee nam, wreef Rachel over haar slaap.

‘Ze accepteren geen dekens van wol en willen geen laarzen van leer dragen.’

‘Sekte. Geïndoctrineerd.’ Jonah kwam achter haar staan en masseerde even wat van de spanning uit haar schouders. ‘Maar de kinderen kunnen en zullen leren hoe het beter kan. Sneller. Deze bijvoorbeeld.’

‘Gabriel, drie jaar, mannelijk, ondervoeding, ringworm en ook een ernstige oorontsteking.’

‘Ja, die. Hij heeft iets, Rachel. Ik kan zien dat hij het gaat redden. Net zoals ik weet dat… de dubbele longontsteking, de…’

‘Heet Isaiah, leeftijd rond de zestig.’

‘Hij gaat het niet redden.’

‘Als hij maar een behandeling zou accepteren…’

‘Misschien, misschien niet. Maar hij gaat het niet redden.’

Omdat Jonah door zijn gave de dood kon zien, en vaak ook het leven van de doden, sprak Rachel hem niet tegen.

‘Goed dan.’

Jonah liep om haar heen en ging op de hoek van het bureau zitten. ‘De kinderen zullen een gezin nodig hebben.’

‘De sekte – en je hebt gelijk – beschouwt zichzelf als één groot gezin.’

‘Dat zijn ze niet. Een gezin zou de kinderen niet half laten verhongeren als er wild is. Zou ze niet half laten bevriezen als er plekken zijn die beschutting bieden. Misschien kunnen de volwassenen niet gedeprogrammeerd worden, of onthersenspoeld of hoe je het in godsnaam ook noemt, maar de kinderen wel. Zeker de jongsten. Hij is drie, Rachel. Zijn vader, of de man van wie hij dacht dat hij zijn vader was, is bij de aanval overleden. Zijn moeder is overleden toen hij werd geboren, of kort daarna. Dat weet hij niet zeker.’

Ze had steeds geknikt op wat hij zei, maar toen drong iets in zijn toon tot haar door. ‘Jonah, vraag je nou wat ik denk dat je vraagt?’

Hij pakte een van haar handen en wreef erover tussen zijn eigen handen. ‘Hij heeft een thuis nodig. Wij hebben een thuis. Hij heeft een gezin nodig. Wij zijn een gezin. Hij heeft iets, Rachel. Ik kan het niet echt uitleggen, maar hij heeft iets. Hij heeft ons nodig.’

Ze liet zich achterover in haar stoel zakken. ‘Jonah. Een jongetje van drie. Onze jongens zijn elf en acht. Een jongetje van drie. Een die nog nooit een wc of een badkuip heeft gezien – of tot voor een paar dagen geleden tenminste. En onze jongens…’

‘We moeten inderdaad met ze praten. Ze zouden het wel goed moeten vinden.’

‘Henry zou het prima vinden. Groot hart. Maar Luke… lastiger te overtuigen.’ Leek meer op haar, dacht Rachel, zowel qua uiterlijk als qua temperament. ‘En ik ben niet overtuigd. Jij wel.’

Zelf nog een beetje beduusd spreidde Jonah zijn handen. ‘Dat kwam zodra ik naar hem keek, en hij naar mij. Het gebeurde onmiddellijk. Niet zoals de eerste keer dat ik naar Henry en Luke keek, ze vasthield. Dat overweldigende, verbijsterende gevoel van liefde. Maar eerder iets van… O, daar ben je. Ja, ik zie je.’

‘Is het je gave of je kleine hartje?’

‘Eerlijk gezegd allebei, denk ik.’

‘We zullen het er met de jongens over hebben.’

Hij greep haar beide handen en bracht ze naar zijn lippen om ze te kussen. ‘Ik hou van je. Dank je wel.’

‘Ik hou ook van jou, maar het zal nog wel even duren voordat ik je ga bedanken.’

 

Duncan liep na zijn taak op de academie naar huis met zijn beste vriend Denzel, een verwisselaar. Omdat Denzel nog niet was geslaagd voor zijn gevechts- en wapentraining, had hij nog nooit in een echte strijd gevochten of aan een echte reddingsoperatie deelgenomen. Alleen maar simulaties. Dus zoals gewoonlijk wilde hij elk detail weten over het gevecht in Shenandoah National Park.

Antonia liep een paar passen achter hen, met April. Duncan hoorde meisjes giechelen – voornamelijk April – terwijl April in cirkeltjes rondvloog. Praten over jongens, besloot Duncan. Het feeënmeisje was geobsedeerd door romantiek.

‘Geef me je score, man. Hoeveel heb je er omgelegd?’

‘Zo werkt het niet. Dat heb ik je al verteld. Het is niet hetzelfde als zo’n game van Chuck of een simulatie.’

‘Doe me nou een lol.’ Denzel, een flinke kerel die in een panter kon veranderen – wat erg cool was – gaf Duncan een douw tegen zijn schouder. ‘Ik heb gehoord dat je er drie tegelijk aanviel, en je bijna je gat verbrandde aan een vlammenwerper. Dat is pas het echte werk, niet dan?’

Duncan zag in een flits de knielende man voor zich, met smerig gewaad, vieze baard, ogen wazig van angst en… iets als verrukking. En de manier waarop de vlammen hem te pakken kregen. De manier waarop ze hem levend verteerden.

En dat was niet iets wat hij met Denzel zou delen, beste vriend of niet. Denzel was veel softer dan hij zelf dacht.

‘Ik heb de gelederen verbroken, en daarom moet ik een stom opstel schrijven over de hiërarchie van de strijdmacht.’

‘Dat is niet eerlijk, man. Ik moet nodig eens wat actie hebben.’

‘Je bent gezakt voor boogschieten en man-tot-man, en je kunt nog steeds het doel niet raken met de rubberen kogels. Je zakt steeds voor scheikunde, en dat heb je nodig, man. Je hebt het nodig omdat je misschien geen heks in de buurt zal hebben om vuur te maken of een vuurbal te werpen, of wat ook. Je bent maar net geslaagd voor basistactiek.’

Denzel rolde met zijn enorme donkere ogen en grijnsde toen opeens zijn witte tanden bloot. ‘Ik haal gewoon Kato tevoorschijn en scheur ze met mijn gitaarspel aan stukken.’

‘Ja, ja.’ Persoonlijk vond Duncan dat Denzel zich maar tot sport moest beperken, waarin hij heel goed was, of het nu het aannemen van een voetbal, het dunken naar een basket of het zwaaien van een honkbalknuppel was.

Niet iedereen was geschikt voor de strijd.

‘Hé, zullen we iets gaan doen vanavond? Magna heeft nu een horrorfilm via het dvd-rouleersysteem.’

Magna, die achttien was, en de enige luie elf die Duncan kende, zat in een appartement in wat iedereen beschouwde als het Elfenbuurtje, omdat er daar zoveel van bij elkaar woonden.

Magna’s huis stonk vaak naar vuile was, vuile vaat en afval dat hij niet naar het afval- en recyclingcentrum van de gemeenschap had gebracht.

Niet dat Duncan zichzelf als overdreven netjes beschouwde. Zijn kamer kon op een vuilnisbelt lijken en dat deed het soms ook, totdat zijn moeder op haar strepen ging staan.

Hoewel Magna weigerde te vechten – hij beweerde dat het tegen zijn morele code inging – en zich vaak aan het gemeenschapswerk onttrok, was hij ongevaarlijk en goedgehumeurd. Duncan kon het prima met hem vinden.

Maar.

‘Dat opstel, weet je nog?’

‘Jammer. Dump die shit toch, man. Trot gaat ook, en hij neemt Shelly mee. En waar Shelly gaat, gaat Cass. Je hebt een beetje een oogje op Cass.’

Hij had wel twee oogjes op Cass op het moment, de knappe brunette die naar de burgerschool ging, zoals hij het noemde. Afgelopen zomer had ze echt interessante borsten gekregen.

Maar als hij het opstel niet maakte, zou hij daarvoor moeten boeten. Niet alleen bij de Grote Boze Mama, maar dan werd hij ook automatisch uitgesloten van deelname aan de volgende operatie.

‘Dat kan niet.’

‘Klote voor je. Wil je dat ik je erbij help?’

Hij zou het nog doen ook, dacht Duncan. Hij zou een hoop lol aan z’n neus voorbij laten gaan om samen een stom opstel te gaan zitten schrijven als Duncan dat vroeg.

‘Nee joh, ik doe het wel.’

‘Als je er snel mee klaar bent, kunnen we samen wat doen. Ik moet ervandoor. Laters.’

‘Ja.’

Hij keek hoe Denzel, met zijn brede schouders en zijn stevige armen, over straat liep, met zijn dikke krullende haar in een springerige paardenstaart. Hij zag de jongen van de reddingsoperatie van eind vorig jaar – Garrett, herinnerde hij zich – met zijn troepje over de stoep aan de overkant rennen. Een van hen veranderde plotseling in een wolf en weer terug, en maakte daardoor de anderen aan het lachen.

Garrett bleef even staan, grijnsde breed naar Duncan en zwaaide. Daarna riep hij iets naar Tonia.

Verliefd, besefte Duncan. Die jongen was verliefd op Tonia. Dat kon aanzienlijke munitie bieden om zijn zus meedogenloos mee te pesten.

Goed om te weten.

Tevreden liet hij zijn handen in zijn zakken glijden terwijl Tonia naast hem kwam lopen. April, met haar gefladder en gegiechel, was naar huis gegaan.

‘Op wie is ze nu weer verliefd?’

‘Greg.’

‘Greg, de roodharige elf met het gezicht vol sproeten of Denzels broer Greg, of…’

‘Die met de sproeten. Ze vindt hem snoezie.’

‘Snoe… wat?’

‘Dat betekent schattig. Dat heeft ze op de een of andere dvd gehoord. Het is haar favoriete nieuwe woord.’

‘Snoezie.’ Serieus. ‘Waarom ga je met haar om?’

‘Ze is grappig. Ze is maf, maar wel grappig. En ze is slimmer dan je denkt. Ze was slim genoeg om niet meer verliefd te zijn op jou.’

Hij haalde zijn schouders op terwijl hij terugdacht aan de nog steeds beschamende herinnering van April die giechelend om hem heen fladderde. ‘Ze is mijn type niet.’

Tonia snoof. ‘Je bent veertien. Dat weet ik omdat ik ook veertien ben, uiteraard. Dus je hebt nog helemaal geen type. Jongens van jouw leeftijd, de jongens die meisjes leuk vinden, hebben maar één criterium voor hun type. Borsten.’

Hij dacht aan die van Cass – en het stomme opstel. ‘Wat weet jij daar nou van?’

‘Ik héb borsten.’

Hij wilde net een gnuivende opmerking terug maken, maar als door de bliksem getroffen bleef hij plotseling staan. ‘Als de een of andere eikel je probeert aan te raken, wil ik dat horen.’

‘Als de een of andere eikel me probeert aan te raken, kan ik wel voor mezelf zorgen.’

‘Bullshit. Als iemand probeert jou… dan breek ik zijn hand en verbouw ik zijn gezicht.’

Tonia zwiepte haar haar naar achteren dat lang en los onder haar gebreide muts vandaan kwam. ‘Jij hoeft mijn problemen niet voor me op te lossen. En misschien vind ik iemand wel zo leuk dat ik het hem laat proberen.’

‘Als je het maar uit je hoofd laat!’

De gedachte dat een kerel iets deed met Tonia wat hij zelf wel met Cass zou willen doen, liet zijn woede oplaaien als een bosbrand.

‘Dan breek ik zijn hand en verbouw ik zijn gezicht, en daarna reken ik met jou af.’

‘Jij rekent helemaal niks met mij af, stommeling.’ Ze gaf hem een duw.

‘Ha, let maar eens op.’ Hij gaf haar een duw terug.

‘Bemoei je met je eigen zaken.’ Ze duwde hem met haar elleboog opzij.

‘Dat doe ik ook.’ Hij greep haar bij haar arm en rukte haar terug.

En net voordat ze hem een trap gaf – hard genoeg om hem sterretjes te laten zien – zag hij opeens het blonde meisje, met blauwe ogen groot van schrik, terwijl ze zich achter een met sneeuw bedekte struik probeerde te verbergen.

Hij veranderde zijn greep op Tonia’s arm in een waarschuwend kneepje, en stapte opzij zodat ze allebei het meisje aankeken.

‘Hé, eh… Petra, toch?’

Hij had haar bijna niet herkend, want al dat vuil had verhuld hoe knap ze was. Haar haar bleek schitterend goudblond te zijn en haar huid zag er zacht uit. Maar ze kromp ineen, net zoals ze in het kamp had gedaan.

‘We zitten maar wat te dollen,’ zei hij, met nog een waarschuwende kneep voor Tonia.

‘Jongens.’ Tonia haalde overdreven haar schouders op. ‘Kom maar tevoorschijn, hoor.’

‘Ik… ik mag eigenlijk niet naar buiten.’

‘Waarom niet?’ Tonia loste de kwestie op door naar haar toe te lopen.

‘Omdat… We moeten gescheiden blijven. Dat heeft Mina gezegd.’

‘Dat hoeft niet meer. We wonen daar.’ Tonia wees naar het huis. ‘Kom even met ons mee naar binnen.’

‘Ik weet niet of dat mag.’

‘Tuurlijk wel.’ Op haar kenmerkende daadkrachtige manier nam Tonia Petra bij de hand, trok haar op en hield haar hand vast terwijl ze liep. ‘Hoe gaat het met je?’

‘Ik weet het niet.’

‘Wat een mooie schoenen heb je.’

Petra keek omlaag naar de zwarte Chucks met lichte gebruikssporen. ‘Ze zijn eigenlijk niet echt van mij, maar ze hebben die van mij weer meegenomen. Ze gaven me andere, maar die waren van dierenhuid gemaakt.’

Tonia leidde haar gewoon naar het huis, door de deur die niet op slot zat. Daarna liet ze met een handbeweging het vuur ontbranden.

Petra hijgde en tuimelde naar achteren. ‘De demon…’

‘Hoezo demon?’ vroeg Duncan verontwaardigd. Hij stroopte zijn jas af en gooide hem over de leuning van de bank. ‘Daar geloven we niet in. Dat mag jij doen als je wilt, maar wij doen dat niet. Wij hebben een gave en wat ons betreft komt die uit het licht voort. Hoe dan ook, ik heb honger.’

‘Hij heeft altijd honger,’ zei Tonia terwijl Duncan naar de keuken liep. ‘Nou, doe je jas maar uit.’

‘Het is eigenlijk niet…’

‘Dat is het dus nu wel.’ Tonia trok die van haar uit, gooide hem bij die van Duncan en wachtte tot Petra voorzichtig haar blauwe parka had uitgetrokken, die net een beetje te ruim was voor haar tengere gestalte. ‘Onze zus Hannah is waarschijnlijk in de kliniek, misschien heb je haar ontmoet.’

‘Dat weet ik niet.’

‘Je bent toch wel ontslagen, hè?’ Opnieuw nam Tonia Petra bij de hand en ze leidde haar naar de keuken. ‘De dokters en zo.’

‘Ze zeiden dat ik onderv…’

‘Ondervoed was. Nou, laten we dan gaan eten.’

‘Mam heeft gescoord!’ Duncan joelde. ‘We hebben pizza!’

‘Dat maken ze in de gemeenschapskeuken,’ legde Tonia uit terwijl ze een verzegelde fles gemberbier tevoorschijn haalde. ‘We kunnen het invriezen en dan verhitten. En we hebben dit.’

‘Wat is het?’

‘Gemberbier. Gember, suiker, citroen en gist – voor de prik – en water. Hannah heeft deze partij gemaakt, maar iedereen moet kooklessen volgen, en scheikunde. Gemberbier maken is scheikunde. En nog lekker ook.’

Tonia schonk drie glaasjes in terwijl Duncan zijn hand boven de pizza hield tot de korst bruin werd en de kaas bubbelde.

‘Wat is jouw gave?’ vroeg hij nonchalant aan Petra. Hij haalde zijn schouders op toen zij die van haar liet zakken. ‘Oké. Hoe gaat het daar bij het groepshuis?’

‘De dokter – de dokter heeft gezegd dat sommigen van ons besmettelijk zijn en medicijnen nodig hebben, en de zogende baby’s hebben betere melk nodig. En Clarence en Miranda namen allebei de laarzen van dierenhuid aan en nu moeten we ze mijden.’

‘Wat hard.’ Duncan sneed de pizza in stukken.

‘Het zal best moeilijk voor je zijn, omdat jij ergens anders hebt gewoond en bepaalde gebruiken gewend bent, en nu woon je hier, waar andere gebruiken zijn.’ Tonia pakte borden. ‘Maar je kon daar niet blijven.’

‘Als het goddelijke geweld aanwendt om ons van het leven te beroven…’

‘Ga je dan gewoon liggen wachten op de dood?’ Duncan liet pizza op de borden glijden. ‘Klinkt niet erg goddelijk.’

‘Hoe oud ben je?’ vroeg Tonia. Ze ging aan de bar zitten en wees naar de stoel naast zich.

‘Dat weet ik niet zo goed. Ik ben vrouw geworden, maar ik ben nog niet in verwachting.’

‘Wat?’ Duncan verstijfde met een stuk pizza half op weg naar zijn mond.

‘Ik ben vrouw geworden,’ herhaalde Petra. ‘En hoewel ik mezelf al heb gegeven, zelfs aan Javier, ben ik nog niet in blijde verwachting.’

‘Zeg je nou dat je het moet doen, en met die ouwe kerel?’

‘Javier heeft geen leeftijd, ’ zei Petra stralend. ‘Het is een grote eer om een kind door hem te laten verwekken.’

‘Bullshit. Het is ziek en gestoord.’

‘Duncan…’

Maar hij negeerde de waarschuwing van zijn zus. ‘Wílde je het met hem doen? Of moest je dat omdat hij er zijn wet van had gemaakt of zoiets?’

‘Het is een grote… Ik vond het eng,’ fluisterde ze. ‘Maar dat kwam doordat ik zwak was. En het deed pijn, maar dat is het offer dat alle vrouwen moeten brengen voor de zonde van Eva.’

‘En dat is nog meer bullshit.’

Tonia wuifde Duncan weg toen Petra haar hoofd liet hangen. ‘Laat mij nou maar even. Zo werken de dingen hier niet. En als je boeken leest en naar de oudere mensen luistert, kom je erachter dat het vroeger ook niet zo werkte. Mensen die zulke dingen deden, werden bestraft als ze werden betrapt. Je hebt rechten. Die heeft iedereen. En vrouw zijn betekent niet dat iemand het recht heeft om ons pijn te doen of ons tot seks te dwingen. Niemand zal dat jou hier aandoen.’

‘Maar er moeten kinderen komen om de kudde te laten aangroeien, om voor de ouderen te zorgen en om het woord te verspreiden. We doen allemaal onze plicht.’

Tonia, een geboren feministe, maar diplomatieker dan haar tweelingbroer, hield haar stem luchtig. ‘Hier, en in een beschaafde samenleving, krijgen mensen kinderen omdat ze kinderen willen, en omdat ze voor ze willen zorgen, van ze willen houden. Hoe lang zat je in dat kamp?’

‘Dat weet ik niet zo goed. Ik ben er niet geboren. Twee winters, denk ik. Daarvóór waren we de hele tijd in beweging, liepen we en hielden we ons verborgen. En mijn vader sloeg me en verwenste me vanwege mijn vervloeking, ook al was hij zelf ook vervloekt. Javier en onze mensen sloegen me niet en vervloekten me ook niet. En mijn vader hield er ook mee op toen hij de verlossing verwelkomde.’

‘Hij sloeg je niet meer, maar de rest is gewoon een ander soort mishandeling.’ De gedachte eraan, aan alles, stuitte Duncan vreselijk tegen de borst. ‘Wij hebben hier ook wetten. Als iemand met opzet iemand anders pijn doet, wordt hij daarvoor gestraft. Iedereen draagt zijn steentje bij op welke manier hij maar kan. We zorgen voor elkaar.’

‘Eén vraag,’ onderbrak Tonia hem. ‘Was je daar gelukkig?’

‘Het was… Ik weet het niet.’ Duidelijk van slag strengelde Petra haar vingers door elkaar. ‘Ik weet het niet.’

‘Misschien kom je erachter als je je hier gelukkig voelt. De pizza wordt koud.’

Petra keek neer op haar bord. ‘Ik ben dankbaar voor het eten, maar… is dit dierlijk?’

‘Pepperoni.’ Duncan nam een hap. ‘Haal de salami er maar af als je het niet wilt.’

‘Ze maken het voornamelijk op de grote boerderij,’ zei Tonia tegen haar. ‘En ze leveren het aan de gemeenschapskeuken.’

Petra haalde zorgvuldig de schijfjes vlees ervan af en nam toen een hapje pizza. Haar ogen werden groot. Ze nam nog een grotere hap. ‘Wat is dat lekker!’

‘Ze kunnen het ook zonder de pepperoni maken,’ zei Tonia, en gaf Petra toen een van de servetjes van de stapel op de bar.

‘Kun je die gewoon krijgen?’

‘Iedereen draagt zijn steentje bij,’ herhaalde Duncan. ‘Iedereen krijgt te eten.’

‘Jullie hebben een groot huis en allerlei spullen.’ Met ogen vol verwondering keek Petra de keuken rond. ‘Is dit alleen van jullie?’

‘En van onze zus Hannah en onze moeder. Kinderen wonen niet op zichzelf totdat ze op z’n minst zestien zijn. Sommige kinderen komen binnen zonder ouders of volwassenen. Maar dan neemt iemand ze op en zorgt voor ze.’

Petra beet op haar lip. ‘Clarence kan met anderen meegaan, en dat wil hij ook. Met anderen samenwonen. Hij probeerde weg te lopen van het goddelijke, maar ze brachten hem terug. Zijn vloek is vleugels, en balletjes licht en…’

‘Een fee,’ zei Duncan.

‘Hij moest vele keren worden gemeden, en opgesloten in de verlossingshut voordat hij ophield met toegeven aan zijn demon. Omdat hij een kind was, werd hij niet uitgestoten, maar we waren bang dat hij weer zou toegeven aan zijn demon als hij de leeftijd van beoordelingsbekwaamheid zou bereiken.’

‘Niet zijn demon, maar zijn aard,’ corrigeerde Duncan. ‘Zijn gave. Heeft hij ooit iemand kwaad gedaan?’

‘Eén keer… twee keer,’ zei ze. ‘Hij vocht met andere jongens die lelijke dingen tegen hem hadden gezegd.’

‘Dat is iets anders. Dat heet voor jezelf opkomen.’

‘Vanavond gaat hij naar mensen die Anne en Marla heten.’

‘Die zijn aardig,’ zei Tonia met volle mond. ‘Ze wonen in de buurt van de academie. Ze houden schapen en lama’s en weven dekens en breien truien. En ze maken ook kunst. Heel mooi. Anne is een elf, maar Marla is een burger – ze heeft geen vaardigheden. Ik hoorde dat ze vóór de Plaag in Baltimore woonden en een kindje met elkaar wilden krijgen.’

‘Het zijn allebei vrouwen. Dat kan niet. En het is zondig.’

‘Het is niet zondig om van iemand te houden. En voor de Plaag was er wetenschap en medische technologie om mensen te helpen een kind te krijgen als ze dat wilden. Het zijn heel aardige mensen. Clarence heeft geluk dat hij ze heeft.’

‘Hij zei… hij heeft tegen me gezegd dat Miranda met hem mee kan gaan. En dat die vrouwen er nog wel een wilden opnemen. Ik zou er ook heen kunnen gaan.’

‘Dat zou ik zeker doen, probeer het,’ zei Duncan. ‘Als je het daar niet prettig vindt, hoef je niet te blijven.’

‘Ik zou kunnen gaan, en dan vervolgens toch niet blijven?’

‘Anne en Marla zouden je niet dwingen om te blijven als je er niet gelukkig was.’

‘Het is zo anders. Alles is zo anders.’

‘Niet huilen,’ zei Tonia troostend. ‘Alles komt goed. Hier, neem wat gemberbier.’

Gehoorzaam hief Petra het glas en nam een slokje. En ze moest lachen terwijl ze haar tranen wegveegde. ‘Het kriebelt.’

‘Dat is de prik.’

‘Ik heb nog nooit eerder prik gedronken. Of niet dat ik me kan herinneren. Zoveel van wat er eerder is gebeurd is wazig of door elkaar gehusseld. Esmee heeft gezegd dat we terug moesten gaan.’

‘Esmee?’

‘Ze is weggegaan, met haar baby, en heeft twee van de kleintjes meegenomen. Ze zei dat we terug moesten gaan, anders zouden we vervloekt zijn. Maar niemand wilde met haar mee. Ze vertrok en zei dat ze terugging naar de heilige grond, naar de heilige vallei. En Jerome is ook weggegaan. Hij heeft spullen meegenomen uit het huis waar we wonen, en ging weg. Hij zei dat ik met hem mee kon gaan, maar ik wilde niet met hem mee. Het is fijn om het warm te hebben en schoenen te dragen, en kleren die niet schuren, en om pizza te eten en gemberbier te drinken. Het was daar wazig en moeilijk, en ik was bang, ik had honger en ik had het koud.’

‘Nou dan.’ Duncan legde nog een stuk pizza op haar bord. ‘Nu begint nu.’

‘Nu begint nu,’ zei ze hem na, en ze glimlachte naar hem.

Ze at het tweede stuk, en omdat gemberbier op rantsoen stond, gaf Tonia haar sap voor de volgende ronde.

‘Ik ben heel dankbaar voor het eten en drinken. Ik moet weer eens terug. Ze zullen zich zorgen maken en zich afvragen waar ik ben.’ Ze stond op en aarzelde. ‘Als ik niet met Clarence en Miranda meega naar de vrouwen, en bij Mina en haar baby blijf, zullen jullie dan nog steeds met me praten?’

‘Tuurlijk. Dan zien we je op school en kunnen we met elkaar optrekken.’

‘Ik weet niet hoe ik naar school moet gaan.’

‘Maak je geen zorgen, dat leer je wel. Ik zal je uitlaten.’

Petra begon met Tonia mee te lopen maar bleef vervolgens staan en keerde zich om naar Duncan. ‘Ik vind het moeilijk om te praten met mensen die ik niet ken. Het is fijn, maar wel moeilijk. Jij hebt de mannen gedood met je zwaard en je vloek – je gave,’ verbeterde ze zichzelf snel terwijl er een kleur op haar wangen kwam. ‘Ik weet dat ze me anders gedood zouden hebben. Ons wordt geleerd dat het goddelijke eist dat we nooit een hand opheffen tegen een ander, nooit een wapen opnemen, zelfs als we van het leven worden beroofd, of iemand anders dat wordt. Dat is de grootste zonde. Maar ik was bang om te sterven. Ik was bang.’

‘Wat? Toekijken en niets doen om iemand anders te helpen? Ik heb geleerd dat lafheid, als het al geen zonde is, de grootste zwakte is.’

‘Dan ben jij niet zwak.’

Hij ging zitten en zinde op iets terwijl Tonia haar uitliet. Hij peinsde nog steeds toen zijn zus terugkwam. Hij wist dat Tonia meteen aan de afwas begon, zonder hem te vragen haar te helpen, omdat ze iets omhanden wilde hebben. Dat was haar manier om te peinzen, vermoedde hij.

‘Ik had haar kunnen zijn,’ zei Tonia.

‘Echt niet.’

Maar Tonia schudde haar hoofd. ‘Ze is ongeveer zo oud als wij, misschien iets jonger. Het is moeilijk te zeggen, maar we zijn ongeveer even oud. Als we mam niet hadden gehad, en als zij Jonah en Rachel niet had gehad om haar te helpen ons allemaal uit New York te krijgen. Als ze Arlys, Chuck en Fred niet waren tegengekomen, en…’

‘Als, als, als.’

‘“Als” gaat over wat er niet is gebeurd. Ik zeg alleen maar dat ik ook naar zo’n plek meegenomen had kunnen zijn, gedwongen om zo te leven, en gehersenspoeld had kunnen zijn – want dat is het, toch? Gehersenspoeld totdat ik dacht dat ik niets waard was. Gewoon iets waardeloos wat kan worden gebruikt om kinderen te krijgen en een of andere eikel te vereren die beweert dat hij namens het een of andere goddelijke onzin spreekt. En dan had ik daar maar gelegen terwijl de een of andere…’

‘Klootzak is het woord dat je zoekt. Mam is er niet, dus je kunt het zeggen. Zieke, gestoorde klootzak.’

‘Ja, zieke, gestoorde klootzak me verkrachtte. Want dat is wat er gebeurde. En ik zou geloven dat wat er in me zit, kwaadaardig is, net zoals zij doet.’

‘Je hebt het mis.’ Hij stond op en zette de borden die ze had afgewassen en afgedroogd weg. ‘Jij zou nooit zoals zij zijn, want je bent sterk en slim, en je zou die zieke, gestoorde klootzak in zijn ballen trappen voordat hij je verkrachtte.’

Omdat hij haar opbeurde, grijnsde ze naar hem. ‘Ik dacht dat ik jou nodig had om handen te breken en gezichten voor me te verbouwen.’

‘Ik heb niet gezegd dat je me daarvoor nodig had, ik heb gezegd dat ik dat zou doen. Jij zou nooit zo zijn als zij. Niets en niemand zou jou zoals haar kunnen maken. Misschien, en wie weet, maar misschien als ze hier blijft, als ze zichzelf dat toestaat, zal ze zijn wie ze moet zijn.’

‘Ik ben blij dat we hem niet hebben gered. Die Javier,’ zei Tonia. ‘Ik weet dat het niet zo zou moeten zijn, en het druist tegen alles in, maar ik ben blij dat de Strijders hem hebben weggesleurd voordat we hem hebben gered. Als we hem wel hadden gered, als hij hier was, zou ze geen kans hebben om iets te zijn. Niemand van hen zou die kans krijgen.’

Duncan besefte – en besefte dat hij dat eerder had moeten beseffen – dat het hele gesprek met Petra zijn zus zelfs nog meer van streek had gemaakt dan hem.

‘Ik weet dat er een bepaalde – hoe noem je dat? – denkrichting is. Dat is wat ik weet. En sommigen die daarin meegaan, zijn ervan overtuigd dat bepaalde dingen zo zijn bedoeld, het lot en lotsbestemming en al dat soort onzin. Ik geloof er niet in.’

Hij wuifde de theorie weg. ‘Mensen laten dingen gebeuren, op de een of andere manier. Maar als ik het wel zou geloven, zou ik zeggen dat we niet voorbestemd waren om hem te redden. We waren voorbestemd om kinderen als Clarence en Miranda en haar te redden.’

Tonia was van beide niet erg overtuigd. ‘Of het nou voorbestemd was of niet: dat is wat we hebben gedaan.’

‘We moeten het aan Rachel vertellen. Ook aan mam, maar Rachel vanwege het medische gedeelte, over dat seksgedoe.’

‘Ik ben er vrij zeker van dat zo’n goeie dokter als Rachel het al weet. Aangezien een van de kinderen die ik heb ingeladen, ook van ongeveer onze leeftijd, zwanger was. Vrij vergevorderd, leek me.’

‘Jezus.’

‘Maar je hebt gelijk. We zullen ervoor zorgen dat Rachel het weet. We kunnen erheen lopen en nu met haar praten.’

‘Het is een meisjesding.’ En hij had meer dan genoeg gepraat over meisjesdingen voor vandaag. Voor het hele jáár.

‘Een méísjesding?’ zei de geboren feministe, druipend van minachting.

‘Jij bent een meisje, en aangezien jij ermee bezig bent,’ voegde hij eraan toe, ‘kan het iets voor meisjes zijn. Hoe dan ook, ik moet dat stomme opstel maken.’

Maar toen hij naar zijn kamer ging, liet Duncan zich op zijn bed vallen en keek hij naar het plafond. Hij dacht aan de borsten van Cass. Hij dacht aan het goudblonde haar van Petra.

En hij dacht, zoals hij zo vaak deed, aan het lange, slanke meisje met het korte donkere haar en de ogen als donderwolken.

Hij vroeg zich niet af of ze wel echt was. Hij had haar te vaak in zijn hoofd en zijn dromen gezien om iets anders te geloven.

Maar hij vroeg zich af waar ze in godsnaam was.
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Tegen de tijd dat de lente aanbrak, stond Fallon haar mannetje met een zwaard. Nog vaker dan haar lief was sloeg Mallick haar tegen de grond, ontwapende hij haar en onthoofdde hij haar in figuurlijke zin, maar ze herinnerde zichzelf eraan dat hij eeuwen had gehad om te oefenen en zij maar een handjevol maanden.

De lente betekende dat er geplant moest worden, en het boerenmeisje putte troost uit de vertrouwde handelingen. Ze wist tijdens het bewerken van de grond dat haar familie hetzelfde aan het doen was. Ze had de rekenlessen waar Mallick haar mee overstelpte niet nodig om te weten dat ze er een kwart van haar trainingstijd op had zitten.

Mallick onderwees haar in de basisbeginselen; rekenen, geschiedenis en literatuur, en de praktijk van tactiek, strategie en kaartlezen. Toen hij haar lessen uitbreidde naar techniek en werktuigkunde, voelde ze een zekere trots toen hij verrast bleek over hoeveel ze al wist.

Ze had tenslotte haar vader geholpen met bouwen en had geleerd hoe motoren werkten, hoe je ze moest repareren, en ze had ze zelfs zelf gebouwd van onderdelen die ze hadden gevonden.

Hij pushte haar verder en strenger in de magie dan haar moeder had gedaan, en dat juichte ze alleen maar toe. Hoe meer ze wist, hoe verder ze zich openstelde, hoe helderder de trommelslagen in haar klonken.

En nog altijd bleef de glazen bol die hij haar had gegeven toen ze een baby was, ondoorzichtig.

Ze werd steeds beter in boogschieten – deels als gevolg van haar aangeboren verlangen om net zo goed als Mick te worden, zo niet beter.

Toen de lucht warmer werd en de bomen vol in blad kwamen te staan, mocht ze van Mallick naar het elfenkamp, de huisjes van de feeën en het hol van de verwisselaars gaan. Ze bracht geschenken mee in de vorm van eten, amuletten en helende zalfjes, en ze beschouwde de bezoekjes als een soort beloning voor haar vooruitgang, een welkome onderbreking van haar taken en haar schoolwerk.

Maar ze leerde ook, zoals Mallicks bedoeling was, over andere culturen, riten, geloven en geschiedenissen. Hoewel ze het fijn vond om af en toe met de meiden te praten, merkte ze dat ze zich toch meer aangetrokken voelde tot de jongens, met hun wedstrijdjes en krachtmetingen, of tot de ouderen, die praatten over jagen en over gevechten.

Toen ze een keer door de bossen aan het rennen was met de jonge elfen en oefende in het boomklimmen, viel een jonge elf, niet ouder dan Ethan, doordat er een tak onder haar brak.

Ze kwam hard neer, met haar rechterarm scheef onder haar. Ze bleef een beetje verdwaasd liggen jammeren, maar toen de anderen naar haar toe renden en haar omdraaiden, gilde ze het uit van de pijn.

‘Bagger, ga haar moeder halen,’ beval Mick. ‘Vlug! Ik denk dat haar arm gebroken is. Het is oké, Twila, het komt wel weer goed.’ Hij streek haar dikke zwarte haar uit haar gezicht, dat bleekjes was geworden onder de bruine huid. Bloed sijpelde uit schrammen op haar voorhoofd en jukbeen.

Ze gilde alleen maar opnieuw. ‘Mama!’

‘Ik ga je naar je moeder brengen, oké? Ik ga je gewoon optillen en…’

‘Nee.’ Hoewel ze ervan doordrongen was dat de elfen hun eigen manier van genezen hadden, en dat zo’n jong kind haar moeder nodig had, greep Fallon toch in. ‘Jullie moeten haar niet verplaatsen. Ze zou nog ergens anders gewond kunnen zijn.’

Fallon ging op haar knieën zitten en legde een hand op de schouder van het snikkende meisje.

Tranen rolden als vloeibaar glas over de wangen van het meisje. ‘Ik wil naar mama toe.’

‘Ik weet het. Ze komt eraan. Zie je mij, Twila?’

Ze mompelde het terwijl ze haar handen vlak boven het lichaam van het meisje liet zweven. Hoofd, keel, hart, bovenlichaam en ledematen. ‘Zie je me?’ vroeg ze nogmaals met haar ogen op die van Twila gericht. Die donkere, met pijn gevulde ogen die Fallon smekend aankeken.

Langzaam liet ze wat er in haar opsteeg naar buiten komen. ‘Zie je me?’ vroeg ze opnieuw, en ze zag die donkere ogen glazig worden van de trance.

‘Ik zie je.’

‘Hoor je me, Twila? Hoor je mijn stem? Hoor je mijn hart bonzen? Hoor je wat er in mij leeft wakker worden en naar boven komen?’

‘Ik hoor je.’

Fallon negeerde het geluid van rennende voeten, een kreet van schrik, en ging door met waar ze mee bezig was, volledig gefocust op het meisje.

Achter haar pakte Micks vader Twila’s moeder bij de arm. ‘Wacht. Wacht even. De Ene ontfermt zich over haar.’

‘Ik zal in jou zijn, jij zult in mij zijn. Je botten zijn nog zacht en het is een eenvoudige breuk. Ik ben in jou, jij bent in mij. We delen de pijn en hij wordt minder. Hier. Zie mij, alleen mij.’

Fallon legde haar hand op de breuk en gaf zich over aan het weten. ‘Samen met mij, Twila. Kom, snel.’

En ze greep het gebroken bot en kneep. Haar adem stokte, net als die van het meisje, op dat gezamenlijke moment van hitte en pijn. Twila’s ogen werden groot van schrik, haar pupillen gingen van schoteltjes naar speldenknoppen en weer terug, tot haar ogen dichtgingen bij een jammerende zucht.

Een nieuwe traan gleed naar buiten.

‘Het is weer goed. Ze is beter.’ Terwijl de kracht nog steeds borrelde in haar, liet Fallon zich langzaam terugzakken. Hoe kon ze zich zo sterk voelen, vroeg ze zich af, met die spookpijn in haar arm en terwijl haar maag heen en weer ging?

‘Het was haar arm,’ bracht ze uit terwijl ze opstond. ‘Voor de rest zijn het alleen maar builen en schrammen. Het is weer goed.’

Met een kreet sprong haar moeder naar voren. Ze pakte Twila op en bedolf haar haar en gezicht onder de kussen. Terwijl ze haar dochter knuffelde, stak ze haar hand uit naar Fallon. ‘Dank je wel.’

‘Graag gedaan.’ Ze draaide zich om naar Micks vader. Ze vond Thomas altijd een beetje een soort vogelverschrikker omdat hij zo lang en dun was, en vanwege de bos strokleurig haar die hij in een woeste vlecht droeg.

Maar op dat moment leek hij een beetje wazig.

‘De tak brak. Haar arm werd verdraaid en toen viel ze erop.’

‘Ja. Kijk eens hier.’ Hij drukte een veldfles in haar handen. ‘Drink wat water.’

Plotseling merkte ze dat haar keel brandde van de dorst en ze begon met grote slokken te drinken, maar hij legde een hand op de veldfles. ‘Rustig aan. Rustig.’

Ze deed wat hij zei en merkte dat de wereld helderder en weer normaal werd.

‘We zullen niet vergeten wat je voor een van onze kinderen hebt gedaan.’ Hij raakte haar hand aan toen ze op het punt stond zijn dankbaarheid weg te wuiven. ‘Voor een ander zorgen is het belangrijkste wat er is. We zullen Twila terugbrengen naar het kamp en Mick brengt je naar huis. Mick?’

‘Ja, meneer.’

Thomas draaide zich om en tilde Twila op. ‘We zullen het niet vergeten,’ zwoer hij en hij droeg het meisje weg, terwijl haar moeder over haar haar streelde.

De anderen haastten zich achter hen aan.

‘Ik wist niet dat je dat kon.’

Ik ook niet, dacht Fallon.

Toen Fallon bij het huisje terugkwam, zag ze dat Mallick honing aan het oogsten was, een klusje dat hij, ondanks dat hij af en toe werd gestoken, leuk was gaan vinden.

Hij had de grote hoed op met het net eraan, en handschoenen. Ze kon de laatste rookslierten zien die hij had getoverd om de eventuele bijen die niet op jacht waren van de raten te verjagen terwijl hij het rek eruit liet glijden, en het lege rek dat ze gemaakt hadden erin liet glijden.

Met het rek in de emmer draaide hij zich om, en toen zag hij haar.

‘Onze bijen zijn productief geweest.’

Zoals ze hem had geleerd, liep hij rustig met de emmer naar de kas; uit de open lucht, omdat de geur van de honing bijen zou aantrekken.

Ze liep met hem mee, om hen heen de geur van aarde en groei.

‘Er is iets gebeurd.’

Hij wierp een snelle, scherpe blik op haar, maar hij ontspande zich meteen weer toen hij haar gezicht zag. Hij pakte het mes, maakte het warm en begon de raat te ontzegelen.

‘Wat is er gebeurd?’

‘Een van de meisjes – ze heet Twila. Ze is een jaar of vijf, zes, denk ik. Ze viel. Ze was aan het boomklimmen en toen brak er een tak. Ze viel heel hard, en haar arm… Nou ja, ze brak haar arm.’

Hij stopte even omdat zijn bezorgdheid weer terug was. ‘Hebben ze onze hulp nodig?’

‘Nee. Ik… ik heb het genezen. Haar. De arm.’

Hij knikte en bleef bezig met de honing, de maagdenwas en de bijenwas van elkaar scheiden. Alles was te gebruiken. ‘Hoe?’

Automatisch pakte Fallon een schone pot voor de maagdenwas.

‘Ik wist het gewoon. Ik heb meer dan ooit tevoren gedaan. Ik heb nog nooit een gebroken bot genezen. En ze was heel bang en ze had pijn. Ze huilde om haar moeder, dus moest ik haar eerst kalmeren. Ik bracht haar in een trance, een lichte. Dat heb ik nog nooit eerder gedaan, Mallick, maar ik wist gewoon hoe het moest. Ik hoefde er niet over na te denken.’

‘Dat was verstandig. Een kind dat zo jong is, zou niet uit zichzelf kalm zijn geworden.’

‘Ik deed wat ik wist, en wat mijn moeder me heeft geleerd. Hoe je met je geest, je licht, naar verwondingen zoekt. Het was alleen haar arm, of grotendeels. En het was heel netjes gebroken, zonder splinters. Ik paste een samensmelting toe. Bij kleine verwondingen is dat niet nodig. Dan is het alleen…’

‘Oppervlakkig,’ zei hij terwijl hij doorging met werken.

‘Ja, oppervlakkig. Maar om een bot te helen, daar is meer voor nodig. Maar ik denk dat het snel ging omdat ik er meteen bij was, omdat het net gebeurd was, en zij nog zo jong was. Denk ik. Ik moest haar een beetje pijn doen.’

‘Heb je haar pijn gedeeld?’

‘Het duurde maar een seconde.’ Een seconde die ze nooit meer zou vergeten. ‘Het bot groeide heel snel aan. Het was maar een seconde van vuur en pijn, en toen was ze weer oké.’

‘En jij?’

‘Ik voelde me raar. Sterk, maar wel raar, en alles was een beetje wazig. En ik had heel erge dorst. Thomas gaf me water en ze hebben Twila naar huis gebracht.’

‘Dat heb je goed gedaan. Je hebt iets geleerd.’

‘Wat dan?’

‘Soms denk je na, plan je en weeg je voor- en nadelen tegen elkaar af. En soms voel je alleen maar en handel je daarnaar. En altijd, altijd vertrouw je op wat er in je zit. Vertrouw je op wie je bent. Dat heb je goed gedaan.’

 

De volgende ochtend vond Fallon een gulle gift bij de deur. Een zakje zout en een zakje suiker – allebei waardevol – en een potje met peperkorrels, wat nog waardevoller was.

Het was allemaal in een mooi gevlochten mandje gelegd en met bloemblaadjes overdekt.

Toen ze het oppakte, zag ze Twila en haar moeder staan. De vrouw gaf het meisje een klopje op haar billen om haar naar voren te sturen.

‘Ik kwam je bedanken.’

‘Graag gedaan.’

‘Ik heb dit voor je gemaakt.’

Ze hield een kroon van bloemen voor zich uit, gevlochten van witte rozenknopjes en stervormige witte madeliefjes.

‘Wat mooi.’ Fallon pakte hem van haar aan en maakte het meisje aan het glimlachen door hem op haar hoofd te zetten.

‘Je ziet er heel mooi uit. Als een prinses, maar mama zegt dat je een koningin bent.’

‘Ik ben geen…’

‘Ik was in jouw licht.’ Twila glimlachte naar haar, een gezichtje vol vertrouwen. ‘Het was zo helder en warm, en niets deed pijn dus ik was niet bang.’

Fallon ging op haar hurken zitten. ‘Ik was in jouw licht. Het was zacht en mooi, net als de bloemen.’

Twila giechelde en sloeg toen haar armen om Fallon heen voor een knuffel voordat ze naar haar moeder terug rende.

Omdat Mallick tevreden over haar was, gaf hij haar een uur extra om aan haar queeste te wijden. Ze ging in haar eentje, ervan overtuigd dat als ze Mick of zelfs Faol Ban en Taibhse bij zich had, het paard zich zou blijven schuilhouden.

Hoewel ze moest toegeven dat ze wel eens eerder in haar eentje was gegaan, met hetzelfde resultaat.

Ze had op zoveel gebieden vooruitgang geboekt – met haar bezweringen, haar schoolwerk, met boogschieten en met zwaardvechten. Ze had het op één hand balanceren onder de knie gekregen, zowel op het poeltje als op de grond.

Maar ze had geen vooruitgang geboekt, totaal niet, in haar zoektocht naar Laoch.

Ze had zichzelf voorgehouden dat het gedurende de winter slechts een kwestie van wachten was tot de sneeuw smolt. Dan zou ze hem wel vinden.

In de eerste dagen van het voorjaar had ze tegen zichzelf gezegd dat ze hem zou vinden als de bladeren weer dicht aan de bomen groeiden.

Maar of het nu winter of voorjaar was, of ze alleen was of met anderen, ze vond geen spoor van hem.

Die dag ging ze op pad, net als op zovele andere dagen, en koos op goed geluk een richting. Ze troostte zichzelf met de gedachte dat zelfs al vond ze het paard niet, de dagen wel langer werden en de lucht warmer. En de bossen brachten bloemen voort. Ze sneed er een paar af, groef andere uit – niet alleen om hun magische en geneeskrachtige werking, maar ook omdat het haar aan thuis deed denken, om ze in huis te hebben.

Omdat ze dat kon, liet ze haar licht dansen over wat lelietjes-van-dalen, waardoor die dichter gingen groeien, en liet toen de belletjes rinkelen. De zachte, lieflijke muziek lokte blauwe en gele vlinders.

Magie, zo had haar moeder haar geleerd, moest overal waar het kon vreugde brengen.

En het gerinkel van de bloembelletjes, het gefladder van de kleurige vleugels bracht haar vreugde.

Ze hoorde een ruisend geluid terwijl ze glimlachend omlaag stond te kijken. En een soort gestamp en vervolgens het snuivende geluid dat een paard zou maken.

Heel even liet ze zich beetnemen en maakte haar hart een sprongetje.

Toen werden haar zintuigen scherp en nam ze haar omgeving beter in zich op. En ze rolde met haar ogen.

‘Doe niet zo flauw, Mick. Alsof ik het verschil niet weet tussen een paard en een of andere lanterfantende elf die me in de maling probeert te nemen.’

‘Kom op, dat was een goeie!’ Hij kwam met een salto uit een bosje gesprongen, landde op zijn voeten en grijnsde naar haar. ‘We waren aan het jagen – en we zullen vanavond een feestmaal hebben – en toen zag ik je sporen.’

‘Ik deed geen moeite ze te verbergen.’

‘Zou niet hebben uitgemaakt. Ik kan sporen volgen van alles en iedereen.’

‘Echt? Je bent al weken met me op stap maar je hebt het spoor van het paard nog niet gevonden.’

‘Dat is anders. Laoch laat geen sporen achter, en hij is bijna altijd onzichtbaar.’

‘Nou ben je gewoon dingen aan het verzinnen.’

‘Hij is waarschijnlijk niet eens in de buurt.’ Mick sprong op een rots en zakte er tot zijn middel in. ‘Ik heb gehoord dat hij op een weiland op een bergtop woont waar het altijd zomer is.’

‘Je bent niet eens goed in dingen verzinnen.’

Hij kwam met een plop weer uit de rots en schoot recht omhoog om aan een boomtak te slingeren. ‘Het is net zo geloofwaardig als een paard dat in het bos leeft als een hert of een beer.’

‘Mallick zegt dat hij hier is. Mallick liegt niet.’

‘Dan is-ie hier misschien één dag per jaar. Dat zou het kunnen zijn,’ zei Mick toen hij zich weer uit de boom liet vallen, en ze begonnen weer te lopen. ‘Misschien alleen met de zomerzonnewende. Dat duurt niet al te lang meer. Waarom spreek je niet gewoon een bezwering uit of zoiets?’

‘O, waarom heb ik daar nou niet eerder aan gedacht?’ Het sarcasme droop ervanaf. ‘Wat ik wel heb gedaan, maar dat is niet de manier. Ik heb Taibhse of Faol Ban ook niet met bezweringen gevonden.’

‘Jij bent degene die zo graag een badkamer wil.’

Ze wilde een sneer geven toen het ineens tot haar doordrong. ‘Daar gaat het niet meer om. Ik denk dat het daar voor Mallick ook nooit om gegaan is. Hij gebruikte het alleen maar om me de queesten op te geven. En nu gaat het daar voor mij ook niet meer om.’

‘Waarom dan? Je hebt al een paard, een fijn paard.’

‘Grace is een geweldig paard. Dit is anders, dit is…’

Een schuine zonnestraal viel op haar. Ze bleef staan en draaide zich om.

‘Er zijn drie geesten. En ze zijn puur en machtig. Ze zijn één en ze zijn gescheiden. Ze kiezen ervoor om hun trouw en bondgenootschap te geven of te onthouden. Is er geloof, is er moed, is er mededogen? Die zijn ook één en afzonderlijk.

Wanneer de drie geesten zich verenigen, wanneer de drie geesten zich verenigen met De Ene, vormen ze een heet, vlammend zwaard om het duister mee te treffen; een heldere, glanzende spiegel om het licht te brengen.’

Mick zei een tijdje niets. ‘Oké. Je ziet er heel raar uit als je zo praat.’

Het visioen vervaagde, maar haar huid tintelde er nog van. ‘Ik voel me ook heel raar als ik zo praat, maar het is wel waar. En er is meer. Ze zijn met zijn drieën, en het is net als met Mallick en zijn symbolen. De uil is wijsheid, de wolf is sluwheid en het paard is heldhaftigheid.’

‘En wat ben jij dan?’

‘Iemand die ze nodig heeft.’ Terwijl ze het zei, voelde ze het. En ze legde een hand op Micks arm. ‘Langzaam,’ zei ze waarschuwend.

Ze slalomde tussen de bomen door en ze wist het toen Mick de geur opving, net als zij. De geur van paarden; de geur van bloemen en paarden en leer.

Daar stond hij, niet in een weide op een bergtop in de eeuwige zomer, maar op een kleine open plek. Overal groeiden bloemen, de grond was ermee bezaaid.

Ze had al talloze keren over die grond gelopen, en toen was er geen tapijt van bloemen geweest. Toen stond er geen magnifieke hengst met intens groene ogen, en met manen die wapperden in de lentebries.

Het zadel was van goud, zoals Mallick haar had verteld, maar niet het harde, zware metaal dat ze zich had voorgesteld. Ze kon zien – en ruiken – dat het van zacht, soepel leer was, en ze zag het glimmen van de glanzende stijgbeugels.

‘Holy shit.’ Mick hijgde terwijl hij het zei. ‘Hij bestaat inderdaad echt. En hij is echt heel groot. Ik geloofde nooit echt dat hij zo groot zou zijn. Wel twintig handen.’

Het boerenmeisje voerde zelf een meting uit. ‘Tweeëntwintig.’ En waarschijnlijk, dacht ze, tegen de veertienhonderd kilo zwaar. ‘Laoch.’ Ze voerde een buiging uit. ‘Ik ben Fallon Swift. Mallick de Tovenaar gaf me drie queesten. De eerste was om Taibhse, de witte uil, te vinden, en zijn gouden appel. De tweede was om Faol Ban te vinden, de witte wolf met zijn gouden halsband. En de laatste was om jou te vinden, de prachtige Laoch met zijn gouden zadel.’

Ze wilde een stap naar voren doen, maar Mick pakte haar bij de arm. ‘Wacht even. Als hij aanvalt…’

‘Waarom zou hij? Ik ben niet zijn vijand.’

Toen ze de weide op stapte, zwiepte Laoch met zijn lange staart en schoof onrustig heen en weer op zijn geweldige benen. En toen steigerde hij en trapte met zijn voorbenen in de lucht.

Mick flitste naar voren. Hij griste Fallon terug en ging tussen haar en die machtige, slaande hoeven staan.

‘Probeer haar eens pijn te doen, probeer het eens! Dan krijg je met mij te doen.’

De grond dreunde toen Laoch zijn hoeven neerzette. Fallon zwoer dat de bomen trilden op hun wortels.

En hij tilde zijn rechtervoorbeen op, dat hij ontzag door naar links te leunen.

‘Hij is degene die pijn heeft. Het is oké, Mick, het is oké.’ Ze drong zich langs hem. ‘Ik kan je helpen. Laat me kijken wat er aan de hand is. Laat me helpen.’

‘Verdomme, Fallon. Hij zal je pletten als een insect.’

‘Nee, hoor. Want hij ziet me, en hij hoort me.’ Ze keek in Laochs ogen terwijl ze een hand op zijn been legde. ‘En hij kent me. Laat me kijken. Laat me helpen. Je liet jezelf aan me zien zodat ik dat kon doen.’

Ze tilde zijn voorbeen op en ging er voorzichtig met haar hand overheen. ‘Ik voel geen verstuiking. Ah, hier hebben we het,’ mompelde ze terwijl ze de hoef onderzocht. ‘Hij heeft een steen opgepikt. Een grote. Dat moet pijn doen bij elke stap die hij zet.’

Ze keek omhoog in die intens groene ogen. ‘Ik kan het verhelpen. Je ziet mij,’ zei ze terwijl ze langzaam haar mes tevoorschijn haalde. ‘Je weet dat ik je nooit kwaad zou doen.’

‘Fallon.’

‘Ik weet wat ik doe. Je moet vertrouwen in me hebben; jij ook, Mick. Je moet heel stil blijven staan. Ik kan de steen eruit halen. Ik wil hem eruit halen zonder je pijn te doen, dus moet je rustig blijven staan. Het is gekneusd dus misschien doet het een beetje pijn. Een klein beetje maar.’

Ze haalde diep adem, toen nog eens, en toen begon ze heel voorzichtig met de punt van haar mes rond de steen te wrikken. ‘Je hebt hem er diep in gewerkt. Het spijt me dat het pijn doet. Ik heb hem bijna. Blijf stilstaan, blijf stilstaan, nog één minuutje.’

Ze moest meer graven dan ze zou willen, maar ze maakte de steen los en trok hem er voorzichtig uit. En gooide hem naar Mick. ‘Nog een minuut.’ Ze neuriede het bijna terwijl ze over het been wreef en haar mes weer in de schede stopte om haar andere hand vrij te maken.

Ze hield hem boven de gekneusde hoef, die beurse plek, en verzachtte de pijn. ‘Als je met mij meekomt, heb ik een zalfje voor je waardoor je je nog beter zult voelen. Je hoeft niet te blijven. Of ik kan Mick vragen om terug te rennen en…’

‘Fallon.’

‘Ik red me wel. Je kunt heen en weer zijn in een vloek en een zucht. Mallick weet wel wat hij je moet meegeven.’

‘Fallon,’ zei hij opnieuw, en een beetje ongeduldig keek ze om.

Ze zag de schaduw van Taibhse over de grond glijden voordat hij een tak uitkoos. Ze zag Faol Ban uit de schaduw stappen.

‘Ze zijn samen. Wij zijn samen.’ Vol vreugde streelde ze Laochs been. Ze voelde de huivering, voelde dat sterke samentrekken van spieren en deed instinctief een stap achteruit.

Vol verwondering keek ze samen met Mick toe hoe de zilverkleurige hoorn als een speer uit het grote hoofd kwam. En toen hij nogmaals steigerde, en burlde, zag ze de zilverkleurige vleugels naar buiten komen.

‘Man. Jemig. Shit! Het is geen paard.’

‘Een alicorn.’ Fallon blies eerbiedig haar adem uit. ‘Hij behoort tot de alicorns. En hij is van mij. Hij is van mij, zoals ik van hem ben. Zoals hij van Taibhse en van Faol Ban is, en zij van hem. Zoals wij van ons zijn.’

Ze wees naar de hemel, en er flitsten kleuren, en die verspreidden zich. Vreugde, dacht ze weer. En ze lachte toen ze die van haar in tientallen regenbogen liet wegvliegen.

Ze greep de witte manen vast om in het gouden zadel te springen.

‘Hij… hij heeft geen teugels,’ stamelde Mick.

‘Die hebben we ook niet nodig. Wil je een lift terug naar huis?’

‘Ik denk dat ik maar ga lopen. Ik vind het prima hierbeneden. Niemand zal me geloven.’

‘Zeg tegen ze dat ze omhoog moeten kijken.’

Lachend gooide ze haar armen omhoog. Met één soepele sprong steeg Laoch op, en met de uil die achter hen aan zweefde en de wolf die onder hen rende, reed ze tot haar vreugde op de alicorn.

 

Mallick keek toe hoe ze op het witte paard langs de stralende hemel schoot. Een nieuwe ster, dacht hij, helder en schitterend.

De man die verantwoordelijk was voor het meisje hield zijn hart vast toen ze daalde en steeg, cirkelde en draaide. De tovenaar die verantwoordelijk was voor De Ene voelde hoe hij in hogere sferen kwam.

‘Ze kon zich toch tenminste vasthouden,’ mopperde de man.

Maar in plaats daarvan stak ze een arm uit naar de uil, dook omlaag en landde een halve meter van de aanstormende wolf.

En zo kwamen ze naar hem toe. Ze kwam stralend als de zon naar hem toe.

En de schoonheid ervan, de kracht ervan, zorgde ervoor dat Mallicks keel bijna werd dichtgeknepen.

‘Ik heb hem gevonden! Je had niet gezegd dat hij een alicorn was.’

‘Dat was niet aan mij. Laoch kiest zelf of hij zijn ware aard wil onthullen.’

‘Nou, dat deed hij zeker. Mick zou wel eens in zijn broek geplast kunnen hebben.’ Nog lachend wreef ze over Laochs nek. ‘Hij is zo mooi. Maar hij heeft een zalfje nodig. Hij had een steen in zijn rechtervoorhoef. Ik heb hem eruit gehaald en het ergste van de beurse plek weggenomen, maar hij zat er diep in, en hij heeft meer zorg nodig.’

‘We zullen voor hem zorgen.’

‘Ik weet wat ze voor me zijn, wat we voor elkaar zijn.’

‘Anders zou hij je hem nooit hebben laten vinden.’

‘We moeten de stal groter maken, voor wanneer hij wil blijven.’

Ze gooide een been naar de andere kant van het paard en liet zich naar de grond zakken – een flink eind – met een zorgeloze soepelheid.

‘Ja.’

‘Maar geen stal. Alleen een afdak. Hij zou het niet fijn vinden om opgesloten te zijn. Gewoon een uitbouwtje en wat stro en water. Hij moet kunnen komen en gaan wanneer hij wil.’

Toen Taibhse naar een boom in de buurt vloog, gaf Fallon de wolf nog een aai voordat ze naar Laochs hoofd liep. ‘Ik begrijp het nu. Grace is van mij, maar ze is niet gemaakt voor de strijd. Maar hij wel, en hij is ook van mij. Ik zou wel willen dat hij zomaar wat kon vliegen en rennen, of gewoon zijn wat hij is.’ Ze legde haar wang tegen die van het paard. ‘Dat we dat allemaal konden. Maar dat kan niet, hè?’

‘Er liggen veldslagen in het verschiet. Maar vandaag niet.’

‘Vandaag niet.’ Ze deed een stap achteruit. ‘Ik ga de zalf halen.’

‘Je hebt niets gezegd over je grote wens.’

‘Ik zei net dat ik wenste dat we gewoon onszelf konden zijn.’

‘De badkamer.’

Ze staarde hem even aan, en begon toen te lachen. ‘Dat was ik bijna vergeten. Wat niet betekent dat ik hem niet wil. Afspraak is afspraak. We zullen spullen nodig hebben. Maar Laoch moet de zalf hebben. En een appel.’

Mallick stond bij het paard, de uil en de wolf onder een hemel die nog steeds vol woeste kleuren was. Hij keek hoe het meisje dat hij de oorlog in zou sturen het huis in rende.

En hij voelde een hevige trots en een ziekmakende angst.

 

 


13

 

 

 

 

 

 

Op een zonnige dag in juni haalde Fallon Mallick onderuit.

Hoewel haar vaardigheden met het zwaard het hele voorjaar al waren verbeterd, waren ze allebei verrast toen het gebeurde. Mallick zat buiten adem op de grond en zijn zwaard lag naast hem, uit zijn hand gegleden door de kracht van haar slag. Fallon stond met haar voeten stevig op de grond en met beide handen rond het gevest van haar eigen zwaard, dat ze alweer naar achteren had gebracht voor de volgende slag.

Met hortende ademhaling, haar gezicht vochtig van het zweet, liet ze het langzaam zakken. En toen hief ze het weer op, samen met haar andere hand, en pompte ze ermee naar de helderblauwe hemel, joelend. En ze danste.

‘Yes, yes, yes! Eindelijk!’ Ze wiebelde met haar schouders, schudde met haar kont, en met het zwaard in haar handen voerde ze een soort stampende pirouette uit.

‘En met je rug naar me toe gekeerd, met dat dwaze dansje van je, zou ik je nog eens vijf keer kunnen doden.’

‘O, laat me nou even genieten, ja? Laat me mijn overwinning vieren!’ Toen hield ze op, en met de achterkant van haar pols veegde ze het zweet van haar voorhoofd. ‘U hebt u toch niet láten neerhalen door mij? Dat hebt u toch niet gedaan, hè?’

Hij schaamde zich toen hij besefte dat hij eigenlijk wilde beweren dat dat wel zo was. Het meisje, dat woest en tegelijkertijd geslepen op hem af was gekomen, had zijn trots en zijn kont in gelijke mate gekwetst. Maar dat was nog dwazer dan haar dansje. Het was inderdaad waar dat een meisje van dertien hem had overtroffen (voor deze ene keer), maar hij herinnerde zichzelf eraan dat híj haar had getraind.

En dus was het ook zijn overwinning.

‘Nee. Wat zou dat voor zin hebben?’

Ze joelde weer, deed nog een dansje, en rolde toen met haar schouders. Nam een vechthouding aan. Grijnsde. ‘Laten we het nog een keer doen.’

‘Als je overmoedig wordt in de strijd, verlies je.’

‘Ik voel me overmoedig en ik ga u weer onderuithalen.’

Hij kwam overeind en mompelde: ‘Nid wyf yn credu hynny.’

Grijnzend pakte ze haar zwaard weer met twee handen vast. ‘I yn gwybod.’

Mallick duwde zijn haar naar achteren en begon positie in te nemen. En toen bleef hij staan en staarde naar haar. ‘Wat zei je daar?’

‘Ik zei dat ik u weer onderuit zou halen.’

‘Nee, daarna.’

‘U zei dat u daar niks van geloofde, heel mopperig. En toen zei ik dat ik dat weet. Want ik weet het gewoon. Ik ben er klaar voor.’

‘Ik zei het in het Welsh.’

‘Wat?’

Met zijn zwaard aan zijn zijde stapte hij naar haar toe. ‘Ydych chi’n deall?’

Ze staarde even en ademde toen uit. ‘Dwi’n gwneu.’ Dat doe ik. ‘Hoe kan dat?’ vroeg ze. ‘Ik begrijp wat u zegt, maar ik begrijp niet hoe ik het begrijp.’

‘An dtuigeann tú?’

‘Tá. Zelfde vraag, zelfde antwoord, maar dat was Iers. Hoe weet ik dat dat Iers is?’

‘Come ti chiami?’

‘Dat begrijp ik niet, en ik weet ook niet wat het is.’

‘Ik vroeg hoe je heette in het Italiaans. Dat komt nog wel.’

‘Wat komt nog wel? Dit is krankzinnig.’ Paniek schoot door haar heen. Hoe kon ze nu weten wat ze niet wist? ‘Ik heb die talen niet geleerd, Welsh of Iers. Hoe kan Iers sowieso een taal zijn? Hoe weet ik dat dat zo is? En nu weet ik dat wanneer u damnar air mompelt, u “shit” zegt in het Iers. Ik dacht dat u in het Welsh zou vloeken omdat u hebt gezegd dat u in Wales geboren was.’

‘En ik zal nu wat beter moeten uitkijken met mijn gevloek.’

‘Dat doet er verdomme niet toe. Ik begrijp niet hoe ik het weet. Wacht eens, wacht eens.’ Ze kneep haar ogen dicht en drukte haar hand tegen de zijkant van haar hoofd. ‘Schots Gaelisch, dat zit er ook bij.’

‘Ze hebben een gemeenschappelijke wortel,’ zei Mallick tegen haar. ‘Die wortel is in jou uitgelopen.’

‘Hoe dan? Hoe kan ik weten wat ik niet weet – niet wist?’

Hij plantte zijn zwaard in de grond en leunde erop, een man die duizend jaar had gewacht op momenten als deze.

‘Jij bent De Ene, Fallon Swift. Het zit in je. De kennis, de antwoorden, zelfs je vermogen om je meester neer te halen. Denk je dat iedereen die je ontmoet, alle vrienden, alle vijanden, alleen Engels zullen spreken? Degenen die je leidt, degenen tegen wie je vecht, degenen die je beschermt? Jij moet hen begrijpen en zij jou. Taal is tenslotte niet meer dan gedachten die in woorden worden uitgedrukt.’

Hij raakte haar zelden aan, maar nu legde hij een hand op haar schouder. ‘Dit is nog weer een overwinning voor je. Ik had niet verwacht dat die zo snel zou komen. Dat is jouw verdienste, niet die van mij.’

Ze krioelden in haar hoofd, zoveel woorden, als bijen die een korf opbouwen. ‘Ik kan niet nadenken. Het bonkt in mijn hoofd.’

‘Breng je geest tot rust. Kennis is een zegen, een kracht en een wapen. Voorlopig moet je, terwijl de wortels uitlopen, de zegen in ontvangst nemen. Je kunt me nu in allerlei talen vervloeken.’

Daar moest ze even van glimlachen, en de glimlach duwde de ergste paniek weg.

‘Soms heb ik het gevoel dat ik er klaar voor zal zijn. Dat ik zal weten wat ik moet doen, en hoe ik het moet doen. En andere keren… wil ik alleen maar naar huis.’

Het was zo veel om te bevatten voor één jonge meid op een stralende middag, dacht Mallick. Hij had gezworen haar te trainen en te beschermen, maar wat was dat waard zonder wat liefde en aandacht?

‘Hoor je de bijen zoemen? Zie je hoe goed de tuin het doet die we hebben aangeplant? Je kunt de aarde ruiken en alles wat groeit. Voel je de lucht om je heen, warm van de zon? Luister, voel en kijk. Dieper.’

Met zijn hand nog steeds op haar schouder wuifde hij met de andere door de lucht. En ze stonden op de heuvel waar haar moeder zoveel jaren eerder had gestaan, neerkijkend op de boerderij.

Haar moeder die de was van de lijn haalde. Lakens die wapperden in de wind. Ethan die een rode bal naar alle honden tegelijk gooide om achteraan te jagen. Zijn lach die helder door de lucht klonk. Travis die probeerde op zijn handen te lopen terwijl Colin hem bespotte. Het uitwisselen van plaagstoten dat zo gewoon was, zo echt.

En haar vader die van achteren naar haar moeder kwam toelopen om haar vast te pakken, haar om te draaien en te kussen. De liefde, zo waarachtig als wat ze ook maar kende, trof haar hart.

De bijen zoemden, de tuin stond er geweldig bij met de geur van aarde en alles wat groeide. De zon verwarmde de lucht.

‘De tijd verstrijkt,’ zei Mallick tegen haar. ‘Je komt niet terug zoals je was, maar je zult wel terugkeren.’

De overhemdsmouwen van haar vader opgerold tot zijn ellebogen. Ethans grote, blije lach toen de honden naar de rode bal sprongen. De lakens die achter haar moeders rug opbolden. Het gezicht van Travis dat roze was van de inspanning terwijl hij op zijn handen liep, met Colin die in cirkels om hem heen danste.

O god, o god, ergens, in de diepste kamer van haar hart, wilde ze wegrennen, gewoon naar hen toe rennen. Maar door alles wat ze in haar bloed wist, hield ze zichzelf tegen.

‘Hoe zal ik terugkomen?’

‘Sterker.’

‘Kan ik weer zoals dit komen? Om ze maar een minuutje te zien?’

‘Als je leert hoe je dat moet doen.’

‘Dan zal ik leren hoe ik dat moet doen.’

Nu waren haar broers aan het stoeien, en de honden ook. Haar moeder droeg de was naar binnen en haar vader pakte de rode bal op en gooide hem een eind weg, zodat de jongens en de honden erachteraan renden.

En Fallon stond erbij op de open plek, hoorde de bijen, rook de tuin en voelde de zon.

‘Dank u wel.’

‘Overwinningen moeten beloond worden.’ Hij stapte een eindje bij haar vandaan.

‘Oké. Pak uw zwaard op, want ik wil er nog een.’

 

Op de langste dag, toen de zon op zijn hoogst stond, trok Fallon de cirkel. Met haar zwaard, binnen de cirkel, trok ze een pentagram en ze plaatste een kaars bij elk van de vijf punten. En stak ze aan.

Ze had zonnebloemen en nog veel meer opbrengst uit de tuin erbij gezet, vers geknipte kruiden en vers water, koel en helder uit de beek.

Ze riep de god van het vuur aan en gaf dank voor zijn licht. Ze bedankte de godin voor de vruchtbaarheid die ze de aarde gaf.

Mallick keek toe hoe ze het ritueel uitvoerde en dacht terug aan Samhain, toen hij haar krachten had zien opkomen.

Hij zag ze nu, toen ze haar zwaard ophief, terwijl haar kortgeknipte haar wapperde in de wind die ze opriep.

‘Zijn zwaard zal vlammen. Hij is bloed van mijn bloed. Mijn zwaard krijgt vuur van de goden. Ik ben de botten van hun botten. Mijn licht, zijn licht, hun licht, ons licht zal uithalen tegen het donker. Mijn leven, zijn leven, hun leven, ons leven verenigt zich voor dit doel. De zon komt op en gaat weer onder, komt op en gaat onder. De aarde zal bloeien en rusten, bloeien en rusten. De magie die is ontwaakt, zal niet meer slapen. De tijd om te slapen is voorbij en hier leg ik mijn eed af.

Op deze dag, op dit uur, onder de zon, met dit vuur, ben ik uw dienaar, ik ben uw kind. Ik zal bevechten wat tot mij komt, om het even waar het zich bevindt. Jullie die mijn bestemming hebben gesmeed, weten het: ik ben gereed, en nimmer zal ik versagen, ook al duurt het tienduizend dagen. Ik geef wat jullie van me vragen. Zoals u het wil, zo zal het zijn.’

Ze liet het zwaard zakken en bleef zwijgend staan. Ze werd niet meer bleek zoals eerder wel was gebeurd. Ze liet zien dat ze al de soldaat was die ze zou worden, dacht Mallick.

‘Ik kan nu niet meer terug.’ Ze sprak zachtjes, en helemaal niet zoals een kind. ‘Ik ben al te ver gekomen, ik heb te veel in me om nu nog terug te keren.’

‘Dus je hebt je eed afgelegd.’

‘Ik was van plan geweest het ritueel te doen dat mijn moeder bij midzomer doet. Het is echt mooi. Het is vast ook spiritueel, maar het is gewoon mooi. Maar daarna… heb ik een keuze gemaakt. J’ai fait un choix.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Frans.’

‘Parlo italiano anche. Dat kon ik nog niet voordat ik met het ritueel begon. Dat denk ik tenminste niet. Deze keer bonkt het niet, maar het is wel veel.’

‘Ja, dat is waar. Je moet de cirkel sluiten. En dan heb je de rest van de dag vrij.’

Dat wilde ze wel, maar… ‘Het is veel, maar er is nog veel meer te leren. Ik moet meer oefenen. Ik heb meer nodig.’

‘Dan gaan we aan het werk. Vanavond ga je naar het vreugdevuur. Feestvieren biedt tegenwicht voor werk en leren.’

‘Ik wil ook gaan. U zou ook moeten komen. Dat zou u echt moeten doen,’ drong ze aan, omdat ze zijn excuses aanvoelde. ‘Feestvieren biedt tegenwicht.’

‘Heel wijs.’

Ze glimlachte. ‘Dat heb ik ergens gehoord.’

 

Die avond, nadat op de langste dag de zon was ondergegaan, danste ze rond het vreugdevuur met elfen en feeën en een troep verwisselaars. En de last van het werk, van het leren en van de toekomst viel weg. Voor een avond, één avond, kon ze gewoon een meisje op een feestje zijn.

Ze droeg de bloemenkroon die Twila voor haar had gemaakt, en ze had er een bezwering over uitgesproken om hem te conserveren. Ze had honing, appelstroop en krentenbrood meegenomen als geschenken voor haar gastheren. Omdat ze tijdens haar maanden bij Mallick bijna drie centimeter was gegroeid, ging ze op zoek naar de gewiekste jonge elf Jojo, die de reputatie had dat ze alles kon vinden, en vroeg haar om een nieuwe broek. In ruil daarvoor bood ze haar een armband van gevlochten leer die ze had gemaakt.

Terwijl de rook kringelde, het vuur knetterde en er op de trommels werd geslagen, ging ze zitten bij een elf die haar baby de borst gaf. Vóór de Plaag was ze uitwisselingsstudente geweest. Fallon wilde zichzelf testen en voerde het gesprek met Orelana in het Frans.

‘Het gezin waarbij ik verbleef, was erg aardig. Ik was naar huis gegaan met Kerstmis, en was 2 januari teruggekomen naar Amerika. Niemand wist toen nog wat er was gebeurd. Niemand wist het, dus verliet ik mijn familie en keerde terug naar Amerika. Ik ging weer naar school, en ik begon dingen te zien en te horen. Maar nog steeds leek niemand iets te weten. Als eerste werd de vader van het Amerikaanse gezin ziek. Terwijl hij in het ziekenhuis lag, werd de moeder ziek, en toen Maggie: dat is het meisje van mijn leeftijd, de dochter. Zo snel, allemaal zo snel en zo afschuwelijk. In het ziekenhuis, zovelen die ziek waren, zovelen die doodgingen. Ik belde mijn familie, en mijn vader was al ziek. Ik probeerde thuis te komen, maar ik kon geen ticket krijgen. Ik ging naar de luchthaven om er daar een te proberen te krijgen, en het was een gekkenhuis.’

In een vloeiende beweging verplaatste ze de baby naar haar andere borst. ‘Mensen ziek, mensen wanhopig, mensen boos. Duwen, slaan, schreeuwen. Politie. Soldaten met geweren. Ik ben ervan weggevlucht. Het duurde uren voordat ik terug was in het huis, dat nu verlaten was, waar ik verbleef. Zoveel auto’s die kwamen en gingen, zoveel mensen ziek die erin zaten. Ik probeerde mijn familie weer te bellen, maar ik kon er niet doorheen komen. Ik heb nooit meer mijn moeder, mijn vader of mijn broer gesproken.’

Fallon staarde in het vuur, keek naar het knetteren van rood en goud in het hete, blauwe hart. ‘Het was een vreselijke tijd, maar het moet nog vreselijker zijn geweest voor mensen zoals jij, mensen die hun familie niet konden bereiken.’

‘Ik weet dat mijn vader is overleden. Hij was al ziek. Maar ik hoop dat mijn moeder en mijn broer het hebben overleefd. Ik was bang, zo bang, en ik bleef in het verlaten huis. Bang, ook omdat ik de verandering in me voelde.’

‘Je elfenbloed.’

‘Ja, ik werd er bang van. Wat was ik? Waarom was ik dat? Het gezin woonde in een voorstadje. Weet je wat dat is?’

‘Ja. Op weg hierheen heeft Mallick het me laten zien. Gemeenschappen buiten de steden.’

Orelana knikte. ‘Dat was dit ook. Rustig, welgesteld, een prachtig groot huis, maar binnen was ik alleen en bang. Buiten hoorde ik geweerschoten en gegil, en afschuwelijk lachen. En ik zag ook prachtige lichtjes.’

‘Feeën.’

‘Ja.’ Ze tilde de baby op naar haar schouder en wreef over zijn ruggetje. ‘Dat wat er in me zat, wist dat de lichtjes goed waren. Ik pakte spullen waarvan ik dacht dat ik ze nodig zou hebben. Ik was nog maar negentien, weet je. Een bevoorrecht kind. Een meisje op haar eerste reis naar Amerika, weg van huis. Een goede studente die ervan droomde om modeontwerpster te worden. Een modeontwerpster,’ herhaalde Orelana lachend. ‘Ik pakte wat ik kon dragen in de rugzak, en ik liep achter de lichtjes aan.’

‘Hoe ben je hier verzeild geraakt?’

‘Binnen in me voelde ik een behoefte, niet alleen om de lichtjes te volgen, maar om deze weg te nemen in plaats van die, die bocht te nemen in plaats van een andere. Dagenlang liet ik me leiden door die behoefte, net zoals die me ook heeft laten zien hoe ik één kon worden met een boom of de helling van een heuvel als er iets kwaadaardigs in de buurt kwam.’

Ze keek Fallon glimlachend aan terwijl de dommelende baby een boertje liet. ‘Ik heb geleerd niet bang te zijn voor wat er in me zat, maar om het te gebruiken. Telkens als ik kraaien zag cirkelen, verstopte ik me. Als ik gevechten hoorde, verstopte ik me. Of ik rende, heel snel zoals elfen dat kunnen, zodat ik niet gepakt zou worden. Maar ik werd toch gepakt door mannen. Soldaten.’

‘Ben je meegevoerd? Dat wist ik niet.’

‘Ze zeiden dat ze me zouden helpen, me ergens heen zouden brengen waar het veilig was.’ Orelana dacht weer aan haar baby, knuffelde hem en wiegde een beetje om hem rustig te houden. ‘Ze gaven me eten en water. Ik was zo moe, zo bang en zo hongerig. Maar elfen kunnen heel goed horen zoals je weet, en kunnen ook gedachten horen als die luid genoeg zijn. Dus hoorde ik ze praten en denken over de quarantainecentra en over laboratoria en tests. Isolatiekampen, al die afschrikwekkende woorden en gedachten. Ik zat met drie anderen achter in een kleine vrachtwagen met dikke bekleding aan de zijkanten zodat we niet konden zien waar we waren en waar we naartoe gingen.’

‘Ik wist niet dat je in een quarantainecentrum was geweest.’

‘Daar ben ik nooit aangekomen. Een van de soldaten dacht heel luid, heel luid om tegen mij te kunnen spreken. Minh.’

Fallon keek even naar de elf die met een van de mannen praatte, en die een slaperige peuter op zijn knie liet stuiteren. Ze wist dat hij Orelana’s man was, en dat zijn ouders naar Amerika waren gekomen vanuit Vietnam. Ze had niet geweten dat hij soldaat was geweest.

Om te leiden, dacht ze, had je meer nodig dan woorden in alle talen verstaan. Je moest de verhalen kennen van diegenen die de woorden uitspraken.

‘Wat zei hij tegen je?’

‘Hij dacht: dit is geen hulp. Dit is een gevangenis. Zorg dat je er klaar voor bent.’

‘Wat deed hij?’

‘Eerst moet ik je vertellen dat hij een goede soldaat was, dat hij zijn land wilde dienen. Maar hij had zijn ware aard verborgen voor de anderen met wie hij diende. Hij wist, omdat hij de kampen en de centra had gezien, wat er met hem zou gebeuren. Wat er met anderen gebeurde. Anderen die dienden deden hetzelfde, en ze hadden elkaar gevonden. Een aantal van hen.’

Ze stopte even om de baby te verplaatsen, om een hand vrij te maken zodat ze een kopje kon pakken om wat te drinken.

‘Zorg dat je er klaar voor bent, dacht hij tegen mij, en niet lang daarna stopte de vrachtwagen. Hij stopte omdat een van de verzetsleden, een heks, ervoor zorgde dat hij stopte. Ze veroorzaakten een ontploffing, niet in de vrachtwagen, maar dichtbij. En nog een.

In de chaos kwam Minh om de vrachtwagen heen lopen, zo vlug als een elf, hij pakte het jongetje – een verwisselaar van nog geen drie jaar – en zei tegen de vrouw die voor hem zorgde, die zijn moeder was geworden, dat ze moest gaan. Gaan. Ik pakte de hand van een meisje, dat immuun was, en trok haar eruit. We renden naar de bomen, waar meer mensen stonden te wachten om ons te helpen. En we ontkwamen.

Minh leidde aanvallen tegen een van de kampen, een van de centra. Met Thomas en anderen. Ze hebben er een aantal bevrijd, en er vielen slachtoffers aan beide kanten. We zijn hierheen gekomen om ons leven op te bouwen. Ken je die jongen daar, Gregory?’

Fallon keek naar een groep tienerjongens die net deden of ze zich verveelden. ‘Ja hoor. Hij kan in een wolf veranderen.’

‘Hij was het jongetje dat bij me in de vrachtwagen zat. Darla woont bij de troep, ook al is ze geen Onmens. Ze is tenslotte zijn moeder. En dat meisje dat immuun was? Die is nu soldaat bij het verzet. Af en toe stuurt ze mij en Minh een bericht.’

‘Het is een mooi verhaal. Een sterk verhaal.’

‘Het is belangrijk om nooit te vergeten wie we zijn en waarom we zo zijn.’ Ze zette haar kopje opzij en slaakte een tevreden zucht. ‘Ik heb al jarenlang niet meer in mijn moedertaal gesproken. Je hebt me een geschenk gegeven.’

‘Het is mijn eerste gesprek in het Frans, dus voor mij is het ook een geschenk. Ik ben blij dat Minh er voor je was. Blij dat hij een soldaat was en wilde dienen. En blij dat hij begreep hoe hij moest dienen, dat hij dapper genoeg was om te doen wat goed is.’

‘Die dag was ik hem dankbaar. Ik bewonderde zijn moed gedurende de weken die volgden, zijn vermogen om te helpen leiden en in behoeften te voorzien. Maar ik werd verliefd op hem op een lenteavond hier, waar we nu zitten, toen ik hem aantrof terwijl hij een liedje zong voor een klein meisje dat een nare droom had gehad.’

Fallon herkende het licht in Orelana’s ogen toen ze naar Minh keek. Ze had het in die van haar moeder gezien als die naar haar vader keek.

‘Dit was een man die zou vechten, dacht ik, die zou kiezen voor wat goed was en zijn leven ervoor op het spel zou zetten. Een man die zou zorgen voor anderen. En die een kind zou geruststellen met een liedje.

Ik dacht te luid,’ zei ze lachend. ‘Ik had niet geleerd hoe ik mijn gedachten moest temperen, ze af moest schermen. Dus hoorde hij me. Dus hoorde hij me en keek naar me, en omdat hij dapper was, liet hij me die van hem horen.’ Ze zuchtte. ‘Litha, de zomerzonnewende, is een tijd voor liefde en geliefden. Op een dag zul je iemand zien, en dan zul je het weten.’

Ze gaf Fallon een klopje op haar knie. ‘Maar nu moet ik de baby in bed leggen.’

Fallon zat het vuur te bestuderen. Ze was er niet zeker van of er voor haar ooit een tijd zou zijn voor liefde of voor geliefden. Ze wist niet zeker of ze datgene wat dat licht in haar ogen zou brengen in zich droeg.

Ze had een eed gezworen. Evenwicht, mijmerde ze, ja. Een dans rond het vreugdevuur bij de zonnewende, lekker eten en vriendschappen. Haar eerste gesprek in het Frans. Maar om dát weer in evenwicht te brengen, had ze geleerd dat Minh soldaat was, onderdeel van het verzet. Iemand die wist, voor het geval dat zij het moest weten, waar kampen en centra waren geweest.

Waar die misschien nog steeds waren.

Ook nu kon ze Mallick van de wijn zien genieten. Maar terwijl hij dat deed, zat hij te praten met Minh, die het meisje aan haar oudere broer had doorgegeven, en Thomas, en een aantal van de ouderen.

Ze betwijfelde of zij het over liefde en geliefden hadden.

Gevechten, overvallen, materieel, strategieën en veiligheid.

Ze had geen elfenoren nodig om te weten waar degenen die belast waren met het leiderschap het over hadden.

Ze had een eed afgelegd en haar plichten geaccepteerd. Op een dag zouden ze naar haar kijken voor die plannen, die antwoorden. Daar moest ze klaar voor zijn. Ze liet haar kin op haar vuist steunen en keek in het vuur, de blauwe harten van de vlammen, het gespetter van de rode hitte, en vroeg zich af of ze haar toekomst zou zien.

Toen ze die zag, stond ze op en liep ze weg van de muziek, de stemmen en het dansen.

‘Hé!’ Mick haalde haar in. Er lag een dwaze uitdrukking in zijn ogen waardoor ze er zeker van was dat het hem was gelukt om op z’n minst een paar slokken van de feeënwijn te pakken te krijgen. ‘Waar ga je naartoe?’

‘Naar huis. Het is al laat.’

‘Het is midzomer.’ Hij racete een boomstam op en maakte een salto. Toen hij bij de landing bijna viel bedacht ze dat hij wel meer dan een paar slokken had gestolen. ‘We gaan met een paar van ons naar het feeënweitje, om te zwemmen. Kom mee.’ Hij greep haar hand.

‘Nee, ik kan niet. Ik moet morgenochtend vroeg beginnen.’

‘Dat is morgen. Vanavond is vanavond.’ Hij trok aan haar, om te proberen haar weer naar het feest te trekken.

‘Mick, ik ben moe.’ Van geest, van hart. Tot op het bot. ‘Ik ga naar huis.’

‘Je voelt je vast beter als je hebt gezwommen.’ Hij richtte zich tot haar in het door de bladeren gefilterde maanlicht. ‘Het is midzomernacht. Het is magisch. Alles is magisch vanavond.’

Ze hoorde zijn gedachten. Ze deden haar schrikken en vormden een waarschuwing, maar ze ontweek hem niet op tijd. Misschien, heel misschien, vroeg ze het zich ergens wel af. En wilde ze het zelfs.

En dus liet ze zich, op de warme midzomernacht, onder het door de bladeren gefilterde maanlicht, door hem kussen. Het had iets zoets, misschien door de feeënwijn, misschien door het moment. Hoe had ze het kunnen weten? Het was haar eerste kus. Het voelde… geruststellend, ook al riep het iets op wat ze niet herkende.

Zoet, dacht ze, het al analyserend terwijl ze het voelde. En zacht. Nog heel even liet ze het voortduren, verlangend naar het zoete en het zachte.

Maar toen maakte ze zich los. Niet zo’n heel dwaze uitdrukking in zijn ogen nu, merkte ze op. Ze zag er ook verlangens in.

‘Je bent zo mooi,’ mompelde hij, en hij stak opnieuw een hand naar haar uit.

‘Het gaat niet.’ Ze voelde iets anders opkomen, en deze keer herkende ze het: spijt. ‘Het spijt me.’

‘Ik vind het fijn om bij jou te zijn. Ik vind je leuk.’

‘Ik vind jou ook leuk. Maar ik ben niet… het spijt me,’ zei ze weer, een beetje verloren.

‘Goed dan. Goed dan. Maakt niet uit.’ De afwijzing deed zijn gezicht rood aanlopen. ‘Ik dacht gewoon dat je misschien eens echt iets leuks wilde doen. Eens normaal zijn voor een avond. Maar blijkbaar wil je gewoon weg om te zwelgen in je Enigheid.’

‘Dat is niet eerlijk.’ En het stak als een wespensteek. ‘Dat is echt niet eerlijk.’

‘Dat is wat je doet. Wat je altijd doet. Omdat je denkt dat je zo belangrijk bent. Je denkt dat je beter bent dan iedereen.’

Bij die volgende steek, die diep en scherp stak, sloeg ze terug. ‘Ik weet dat ik beter ben dan jij. Op dit moment ben ik stukken beter dan jij.’

Ze duwde hem achteruit, en terwijl de tranen bitter in haar ogen brandden, liep ze weg.

‘Jij kuste mij ook!’ riep hij.

‘Dat zal niet meer gebeuren.’ Ze sloeg haar door tranen verblinde ogen op naar de hemel. ‘Dat is nog een eed.’

Ze beende naar de open plek. De kaarsen die de hele dag hadden gebrand gaven een zwak schijnsel af, en waren zo betoverd dat ze tot de zonsopkomst brandden. Ze wilde ze uitdoven, met een eenvoudige handbeweging hun licht laten verdwijnen, om zichzelf in een cocon op te sluiten in het donker.

Omdat ze wist dat ze niet gemaakt was voor het zachte en het zoete, maar voor de strijd en het bloed. De strijd en het bloed die ze in het hete blauwe hart van het vreugdevuur had gezien. De strijd die om haar heen woedde terwijl ze op Laoch tussen de kletterende zwaarden, de regen van pijlen en de rode spetters van de bliksem door reed. Het bloed op haar gezicht en op haar zwaard, nog warm van degenen die ze had gedood.

En in de as, in de vuile as van het vuur, had ze het opstijgen van de kraaien gezien, ze horen krijsen terwijl ze boven de doden en de stervenden cirkelden.

Ze had in het midzomervreugdevuur gekeken, en de fluiten en de trommels van het feest waren in trommelslagen van de oorlog veranderd. Ze had gekeken en ze had haar toekomst gezien.

Ze ging het huisje, dat nu verlaten was, binnen en voor de eerste keer sinds maanden sloot ze zich op in haar kamer. Ze ging op bed liggen, trok haar knieën op alsof ze zich wilde oprollen en huilde tot ze niet meer kon. Voordat de zon opkwam legde ze – een meisje dat nog steeds geen veertien was – haar derde eed af.

Dat dit de laatste tranen zouden zijn die ze zou vergieten over wat er komen ging.

 

Een week lang zag ze geen enkel teken van Mick, en dat vond ze prima. Vastbesloten zette ze Mallick ertoe aan om haar meer te leren, haar meer op te geven en haar meer op de proef te stellen. Aan het eind van de week kon ze die eisen in het Spaans en Portugees stellen.

Hij wist dat haar iets dwarszat, maar toen hij probeerde erachter te komen wat het was – onbeholpen misschien, dat moest hij toegeven – klapte ze dicht. Een kist die op slot ging.

Hij moest ook toegeven dat haar plotselinge, onverzadigbare honger naar kennis en vaardigheid hem uitputte. Dus wanneer ze eropuit ging op Grace of Laoch, zuchtte hij van verlichting. En ging hij een dutje doen.

Want ’s avonds bestookte ze hem met vragen over veldslagen die hij had gevochten, veldslagen die hij kende. Trekkend, rukkend, gravend naar elk detail, debatterend totdat zijn geest wazig werd over waarom een bepaalde slag verloren of gewonnen was.

Hij wist dat ze hetzelfde deed met Minh, Thomas en de feeënkrijger Yasmin. Niet alleen over veldslagen, maar ook over locaties. Kampen en nederzettingen, aantallen, quarantainekampen en interneringskampen.

Hij vermoedde dat ze ruzie had gehad met Mick, omdat hij de jongen niet meer bij de cottage had gezien, en een terloopse vraag naar hem deed Fallon verhit snauwen: ‘Waarom moet ik dat weten?’

Maar Mick kwam weer langs, en Fallons aanvankelijke koelheid naar hem leek te slijten. Maar ze rende nog zelden met hem door het bos zoals ze had gedaan omdat ze nu meer tijd met Mallick zelf doorbracht, of met de ouderen van de clans en de troepen.

Nu de zomer ten einde liep, hield hij zich niet meer in tijdens de zwaardoefeningen. En evengoed overtroefde ze hem bijna de helft van de keren.

Ze werd langer, en haar spieren scherper afgetekend en taniger. Ze lachte zelden en hij merkte dat hij het geluid ervan miste. En hij vond het jammer dat naarmate ze dichter bij het einde van hun eerste jaar samen kwamen, de krijger met de koele ogen de plaats van het meisje innam.

Op haar verjaardag vroeg hij een van de elfen die bakten om een kruidcake voor haar te bakken, omdat hij wist dat hij dat zelf niet kon. Hij gaf Fallon een toverstaf die hij zelf had gemaakt van een tak van een meidoorn die hij lang geleden op een reis naar de Himalaya had gevonden. Hij had er een punt aan gemaakt van zuiver, doorzichtig kwarts, had er magische symbolen in gekerfd en daarna drie bliksemslagen gebruikt om hem sterker te maken, te bezielen en in te wijden.

Hij had het een eeuw voor haar geboorte voor haar gemaakt.

‘Mallick, wat is hij mooi.’ Ze hief hem op en draaide hem om in haar hand om hem te testen. ‘En sterk. Dank u wel.’

‘Hij zal je dienen. Je kunt ermee oefenen door een verhullingsspreuk te maken. Als we terugkomen.’

‘Terugkomen? Waar gaan we naartoe?’

‘Aangezien het je verjaardag is, zal ik je meenemen naar de heuvel bij de boerderij zodat je je familie kunt zien.’

Ze klapte dicht. ‘Dat hoeft niet. Ze zijn veilig, dat is het belangrijkste. Als je me ergens mee naartoe wilt nemen voor mijn verjaardag…’

Ze stond op, pakte een van de kaarten en spreidde hem uit. ‘Neem me dan mee hiernaartoe.’

Fronsend keek Mallick naar waar ze haar vinger had gezet. ‘Cape Hatteras. Dat is in North Carolina. Waarom daar?’

‘Het dorp Hatteras, op de kaap, om precies te zijn. Misschien wil ik de oceaan wel zien. Die heb ik nog nooit gezien. Misschien wil ik wel op het strand lopen.’

‘Maar dat is niet de reden.’ Teleurgesteld keek hij haar aan. ‘Je vertelt me de waarheid niet.’

‘Het is niet gelogen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik wil graag de oceaan zien en op het strand lopen omdat ik allebei nog nooit heb gedaan. Maar ik wil ook gaan omdat dit een van de quarantainecentra is die Minh kent. Dat was het in elk geval. Ik wil zien of het dat nog steeds is, wat de situatie is, de beveiliging, de aantallen mensen.’

Hij kon het haar weigeren. Maar hij kon geen reden bedenken om dat te doen: en hij wist dat ze hem binnenkort niet meer nodig zou hebben voor astrale projectie.

‘Nou, goed dan.’

‘Nu?’

Hij legde een hand op haar schouder. ‘Nu.’
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Ze stond op een strand – met goudkleurig zand – en zag de oceaan.

Die was immens, ontzaglijk, met groentinten die geleidelijk overgingen in blauwtinten, golven die stegen en daalden, en schuim dat opspatte als vloeibaar kant. De zon, glorieus in een wolkeloze hemelkom, liet er dansende lichtpunten op neerregenen.

Het benam haar de adem.

Ze had het gezien op foto’s, in boeken, op dvd’s, maar de werkelijkheid ervan veegde dat allemaal van tafel. Het wonder ervan blies dwars door haar heen. Het geluid ervan, de dreunende hartslag, dat schorre gebrul van voortdurende beweging, weergalmde in haar.

Boven haar hoofd klapwiekten vogels. Ze bereden de luchtstroom boven water en zand.

Ze snoof de geur ervan op – een die ze nooit eerder had geroken – en liet het pure leven ervan over haar heen spoelen in de snelle wind die haar shirt deed wapperen.

Ze kon de verleiding niet weerstaan en stapte naar voren. Water kabbelde over haar laarzen toen ze neerhurkte om haar vingers in de Atlantische Oceaan te dopen. ‘Koel.’ Toen raakte ze met een vinger haar tong aan. ‘Zout. We zouden manieren kunnen bedenken om zout te winnen.’

Terwijl haar geest nog bezig was om dat probleem uit te werken, raapte ze een wit schelpje op. Toen nog twee. Ze dacht aan Colin, en hoe graag hij ze voor zijn schatkist zou willen.

Ze kwam overeind en stopte ze in haar zak. Terwijl ze dat deed, ving ze een glimp op van een flits, een glittering, een gespetter.

‘Zo’n grote vis zou genoeg zijn om de kampen en de troepen in één keer van eten te voorzien.’

‘Zeemeermin,’ verbeterde Mallick haar, ‘geen vis.’

‘Zeemeermin.’

‘Of zeemeerman. Ik heb hem of haar niet helemaal gezien.’

‘Je hoort weleens verhalen,’ zei Fallon. ‘Leven ze in de oceaan?’

‘En in zeeën, baaien, inhammen, zelfs rivieren.’

‘Hebben ze krijgers?’

‘Hele woeste.’

Ze knikte, sloeg het ergens in haar hoofd op, en draaide zich om.

Ze zag de overblijfselen van huizen boven het strand, gebouwd op palen. De tijd, de wind en de stormen hadden de daken en de ramen meegenomen. Veranda’s hingen schots en scheef aan de gebouwen.

‘Ze zouden iedereen die hier woonde hebben geëvacueerd, of meegenomen. De doden zouden ze hebben meegenomen om te verbranden of te begraven. Maar de gebouwen zouden ze hebben gebruikt en onderhouden. Voor hun eigen huisvesting, opslag en commandocentra. Maar ze zijn helemaal vervallen.’

Ze liep erheen terwijl ze praatte en merkte dat lopen op zand heel anders was. Het trok aan haar voeten; een gewaarwording die ze tegelijkertijd grappig en verontrustend vond.

‘Ze kozen deze locatie, heeft Minh gezegd, omdat ze de enige weg die hiernaartoe leidt en die eindigt bij het water, konden controleren. Oceaan aan de ene kant, de baai aan de andere,’ ging ze verder, haar handen gebruikend om de richting aan te geven, ‘en één weg door een smalle strook land. Die konden ze controleren, en het biedt een afgezonderde plek voor een gevangenis. Als er iemand ontsnapte, waar zou die dan heen kunnen? Maar het weer konden ze niet controleren. De orkanen, de stormen en de erosie als gevolg ervan. Degenen die de gevangenis bemanden, zouden tijdens die stormen net zo afgesneden zijn als degenen die ze bewaakten.’

Hij had niet van de plek af geweten, dacht Mallick. Maar zij wel, omdat ze het gevraagd had, omdat ze anderen had bestookt met vragen, had gegraven naar details als een meisje met een spade.

‘Is Minh hier geweest?’

‘Eén keer, zei hij, in de eerste weken, toen hij nog geloofde dat ze daar waren om mensen te verdedigen en te beschermen. Hij geloofde dat ze de mensen hierheen brachten om hen in quarantaine te plaatsen totdat het geneesmiddel er was. Maar hij kwam erachter dat dat een leugen was. Duinen,’ zei ze afwezig. ‘Zeehaver? En die bloemen, wat zijn het er veel. Weet u hoe ze heten?’

‘Kokardebloemen.’

Ze herhaalde het woord terwijl ze naar de top van de duinen klommen.

‘Daar.’ Ze wees, en liep verder. ‘Het quarantainecentrum. De gevangenis.’

Gebouwd van beton en staal stond het raamloos aan de overkant van de met zand bedekte weg. Op alle hoeken en aan alle zijden rezen wachttorens op, en in een ervan, ten minste een ervan, zag ze een of ander wapen. Een wapen, zo stelde ze zich voor, dat met een oorverdovend gebulder kogels zou hebben uitgebraakt. Dat stond ook boven de grond, gebouwd op stalen palen.

Een andere wachttoren was de uitverkoren plek voor een groot nest van een of andere zeevogel geworden. Een goede plek, dacht ze, een prima uitkijkpunt voor een vogel of voor een mens.

Twee verdiepingen van grimmig, troosteloos grijs, en ze zag nu dat er op het tweede niveau een paar ramen waren, met stalen luiken.

Eromheen rees een hoog hek op, met bordjes die waarschuwden voor dodelijke elektrische spanningen, klapperend in de wind, metaal op metaal. De poort, breed genoeg voor een van de vrachtwagens die ze binnen zag, zat stijf dicht en was vastgemaakt met kettingen.

‘Ze hebben de plek verlaten. Het zand komt tot boven de spatborden van de trucks, en er zit roest op van het water en het zout. Er zijn plekken op de weg waarvan ik kan voelen dat ze onbegaanbaar zijn door het zand, en zie je daar, aan de noordkant? Dat is ingestort. Misschien door een overstroming. Ze hebben de plek verlaten. Breng me naar binnen.’

Toen ze het ongeduldige toontje in haar stem hoorde, draaide ze zich om. ‘Sorry. Ik wil je bedanken dat je me hierheen hebt gebracht, en ik vraag je om me het gebouw in te brengen. Ik wil de binnenkant zien.’

‘Ze zijn weg, Fallon, zoals je al zei. Er is hier geen leven meer.’

‘Ik moet het zien.’

Hij knikte. ‘Maak de poort open. Je hebt de krachten ervoor. Bedenk,’ voegde hij eraan toe toen ze een stap dichterbij zette, ‘hoe je de poort zou benaderen als er binnen wel leven was. Als de vijand binnen was.’

Ze zette de neiging van zich af om haar magische krachten er gewoon tegenaan te smijten en de poort op te blazen. Kettingen en sloten, bedacht ze. Zo moeilijk was het niet. Maar als de vijand binnen was, zou ze iets subtielers nodig hebben dan een explosie om de wachtposten en de bewakers, en de elektronische sloten te omzeilen.

Aan de andere kant had ze strategie en tactiek met de paplepel ingegoten gekregen van haar vader, en magie van haar moeder.

‘Eerst zou ik de bewakingscamera’s bezweren. Het zou niet slim zijn om de vijand te laten weten dat we eraan komen. Niemand die ze nu bemant, ze zijn nu niet aangesloten, maar ik zou… Wat er is dat zie je niet, zie alleen wat ik je bied. Ik maak dat je geen mens opmerkt totdat de spreuk is uitgewerkt.

Als ik hem onklaar zou maken, zou de vijand iemand sturen om te gaan kijken wat er aan de hand was. De kettingen en het gewone slot.’ Ze stak haar handen uit en verbrak de schakels. ‘De elektronica.’

Nu liep ze er dichter naartoe en bestudeerde de poort. ‘Als dit echt was, zouden we ’s nachts komen. Dan zouden er wachtposten in de torens zijn. De snelste oplossing zou boogschutters zijn, allemaal tegelijk. Als het mogelijk is om het aantal slachtoffers te beperken: gelijktijdige slaapbezweringen, maar dat is lastiger. Vervolgens de poort – nee, vervolgens het alarmsysteem van de poort.’

‘Goed zo,’ mompelde hij.

‘Een technicus zou een bypass kunnen maken of het signaal onderbreken, maar opnieuw: de snelste manier.’ Ze stak een vuist uit en liet plotseling haar vingers naar buiten schieten. ‘Hij doet het toch al niet, omdat er geen spanning op staat, maar dat zou genoeg zijn. Vervolgens de poort.’

Ze balde nu haar beide vuisten en hield ze tegen elkaar, waarbij haar knokkels wit werden. Langzaam trok ze haar vuisten uit elkaar. De poort sidderde, ging een heel klein stukje open, en toen nog een stukje.

Ze zoog haar adem in. ‘Begraven in het zand. Dat maakt het zwaar, door de wrijving.’ Haar spieren trilden en het zweet parelde op haar voorhoofd, maar de poort ging nog een stukje verder open.

Frustratie bouwde zich in haar op en kwam tot uitbarsting. ‘Ga open, verdomme!’

De poort werd opengerukt, met een geluid van kletterend metaal en opspattend zand.

‘Dat kon misschien wel iets minder luidruchtig.’

‘Aanzienlijk minder. De volgende keer kun je beter eerst het zand opzij laten vloeien.’

Toen ze haar fout inzag, bolde ze haar wangen en blies haar adem uit. ‘Dat is een goed idee. Hoe dan ook.’ Ze liep door de poort, over nog meer zand, een soort strand zonder zee waar vrachtwagens en apparatuur op dreven.

Ze bestudeerde de brede stalen deur. ‘Die zou ik opblazen. Zo snel mogelijk naar binnen. Dan zou ik hopen dat we wat informatie over de binnenkant zouden hebben, enig idee van de indeling, maar in elk geval snel. Er moet nog een deur zijn, misschien nog wel meer. Aan de achterkant, aan de zijkanten. Daar zou ik hetzelfde doen. Snel naar binnen, van alle kanten. Ze zouden gewapend zijn, dus je moet er zoveel mogelijk zo snel mogelijk neutraliseren – dat is het woord dat mijn vader gebruikt – en de gevangenen afschermen en naar buiten brengen. Dat is de missie. Zoveel mogelijk mensen die vastgehouden worden eruit krijgen en in veiligheid brengen.’

Ze keek naar Mallick. ‘Mag ik hem dan nu opblazen?’

‘Ja.’

Ze wiebelde met haar schouders en wreef met haar handen over elkaar. ‘Dit wordt een gezellige verjaardag.’

Ze gebruikte de kracht van bliksemschichten, heet en hevig. En ze voelde zich bijzonder lekker. Stress waarvan ze niet had geweten dat ze die meedroeg, ontsnapte in één woeste stoot.

De stalen deuren vlogen open.

‘Boem, boem!’ Een beetje duizelig stapte ze naar binnen.

Zonder stroomvoorziening was het gebouw vanbinnen erg donker, maar het zonlicht stroomde naar binnen door de deuren. En het eerste lijk – de botten in een geschroeid en gehavend uniform – lag maar een paar meter van de ingang.

‘O god. O god.’

‘Lichten.’ Mallick greep haar hand. ‘Blijf bij me. Lichten.’

Huiverend dwong ze zich erdoor en voegde haar krachten bij die van hem om een lichtgroen schijnsel te creëren.

In dat schijnsel zag ze nog een deur achter het overschot, een deur met spijlen gevat in dik glas. Erdoorheen zag ze een bewakingscentrum, een wachtpost. En veel, nog veel meer lijken.

Skeletten hingen op stoelen achter lege beeldschermen. Ze lagen verspreid over de betonnen vloer die geblakerd was door een of ander hels vuur.

Mallick liet haar hand los en maakte zelf de spijlendeur open. Hij stapte erdoor en draaide zich naar haar om toen ze niet achter hem aan kwam.

Ze zag bleek in het magische licht, zag hij, en haar ogen waren donker en geschokt. Niet alleen door de doden. Niet alleen daardoor, wist hij, want ook hij rook nog steeds de stank van donkere magie die hier al jaren in gevangen zat.

Bijna pakte hij haar hand weer, pakte hij haar hand om haar weer mee naar huis te nemen, weg van de doden en de duisternis. Maar dat was de zwakheid van zijn liefde voor het kind, niet de plicht van de uitverkorene aan de Verlosser.

‘Dit moet je onder ogen zien. Oorlog, en het was oorlog en dat is het nog en dat zal het weer zijn, brengt dood. Dood door mens of door magie. In de oorlog zul jij de dood toebrengen, door middel van je zwaard, door middel van je krachten, door middel van je bevelen. Om rechtvaardig te kunnen zijn, om wijs te kunnen zijn, om sterk genoeg te kunnen zijn om de dood toe te brengen, moet je die onder ogen komen, zien ten koste waarvan het gaat.’

Ze beefde, maar ze liep door de deur.

Nog meer deuren, dacht ze. Tientallen stalen deuren langs de betonnen muren. Een open trap die naar het tweede niveau leidde en daar nog meer deuren.

Ze dwong zichzelf naar een ervan toe te lopen, hoewel het meer op zwemmen dan op lopen leek. Ze maakte het kijkraampje open en keek door het gewapende glas. De cel zonder ramen, niet meer dan tweeënhalve meter in de lengte en in de breedte, bevatte een toilet dat in de vloer was vastgeschroefd en een smal bed met daarop de botten van wie het ook was die zich er tot een bal op had opgerold.

Boosheid drong door de shock heen, en ze blies de deur open, en toen nog een, en nog een zodat het geluid van metaal op steen bulderend weergalmde. Sommige van de doden waren vastgebonden geweest op het bed. Sommige waren kinderen geweest. Allemaal waren ze alleen geweest.

Razernij verdrong de boosheid, en met een uitzinnige kreet gooide ze haar handen in de lucht en smeet ze haar krachten om zich heen. Nog meer deuren werden opengerukt, sommige met zoveel geweld dat het staal scheurde.

‘Ze zitten hier nog steeds gevangen. Ik kan ze voelen.’ Haar stem verscheurde van razernij. ‘Voel jij ze ook?’

‘Ja, ik voel ze.’

Ze rukte de naamplaatjes van een lijk op de grond en klemde stevig haar hand eromheen. ‘Laat het me zien,’ beval ze terwijl ze haar ogen dichtdeed. ‘Laat zien.’

Ze zag hem, zoals hij was geweest.

‘Sergeant Roland James Hardgrove, Amerikaanse landmacht, verbonden aan Operatie Roundup. Bevelvoerend officier kolonel David Charles Pickett. Zesendertig jaar oud. Getrouwd, twee kinderen.’

Ze greep de naamplaatjes en deed haar uiterste best.

‘Hij zei altijd tegen ze dat ze meegenomen werden naar een veilige plek. Als ze op verzet stuitten, was het gebruik van geweld, dodelijk geweld, toegestaan. Dat waren de bevelen. Een soldaat volgt bevelen op. Zijn team bracht de laatste groep binnen. Twee mannen, drie vrouwen, twee minderjarigen. De jongen, van een jaar of acht, deed hem denken aan zijn zoon, maar hij had zijn bevelen. Hij had de overdracht afgerond, het papierwerk gedaan, en was op weg naar de eetzaal toen hij stierf.

Bevelen. Hij volgde bevelen op.’

Ze liet de naamplaatjes vallen, liep naar een van de geblakerde muren en legde haar handen erop.

‘Anderen zullen die van mij opvolgen. Ik moet de dood onder ogen zien om er opdracht toe te geven, om anderen naar hun dood te sturen of weg te sturen om de dood toe te brengen. Dus laat het me zien. Laat me zien wat licht en leven in dood en duisternis heeft veranderd.’

‘Fallon, je bent er nog niet klaar voor om…’

Met een ruk draaide ze haar hoofd om. Haar ogen, bijna zwart van magische krachten en woede, schitterden. ‘Ik vraag de goden die ik dien: ik wil alles zien. Hoe duister ook de krachten hierbinnen, met licht zal ik het kwaad overwinnen. Ik zie de dood, de angst, de pijn. Zoals ik het wil, zo zal het zijn.’

Te veel, dacht Mallick, te veel. Maar gebeurd was gebeurd.

Haar lichaam schokte, haar hoofd zakte achterover en haar ogen werden donker en blind door de visioenen.

Stemmen schreeuwden in haar hoofd, huilend, weeklagend, smekend.

‘Te veel, te veel. Ik kan het niet horen. O god, zo veel.’

Nacht. Hoewel niemand in de cellen de dag van de nacht kon onderscheiden. Ze dreven ze naar binnen, al gedrogeerd via het voedsel en het water dat ze tijdens de reis hadden uitgedeeld. Dus schuifelden ze voort, gewillig, en boden weinig weerstand toen ze werden onderzocht, uitgekleed, gecatalogiseerd en oranje gevangeniskleding uitgedeeld kregen om aan te trekken. De meesten gingen slapen toen ze naar hun cellen waren gebracht.

Sommigen droomden en schreeuwden in hun slaap. Sommigen verzetten zich tegen de drugs die dag na dag in hen werden gepompt. En sommigen werden al vechtend vastgebonden tot er opnieuw een drug in hen werd gepompt.

De gedetineerden werden aan de hand van hun MOV-categorie – Manifestatie van Onnatuurlijke Vaardigheden – en de datum waarop ze in quarantaine waren geplaatst, meegenomen naar het laboratorium van het centrum om te worden getest.

Fallon vergde het uiterste van zichzelf door haar geest te laten samensmelten met die van een meisje dat vastgebonden lag op een tafel in een meedogenloos verlichte kamer. Ze heette Janis, en ze zat in het laatste jaar van de middelbare school toen de Plaag uitbrak. Een cheerleader die moeite had om een voldoende te halen voor scheikunde.

Hij tapte haar bloed af, de man met het uitdrukkingsloze gezicht in de witte jas en de witte muts. Hij verbond haar met een machine en plakte koude ronde plaatjes op haar ontblote bovenlijf.

Ze hadden haar kleren afgepakt, en ze vond het afschuwelijk vernederend om zo naakt onder die lampen te liggen, onder zijn ogen en zijn handen.

‘Alstublieft. Ik wil naar mijn moeder. Waar is mijn moeder?’

Ze waren samen gevlucht omdat haar vader was gestorven. Gevlucht omdat er bij Janis vleugels waren uitgegroeid, en haar moeder bang was. Ze gingen naar het huis van oma. Ze gingen naar het huis van oma, maar oma was er niet. Ze vluchtten verder.

En toen kwamen de soldaten.

‘Alstublieft,’ zei ze weer, maar de man die naalden in haar prikte, die de koude plaatjes op haar plakte, zei niets.

Ze probeerde haar hoofd te draaien en merkte dat ze zich niet kon bewegen. Had ze een ongeluk gehad? Was ze verlamd? ‘Alstublieft,’ zei ze weer. ‘Help me.’

Toen besefte ze dat de woorden geen geluid maakten. De woorden zaten alleen maar in haar hoofd, omdat ze niet kon praten.

Ze kon niet praten, ze kon zich niet bewegen. Maar ze kon wel zien, ze kon wel voelen. En toen er een traan over haar wang gleed, depte de man de traan met een wattenstaafje en stopte het staafje in een potje. En plakte er een etiket op.

‘Brody, prikkel, op twee.’

Een vrouw kwam haar gezichtsveld binnen, liep naar een machine en draaide aan een knop.

Janis voelde de korte elektrische schok door haar lichaam gaan.

Bij de monitor dreunde de vrouw getallen op. Hartslag, bloeddruk, ademhaling.

‘Omhoog naar vier,’ beval de man.

Nu kwam de schok hard aan, en ze schreeuwde het uit in haar hoofd. Haar vleugels kwamen naar buiten tegelijk met haar instinct om te vluchten, om weg te vliegen.

‘Manifestatie bij niveau vier. Laten we deze vastzetten.’

Ze deden haar pijn, deden haar pijn, deden haar vleugels pijn.

Diep vanbinnen herinnerde ze zich, door de drugs heen, dat ze haar al eerder pijn hadden gedaan. Herinnerde ze zich dat haar moeder er niet was. Ze hadden haar moeder ergens anders naartoe gebracht.

De pijn overspoelde haar, zoals al eerder was gebeurd, toen hij het scalpel had gebruikt om een stukje van haar vleugel af te snijden. Nog meer tranen vielen, en deze keer verzamelde de vrouw ze.

‘Zoals eerder ook al verliest het vleugelonderdeel zijn luminescentie wanneer het wordt afgesneden.’ De man deed het bloedende stukje vleugel in een zakje. Hij verzegelde het en deed er een etiket op. ‘We hebben haar inclusief de wortel nodig, Brody. Tien monsters van het hoofd, tien van het schaamhaar. En nog een urinemonster. Alle monsters worden naar CUS gezonden per speciale koerier.’

‘Allemaal?’

‘Deze keer. Het heeft nog meer als we het nodig hebben.’

Hij glimlachte er niet bij, maar er werd wel iets als tevredenheid zichtbaar op zijn gezicht. Met heel haar hart vervloekte Janis hem. Niet vanwege de pijn, dat niet meer, maar vanwege die ene blik van tevredenheid.

Toen spoelde het vuur naar binnen, zwart en meedogenloos.

‘Nee,’ mompelde Fallon. ‘Nee, niet bij haar vandaan. Maar waarvandaan dan, van wat, bij wie vandaan? Toon het me.’

Soldaten bemanden hun post. Drie soldaten die geen dienst hadden, zaten in de eetzaal te eten; bonensoep, aardappelpuree van gedroogde vlokken en harde broodjes met hun rantsoen margarine. Twee anderen stonden buiten te roken. Sigaretten gingen voor vijf dollar per stuk van de hand op de zwarte markt, maar het leger verschafte ze.

Eentje was bezig de cel van de gedetineerde te dweilen die op het moment in het laboratorium was. De bevelvoerend officier eiste dat elke vierkante centimeter van het centrum op en top in orde was, vierentwintig uur per dag. Aangezien er verder geen gedetineerden in de planning stonden om getest te worden tot de volgende ochtend, was soldaat Coons van plan om nog even wat te ontspannen met een dvd voordat hij naar bed ging.

De bevelvoerend officier zat in zijn kantoor op niveau twee ijverig rapporten te lezen. Hij had een foto van zijn gezin – vrouw, dochter, zoon, hun echtgenoot en echtgenote, en zijn twee kleinkinderen op zijn bureau.

Zijn verbittering om hun dood als gevolg van het virus brandde voortdurend binnen in hem. Zijn overtuiging dat degenen daarbeneden in de cellen ervoor verantwoordelijk waren, was heilig.

In een van die cellen was een heks krankzinnig geworden. Abraham Burnbaum was ooit een prominent neuroloog geweest, een welvarende man die zijn werk en zijn gezin toegewijd was. Een man die teruggaf, die al zijn vaardigheden gebruikte om levens te redden. Die had genoten van golf en van zeilen. Net als de bevelvoerend officier had hij zijn gezin zien sterven, en al zijn kennis, zijn vaardigheden, zijn connecties in de medische gemeenschap hadden hen niet kunnen redden.

Alleen hij en de kleinzoon die naar hem vernoemd was, hadden het overleefd. Kleine Abe met zijn levendige, tevreden lach, zijn passie voor dinosaurussen en zijn absolute trouw aan Ironman had het overleefd, en was net als zijn opa begonnen vaardigheden te laten zien die de wetenschapper Burnbaum als onzin zou hebben bestempeld.

Meer dan een jaar lang had hij de jongen kunnen beschermen. Zelfs toen ze het huis in Alexandria hadden moeten verlaten omdat de gevechten te dichtbij kwamen, had hij zijn jongen weten te beschermen. Hij had er een avontuur van gemaakt. Trektochten maken, zich verstoppen, vissen, kamperen in de bossen, of in een huis dat al verlaten was.

Hij had de jongen meegenomen naar het zuiden. Warmer klimaat, langer groeiseizoen.

Toen had hij een fout gemaakt. Hij was moe geworden, nonchalant, of gewoon naïef. Hij had gedacht dat hij zich met de jongen in het bouwvallige huisje net over de grens van North Carolina kon vestigen. En een tijdlang had hij dat ook gedaan, ver weggestopt van de doorgaande weg.

Maar ze waren gekomen, de soldaten. Ze kwamen zo snel dat hij had geweten dat vluchten onmogelijk was. Zelf kon hij vechten; hij had een pistool, hij had de vreemde krachten in zich. Maar hij vreesde voor de jongen.

‘Abe.’ Hij had de jongen de keuken in getrokken. ‘Snel nu. Ga de schuilplek in.’

‘Maar opa.’

‘Denk aan wat we hebben gezegd.’ Abraham trok het luik naar de voorraadkelder omhoog. ‘Denk eraan wat je beloofd hebt.’

‘Ik wil niet…’

‘Je hebt het beloofd. Naar beneden, en geen geluid maken. Wat er ook gebeurt. Niet naar buiten komen, wat er ook gebeurt, totdat ik je kom halen. Of tot je weet dat ze weg zijn. En als je weet dat ze weg zijn, wat doe je dan?’

‘Dan blijf ik stil en tel ik tien keer tot honderd.’

‘Je begint pas met tellen als je helemaal geen geluid meer hoort.’ Hij duwde de jongen langs de ladder naar beneden. ‘Snel maar. Geen geluid meer. Ik hou van je, jochie.’

‘Ik hou ook van jou, opa.’

Hij deed het luik dicht, zoals hij keer op keer had geoefend, en verborg het luik. De hendel verdween uit het zicht en er was geen kier meer te zien.

Ze klopten niet of riepen dat hij naar buiten moest komen. Ze braken door de deuren, de voordeur en de achterdeur, gewapend. Nog terwijl hij zijn handen omhoog deed, vuurde er een op hem. Geen kogel, hoewel het wel pijn deed. Hij wankelde als gevolg van het verdovende middel.

Hij hoorde hun laarzen door het huis stampen, hoorde de bevelen om het kind te zoeken.

Hij kwam bij, met verwarde geest, in een klein kamertje. Vastgebonden aan een bed deed hij zijn best om na te denken ondanks de drugs die ze hem hadden gegeven.

Kleine Abe. Hadden ze zijn jongen gevonden?

Ze mochten met hem doen wat ze wilden, zolang Abe maar veilig was.

Ze martelden hem en gebruikten een verlammend middel terwijl ze hun afgrijselijke tests uitvoerden. Soms hoorde hij gegil, maar het duurde nooit lang. Niemand sprak tegen hem behalve om hem te ondervragen, en na een paar dagen zelfs dat niet meer.

Hij troostte zichzelf ermee dat hij Abe veilig had gehouden. Liet zichzelf dromen over die fantastische lach, die ondeugende ogen.

Maar daarna smoorden de dagen, de weken, de maanden van eenzame opsluiting, de drugs, de wrede tests alle hoop.

Was dat Abe die hij hoorde schreeuwen? Die hem riep dat hij hem moest komen helpen?

Hij schreeuwde, en toen ze binnenkwamen probeerde hij te vechten, probeerde hij de magie te vinden ondanks de drug. Hij liet een vuur ontvlammen, genoeg om een van zijn bewakers te schroeien, genoeg om hem een pak rammel op te leveren tot iemand anders een bevel blafte.

Ze snoerden hem weer vast op zijn bed, goten meer drugs in hem, deden meer tests.

Ze dreven hem tot waanzin en de waanzin dreef hem naar het duister.

En het duister was sluw.

Hij gaf zichzelf een attaque, een kleintje maar, net genoeg om de dosis drugs die ze hem gaven, te verlagen. Hij toonde alleen maar volgzaamheid, zelfs toen ze hem naar de douches brachten en hem natspoten. Zelfs toen ze hem martelden.

Al die tijd verzamelde hij het duister om zich heen, bood hij zijn krachten aan en hoorde de kakelende lach ervan in zijn hoofd.

Ze zouden branden, allemaal. Zwart vuur, zwarte kraaien die rondcirkelden, zwarte rook die oprees om de zon te verduisteren.

Hij riep het duister aan, gaf het woorden in zijn hoofd die hij nooit had gekend. Zag het naar hem glimlachen, hoorde de beloftes ervan.

Ze zouden branden, allemaal, en hij zou uit de vlammen oprijzen. Zegevierend.

Dus toen een gemartelde fee degene die haar martelde vervloekte, liet Abraham al zijn haat, zijn razernij, zijn waanzin los en liet het uit hem stromen in zwarte vlammen. En ze brandden, allemaal.

Maar het duister is net zo sluw als de waanzin, en maaide hem neer met de rest.

Bevend, zwetend liet Fallon zich omlaagglijden langs de muur. ‘Ik heb het gezien. Ik heb het gezien. Ik ben misselijk. Ik moet overgeven.’

‘Stil maar.’ Mallick pakte haar op. ‘Ga maar slapen.’

Hij bracht haar in slaap en nam haar mee.

Nadat hij haar op haar bed had gelegd stak hij witte kaarsen aan, brandde hij witte salie en bette hij haar gezicht. Toen ze bewoog, liet hij haar een drankje drinken om de misselijkheid en de shock minder te maken.

‘Ik zag…’ Ze kon het nog steeds zien. Zou het altijd blijven zien. ‘Ik moet het je vertellen.’

‘Dat heb je gedaan. Je vertelde het terwijl je het zag, terwijl je het hoorde, terwijl je het voelde. Je hebt het me allemaal verteld. Je moet rusten. Je bent verder gegaan dan goed voor je is. Je was nog niet klaar voor zoveel.’

‘Als ik er niet klaar voor was, had ik het niet gekund.’

‘Als je er helemaal klaar voor was geweest, was je niet misselijk geworden. Dat zou nu moeten bedaren, en ik zal thee zetten die de rest tot bedaren zal brengen.’

Maar ze greep zijn hand. ‘Hij was een goede man, Mallick. Hij was een goede man. Een dokter, een genezer. Hij offerde zich op om zijn kleinzoon te redden. En vervolgens wilden ze hem niet eens vertellen of ze het jongetje hadden gevonden, of alles oké met hem was. Ze wilden het hem niet vertellen. Net zoals ze het meisje – Janis – niet wilden vertellen waar haar moeder was. Waarom zouden ze zo wreed zijn?’

‘Om iemands geest kapot te maken. Een kapotte geest breekt iemand eerder dan een kapot lichaam.’

‘Maar in plaats daarvan hebben ze zijn verstand kapotgemaakt, en dat is gevaarlijk. Ze maakten zijn verstand kapot, en dus stelde hij zich open voor het duister, en het duister hoorde hem. Iets duisters hoorde hem en…’

‘Maakte misbruik van hem.’

‘Ja, misbruik. En loog tegen hem, want hij is net zo dood als de rest. Janis heeft nooit iemand kwaad gedaan, maar ik denk dat toen ze een vloek over de man in het laboratorium uitsprak, over degene die haar pijn had gedaan, ze nog meer kracht gaf aan wat zich in Abraham ontwikkelde. Nog meer. Ik denk – er waren zoveel stemmen dat ik het in het begin niet kon verstaan, dus ik moest ze terugduwen. Maar ik denk dat er zovelen gebroken waren, zovelen wilden terugslaan, op alle mogelijke manieren, dat het allemaal steeds verder werd opgebouwd, en toen Abraham de lont aanstak, ontplofte het.’

‘Dat is mogelijk. Heel goed mogelijk. Net zoals het mogelijk is dat er, met zoveel mensen die werden vastgehouden, al duisternis tussen het licht aanwezig was. En dat voegde er ook meer aan toe.’

‘Ja, je hebt gelijk.’ Ze deed even haar ogen dicht. ‘Er zaten honderdzesenveertig mensen opgesloten. Ze hadden plek voor honderdvijftig. Een paar stierven gewoon, anderen stuurden ze ergens anders heen. Maar die nacht waren er honderdzesenveertig. Het was tien jaar geleden. Het is tien jaar geleden gebeurd, op 14 maart, om negentien uur zevenentwintig.

We moeten terug.’ Ze verstevigde haar greep toen hij zijn hoofd schudde. ‘We moeten voor de doden zorgen. Voor allemaal, en we moeten de grond zuiveren.’

‘Ja, voor de doden moet worden gezorgd, en hun geesten bevrijd. Een plek van wreedheid kan vernietigd worden en de grond gezuiverd.’

Het vervulde hem van trots dat ze eraan dacht, dat ze wist hoe belangrijk het was.

‘Maar vandaag niet,’ zei hij. ‘Morgen. Ze hebben al zo lang gewacht. Ik zal met Minh gaan praten want hij zal er ook heen willen. Sommige anderen ook.’

‘Morgen,’ zei ze instemmend. ‘Maar we gaan het gebouw niet verwoesten. Het is goed gebouwd en de locatie is goed. Op een dag hebben we het misschien nodig.’

Hij ging weg om thee voor haar te zetten, want ze was zwakker dan ze besefte. De volgende keer zou ze dat niet zijn, bedacht hij. Nu al had ze laten zien dat ze rationeler was dan hij. Wat hij via haar had gezien en gehoord wilde hij het liefst allemaal vernietigen. De plek met de grond gelijkmaken.

Maar de krijger, de leider van krijgers begreep dat bij oorlog de dood hoorde. En ook gevangenissen.

‘Ze zal nooit meer kind zijn,’ zei hij tegen zichzelf terwijl hij honing in de thee deed om de lichte bitterheid van het opwekkende middel te maskeren. ‘Na vandaag niet meer.’

De dag van haar geboorte, dacht hij. Vaak kon het licht net zo sluw en wreed zijn als het duister.

Hij hoorde haar rondlopen, hoewel hij wenste dat ze nog een uur langer zou blijven liggen. Toen hoorde hij de douche. Het water bonkte door de leidingen, maar de douche deed het. En ze had hem eerlijk verdiend.

Hij stelde zich voor dat ze de stank van de gevangenis van zich af wilde wassen, de vuiligheid van de dood. En hij besefte dat hij precies hetzelfde wilde.

Hij ging naar buiten om naar de beek te lopen. Als ze weer schoon waren, zou hij de kruidcake tevoorschijn halen die hij voor haar had laten bakken. Hij hoopte dat ze hem lekker zou vinden.

Evenwicht, dacht hij terwijl hij zich uitkleedde. Wat cake en thee, een rustige avond zonder taken voor haar.

Het was niet veel, maar het zou tegenwicht bieden aan de lelijkheid van de dag, en aan de droevige plicht die morgen op hen wachtte.
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Na de herfst kwam de winter en die bracht bijtende kou, huilende wind en onophoudelijke sneeuw. Desondanks bleef Mallick hameren op de lichamelijke training. Gevechten, zei hij tegen Fallon, wachtten niet tot een mild voorjaar.

Ze leerde te vechten met een zwaard in de ene en een mes in de andere hand. En hoe ze met meerdere tegenstanders tegelijk moest vechten als Mallick zichzelf in een illusie verdriedubbelde.

Ze ging vaak dood, maar ze leerde veel.

Ze bereed Grace voor haar plezier, en Laoch voor de opwinding en de oefening, omdat ruiter en paard één moeten zijn in de strijd.

Bewapend met zwaard en een klein schild vocht ze tegen Mallick terwijl ze te paard zat. De sneeuw waaide in vlagen terwijl de gure wind hem deed wervelen, en steeds maar weer kletterde het betoverde staal tegen betoverd staal.

De ervaren Gwydion viel aan, steigerde en zwenkte met een onbevreesdheid die Fallon bewonderde en respecteerde. Laoch overtrof zelfs die vaardigheid, wist Fallon, net zoals ze wist dat de zwakke plek van haar paard zijn ruiter was.

Ze zou beter worden.

De zwaarden kletterden, en het gerinkel ervan werd gedempt door het gordijn van sneeuw. Alle uren waarin ze het zwaard had gehanteerd, alle emmers water die ze had opgetild en gedragen hadden haar een pezige kracht gegeven. Ondanks de kou warmde de inspanning haar spieren op. En met een oog en een vaardigheid die ze nog maar een paar maanden geleden niet had bezeten gleed ze langs Mallicks dekking en raakte zijn hart.

Hij knikte alleen maar. ‘Nog een keer,’ zei hij en deze keer riep hij de illusie op dat er een veldslag om hen heen woedde. Krijgers te paard, te voet, zoevende pijlen en ontploffende vuurballen.

Gwydion zette de aanval in en Mallicks zwaard flitste. Maar ze was er klaar voor. Ze blokkeerde hem met het schild en hakte op hem in terwijl Laoch Gwydion terugdrong.

Ondanks de oorlogskreten en het gegil van de stervenden hoorde ze Mallick zwoegend ademen. En met haar tot het uiterste getrainde jonge kracht deelde ze slag na slag uit. Toen haalde ze uit met haar schild en raakte hem zodat hij van zijn paard viel.

Hij landde met een dreun in de samengeperste sneeuw.

Grijnzend leunde ze naar voren tegen Laoch aan. ‘Geef je het nou eindelijk op? Dat is de derde keer in een uur dat ik…’

Haar grijns stierf weg toen hij daar maar lag, met zijn ogen dicht.

‘O shit!’

Ze sprong van haar paard en dook naar hem toe. Terwijl ze haar handen over hem heen liet glijden, deed hij zijn ogen open en wuifde haar weg.

‘Alleen maar buiten adem.’

‘Het spijt me. Het spijt me. Weet je zeker dat je niet gewond bent? Laat me eens kijken.’

‘Ik weet best of ik wel of niet gewond ben, en dat ben ik niet.’ Hij duwde zich op totdat hij zat. ‘Je hebt me van mijn paard gegooid, maar met je aanval zo gefocust op slechts één tegenstander, dat een stuk of vijf je wel van opzij hadden kunnen raken.’

‘Nee. Dat zou Laoch me hebben laten weten.’

Mallicks blik verschoof naar het paard, dat nu ontspannen stond. ‘Is dat zo?’

‘Ja. En ik kan het voelen – niet bij allemaal, niet altijd – maar ik kan het voelen als een van je geesten op me af komt. Samen weten we het. Je kunt het niet altijd weten. En je moet de eerste vijand verslaan. Dat hebt u me geleerd. Versla de eerste, versla de volgende.’

Hij gromde alleen maar, maar ze hoorde goedkeuring in het geluid. En vermoeidheid.

‘We moeten de paarden gaan afwrijven. Ze zijn al meer dan een uur bezig hierbuiten,’ zei ze.

‘Het zijn sterke, gezonde beesten. En ik ook. We doen het nog een keer.’

Maar toen hij opstond en weer wilde opstijgen, hoorden ze geschreeuw.

Mick rende naar hen toe en schoot over de sneeuw met een snelheid die nauwelijks een spoor achterliet. Zijn haar, dat onder de sneeuw zat, vloog achter hem aan.

‘Jullie moeten komen!’ riep hij. ‘Jullie moeten komen.’

Onmiddellijk greep Fallon het gevest van haar zwaard. ‘Wat is er? Een aanval?’

‘Nee, nee. Ziekte. Mensen zijn ziek. Mijn vader… jullie moeten komen.’

‘Rustig aan.’ Mallick stapte naar voren en legde zijn handen op Micks schouder. ‘Wat voor ziekte? Hoe veel zijn er ziek?’

‘Veel. Koorts en koude rillingen, en mijn vader heeft het benauwd. Hoesten. Thee en drankjes helpen niet. Jullie moeten komen.’

‘Je ziet er zelf ook niet zo best uit,’ zei Fallon.

‘Met mij gaat het goed. Ik ben…’ Toen sprak hij dat tegen door een aanval van droge hoest. ‘Mijn vader…’

‘Kom binnen.’

‘Nee, ik moet…’

‘Naar binnen,’ herhaalde Mallick. ‘We hebben medicijnen nodig. Je hebt koorts. Fallon, zet thee. Duizendblad…’

‘Duizendblad, vlierbes en pepermunt. Ik weet het. Er is geen moment te verliezen,’ zei ze tegen Mick, en ze trok hem naar het huisje en gebaarde naar de paarden dat ze moesten volgen.

‘Ga bij het vuur zitten,’ beval ze Mick, en ze stookte het hoog op.

Gember, dacht ze, tijm en honing. Tegen de hoest. Ook voegde ze zoethout en echinacea toe terwijl ze de koortskruiden verzamelde.

Met een flits bracht ze een kop water aan de kook en voegde de kruiden toe om te laten trekken. ‘Heb je genoeg dekens?’

‘Ik denk het wel.’ Hij rilde een beetje en keek haar wanhopig aan. ‘We moeten opschieten.’

‘Hoe is het met de verwisselaars, de feeën?’

‘De feeën hebben geprobeerd te helpen, sommigen zijn ook ziek. Met de troep is niets aan de hand. Of dat was tenminste zo.’

‘Drink dit op. Ik moet meer spullen hebben. We hebben medicijnen in de werkruimte. Mallick gaat pakken wat we nodig hebben en ik kan meer van hier en uit de kas halen. We vertrekken zodra we hebben wat we nodig hebben.’

‘Sommigen van de ouderen zijn bang dat het net zoals de Plaag is. Ze herinneren zich de Plaag nog. Ze zijn bang.’

‘Het is de Plaag niet.’ Ze legde een hand op zijn voorhoofd en keek. ‘Het is ook een virus, maar het is pneumonie. Jij hebt het in één long.’

‘Wat is dat? Wat is “pneumonie”?’

‘Het is de Plaag niet,’ zei ze kordaat. ‘Longontsteking. Drink dit op. Ik kom zo terug.’

Ze rende de trap op naar de werkruimte. ‘Pneumonie,’ zei ze terwijl Mallick twee tassen vulde. ‘Viraal.’

Hij knikte. ‘Ga naar de kas en haal…’

‘Ik weet wat ik moet halen.’

Ze schoot weg. Thuis had haar moeder geholpen drie mensen in het dorp van longontsteking te genezen, en zij had toegekeken. En Mallick had deze specifieke ziekte behandeld in haar leerstof over genezen.

Ze vulde nog een tas en rende terug naar het huisje op het moment dat Mallick de treden af kwam.

‘We maken wel meer van wat er nodig is in het elfenkamp. Neem Mick met je mee op Laoch.’

Toen ze was opgestegen, stak ze een hand uit naar Mick. Zijn klamme hand zonder handschoen beefde in die van haar. ‘Hou me goed vast. We gaan heel snel.’

‘Ik hou me wel vast. Ga dan. Ga.’

Laoch galoppeerde door de jagende sneeuw. Toen ze voelde dat Micks greep om haar middel stevig genoeg was, liet ze Laoch opstijgen zodat hij net boven de sneeuw vloog, en ze kregen meer vaart terwijl ze door de bomen zigzagden. Mallick zou achteropraken, dat wist ze, maar ze kon alvast beginnen met de thee maken.

Zodra ze het kamp kwam binnenrijden, sprong Mick eraf. Strompelend en struikelend rende hij naar de hut die hij met zijn vader deelde.

‘Iedereen die niet ziek is,’ riep Fallon. ‘We moeten thee zetten.’

Orelana, die bleek was van uitputting, legde hout op een vuur. ‘De thee heeft niet geholpen. We dachten dat dat wel zo was, of zou zijn, anders zouden we jullie eerder te hulp hebben geroepen. Het kwam zo snel opzetten.’

‘Deze thee heeft meer te bieden, doet meer. We moeten kompressen maken, en stoompannen.’

Rond het centrale vuur gaf ze Orelana en drie anderen instructies over hoe ze het brouwsel moesten maken en mengen, en keek nauwelijks op toen Mallick aan kwam rijden.

‘Wie is er het ergst aan toe?’ vroeg Mallick streng.

‘Mijn jongste. Mijn jongste en Ouwe Ned,’ riep Orelana en ze wees naar een hut. ‘Neds kleindochter zorgt voor hem. Zij is niet ziek. Minh is bij de baby.’

Mallick gaf Fallon een van de tassen. ‘Je weet wat je moet doen. Ik begin met Ned.’

Ze pakte een van de pannen, hees de tas op haar schouders en daarna nog een die ze zelf had meegenomen. ‘Blijf hier om me te helpen er meer van te maken, Orelana. Ik weet welke hut van jou is.’

‘Hij is nog maar een baby. Het leek beter met hem te gaan, maar vanochtend… hij is nog maar een baby.’

‘Help me er meer van te maken.’

Fallon liep gehaast weg. Ze kon de ziekte voelen. Ze voelde de koorts zo woeden dat ze het een wonder vond dat hij de sneeuw niet smolt.

Ze ging de hut binnen waar Minh op de rand van een ledikantje het gezichtje van de baby zat te wassen met een doek. ‘Hij wil niet drinken bij zijn moeder. Hij is nog geen jaar oud. Hij is maar tien maanden.’

Ze knielde en liet haar handen over de baby gaan. In beide longetjes zat vocht en hij had hoge koorts. De oogjes, glazig van de koorts, staarden in het niets. Als de ogen van een pop.

‘Hij moet deze thee drinken, en dit drankje.’

‘Hij kan nog niet drinken. Hij…’

‘Maar jij gaat me helpen,’ zei ze kalm en ze pakte een druppelaar uit haar tas. ‘Hij is klein en hij heeft er niet veel van nodig, maar wel zoveel van de thee als je hem maar kunt geven. Dat eerst, Minh.’

Terwijl Minh de thee aan de baby gaf, druppel voor druppel, pakte Fallon een pannetje uit de keuken, gebruikte de waterkan om het te vullen, voegde er kruiden aan toe, gemalen kristallen en druppels van een ander drankje.

‘Nu het drankje dat ik je gaf. Vier druppels om mee te beginnen.’

Minh had de grootste moeite toen de baby begon te wriemelen en zich verzette.

‘Het smaakt bitter, maar hij moet vier druppels slikken.’

Minh pakte zijn zoon op en hoewel de tranen in zijn ogen stonden, hield hij de armpjes van de baby omlaag met één arm, en dwong de druppels naar binnen.

‘Mooi zo, mooi. Verhit de pan,’ mompelde Fallon. ‘Water, kook en stoom, stijg op.’ Toen het water borrelde, pakte ze een doek. ‘Is deze schoon?’

‘Ja.’

‘Hij zal het niet leuk vinden, maar ik ga de doek over zijn hoofdje hangen. Jij gaat zijn hoofdje boven de stoom houden. Als hij gaat huilen, is dat niet erg. Daarmee trekt hij de helende stoom zijn longen in. Dan gaat hij hoesten. Misschien wel hevig. Maar jij houdt hem vast.’

‘Zal het hem pijn doen?’

‘Het hoesten doet pijn.’ Ze pakte nog een doek. ‘Maar hij hoest het vocht op, de ziekte.’

De baby hoestte en jammerde, en de tranen gleden over het gezicht van de soldaat terwijl Fallon de ziekte in de doek opving.

‘Leg hem nu neer.’

‘Hij ademt beter. Is het beter?’

‘Ja.’ Ze legde haar handen weer op de baby. ‘Minder vocht. Maar…’ Ze haalde er nog meer uit door het in zichzelf op te nemen. Ze draaide haar hoofd opzij en hoestte het eruit in de doek. ‘Hij heeft nog steeds koorts, maar niet meer zo hoog. Blijf hem thee geven, en houd het kompres op zijn borst. Ik ga de anderen helpen, maar ik kom weer terug. We moeten dit allemaal nog een keer doen.’

‘Nog een keer,’ zei Minh haar na, terwijl hij zijn ogen dichtdeed.

‘Het zal minder erg zijn, echt, maar we moeten het nog een keer doen. En misschien nog wel een derde keer. Het is zwaarder voor de allerjongsten en de alleroudsten. Hij zal rusten, en als hij dat doet, moet je de besmette doek naar de pan brengen die ik buiten aan de kook breng. Hij moet worden ontsmet.’

‘Dat doe ik. Doe ik. Je bent een zegen, Fallon. Zeg tegen Orelana, zeg tegen zijn moeder dat het beter gaat met hem.’

‘Dat doe ik. Meer thee, Minh.’

Net als Mallick ging ze van hut naar hut, waarbij ze eerst de oudsten en de jongsten behandelde. Diegenen die zich goed genoeg voelden, gingen door met thee maken en drankjes mengen.

Toen ze Micks hut binnenging, zag ze Thomas rillend op zijn bed liggen. Hij probeerde overeind te komen toen ze binnenkwam, maar viel weer terug doordat hij zo hevig moest hoesten.

‘Je moet helpen,’ zei Mick. ‘Hij heeft de thee gedronken. Ik heb hem de thee gegeven.’

‘Mooi zo. Ik heb nog meer meegenomen. Genoeg voor jullie allebei. Drink die van jou op.’ Daarna ging ze naar Thomas en ondersteunde hem zodat hij kon gaan zitten. ‘Drink dit.’

Toen hij een paar slokjes binnen had gekregen, zette ze het opzij en legde ze haar handen op hem. Net als de baby en net als verschillende anderen had hij vocht in beide longen. ‘Twee koppen, Mick, twee pannen water, vier doekjes.’

‘Oké.’

Terwijl hij de spullen pakte, maakte zij het kompres. ‘Hou dit op je borst. Ik zal wat van het medicijn achterlaten om het te vervangen. Twee keer per dag totdat je longen schoon zijn.’

Ze goot het drankje in de kopjes en gaf er een aan Mick. ‘Drink op.’ En ze hielp Thomas te drinken. ‘Alles. Tot de laatste druppel.’

Ze vulde het water bij en liet het aan de kook komen. ‘Een doek over je hoofd, je hoofd boven de stomende pan. Adem de stoom in. Gebruik de tweede doek om op te vangen wat je ophoest.’

‘Wat smerig.’

‘Fraai is het niet, nee.’

Ze ging verder, van patiënt naar patiënt. En daarna begon ze opnieuw. Vlak voor de schemer trof ze Mallick aan bij het vuur, waar hij een kroes bier zat te drinken.

‘Ik dacht dat we Ouwe Ned kwijt waren,’ zei hij tegen haar. ‘Maar hij is een taaie en nog niet klaar om te sterven.’

‘De baby – van Minh en Orelana – hij drinkt weer aan de borst.’

‘We zullen meer thee en drankjes achterlaten, en het mengsel voor de stoom. Maar ik denk dat het ergste achter de rug is. We gaan morgen weer langs om ons daarvan te verzekeren.’

‘We moeten naar het feeënweitje.’

Hij knikte en dronk nog wat bier. ‘Als ik mijn bier op heb. Ik heb een koerier gestuurd. Het is daar niet zo ernstig, en ook heeft het zich daar niet zo erg verspreid. De troep verwisselaars is nog gezond. Geen teken van ziekte daar, maar we zullen hun wat preventieve middeltjes geven.’

Hij keek even naar het vuur. ‘Je hebt het goed gedaan vandaag. Je hebt verlichting en troost gegeven en heel waarschijnlijk levens gered. En dat heb je met zorgzaamheid en een koel hoofd gedaan. Ik heb je niet één keer hoeven vertellen wat je moest doen of hoe.’

‘Dat had u al gedaan. Bovendien heeft mijn moeder het me geleerd.’

‘Niet alles wat je deed of wat je wist was afkomstig van wat je van mij of je moeder hebt geleerd. Verzamel wat ze tot morgen nodig hebben, en daarna brengen we een bezoek aan het weitje om te helpen en gaan we langs bij het hol van de verwisselaars. En dan wil ik, bij de goden, nog een biertje, mijn eten en naar bed.’

‘Het is besmettelijk. U moet een preventief drankje nemen. Ik neem er ook een als u zegt dat ik dat moet, maar ik word niet ziek.’

‘Jij bent niet onsterfelijk of onkwetsbaar, maar inderdaad, je bent bestand tegen ziekte.’ Hij zuchtte. ‘Ik ben dat helaas niet, dus ik zal het preventieve middel nemen. Ik heb nooit een manier gevonden om ze minder vies te laten smaken.’

‘Nou, dan brengt u zichzelf gewoon in trance zodat u denkt dat het naar bier, of wijn, of wat dan ook smaakt. Dat doet het niet, maar u denkt dat het dat doet en dat is hetzelfde, toch?’

Hij liet de kroes zakken en staarde naar haar. ‘Dat is verdorie briljant, en wat ontzettend irritant dat ik daar mijn hele leven nog niet aan heb gedacht.’

Hij nam het preventieve drankje – twee dagen achter elkaar omdat Fallon erop stond. Ze maakten een hele week lang ronden langs alle kampen.

Mick kwam bij zonsopkomst langs, helemaal genezen, en bracht een nieuwe broek voor haar mee – een langere – en nieuwe laarzen, een maatje groter.

‘Hoe wist je dat ik die nodig had?’

‘Ik kan toch zien? Je broek is te kort en je bent steeds aan het klooien met je laarzen.’

‘Ze zijn heel fijn. Zacht en sterk. Dank je wel.’

‘Ik heb ze zelf gemaakt.’

‘Echt waar?’ Ze bekeek ze nog eens, met het zachte bruine leer en de stevige zolen. ‘Ik wist niet dat je laarzen kon maken.’

‘Ik ben een elf,’ zei hij droog. ‘Hoe dan ook. Misschien zie ik je later nog bij het weitje. Het water in het poeltje is warm.’

‘Misschien.’

Hij keek even weg, over de witte deken van sneeuw. ‘Ik maakte me echt zorgen om mijn vader. Hij is nog nooit zo ziek geweest. Ik heb nog nooit zovelen van ons ziek gezien. Jullie hebben hem gered – ons gered – jij en Mallick. Ik ben jullie – we zijn jullie allemaal heel erg dankbaar. Ouwe Ned is laarzen aan het maken voor Mallick. Hij is bijna klaar en hij gaat ze zelf langsbrengen. Dus. Tot later.’

En tegelijk met de ziekte heelde haar vriendschap met Mick.

 

Tijdens de winter, met alle sneeuw, in luchten die vaker grijs dan blauw waren, zag Fallon twee keer kraaien cirkelen. Niet dichtbij, naar haar schatting. Acht kilometer verderop, misschien meer.

Maar daardoor wist ze, terwijl ze trainde, terwijl ze leerde, terwijl zij veilig was, dat anderen vochten en stierven.

Twee keer vroeg ze Mallick om haar Laoch mee te laten nemen om dichterbij te kunnen komen. Gewoon om te observeren. Gewoon om te kijken en te leren. En twee keer weigerde hij dat.

In maart, toen de wind woei en de lentebloesem tergend ver weg leek, zag ze het weer en vroeg ze het weer. En weer weigerde hij.

De derde keer ontstak ze in woede.

‘Hoe moet ik het nou weten als ik alleen met u vecht, met zwaarden die zo betoverd zijn dat ze geen kwaad doen? U kunt me niet verslaan als we te paard vechten, en anders ook vrijwel nooit. Ik kan een pijl verder schieten dan u en nu nauwkeuriger. En hiermee…’

Ze maakte een beweging met haar handen waardoor het vuur oplaaide, de kaarsen opvlamden en het drankje in de ketel waar hij mee bezig was de lucht in vloog en daarna weer terugstortte.

‘Daarmee ben ik net zo goed als u.’

‘Ik ben nog steeds je meester, en jij mijn leerling.’

‘Laat me dan ontdekken wat er in de wereld gebeurt. Mijn hele leven ben ik al afgeschermd. Eerst op de boerderij en nu hier.’

‘Je bent er nog niet klaar voor.’

‘Hoe weet u dat? Ben ik er dan plotseling gewoon wel klaar voor als ik vijftien word? Ik ben sowieso al bijna vijftien.’

‘Het gaat niet om de leeftijd.’

‘Waar dan om? Wat dan?’

‘Maak die deur eens open.’ Hij gebaarde naar de kast die op slot zat.

Ze liep ernaartoe en trok aan de deur. Hield haar hand en haar woede boven het slot. ‘U hebt hem op slot gedaan, dus kan ik het niet.’

‘Nee. Als je hem open krijgt, vraag het dan nog een keer. En nu wil ik rustig werken. Ga iets anders doen, en doe dat ergens anders.’

‘Prima. Ik wil ook niet bij u in de buurt zijn.’

Ze stampte weg, liep stampvoetend naar haar kamer. Ze wilde niet naar buiten gaan nu het steeds maar zulk rotweer was. Ze wilde niet uit rijden gaan of zwemmen in het feeënpoeltje. Ze wilde hier niet meer zijn.

Ze liet zich op haar bed ploffen.

‘Ik wil het gewoon zien. Ik wil het zien, iets anders. Iemand anders. Ik wil het zien,’ mompelde ze weer. ‘Laat het me zien, laat me daar zijn. Ik wil beginnen, laat me er binnen. Ik speel mijn rol, de maat is vol. Kijk en luister hoe ik vecht tegen het duister.’

Het was niet haar bedoeling geweest om de bezwering uit te spreken. Die kronkelde gewoon door haar heen. Ze was zich er niet van bewust dat er iets was veranderd, zelfs niet toen ze opstond om te ijsberen en nog wat verder te broeden.

Toen zag ze de glazen bol op haar tafel. En ze zag dat hij helder was geworden.

‘Ik wil het zien,’ herhaalde ze. ‘Laat me in deze bol kijken waarin de wereld helder zal blijken. Ik zal zien wat ik moet zien.’

Ze zag alles, zo scherp en helder alsof het echt was, binnen in de bol. Niet wat er was of wat er zou zijn, maar wat er geweest was.

Ze keek, ook al bonkte haar hart, terwijl ze koude rillingen van angst over haar rug voelde lopen. Ze zag het allemaal.

Omdat ze wist wat er daarna kwam, wat er moest komen, gordde ze haar zwaard om en hing ze haar boog om haar schouder. Ze legde haar handen op de glazen bol en liet hem haar naar binnen voeren.

 

Mallick reageerde zijn irritatie en zijn verontwaardiging af. Of dat probeerde hij. Maar toen Fallon bijna twee uur nadat wat hij als haar driftbui had beschouwd weer naar de werkruimte kwam, besefte hij dat hij helemaal niets had afgereageerd.

‘Ik heb nergens spijt van,’ zei ze.

‘Dan is er geen reden voor je om me bij mijn werk te storen.’

‘De glazen bol werd helder voor me.’

Toen keek hij op en hij keek haar aan. Een beetje bleek, merkte hij, en haar ogen nog steeds vol visioenen. ‘En wat heb je gezien?’

‘Ik zag New Hope. Ik zag de aanval. Ik zag mijn oom en zijn hoer mijn biologische vader vermoorden. Ik weet nu hoe hun gezichten eruitzien. Ik ken hun gezichten. Ik zag mijn biologische vader mijn moeder en mij afschermen met zijn eigen lichaam, zijn eigen leven. Ik zag haar verdriet en haar woede. En de dodelijke golf die erdoor werd veroorzaakt. Ik was erbij.’

‘Erbij?’

‘Ik ging de glazen bol binnen.’

Zijn eerste reactie, woede, kon hij maar met de grootst mogelijke inspanning binnenhouden. ‘Hoe dan?’

‘Hij stond open voor me. Ik opende me ervoor. Ik moest wel. Ik had er een plicht te vervullen. Mijn moeder vluchtte, om mij en haar vrienden te redden. Ze vluchtte, met de zware last van mij in haar, alleen, rouwend, en onder het bloed. En ze vluchtte, schuilde, vluchtte, ontweek en viel een keer uitgeput neer, bijna klaar om het op te geven. Ze vertelde me dat ik toen naar haar was toegekomen, en wat ik had gezegd, ook al kende ze me niet. Wist niet dat ik haar dochter was. En wat ik zei, hielp haar om verder te gaan. Dus ging ik naar binnen en ik ging naar haar toe, en ik zei wat er gezegd moest worden.’

Hij liep naar haar toe, schonk wijn voor zichzelf in en daarna een beetje in nog een glas. Hij deed er wat water bij en gaf het aan haar.

‘Je hebt nu meer gezien dan ík je heb laten zien. De glazen bol is van jou. Daarin, daarmee zul je meer zien.’

‘Ik heb haar een tijdje gevolgd, om er zeker van te zijn. Ze was zo moe, haar hart was zo gebroken, en zo sterk. Sterker dan ik ooit heb geweten. Dat zag ik, en ik zag de gezichten van degenen die mijn biologische vader hebben vermoord. Ik heb niet gezien of dat wat ze naar hen toe smeet ze heeft gedood. Ik weet dat als ze nog leven, ik dat wel zal doen. Ik ben hun ondergang. Dat zweer ik.’

Ze liep terug naar de gesloten kast en probeerde het opnieuw. Hij gaf geen sjoege. ‘Ik zál hem open krijgen.’

‘Ik weet zeker dat je dat zult doen, als de tijd daar is.’

Ze dronk de wijn op en fronste naar het glas. ‘Het is oké. Als ik in de glazen bol ga, ben ik dan beschermd?’

‘Je bent zowel hier als daar, en kwetsbaar op beide plekken.’

‘Oké. Ik ga een eindje rijden. Ik moet mijn hoofd leegmaken.’

Toen ze vertrok, ging hij zitten, niet meer geërgerd of beledigd, en banger dan hij had verwacht. Ze zou de glazen bol weer in gaan, en nu was hij niet meer bij machte om haar tegen te houden. Deze stap was van haar en dat was altijd al zo geweest.

 

Op zijn vijftiende onderging Duncan de lessen op de academie gelaten. Hij gaf meer les dan dat hij zelf de leerling speelde, maar het feit dat hij aanwezig was stelde zijn moeder tevreden en haalde de druk van de ketel.

Hij werkte in ploegendienst op de bevoorradingstochten, de verkenningsmissies en de jachtpartijen. Als hij er niet onderuit kon komen, vervulde hij zijn plicht in de gemeenschapstuinen, de afvalcommissie, en de energievoorziening en het onderhoud.

Hij kon EHBO verlenen en kon invallen als verpleegkundige.

Hij vond wapentraining leuk, en hij hield van basketballen en op zijn fiets naar het boerenweggetje rijden. Hij vond het heerlijk om met zijn vrienden om te gaan, te klooien met Denzel en te luisteren naar Denzel die waanzinnig goed op zijn gitaar speelde of de sterren van de hemel speelde op het sportveld.

Hij had zijn handen op interessante borsten gelegd en nog wel wat meer dan alleen dat, en daar had hij ook van genoten. Heel erg.

Dat voorjaar begon hij te helpen bij het plannen en organiseren van reddingsmissies, naast dat hij er zelf aan meedeed.

Hij had geholpen de missie te plannen die voor vanavond was voorbereid. Omdat hij en Flynn de gewonde Strijder voor Zuiverheid hadden gevangengenomen en hem hadden meegenomen voor verhoor, had hij zijn plek verdiend.

‘Meer dan 130 kilometer verderop.’ Eddie keek weer naar de kaart. ‘Verder dan we ooit een van deze dingen hebben geprobeerd. Een flink eind rijden.’

‘En volgens onze logé worden er meer dan dertig mensen gevangen gehouden, gemarteld en vastgehouden om te worden geëxecuteerd.’ Will bestudeerde nog een kaart, een die Arlys hem had helpen maken. ‘Hij zegt dat ze ongeveer honderd mensen hebben – maar slechts de helft van hen zijn soldaten. Ze hebben hier muren opgebouwd, daar prikkeldaad gespannen, hier, bewakers.’ Hij tikte op de poppetjes op de landkaart. ‘Communicatiecentrum hier, in wat de openbare bibliotheek was, en hier de gevangenis, in wat het plaatselijke politiebureau was.’

‘Dat zijn de belangrijkste doelen,’ voegde Duncan eraan toe, ‘nadat we de bewakers hebben geneutraliseerd, door de poorten komen of door het hek. Als we de poort niet openblazen, of een stuk van de muur weghalen, het hekwerk, zouden we wel eens binnen opgesloten kunnen raken.’

‘Exact. En voordat we daar komen, moeten we door Roverskampen of daaromheen zien te komen die volgens de verslagen van de verkenners hier, hier en hier zijn. Dus laten we nog een keer elke stap doornemen. En als iemand iets ziet wat niet klopt, laten we dat dan oplossen.’

Toen Duncan naar buiten liep om zich bij zijn team aan te sluiten, kwam Denzel, zijn tientallen vlechten met een haarband achterover gebonden, naar hem toe.

‘Kun je Will niet overhalen om me mee te laten gaan? Toe nou, man.’

‘Dat gaat niet, bro. Je bent weer gezakt voor de wapentraining. En voor scheikunde.’

Denzel, die nu al meer dan een meter tachtig lang en één bonk spieren was, schopte tegen een steen. ‘Scheikunde is onzin.’

Duncan leunde achterover tegen zijn fiets. ‘Je moet harder studeren.’ Dat gaat toch niet gebeuren, dacht Duncan, maar hij vond het vreselijk om Denzel zo teleurgesteld te zien. ‘Je bent snel, je bent behendig. Je moet gewoon beter studeren, en een wapen kiezen en daarmee gaan oefenen.’

‘Kato is mijn wapen.’ Met een grijns maaide Denzel door de lucht met een panterklauw.

‘Dat klopt. Kijk, jij bent slecht in scheikunde, ik ben slecht in gitaarspelen. Ik help jou, jij helpt mij. Misschien zijn we dan samen niet slecht.’

Ze hadden het al eerder geprobeerd met matige resultaten aan beide kanten, maar ze konden het nog een keer proberen, besloot Duncan.

‘Doen we.’ Toch keek hij nog even met een weemoedige blik naar de pick-ups, de motoren en de wapens.

‘Ik moet gaan.’

‘Geef ze ervan langs.’

Ze stootten hun vuisten tegen elkaar en Denzel liep de stoep op om de krijgers te zien vertrekken.

Duncan stapte met een zwaai op zijn motor, met Antonia achter zich. De eerste dagen en nachten van april waren nog steeds verdomd koud, maar hij verkoos de motor vanwege de wendbaarheid en de snelheid. Niet dat ze de hele 130 kilometer vaart zouden maken, vooral niet aangezien op delen van de beste route de weg nog steeds werd versperd door oude voertuigen.

Eddie reed in Chucks oude Humvee – ook al was hij langzaam, vond Duncan, hij kwam goed van pas om door die oude roestbakken heen te beuken. Bovendien hadden ze hem bepantserd, en het was een verdomd goed wapen.

Ze vertrokken ’s avonds, berekenden snelheid, afstand, mogelijk oponthoud en omwegen, met het plan om een uur voor zonsopkomst aan te komen voor de overval.

Hij zag zijn moeder bij Arlys staan en groette haar met een saluut. Anderen stonden buiten om het reddingsteam uit te zwaaien. Hij zag de broers die hij had helpen redden, en Petra.

Hij grijnsde even naar Petra. Hij wist dat ze een oogje op hem had, maar hoe knap ze ook was, ze kwam nog net iets te jong op hem over.

Geef haar nog een jaar misschien, en wie weet?

‘Het kleeft,’ zei Tonia in zijn oor.

‘Wat?’

‘Die heldenverering. Het is zo kleverig dat het je poriën nog verstopt.’

‘Ach, hou toch op.’ Hij liet de motor naar voren schieten en reed weg van New Hope.

Na vijftig kilometer stuitten ze op de eerste versperring, en stopten terwijl Eddie door de blokkade heen brak. Op haar eigen motor kwam Maxie, een van de elfen van de oorspronkelijke groep van Flynn, naast Duncan rijden en gebaarde naar het oosten.

Flikkerend licht van vuur door het donker, de waas van opstijgende rook.

‘Rovers,’ zei Maxie. ‘Ze branden alles plat voor de lol. We moeten een team sturen om ze weg te jagen.’

Normaal gesproken zou hij het met haar eens zijn geweest en zou hij zich als vrijwilliger hebben aangemeld. Maar ze hadden nog tachtig kilometer te gaan.

‘Ze zijn waarschijnlijk al weg voordat we er aankomen. Rovers stichten meestal pas brand nadat ze een plek hebben leeggeroofd.’

‘Ja.’ Ze keek voor zich uit en liet de motor gieren. ‘Maar ik zou ze best graag te grazen nemen.’

Maxie had paars haar met veren aan de zijkant erin gestoken. Ze was ongeveer drie jaar ouder dan hij en had bijzonder interessante borsten.

Terwijl ze verder reden, hield de mogelijkheid haar uit haar kleren te praten hem nog een kilometer of vijftien, en nog een wegversperring, bezig.

Stoppen en weer optrekken, dacht hij, optrekken en weer stoppen. Hij wilde aankomen, aan de slag gaan. Een kilometer of acht van het doel, als ze stopten, zouden hij en Antonia naar het noordwesten gaan, met Maxie en Solo, de verwisselaar. Een ander team zou naar het noordoosten gaan. Duncan zou de bewakers uitschakelen, en vervolgens was zijn eerste taak de poort. Die openmaken, wat bliksem laten schieten – daar was hij verduiveld goed in geworden – en terug naar het gebouw dat hij op de kaart in zijn hoofd kon zien. Het wapenmagazijn.

Boem, bam, boem.

Naar binnen zeilen. Tonia zou op weg gaan naar de gevangenis met haar team, dat van hem naar het communicatiecentrum. Bijna iedereen nog in bed, grabbelend naar wapens, half aangekleed.

Bewakers, poort, wapenmagazijn, communicatiecentrum, dacht hij. Dan zou het er al hard aan toe zijn gegaan.

Ze waren er nog 25 kilometer vandaan toen hun koplampen over het meisje op een wit paard gleden, dat midden op de weg stond.

Ze leek wel een standbeeld, opgelicht door het blauwe schijnsel van de halvemaan.

Hij kende haar, dacht Duncan toen de groep bleef staan. Uit zijn dromen. Hij kende haar uit dromen, en de gedachte eraan maakte hem onrustig, kwaad en opgewonden.

‘Het is een valstrik,’ riep ze. ‘Ze weten dat jullie komen.’

Hij stapte van de motor, weifelend. Vreugde, irritatie en fascinatie streden allemaal tegelijk om de overhand.

Wist ze dat er een stuk of tien wapens op haar gericht waren? Als ze dat al wist, leek het haar niet te kunnen schelen.

Will sprong uit zijn pick-up. ‘Als je naar een wapen grijpt, maak je een grote fout.’

‘Ik ben niet jullie vijand.’

Eddie kwam naast Will staan. ‘Wie ben je dan in godsnaam? En waar heb je dat paard gevonden?’

‘We hebben elkaar gevonden.’ Ze steeg af, sloeg eenvoudig een been eroverheen en sprong eraf, waarna ze met haar handen omhoog bleef staan. ‘Het is een valstrik,’ herhaalde ze.

‘Eddie, ga de rij langs en zeg tegen iedereen dat ze moeten blijven staan.’

‘Eddie?’ herhaalde het meisje. Duncan zag haar gezicht, dat zo serieus was, opbloeien in een glimlach. ‘Eddie Clawson. Waar is Joe?’

‘Hij is nog in het… Hoe weet jij van Joe af?’

‘Ik weet een heleboel dingen over je. Hoe Lana en Max je hebben gevonden, dat je hun hebt geleerd hoe je sneeuwkettingen moet gebruiken. Je speelt mondharmonica en je komt uit Kentucky. Ik heb op kaarten gezien waar dat is.’

‘Luister, meissie, je zult moeten…’ Eddie liep naar voren terwijl hij sprak en zag toen haar ogen. ‘O mijn god, allejezus. Je hebt zijn ogen.’

‘Dat weet ik.’

‘Je hebt de ogen van je vader.’ Hij rende de laatste paar stappen en gooide zijn armen om haar heen. ‘Het is Max’ kind. Max en Lana’s kind.’

‘Jij was zijn vriend. Ik ben jouw vriend. Ik ben Fallon.’

 


 

HET ZWAARD EN HET SCHILD

 

 

 

 

 

 

Maar soms kan men zijn lot in handen nemen:

het ligt niet aan de sterren, beste Brutus,

maar aan onszelf, dat wij maar knechten zijn.

– WILLIAM SHAKESPEARE, JULIUS CAESAR, EERSTE BEDRIJF, DERDE SCÈNE
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Met zijn handen op Fallons schouders boog Eddie een beetje achterover om haar gezicht te bekijken. Zijn ogen waren vochtig. ‘Ze heeft je zijn naam gegeven. Je lijkt op hem, en ook op haar. Je hebt het beste van allebei gekregen. Alles goed met je moeder?’

‘Heel goed.’

‘Ik… ik heb Max beloofd dat ik op haar zou passen, en op jou. En dat heb ik niet gedaan.’

‘Dat is niet waar. Je riskeerde je leven om te proberen ze te bereiken tijdens de aanval. Maar Max was dood, en zij was al weg.’

‘Waar is ze?’

‘Dat kan ik je niet vertellen. Nog niet. Het spijt me, maar ze is veilig.’

‘Oké. Oké.’ Eddie wreef over zijn gezicht. ‘Daar komen we nog op terug. Maar nu ben je, hoe oud? Veertien? Wat doe je hier zo helemaal in je eentje? Op dat gigantische paard?’

‘Jullie waarschuwen. Ze weten dat jullie komen. Ze hebben een hinderlaag gelegd.’

Will stapte naar voren. ‘Wacht even, Eddie. En hoe weet jij dat?’ vroeg hij aan Fallon.

‘Ben jij de leider?’

‘Will Anderson.’

‘Je vader heet Bill, en hij was samen met Eddie en de anderen die bij hem waren. Ze hebben aanwijzingen voor je achtergelaten om te volgen, naar New Hope. En dat heb je toen gedaan. Mijn moeder heeft me over je verteld, over jullie allemaal. Maar ik weet dat het een hinderlaag is omdat… ik de dochter ben van Max Fallon en Lana Bingham. Ik ben een kind van de Tuatha Dé Danann. De man die jullie hebben gevonden is een ware gelovige. Hij liet zich door jullie gevangennemen zodat hij jullie valse informatie kon geven, om jullie in de val te lokken.’

‘Hij was halfdood.’ Duncan kwam erbij staan.

Hij voelde een aantrekkingskracht, warm, traag en diep. Hij kende haar. Kende haar uit zijn dromen. Maar hij was bij de gevangenneming geweest, hij had de toestand van de gevangene gezien.

‘Een ware gelovige,’ herhaalde Fallon. Ze staarde hem onderzoekend aan. ‘Jij bent Duncan, en je tweelingzus is Antonia. Jouw gave lijkt op die van mij, en je weet – je wéét dat ik je de waarheid vertel. De gevangene heet Patrick. Nigel Patrick, en hij bood zich aan als vrijwilliger om neergeschoten te worden, om geslagen te worden, om achtergelaten te worden op een plek waarvan ze wisten dat jullie erlangs zouden komen tijdens jullie verkenningstochten.’

Binnen in hem klonk het als de waarheid, maar toch… ‘Hoe wisten ze waar we zouden gaan verkennen?’

‘Dat kan ik niet zeggen. Dat is me niet getoond. Maar ze wachten jullie op. Acht kilometer verderop. Vijfentwintig van hun soldaten, gewapend. Ze hebben de muren van hun basis versterkt met nog meer soldaten. Een van de mannen die de leiding hebben, is Lou Mercer. Zijn broer is gesneuveld bij de aanval op New Hope, de aanval waarbij mijn biologische vader is gesneuveld. Mercer is uit op jullie bloed, nog meer dan White en zijn kliek uit zijn op dat van mij. Voor Mercer is dit iets persoonlijks.’

‘Dit is het kind van Max,’ zei Eddie. ‘Zij zou nooit liegen.’

‘Hinderlaag of niet, we kunnen die mensen daar niet gewoon zo laten,’ zei Duncan.

‘Ik ben hier om jullie te helpen.’ Ze haalde een kaart tevoorschijn en verlichtte die door eroverheen te strijken. ‘Patrick heeft jullie verteld dat de gevangenis hier is, maar dat is niet zo. Hij is hier. Het wapenmagazijn hier. En ze hebben brandstoftanks. Hier. Hij heeft jullie verteld over de hoofdpoort, maar hij heeft jullie niet verteld over de poort aan de westkant. Die wordt bewaakt, maar ze verwachten dat jullie hiernaartoe komen. Hun eerste linie, hier, vijfentwintig man gewapend met automatische geweren, zijn gepositioneerd aan weerskanten van de weg die naar binnen leidt. Jullie zullen tussen twee vuren zitten, terwijl er intussen een brigade een omtrekkende beweging maakt om jullie terugtocht af te snijden. Ze zijn al weken munitie aan het inslaan om zich hierop voor te bereiden. Wie die eerste golf zou overleven, zou ingesloten zijn. Ze zullen jullie doden of gevangennemen. Ze willen een aantal van jullie levend in handen krijgen, als het kan.’

‘Om te martelen, en te executeren.’

Ze knikte naar Will.

‘Ze willen vooral Duncan of Antonia gevangennemen. Het liefst allebei.’

‘O ja?’ Duncan hield zijn hoofd schuin. ‘Hoeveel zijn we waard?’

‘Mercer haat alle Onmensen, maar heksen haat hij het meest. Hij hoopt jullie te kunnen gebruiken, vooral door een van jullie te martelen zodat hij de ander onder druk kan zetten om door de beveiliging te komen. Zo zouden ze New Hope wel met succes kunnen innemen.’

‘Ze doen hun best maar.’

‘Hij kent jullie niet en hij begrijpt jullie niet,’ zei Fallon eenvoudig. ‘Maar nu moeten we snel zijn, anders sturen ze er verkenners op uit. Jullie moeten een paar man te voet vooruitsturen, om achter de eerste linies te komen, erdoorheen te breken. Jullie pikken ze weer op als jullie de poorten aanvallen, één team de hoofdpoort en één team de westpoort.’

‘Jij hebt hier niet de leiding,’ wees Duncan haar terecht.

De blik waarmee ze hem aankeek was net zo koud als de lucht. ‘Ik ben hiervoor geboren, anders was ik hier niet. Ik heb een heel strenge leraar, en maar een beperkte periode om jullie te helpen. Jullie zullen je klaar moeten maken voor de aanval en jullie voetsoldaten in stelling brengen. Ik zal de brandstoftanks opblazen.’

‘Helemaal alleen?’

De glimlach die ze Duncan gaf neigde naar een smalend lachje. ‘Ik heb Laoch.’ En ze legde een hand op het hoofd van het paard. ‘Jij weet wat ik ben,’ zei ze tegen Eddie. ‘Jij weet waarom mijn moeder die dag vluchtte met het bloed van mijn vader op zich, terwijl haar hart gebroken was.’

‘Ja, om jou te beschermen, en ons. Ze wilden je doden. Ze wilden De Ene doden.’

‘Jij bent haar vriend. Je bent mijn vriend.’

‘Dat is allemaal heel leuk,’ merkte Duncan op. ‘Maar hoe denk je binnen te komen? Gewoon op je paard naar de poort rijden en aankloppen?’

‘Nee. Als ik de brandstoftanks opblaas, als ze afgeleid zijn en in het rond rennen om iets aan de explosies te doen, kunnen jullie dan de rest doen?’ vroeg ze aan Will.

‘Ja. Ja. Dat zullen we coördineren. Flynn, elfen en verwisselaars te voet zullen de eerste linie dekken.’

‘Mooi,’ zei Fallon goedkeurend. ‘Sneller, stiller. Jij kent mijn moeder,’ zei ze tegen Flynn.

‘En Max. We hebben lang op je gewacht.’

‘Het wachten is bijna voorbij.’

Ze luisterde hoe Will de nieuwe aanval plande en teams samenstelde. En ze probeerde haar gezicht onbewogen te houden terwijl haar hart bonsde en haar bloed heet en snel onder haar huid stroomde.

‘Weet je zeker dat die locaties juist zijn?’ vroeg Will. ‘Gevangenis, wapenmagazijn en slavenvertrekken?’

‘Ik weet het zeker. Je kunt me vertrouwen.’

‘Het ziet ernaar uit dat we dat gaan doen.’

‘Oké, ik ben er helemaal vóór, maar dit staat of valt met één meisje op een paard dat de brandstoftanks gaat opblazen. Hoe?’ wilde Duncan weten.

Om die vraag te beantwoorden sprong Fallon met een zwaai op Laochs rug en streelde met één hand over zijn hals.

Zijn hoorn gleed zilverkleurig naar buiten. Zijn vleugels spreidden zich.

‘Holy shit!’ Eddie deed voorzichtig een stap achteruit. ‘Een vliegende eenhoorn. Allemachies. Nu kan je me helemaal opvegen.’

‘Een alicorn.’ Met stralende ogen duwde Tonia haar broer opzij, keek in Laochs ogen en begon hem te aaien. ‘Ik heb er nog nooit een gezien. Wist niet eens dat ze echt bestonden. Wat is hij cool.’

‘Ze zullen niet omhoogkijken,’ legde Fallon uit. ‘En ik…’

Ze opende haar hand, met de palm naar boven, en hield een bal van vuur vast.

‘… ga de brandstoftanks met een paar van deze jongens bekogelen.’ Ze deed haar hand weer dicht, waardoor de bal doofde. ‘En je kunt er ook op vertrouwen dat ik kan mikken.’

‘Meid, jij bent vet.’ Eddie grijnsde naar haar. ‘Dit moet ik echt aan Fred vertellen.’

‘Queen Fred! Zo noemt mijn moeder haar soms. Ze is dol op haar.’

‘Ik ook.’

‘We moeten opschieten. Ik heb hier maar een uur.’

‘Wacht. Kun je laag genoeg komen om me bij de gevangenis te laten zakken?’

‘Tonia.’

Tonia gebaarde naar Duncan dat hij zich erbuiten moest houden. ‘De gevangenen hebben de prioriteit. Als zij nou de tanks opblaast, erheen vliegt en mij laat zakken? Iedereen rent als een kip zonder kop in het rond. Als er bewakers zijn, reken ik met ze af. Dan breng ik de gevangenen door de westpoort naar buiten, naar de ziekenverzorgers en de voertuigen. Kun je laag genoeg komen?’

Fallon knikte. ‘Gaat wel lukken.’

‘Will?’

‘Weet je hoeveel bewakers er in de gevangenis zijn?’

Fallon deed haar ogen dicht. ‘Ik zie er twee buiten, één binnen. Een man en een vrouw buiten, een man binnen.’

‘Je laat je alleen zakken als het er twee zijn.’ Will knikte naar Tonia. ‘Twee kun je aan.’

‘Ja, dat gaat wel lukken. Zij is bij me.’ Ze klemde haar hand om Fallons onderarm om zich op te trekken.

Ze voelden het allebei, een onmiddellijke band, diep en sterk in het bloed.

Tonia zwaaide zich achter haar op Laoch. ‘Aangenaam kennis te maken en zo.’

‘Insgelijks.’

‘Laten we het maar gaan doen. Eerste teams: gaan.’ Will keek omhoog naar Tonia. ‘Als je eraf valt, hakt je moeder mijn hoofd eraf.’

‘Het lukt heus.’

Toen tegen Fallon: ‘Succes. We vallen binnen als we het horen knallen.’

‘Zorg dan maar dat jullie klaarstaan. Dit gaat niet lang duren.’

En daarmee spande Laoch zijn krachtige benen en steeg op met gespreide zilveren vleugels.

‘Denk je dat je alles gezien hebt,’ mompelde Eddie, ‘maar dit is heel andere koek.’

‘We stellen wel heel veel vertrouwen in dat meisje,’ mompelde Will.

‘Zij is De Ene.’

Will keek even naar Flynn en knikte. ‘Posities.’

Duncan stapte weer op zijn motor, maar zijn blik bleef gericht op het paard en zijn berijders. Hij voelde de blijdschap van zijn tweelingzus; ze schitterde net zo fel als die vleugels. En hij voelde nog iets, iets wat hij niet helemaal kon thuisbrengen, van Fallon af komen.

Hij zou er later over nadenken, zei hij tegen zichzelf. Eerst moest hij aan het werk.

‘Dit is fantastisch!’ Tonia hief haar gezicht op naar de wind. ‘We hebben wel alicorns behandeld op de academie, maar niemand had er ooit daadwerkelijk een gezien. En nu zít ik er op een.’

‘Hij is geweldig. Het is moedig van je dat je eerst aan de gevangenen denkt.’

‘Weet je wat de Strijders met ze doen?’

‘Ik heb erover gehoord.’ En het gezien, dacht Fallon, in de glazen bol. ‘Je kunt je maar beter goed vasthouden. Vanaf nu gaan we heel snel.’

‘Ik ben dol op snel.’

‘Snel’ was een understatement, ontdekte Tonia. Ze moest zich inhouden om de oorlogskreet die binnen in haar klonk niet uit te schreeuwen, en ze vroeg zich af, terwijl de wind haar geselde en de grond onder haar voorbij zoefde, of ze net zo in een waas voorbijflitsten als een elf die in volle vaart aan het rennen was.

‘Ik zie de hinderlaag. Ik zie dat ze gepositioneerd zijn zoals je zei. Ze zouden ons hebben neergemaaid.’

‘Kun je vuurballen toveren?’ vroeg Fallon.

‘Ik doe er langer over dan jij, en het is me nog nooit gelukt om zo’n grote te maken als die van jou. Maar ik kan geweldig goed mikken.’

‘We zouden het wapenmagazijn kunnen bestoken, na de brandstoftanks, op weg naar de gevangenis. Niet om het te verwoesten, maar om te verhinderen dat ze meer wapens kunnen halen. Daarna kunnen jouw mensen zoveel mogelijk wapens pakken en de rest vernietigen.’

‘Dat is een goed plan. Laten we dat doen.’

‘Eerst de brandstof.’

Ze scheerden over de muur, over de hoofden van bewakers en troepen heen die paraat stonden. Ze zag de gevangenis, het wapenmagazijn en de huizen. Het schavot.

En drie tankwagens met brandstof.

‘Ik vind het jammer om het op te blazen. We zouden de benzine kunnen gebruiken.’

‘Het is zonde,’ was Fallon het met haar eens. ‘Maar het is de beste manier. Misschien wel de enige manier. Hou je vast.’

Tonia was niet snel onder de indruk van magie, maar ze had bewondering voor Fallons snelheid: een, twee, drie vuurballen van het formaat van een basketbal werden gegooid. En ze had bewondering voor hoe goed ze kon mikken, toen ze alle drie de tanks raakten.

De tanks ontploften, en de vuurbommen en de rondslingerende stukken van de verwoeste vrachtwagens creëerden een vuurzee. Ze zag brandend metaal vliegen terwijl de scherpe geur van benzine de lucht besmeurde.

Fallon liet Laoch een korte bocht maken en dook toen naar het wapenmagazijn.

‘We omcirkelen het met vuur,’ riep ze terwijl beneden hen mensen in paniek heen en weer renden en probeerden weg te komen. ‘Helemaal eromheen zodat ze er niet bij kunnen. Kun je je geest openstellen voor de elf, Flynn?’

‘Ja.’

‘Laat hem weten waar we mee bezig zijn zodat hij het kan doorgeven. Ik dacht er pas aan toen we in de lucht waren, anders had ik het wel aan Will verteld. Kom maar met dat vuur, zoveel als je kunt.’

Tonia groef diep in zichzelf, en met haar lichaam tegen dat van Fallon gedrukt verbaasde ze zichzelf hoe snel ze een vuurbal kon produceren. Ze mat de afstand, koos haar doelwit en gooide het vuur.

‘Niet slecht.’

‘Ik ben werper voor het jeugdhonkbalteam van New Hope. Flynn zit er ook in,’ voegde ze eraan toe toen Laoch zwenkte en om het gebouw heen vloog terwijl zijn berijders een muur van vuur bouwden.

Boven het gebrul van de vlammen en nog meer explosies uit hoorden ze geweerschoten.

‘Maak je klaar om te springen,’ riep Fallon terwijl ze door de lucht raasden. ‘We zien elkaar nog terug.’

‘Bij de controlepost.’

‘Nee, ik kan niet blijven. Ik zal helpen totdat ik word teruggehaald, maar we zien elkaar nog terug.’

‘Teruggehaald waarheen?’

‘Maak je klaar.’ Fallon liet Laoch weer een duikvlucht nemen. ‘Geen wachtposten buiten. De lafaards zijn gevlucht. Springen! Succes.’

Ze zag Tonia landen, een pijl op haar boog zetten en vervolgens met haar krachten de deur openbreken.

Fallon liet Laoch opstijgen. Ze voelde de eerste tekenen van het terughalen al. Nog maar weinig tijd over, dacht ze, terwijl ze de strijd beneden zich bestudeerde om te zien of ze zwakheden kon vinden die konden worden uitgebuit, of die ze kon helpen op te lossen. Duncan kwam samen met twee anderen op zijn motor tot stilstand vlak buiten haar muur van vuur. Ze verwachtte dat hij het vuur van zijn zus wel kon doven, maar ze wist niet zeker of hij dat ook kon met dat van haar. Dus maakte ze een opening voor hem en zijn team door het vuur ver genoeg terug te trekken om een pad te creëren.

Hij keek omhoog, ontmoette haar blik en hield die even vast, een ogenblik maar, een ogenblik dat al draaiend steeds verder weg leek te drijven.

Toen stonden zij en Laoch op de open plek tegenover Mallick. Hij had de glazen bol in zijn handen.

‘Ben je gewond?’

‘Nee.’ Ze liet zich van Laoch glijden en streek met haar handen over het paard. Zoals die scherven in het rond hadden gevlogen, zo hoog… Maar hij had geen schrammetje. ‘We zijn niet gewond.’

‘Is het gelukt?’

‘Ik kon ze op tijd tegenhouden. Sommigen kenden mijn ouders, waardoor ze me geloofden. De kaart die je me hebt helpen tekenen, en waarvan je me hebt laten zien hoe ik hem in het donker moest verlichten, hielp ook. Ik heb het plan gevolgd dat je had goedgekeurd, behalve…’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Behalve?’

‘Tonia vroeg of ze met me mee mocht rijden, om sneller bij de gevangenis te kunnen komen. En samen… Ik dacht er pas aan toen we al in de lucht waren. We legden een ring van vuur om het wapenmagazijn heen zodat de vijand geen wapens meer kon pakken. Zodat de soldaten van New Hope zoveel mogelijk wapens konden pakken binnen de tijd die ze hadden, en daarna het magazijn zouden vernietigen.’

Hij dacht erover na. ‘Een aanvaardbare aanvulling op onze afspraak.’ Hij zou het niet hebben geweten, moest hij toegeven. Het was hem niet toegestaan om in de glazen bol te kijken.

‘De rest is aan hen, maar ze waren in het voordeel. Als ik iets langer had kunnen blijven…’

‘Een uur. We hadden een afspraak. Zorg voor je paard, en kom dan naar binnen.’

‘Ik wil het zien. De glazen bol zal het me tonen.’

‘Wanneer je binnen bent. Laoch heeft je aandacht nodig.’

‘Hij deed het perfect, Mallick.’ Nog nagloeiend van de reis, van de strijd en van de vlucht draaide ze zich om en duwde knuffelend haar neus tegen Laoch. ‘We waren zo hecht met elkaar verbonden. Hij wist, ik wist elke keer welke bocht, welke draai we gingen maken. Je had gelijk toen je zei dat Grace niet bestemd was voor de strijd. Hij wel.’

Ze voerde het paard weg. En jij ook, dacht Mallick, en hij ging naar binnen om op haar te wachten.

 

Ze zouden het de Veldslag van het Vuur noemen.

Meer dan een reddingsoperatie, dacht Duncan, terwijl hij naar huis snelde met Tonia achterop. Ze hadden alle gevangenen veiliggesteld, meer dan twintig slaven bevrijd en twaalf semiautomatische geweren, tweeëntwintig pistolen, vier dozen met granaten, een aantal hagelgeweren met afgezaagde loop en kilo’s aan munitie toegevoegd aan hun eigen voorraad.

De voertuigen die ze niet onklaar hadden gemaakt of hadden vernietigd, reden ze naar New Hope.

Ze hadden een verpletterende nederlaag toegediend, dacht hij. Wat bijna een massaslachting zou zijn geworden, hadden ze omgebogen tot een van de grootste overwinningen van de Verzetsbeweging van New Hope.

‘Het kan gewoon niet dat ze zomaar ineens verdween.’

Duncan rolde met zijn ogen. Om de paar kilometer schreeuwde Tonia een of andere variant van die opmerking in zijn oor.

‘Het kan wel, want ze deed het.’

‘Ze vloog weg.’

‘Ik zei je toch dat ze niet wegvloog. Het ene moment was ze er, en het volgende moment niet meer. Zomaar ineens: poef.’

‘Het was geen astrale projectie. Ik heb haar aangeraakt. Ik zat verdomme op dat paard. Ze was er echt.’

‘Ze was er echt. En toen niet meer.’ Hoe had ze dat in godsnaam gedaan? vroeg hij zich af – zoals hij om de paar kilometer deed. Hij wilde maar al te graag uitvinden hoe ze het had gedaan en het dan zelf doen.

‘Ze had iets speciaals.’

‘Ja, ja. De Ene. De Verlosser. Ik moet toegeven dat ze een vet cool paard had en dat vuur was ook cool, maar ik vond dat ze eruitzag als een heel gewone meisjesheks.’

‘Jij hebt haar niet aangeraakt. Toen ik het deed, voelde ik een soort spanning, alsof het iets in mijn bloed was. Niet precies zoals het bij jou en mij is, maar wel iets. En ik zit er al over na te denken vanaf het moment dat ik tijd had om na te denken in plaats van te vechten. Ik raakte haar aan – ik zat tegen haar aan gedrukt op het paard – toen ik het vuur maakte. Ik had het nog nooit zo snel gemaakt, en nog nooit zo groot. Het rolde er gewoon uit, Duncan. Ik denk dat dat door het contact kwam. Het lichamelijke contact.’

‘Als ze was gebleven, hadden we haar kunnen ondervragen. Waarom had ze toch in godsnaam zo’n haast?’

‘Ze zei – dat was ik vergeten je te vertellen – iets over dat ze niet veel tijd had voordat ze teruggehaald zou worden. En nee, ze zei niet waarheen, of hoe, of waarom. We hadden het op dat moment een beetje druk.’

Er blies een koude, harde wind over hen heen, maar Duncan bemerkte er de geur van de ontwakende lente in.

In zijn geest flitste het beeld van Fallon tevoorschijn, haar gezicht verlicht terwijl ze om een vreugdevuur danste. Met een kroon van witte bloemen op haar donkere haar.

‘Ze wilde blijven.’

‘Wat?’

‘Shit,’ flapte hij eruit; hij had het niet hardop willen zeggen. ‘Ze wilde blijven. Het is iets wat ik vanuit haar voelde. Ja, er is een band. Ik voelde het toen ik naar haar omhoogkeek vlak voordat ze in het niets verdween. Ze wilde blijven om mee te vechten, maar… er was geen tijd voor.’

‘Eén ding is zeker: als er geen tijd voor haar was geweest om vanavond te verschijnen, zouden een heleboel van ons, misschien wel de meesten, nu niet op weg zijn naar huis.’

‘Hoe wist ze dat in godsnaam? Dat zou ik weleens willen weten.’

‘We hebben allebei weleens visioenen gehad,’ herinnerde Tonia hem eraan.

‘Heb jij er ooit een gehad dat zo helder en gedetailleerd was dat je verdomme een kaart kon tekenen? En nog een heel nauwkeurige kaart ook?’

Die vaardigheid wilde hij ook hebben. Hij smachtte ernaar.

‘Het was net alsof ze in die basis was geweest. Ze wist hoeveel bewakers er op wacht stonden bij de gevangenis, ze wist van de brandstoftanks.’

‘En die blies ze naar de filistijnen,’ voegde Tonia er vrolijk aan toe. ‘Wij zijn niet De Ene, Dunc. Ze weet meer, omdat ze meer is.’

Naar zijn mening had hij wel meer dan een uur nodig, hoe succesvol dat uur ook was, om daar zeker van te zijn.

Toen ze New Hope binnenreden, ging Tonia met het team mee voor de nabespreking, en om degenen die gevangen of slaaf waren geweest te behandelen en te huisvesten. Hij verwachtte dat Hannah het grootste deel van de nacht in de kliniek zou doorbrengen.

Een heleboel van de mensen die ze hadden binnengebracht waren er slecht aan toe.

Hij ging met een ander team mee om de in beslag genomen wapens naar hun wapenmagazijn over te brengen.

Toen Will wegging om Patrick te ondervragen, verwachtte Duncan hem pas de volgende dag weer te zien. Maar binnen een uur kwam Will het wapenmagazijn alweer binnen.

‘Heeft die vuile verrader bekend?’ vroeg Duncan. ‘En wat gaan we met die klootzak doen?’

‘Nee, en we gaan hem begraven.’ Will begon over de lengte van de kamer te ijsberen. ‘De smeerlap. Die smeerlap heeft zich opgehangen in zijn cel.’

Eddie slaakte een zucht. ‘Nou ja, jemig, Will. Misschien is dat al met al eigenlijk wel het beste. Nu hoeven we niet te beslissen wat we met hem gaan doen. Het is al gedaan.’

‘Ik wilde met hem praten.’ Trillend van frustratie stompte Will met een vuist tegen zijn handpalm. ‘Ik moet weten hoe ze wisten dat onze verkenners precies daarlangs zouden komen waar we hem hebben gevonden. Hoeveel meer ze weten.’

‘Ze hebben al eerder met Duistere Onmensen gewerkt,’ merkte Eddie op. ‘Die hufters van een Eric en Allegra. We dachten dat we ze in Pennsylvania hadden gedood, maar ze hebben het overleefd. Misschien hebben ze overleefd waar Lana ze na Max mee bestookte. Of ze hebben er andere Duistere Onmensen bij gehaald. Sommigen hebben visioenen. Lana had ze, en bij ons hebben sommigen ze ook.’

‘Misschien.’ Will draaide zich om. Zijn ogen waren koud, zijn gezicht vermoeid. ‘Of misschien is er een spion onder ons.’

‘Och, jezus, Will.’

‘We nemen mensen op in de gemeenschap. We nemen er nu zelfs nog meer op. Sommigen blijven misschien, en sommigen trekken verder.’

‘We trekken ze aardig grondig na, anders.’

‘Als Patrick daar nog een paar uur langer had gelegen, was hij op de dag dat we hem vonden gestorven.’ Duncan maakte zich zorgen over de kiem van een gedachte die bij hem werd geplant. ‘Hannah heeft het me verteld, en zij kan het weten. Rachel moest hem opereren, en daarbovenop had hij nog interne verwondingen. Daarom wilde ik in eerste instantie dat meisje – Fallon – niet geloven.’

‘Een ware gelovige.’ Will knikte. ‘Hij zou niet de enige zijn. We hebben zijn type al eerder gezien.’

‘Meestal zijn ze zo gek als een deur,’ wees Eddie hem erop. ‘Dat zouden we toch wel merken.’

‘Dat mag ik hopen.’ Will wreef over zijn gezicht. ‘Ik weet niet welke van de twee ik het liefst zou hebben. Hoe dan ook, we zullen meer voorzorgsmaatregelen moeten nemen.’

‘We hebben al magische schilden geplaatst, maar we kunnen er nog meer plaatsen.’ Daar zouden ze aan werken, dacht Duncan. ‘Als iemand die met de Strijders samenwerkt zich al binnen het schild bevindt, moeten we uit zien te vogelen hoe ze de informatie naar buiten krijgen.’

‘Waarschijnlijk niet iemand met magische krachten. Ja, soms werken ze met ze samen,’ ging Eddie verder, ‘maar meestal niet. Ze hebben een bloedhekel aan ze. Sorry, Duncan.’

‘Ik heb ook een hekel aan hen, dus dat geeft niet. Zo moeilijk is het niet om informatie naar buiten te krijgen, toch? Je meldt je aan als vrijwilliger voor een jachtpartij, een strooptocht of een verkenningstocht. Of voor een van de boerderijen. En dan laat je een boodschap achter op een of ander punt.’

‘Zij hebben ook communicatiemiddelen. Het zou iemand kunnen zijn met een radio, waarmee hij informatie doorgeeft. Laten we daarmee beginnen,’ besloot Will. ‘Meer schilden, checken of er radioboodschappen worden uitgezonden, en ik vind het jammer dat ik het moet zeggen, maar iedereen die er het afgelopen halfjaar is bijgekomen en gebleven aan een nader onderzoek onderwerpen. Een van de slaven – misschien meer dan één – zou gehersenspoeld kunnen zijn, geïndoctrineerd.’

Hij liep naar het raam en staarde naar buiten. ‘Als Fallon ons niet had gewaarschuwd… zou ik ons regelrecht naar de slachtbank hebben geleid.’

‘Die schuld kun je niet op je nemen,’ begon Eddie emotioneel.

‘Ik heb de taak op me genomen, dus ik neem ook de schuld op me. En nu ga ik die klootzak begraven van wie ik dacht dat we hem genoeg gebroken hadden om ons informatie te verschaffen over hoe we slaven en gevangenen konden bevrijden.’

‘Die heeft hij ook gegeven. Daarin ben ik het met Eddie eens, Will. Hij heeft ons allemaal genaaid. We geloofden hem omdat hij de waarheid vertelde. Voor het grootste deel. Ik zal je helpen hem te begraven.’

‘Nee, dank je, maar Pinney en ik doen het wel. Is goed voor Pinney. Hij moest op Patrick passen. Gewoon een voorzorgsmaatregel totdat we terugkwamen. Hij viel in slaap – en ik zie geen reden waarom hij dat niet zou doen. Niemand had gedacht dat die hufter zelfmoord wilde plegen. Hij werd wakker, ging bij de cel kijken. Hangt Patrick daar aan zijn laken. Nog warm, zei Pinney. Hij sneed hem los en probeerde hem bij te brengen. Hij was nog warm, maar hij was er geweest.’

‘Dat is ook niet de schuld van Pinney.’

‘Nee, Eddie, het is niet zijn schuld, of van wie dan ook. Patrick heeft zijn keuze gemaakt, heeft zijn kant gekozen. Zorg er maar gewoon voor dat deze spullen achter slot en grendel komen. Jullie hoeven vanavond geen volledige inventaris te doen. Gewoon afsluiten en naar huis. Ik zie jullie morgen weer.’

‘Will? Ik weet dat het een probleem is, als je bedenkt dat we bijna in een hinderlaag zijn gelopen, en hoe dat in zijn werk is gegaan. Maar we zijn allemaal weer thuisgekomen. We hebben gedaan wat we van plan waren, en we zijn allemaal weer thuisgekomen. Dat moet je niet vergeten.’

‘Doe ik ook niet.’

Eddie zuchtte opnieuw toen Will naar buiten liep. ‘Ik ben maar wat blij dat ik nooit de leiding heb hoeven nemen. Dat is een enorme last. Jij bent een soldaat, en dat is moeilijk genoeg, maar het is veel moeilijker om degene te zijn die de bevelen geeft. Dus laten we goede soldaten zijn en orders opvolgen. We sluiten af en gaan naar huis. Ik wil Fred vertellen over Lana’s dochter.’

Terwijl ze de rest opsloegen om later te inventariseren, gaf Eddie Duncan een por met zijn elleboog. ‘Echt een mooie meid, hè?’

‘Ja, wel oké.’

‘Niks oké. Die meid is superlekker.’

‘Jezus, Eddie, je bent oud genoeg om haar vader te kunnen zijn.’

Misschien was het een beetje een schok toen hij besefte dat dat de absolute waarheid was, maar Eddie liet het van zich afglijden.

‘Betekent nog niet dat ik geen ogen heb. Superlekker,’ herhaalde hij. ‘Jij bent niet oud genoeg om haar vader te kunnen zijn, en jij hebt ook ogen.’

‘Ik heb al min of meer een meisje.’

‘Ja.’ Eddie sloot af, deed de sleutels in zijn zak en wachtte tot Duncan een beschermende laag had toegevoegd. ‘Welke is het deze week?’

Duncan lachte heel even en haalde zijn schouders op. Hij had iets met Cassie gehad, was overgegaan op Fawn, en nu…

‘Er is al genoeg om serieus over te zijn, daar hoeft niet ook nog een serieuze relatie bij.’

‘Daar ben ik het mee eens… op jouw leeftijd.’

‘En oké, ze was lekker. Ik weet niet of ze superlekker was, maar ze was niet verkeerd.’

‘Ze heeft haar vaders ogen,’ voegde Eddie er nog aan toe. ‘Het betekende heel veel voor me om ze bij Max’ dochter te zien. Ga lekker slapen, gast. Je hebt het verdiend.’

‘Jij ook.’

Toen hij uren later inderdaad eindelijk sliep, droomde Duncan van het meisje met de grijze ogen, het meisje op het witte paard met de zilverkleurige vleugels. Een meisje dat op een plek liep die zo felverlicht was dat het pijn deed aan zijn ogen. En dat een zwaard en een schild haalde uit het vuur dat licht gaf als duizend zonnen.

Toen ze die ophief, was ze de zon.
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Fallon vocht tegen Mallick en zijn spookkrijgers. Ze werd een paar keer denkbeeldig geraakt – en dat deed pijn. Nu het einde van haar trainingstijd naderde, gaf hij de opdracht dat ze met pijn moest vechten.

Ze zou niet bloeden, maar ze zou het wel voelen.

Dus toen het zwaard van een van de geesten een ondiepe snee in haar linkerschouder toebracht, voelde ze de stekende flits van metaal dat door vlees sneed.

Ze ging door met vechten.

De eerste paar keren dat ze met pijn vocht, had de schok van een slag of een houw haar in paniek gebracht. En daardoor was ze gedood. Dus had ze al snel begrepen waarom Mallick hamerde op die volgende stap.

Van een wond schrok je niet alleen, hij maakte je ook zwakker. Hij zette haar onder druk om zowel haar geest als haar lichaam te trainen om door allebei heen te vechten.

Het zweet liep over haar gezicht en haar rechterbeen zocht naar steun tegen de druk van Mallicks zwaard. Maar ze versloeg twee van de vier tegenstanders, en vocht woest tegen Mallick en de overgebleven geest.

Ze voelde dat haar uithoudingsvermogen begon op te raken – de adrenaline hielp haar maar tot op zekere hoogte. Om er een eind aan te maken, smeet ze een vuurbal naar de laatste geest, dook in elkaar, maakte een koprol en zwiepte toen haar zwaard naar Mallicks benen.

Toen hij viel, doorboorde ze hem. En toen liet ze zich naast hem vallen.

‘Alles doet me pijn.’

Met zijn hortende ademhaling knikte hij. ‘Ja.’

Fronsend keek ze naar hem. Zijn gezicht, dat net zo bezweet was als dat van haar, was behoorlijk bleek onder dat vocht.

‘Vecht u ook met pijn? Waarom? Ik ben degene die traint.’

‘Als je zwaard een tegenstander raakt, voelen ze dat. Dus in dit stadium voel ik het.’

Ze stond op, ging naar de put en pompte water in de scheplepel.

‘Drink wat. U hoeft niet met pijn te vechten, of überhaupt te vechten. Gebruik alleen de geesten. Op die manier kunt u observeren en beoordelen.’

Hij keek haar over de lepel heen aan en dronk. ‘Ik ben in staat om te vechten, en nog met pijn ook.’

Ze was erachter gekomen – en dat was helemaal niet moeilijk geweest – dat haar leraar nogal trots was.

‘Het is één ding om ertoe in staat te zijn, en dat bent u zeker. Het gaat er eerder om dat het niet nodig is. Het is zelfs zo dat als u zou kijken in plaats van te vechten, u mijn vaardigheden beter kunt beoordelen, en mijn zwakheden.’

Hij nam nog een slokje. ‘Zit je deze oude man nu te beschermen, meisje?’

‘Deze oude man heeft een gat in mijn rechterdij geboord.’ Om haar bewering kracht bij te zetten, wreef ze over de zere plek. ‘Ik ben gewoon praktisch. We hebben het dag in dag uit tegen elkaar opgenomen, dus kennen we elkaars technieken, ritmes en zwakke plekken. Tuurlijk veranderen we wel eens iets, maar meestal als u een schijnbeweging naar links maakt, weet ik dat ik mijn rechterkant moet dekken tegen een zwaai naar achteren. En u tilt uw rechterschouder een klein beetje op als u zich opmaakt om te steken.’

‘O, is dat zo?’

‘Ja.’ Omdat ze wel degelijk een bonkende pijn had, liet Fallon zich weer zakken en ging ze plat op haar rug liggen kijken hoe bolle witte wolken over het blauw dobberden. ‘Grote kans dat ik niet veel vijanden zal bevechten die ik zo goed kan inschatten als u.’

‘De volgende keer vechten we met links.’

Haar belangstelling was gewekt en ze richtte zich op en steunde op haar elleboog. ‘Met links.’

‘Er kan een moment komen, en dat zal, zoals je zei, dingen veranderen. Maar vandaag niet. Van man tot man, vier tegenstanders, geen wapens.’

‘Nu meteen?’

Hij gaf haar de lepel met de rest van het water erin. ‘Drink. Vecht. Ik volg je suggestie op en ik zal observeren.’

‘Ik ben nog gewond van…’

‘Nog een uitstekende suggestie,’ zei hij ontspannen. ‘Je hebt je zwaard verloren in een eerder gevecht, en nu kom je nieuwe vijanden tegen in een gevecht van man tot man.’

‘Dan zou ik nog steeds mijn mes hebben.’

‘Ga er maar vanuit dat dat niet zo is, voor deze les.’

‘En mijn krachten dan?’

‘Die heb je altijd bij je.’

Ze slokte het water naar binnen en gaf hem de lepel terwijl ze opstond. Ze hield wel van man-tot-mangevechten. Haar vader had haar de basisbeginselen van boksen, straatvechten en karate bijgebracht. Mallick had dat uitgebreid met verschillende vormen van karate, kungfu en taekwondo.

De kata’s die hij haar had geleerd en die ze van hem moest oefenen, spraken haar aan. Ze hield van de vloeiende, dodelijke dans ervan.

Hij riep vier geesten op, twee mannelijke en twee vrouwelijke. Fallon schatte de kleinste vrouw in als een formidabele tegenstander. Ze zag er zowel veerkrachtig als fel uit.

Al terwijl ze nog bezig waren vaste vorm te krijgen, besloot ze eerst de grootste man aan te pakken. Hij zag er stevig en woest uit. Hij was vast sterk, schatte ze, maar waarschijnlijk niet zo behendig.

Voordat ze haar konden aanvallen, viel ze hen aan. Ze zette zich af en maakte een vliegende kick waarbij ze de grootste van hen op zijn keel raakte. Ze maakte een achterwaartse salto en rolde weg, waarbij ze nog net een trap tegen haar hoofd ontweek. Ze liet een wind wervelen om hen uit elkaar te drijven en lanceerde zichzelf naar de tweede vrouw.

Mallick cirkelde eromheen, toekijkend. Nog niet, dacht hij, ze heeft net nog niet dat ware evenwicht in haar wapens: lichaam, geest en magische krachten. Maar hij was tevreden over haar voortgang.

En trots op haar onbevreesdheid.

Ze incasseerde klappen: een vuist schampte haar rechterwang, een gemene trap tegen haar linkerheup. Maar ze had geleerd om zowel de pijn als de impuls die dat opleverde in haar voordeel te gebruiken.

Toen de kleinere vrouw naar haar toe sloop – met snelheid en kracht – en haar bij haar benen onderuithaalde, gebruikte Fallon die impuls om zich op te drukken en met een trap uit te halen. En ze bleek goed gemikt te hebben, want haar laarzen beukten hard tegen de ballen van de overgebleven man. Terwijl hij neerging, vuurde ze haar krachten op hem af en schakelde hem uit.

Ze wervelde rond naar de kleinere vrouw toe. Het lukte haar om de laars te grijpen van de voet die haar schopte, en smeet haar hard tegen de overgebleven tegenstander aan.

De kleine vrouw bleek inderdaad zo behendig als Fallon had vermoed en veerde terug op haar handen zodat ze op haar voeten neerkwam. Maar ze had de tweede vrouw achteruit geslagen, waardoor ze wat tijd had gewonnen. Ze kreeg nog een schop, zag sterretjes en hoorde ze zoemen in haar hoofd. Ze wervelde weer rond, zo snel dat het wazig werd.

Een vuistslag naar achteren, een trap naar achteren, een trap van opzij. Genoeg om de spookvrouw neer te halen. En vervolgens haar hand onder de hak van een laars te verbrijzelen.

De tevredenheid bleek van korte duur toen ze naar achter vloog door een striemende klap van magische krachten. Omdat ze daar niet op voorbereid was geweest kwam ze lelijk terecht, en ze slikte een kreet in toen ze haar enkel verdraaide. Ze stak gauw haar hand op en beantwoordde de krachten met die van zichzelf.

Door een waas – ze had haar hoofd gestoten – zag ze de kleine vrouw op haar af springen, met een mes in haar goede hand.

De overlevingsdrang nam het over – een automatisch instinct. Ze wierp haar krachten uit en haalde ze met een ruk weer naar zich toe. Het mes vloog uit de hand van haar vijand in die van haar, en van haar hand in het hart van haar vijand.

Woedend, overstelpt door pijn, kwam ze overeind.

‘Bitch,’ zei ze terwijl kracht tegen kracht beukte. ‘Het is afgelopen met jou.’

Met één hand uitgestoken duwde en duwde ze terug tegen de krachten, en ze hield de andere schuin naar achteren en smeet een zwaard van vuur naar voren. Dat sneed door de trillende lucht en trof zijn doel. De laatste van haar tegenstanders ging in vlammen op.

Fallon strompelde een paar stappen, gaf het op en ging toen op de grond zitten. ‘Ik wist niet dat ik dat kon.’

‘We weten zelden waartoe we in staat zijn als we in een hoek worden gedreven.’

‘U had me niet verteld dat een van hen een heks zou zijn.’

‘Denk je dat je alleen zult vechten met mensen zonder magische krachten?’

‘Nee, maar was het niet een beetje oneerlijk om me daar niet voor te waarschuwen?’

‘Veldslagen en oorlogen zijn nooit eerlijk.’

Hij liep naar haar toe en hurkte om haar gezicht op te tillen.

‘Mijn zicht is een beetje vreemd.’

‘Mm. Een lichte hersenschudding. Doe je ogen dicht, laat mij maar even.’

Ze deed zoals hij vroeg. ‘Het is niet goed met mijn enkel. Linkerenkel. Niet gebroken, maar lelijk verstuikt.’

‘Daar ga ik voor zorgen. Haal langzaam adem.’

Toen het suizen in haar oren minder werd, lukte het haar. Daarna kreeg ze het weer toen hij haar enkel onder handen nam. Pijn… een rood waas, dacht ze. Kijk door het waas naar het licht. Haar maag draaide zich om, dus stelde ze zich de ziekte voor als een poel, kalmerend, kalmerend, gladstrijkend, bedarend.

Hij streek licht over haar bonzende heup, en toen tot haar verrassing zachtjes over haar gezicht.

Ze deed haar ogen open en keek hem aan. ‘U zegt altijd dat een paar zichtbare blauwe plekken als een herinnering dienen om de volgende keer sneller, sterker en slimmer te zijn.’

‘Ik denk niet dat je dit zult vergeten. Hoe heb je dat vuurzwaard tevoorschijn getoverd?’

‘Woede.’ Aangezien ze door het helen slaperig was geworden, bracht ze haar knieën omhoog en liet ze haar wang erop rusten. ‘Die kleine had een mes. U had gezegd: geen wapens.’

‘Ze speelde vals, zoals velen die je zult tegenkomen. Sta nu eens op en kijk hoe het nu met je enkel gaat.’

Hij hielp haar op te staan en keek hoe ze liep.

‘Een beetje beurs,’ zei ze tegen hem, ‘maar het doet geen pijn. Ik kan mijn volle gewicht erop zetten.’

‘Zie je wazig, ben je misselijk?’

‘Nee, dat is weg.’

Hij knikte tevreden. ‘Je hebt een uur vrij en daarna meng je uit je hoofd zes drankjes, en bedenk je er zelf nog twee. Als je dat goed doet, heb je de rest van de middag vrij.’

‘Na de drankjes wil ik de glazen bol gebruiken. Ik wil naar New York.’

‘Dat kan ik niet toestaan.’

Kan het niet, wil het niet, doet het niet, dacht ze. Voor elke ja die ze bij hem lospeuterde, kreeg ze twintig keer nee.

‘In New York en Washington D.C. is het nog steeds oorlog, tussen de partijen onderling. Ze hebben nog steeds het grootste aantal Duistere Onmensen. We zullen ze terug moeten veroveren. Hoe kan ik het weten als ik het niet zelf zie? Kijk, zegt u altijd, kijk en zie.’

‘Zover is het nog niet.’

‘Ook iets wat u altijd zegt,’ zei ze gepikeerd.

‘Omdat het allebei waar is. Je zult kijken en je zult zien, als het tijd is.’

Dat was precies wat ze had verwacht en daarom had ze haar alternatief klaar. ‘Hij kan me terugvoeren naar hoe het vroeger was, net zoals hij deed toen ik het plan van de Strijders voor Zuiverheid kon zien om de mensen van New Hope in een hinderlaag te lokken. Laat me naar binnen gaan en het New York zien dat mijn moeder kende en waar ze van hield. Waar zij en mijn biologische vader elkaar vonden, en woonden.’

‘Dit is strategie. Vragen om iets waarvan je weet dat je het niet krijgt, en dan om minder vragen in de hoop dat dat niet wordt geweigerd.’

‘Nee, niet precies.’ Grotendeels wel, moest ze toegeven, maar niet precies. ‘Ik wil het nu zien. Ik wil naar New York, naar Washington, en nog naar andere plekken, en daar het nu zien. Maar ik dacht dat ik een betere kans maakte als ik vroeg om het verleden te zien.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dat zal eigenlijk ook wel op hetzelfde neerkomen.’

‘Het is een veelgebruikte strategie omdat ze vaak werkt.’

Haar hoop bloeide op. ‘Dus het werkt?’

‘Daar kom je wel achter nadat je de drankjes hebt gemaakt. En nu weg. Ik zou graag een uur in de tuin werken. In alle rust.’

‘Ik ga douchen. Lang.’

Het voelde heerlijk, ook al knalden de pijpen en sputterde het water meer dan het stroomde. De zachte massage ervan verlichtte de overgebleven pijntjes en steekjes, en de feeënzeep rook als het weitje: groen, zacht en stil.

Terwijl ze zich aankleedde, plande ze de rest van haar dag. Ze zou de rest van het uur dat ze over had, gaan lezen, en ze zou werken aan de opdracht om de drankjes te maken. Ze wilde werken aan een drankje dat een mist creëerde, een waardoor ze de vijand ongezien zou kunnen naderen.

Ten slotte zou ze de glazen bol in gaan en de geweldige stad van haar moeder zien, zoals hij was geweest. Ze zou haar ouders samen zien: Mallick zou toch wel weten dat dat haar echte doel was? Ze wilde de mensen die haar hadden gemaakt samen zien, en de plek zien waar ze hadden samengewoond.

Dat was veel om te zien in één uur, dacht ze. Mallick stond haar nooit meer dan een uur toe. Ze zou er het beste van moeten maken.

Daarna zou ze op een goed moment wachten om nog een uur op nog een andere plek te vragen. Om te vragen of ze naar het eerste schild mocht gaan. De plek waarvan ze had gedroomd, met velden, bossen en heuvels, en de cirkel van stenen.

Ze keek naar de bol. Ze zou Mallicks vertrouwen niet beschamen. Ze zou er niet in gaan zonder dat hij het wist. Maar hij had haar nooit verboden om erin te kijken.

Ze liep naar de bol en legde haar hand erop.

‘Laat me zien, alleen maar zien. Nu zijn mijn lichaam, geest en ziel bereid terwijl je mij met beelden erheen leidt.’

De glazen bol werd vonkend helder en liet haar in waterig daglicht zien wat ze eerder onder het licht van een maan had gezien.

Groen en goudgekleurd waren de velden, nu overwoekerd en vol braamstruiken. Er graasden herten met donkere vachten. Zoals het nu was, dacht ze. De heuvels glooiden omhoog naar de hemel, zwak licht trilde door de bomen, maar het land lag er onbewerkt bij.

En de stenen, grijs in de somberte, stonden om zwartgeblakerde aarde heen.

Zelfs door het glas heen voelde ze een krachtenstrijd, een duwen en trekken, van licht tegen duister.

Ze hoorde het gekwetter van de vogels, het ruisen van de wind door het gras en het galmende geluid van verlaten plekken.

Toen kwam de verbrande grond in beweging en begon te pulseren, kloppend als een zwart hart. En de vogels werden stil onder het felle gekras van kraaien die boven de stenen cirkelden.

Het bos werd donker door de duisternis die erover kwam te liggen. Erdoorheen kwam een mist opzetten die als een slang over de grond om de stenen heen gleed.

Uit de duisternis, uit de mist hoorde ze een stem mompelen: ‘Van mij.’

Hij trok aan haar, als een geklauwde hand. Een klauw die greep op haar kreeg.

De stem in de bol, in haar hoofd, zei: ‘Kom.’

Haar bloed bevroor van angst. Klauwen doorboorden haar huid, met een scherpe pijn, een duister genot. Ze wankelde heel even omdat er nu iets binnen in haar bonkte, heet en glibberig. Ze rilde ervan, ertegen, verward en bang. Opgewonden.

Als ze naar binnen ging, zou ze meer weten, meer voelen en meer zien.

De grond bonkte sneller, net als haar eigen bloed. Het gekras van de kraaien ging over in gekrijs. En het licht werd steeds flauwer, tot het donker was.

Geschokt trok ze zich terug, en ze voelde de pijn toen er klauwen over de rug van haar hand krasten.

‘Nee.’ Ze kwam op adem. ‘Nee. Ik kom niet naar je toe. Je zult niet houden wat je hebt afgepakt. Ga terug naar de hel.’

Instinct, hetzelfde instinct waarmee ze het vuurzwaard had gesmeten, gaf haar in om licht door de bol heen te laten stromen. De kraaien vielen levenloos op de grond; de duisternis trok zich met een gesis rollend terug.

Fallon stapte langzaam achteruit, en zag Mallick, met getrokken zwaard, bij haar in de deuropening staan.

‘Ik was niet van plan…’

‘Wat heb je gedaan?’ vroeg hij streng. ‘Ben je naar binnen gegaan?’

‘Nee! Nee, dat zweer ik u. Ik wilde een kijkje nemen, wilde de plek van het eerste schild zien. Ik heb ervan gedroomd en ik wilde het zien. Het is verlaten, maar niet dood. Ik voelde het licht en de duisternis tegen elkaar aan duwen, de duisternis is daar nu sterker. En die kwam opzetten. Ik…’

Ze keek omlaag naar haar hand, waarop niets te zien was. ‘Het sprak. En het zette zijn klauwen in mijn hand. En ik voelde…’ Ze dacht dat ze het wist, en de schaamte rolde door haar heen. ‘Ik voelde me er…’

‘Ja, ik begrijp het.’ Hij stak zijn zwaard in de schede. ‘Verleiding kan ook een wapen zijn. Je hebt geweigerd, het afgewezen. En zijn voorboden vernietigd. Weet je zeker dat je niet naar binnen bent gegaan – onopzettelijk, Fallon? Heeft het je naar binnen gelokt, al was het maar heel even?’

‘Nee. Het is sterk, maar de bol is van mij. Het kan me niet meenemen naar waar ik niet heen wil. Ik deed het bijna wel, want heel even wilde ik het. Maar ik deed het niet. Hoe wist u dat u moest komen?’

‘Je riep me, van geest tot geest. Ik zal altijd komen als je me roept.’

‘Kunt u mij ook roepen?’

‘Dat kan ik, ja.’

‘Ik zal altijd komen als u me roept.’

Hij legde een hand op haar schouder. ‘Je hebt het goed gedaan. We zullen iets eten voordat we aan het werk gaan.’

‘Ik zou wel iets lusten. En ik ben er klaar voor om wat tijd door te brengen met drankjes in plaats van met… Hoort u dat?’

‘Wat hoor je dan?’

‘Het lijkt wel… gezang. Misschien komen er feeën bij ons langs, maar…’

‘Het zijn niet de feeën.’

‘Nee, dat is het niet precies.’ Het zong om haar heen en het zong binnen in haar. ‘Maar het is heel mooi.’

Ze stapte naar buiten, en zwijgend volgde Mallick haar naar het huisje, naar boven naar de werkruimte.

Alsof duizend stemmen haar riepen, maar rustig en mooi, meer verwelkomend dan eisend.

De kast die op slot had gezeten stond open, en het licht pulseerde zoals de duisternis uit de bezoedelde grond had gepulseerd.

‘Hebt u hem opengemaakt?’ vroeg ze hem.

‘Nee. Jij hebt hem opengemaakt.’

‘Hoe dan?’

‘Door de duisternis af te wijzen, door eer en door acceptatie. Neem wat van jou is, meisje.’

Met bonzend hart stapte ze op de kast af. Binnen in het licht lag een dik boek, waarvan de omslag diep gegraveerd was met magische symbolen. Het boek zong, met harpen, klokjes en stemmen die haar ziel beroerden.

‘Is het van mij?’

‘Dat en alles wat erin zit, als je dat kiest. Weer een bocht in de weg, Fallon Swift. Het is nog steeds jouw keuze.’

In haar, om haar heen en door haar heen klonk het gezang.

Ze stapte naar voren, badend in het licht, en tilde het boek op.

‘Het zou zwaar moeten zijn, maar dat is het niet.’

Het heeft gewicht, dacht Mallick. Zoveel gewicht.

‘Een meisje zal het Boek der Spreuken openen, zeggen de orakels. En alles wat erin staat, zal in het meisje zitten. Ze zal het weten, en wetende zal ze de Bron van Licht binnengaan. Daar zal ze het zwaard en haar schild opnemen, gesmeed in het licht, getemperd door het vuur. En zo zal De Ene opstaan.’

Fallon deed het boek open.

Het zingen werd heel luid, een donderend koor. Er blies een wind, warm en woest, die rook naar aarde en zee, bloemen en vlees terwijl de vlammen een spoor over de bladzijden brandden.

En haar naam schreven.

De hevigheid van de kracht benam haar de adem. In haar, om haar heen, door haar heen, van haar.

Haar hoofd zakte achterover, haar ogen rolden omhoog tot ze wit waren terwijl het door haar heen stroomde. En evengoed stak ze haar armen uit om nog meer in zich op te nemen.

Zo stond ze daar, lang en slank, met beide benen stevig op de grond, en dronk in wat van haar was. Net als op de avond van haar geboorte knalde de bliksem door de lucht, en de wind huilde en geselde de bomen.

Het zingen zwol aan en steeg galmend op in de warme, wervelende lucht. In het raam boven haar hoofd barstte de hemel uit in licht.

Toen de storm voorbij was, toen de stemmen stil werden, deed ze het boek dicht.

‘Het is… zo veel.’

‘Elke bezwering die ooit is geschreven, ooit opgeroepen, ooit uitgesproken, zwart of wit, voor goed of slecht, zit in jou. Deze kennis en het gewicht ervan is voor jou. Dit vertrouwen en de last ervan is voor jou. Anderen zullen het boek misschien openen, maar het zal niet tegen hen spreken.’

‘Mijn vader betaalde de prijs zodat ik hier kon staan. Er is altijd een prijs, dat weet ik. Maar ik heb gezien wat het kost als je de prijs niet betaalt, en dat dat veel erger is.’

Ze legde het boek neer en legde haar hand erop. ‘Eerst was het uw boek.’

‘Nee, het is nooit van mij geweest. Ik heb geholpen het te maken en ik heb het heel lang bewaard. Dat was mijn plicht en mijn eer.’ Hij legde zijn hand op die van haar. ‘Zul je naar de Bron van Licht gaan, Fallon Swift?’

‘Ja.’ Ze ademde heel lang uit terwijl ze zich naar de kast omdraaide, naar het licht. ‘Ja, maar ik heb mijn zwaard beneden laten liggen.’

Mallick zette een stap naar achteren en vouwde zijn handen. ‘Je zult het niet nodig hebben.’

Vertrouwend op hem en op zichzelf stapte ze naar de kast. Met een laatste blik op Mallick stapte ze naar binnen.

En sprong.

Omlaag, steeds verder omlaag door een schitterend wit licht, omgeven door spierwitte wanden. De lucht raasde aan haar voorbij zonder geluid te maken.

Ze keek omhoog, naar waar het licht boven haar wervelde – als water – en omlaag, waar het glansde.

Ze landde met gespreide benen, zette één hand schrap tegen de glanzende vloer van de bron. Ze voelde de hartslag pompen tegelijk met die van zichzelf, haar bloed en het levende licht.

Toen ze opstond, vloeide het om haar heen als het water, als een aanraking van handen, het gefladder van vleugels.

Ze dacht aan de boerderij, haar familie, aan rijden op Grace door de weilanden, aan rennen door de bossen. Het zoemen van de bijen, het klapperen van de was aan de lijn. De jaren waarin het licht haar en degenen van wie ze hield, had beschermd.

Ze dacht aan Max Fallon, die haar het leven had gegeven en zijn eigen leven ervoor had opgeofferd, en legde haar hand op de symbolen die ze droeg en die haar vaders verenigden.

Ze dacht aan Mick, Twila en Thomas en iedereen die ze had leren kennen en om wie ze was gaan geven.

Ze dacht aan grote steden en verlaten weilanden. Aan de mensen in New Hope en alle anderen die vochten om te overleven en weer iets op te bouwen.

En ze dacht aan Mallick, die honderden jaren had gegeven om haar te brengen waar ze nu stond.

Haar keuze, dacht ze, maar zij hadden de weg bereid.

Badend in schitterend licht staarde ze naar de lange trog van vuur.

‘Nog een sprong. Het is vertrouwen. Ze hebben vertrouwen in me. Ik heb vertrouwen in hen, en in het licht.’

Ze stapte op de vlammen af.

De hitte ervan spoelde over haar huid; het licht scheen in haar ogen.

Ze voelde de adem ervan.

‘Ik maak mijn keuze, hoor nu mijn eed. Wat de goden ook willen, ik ben gereed. Ik ben jullie kind, dochter van vuur, aarde, water en wind. Met magische krachten, woest en sterk, treed ik aan in het strijdperk. Met dit zwaard en met dit schild, zoals de goden het hebben gewild.’

Ze stak haar hand in de vlammen, greep een gevest, greep een riem, en tilde het zwaard en het schild op.

‘Ze zijn van mij,’ zei ze. ‘Zoals het boek van mij is, zoals de uil, de wolf en het paard van mij zijn. En ik van hen.’

Ze hief het schild, met het wapen van het vijfpuntige symbool erop, dat de vijf elementen met magische krachten verenigde. Ze stak het zwaard, met hetzelfde symbool op zijn gevest, hoog de lucht in.

Het flitste, zilverkleurig als de vleugels van Laoch, en de vlam die van gevest tot punt liep, brandde wit.

In licht en vuur verrees De Ene.

 

Mallick wachtte op haar. Hij wist op welk moment ze haar hand in de vlam had gestoken, door de bliksemflits en de vlammende kaarsen.

En door wat er binnen in hem was veranderd. Nu zou zijn klok weer tikken, zijn levenscyclus weer verdergaan. Hij zou ouderdom kennen. En alleen al om die reden zegende hij haar.

Hij pakte de schede die hij lang voor haar geboorte voor haar had gemaakt en legde die naast het boek.

Toen ze naar buiten stapte, werd het licht achter haar zwakker. Maar het straalde van haar gezicht af, dacht hij, en in haar ogen.

Hij liet zich op één knie zakken.

‘Wat? Laat dat!’

‘Ik heb honderden jaren op dit moment gewacht. Ik moet en zal het erkennen, dus hou je mond! Ik wijd mijn krachten, mijn zwaard, mijn leven aan u, Fallon Swift. Ik zweer trouw aan u, aan De Ene.’

‘Oké, maar sta wel op. Het geeft me een raar gevoel.’

‘Sommige dingen veranderen niet.’ Hij stond op.

‘U hoeft niet te zweren wat ik al weet.’ Ze wierp een blik achter zich naar de kast, het zachter geworden licht.

‘De bron is fantastisch. Het licht is heel fel, maar tegelijkertijd is het zacht, als water. Dat zal wel de reden zijn dat het de Bron van Licht wordt genoemd. En het vuur – ik kon het zwaard en het schild in de vlammen zien, ze glansden met een gouden gloed. Maar zilver toen ik ze eruit pakte. En ze voelden aan alsof ze van mij waren.’

‘Dat zijn ze ook.’

‘Maar eh… bent u daar ooit geweest? In de Bron van Licht?’

‘Ooit, lang geleden, om het zwaard en het schild er voor je te plaatsen.’

‘U hebt ze daar neergelegd,’ fluisterde ze.

‘Ik heb deze schede voor je bewaard.’

‘Ze is prachtig.’

‘Ga je je zwaard een naam geven? Dat is traditie,’ zei hij, ‘en een traditie die kracht geeft.’

‘Solas. Licht.’

‘Een goede naam. Wil je mij die op de kling laten graveren?’

Ze hield hem voor hem uit, en geroerd door haar vertrouwen legde hij een vinger op de kling en graveerde er de naam op.

‘Wil je gaan zitten?’

‘Ik heb het gevoel alsof ik vijftien kilometer kan rennen.’ Ze ijsbeerde door de kamer, draaide het zwaard zodat de kling het zonlicht weerkaatste. ‘En dan nog vijftien.’

‘Ga zitten. Alsjeblieft.’

Ze ging zitten en ze leek wel te vibreren.

‘Ik heb je niets meer te leren.’

Ze hield op met het zwaard te bewonderen en gaapte hem aan. ‘Wat?’

‘Je weet nu meer dan ik. De kennis zit in je, en je krachten reiken veel verder dan die van mij.’

‘Maar… wat gaan we dan doen?’

‘Het laatste gedeelte van je tijd hier zal ik je helpen focussen en aanscherpen wat je al hebt. We gaan ordenen wat je vandaag allemaal hebt gekregen.’

‘Uit het boek, uit de bron.’

‘Ja. Maar je hebt het boek geopend, je hebt het zwaard en het schild opgenomen. Ik kan je niet dwingen om te blijven. Ik vraag je om erop te vertrouwen dat ik weet dat je de tijd die we nog over hebben, nodig hebt.’

Het trof haar als een pijl uit een boog. ‘Bedoelt u dat ik nu naar huis zou kunnen gaan?’

‘Ja. Je hebt de queesten vervuld en je plichten aanvaard. Je hebt de kennis. Je hebt vaardigheden.’

‘Maar u zegt ook dat we nog werk te doen hebben.’

‘Ja.’

Ze stond weer op en doolde rond. ‘Ik wil naar huis. Soms mis ik mijn familie zo erg dat ik nauwelijks kan ademhalen. Dan tover ik de geur van mijn moeders haar tevoorschijn, of hoe de handen van mijn vader voelen als hij die van mij vastpakt, of de stemmen van mijn broer. Alleen maar om het lang genoeg vol te kunnen houden totdat ik weer kan ademhalen. Ik wil zo graag naar huis.’

‘De keuze is nu aan jou.’

‘Ik wil naar huis,’ zei ze weer. ‘Maar ik weet dat deze twee jaar – nu bijna twee jaar – niet alleen waren bedoeld om me te trainen en onderwijzen. Dat is een groot deel ervan, maar het andere deel – het bijkomende gedeelte ervan – was bedoeld om me eraan te laten wennen om weg van hen te zijn, om weg van huis te zijn.’

Hij leunde achterover. ‘Dat is geen kennis die je uit het boek hebt gehaald, maar degelijke logica.’

‘U houdt van logica. Ik zal niet op de boerderij, niet bij ze kunnen blijven. Ik weet niet waar ik heen zal moeten gaan, hoe ver en hoe lang. Maar ik zal van huis weg zijn, weg van hen. Deze twee jaar maken dat gemakkelijker. Ik zal ze missen, maar ik zal ze niet zo missen dat ik geen adem meer kan krijgen. En hetzelfde geldt voor hen, toch? Het zal gemakkelijker zijn voor hen.’

Ze ging weer zitten. ‘Ik weet dat ik hier nog niet klaar ben. Het is nog niet af, en ik heb u nodig om me te helpen het af te maken. Daarom blijf ik, en de rest van de tijd zullen we werken. Maar als ik naar huis ga, heb ik wat tijd nodig om thuis te zijn. Om bij hen te zijn. En er zijn dingen die ik daar moet doen, daar moet opstarten. Voordat ik mijn thuis en hen weer moet achterlaten, moet ik tijd met ze doorbrengen.’

‘Dat is nu aan jou, niet aan mij.’

‘Dan is dat waar ik voor kies. En er zijn dingen die gedaan moeten worden, om hen te beschermen, voor als ik weer weg moet. Als ik die tijd heb, en doe wat gedaan moet worden, zal het gemakkelijker zijn om weer te vertrekken.’

‘Heel goed. Neem voorlopig Faol Ban en Taibhse mee uit jagen, of ga op Laoch rijden. Neem je middag vrijaf.’

‘Ik heb de drankjes nog niet gedaan.’

‘Je hebt andere dingen gedaan.’

‘Ik zal de drankjes doen.’ Ze stond grijnzend op. ‘Daar heb ik niet lang voor nodig.’

‘Arrogantie.’

‘Zelfvertrouwen,’ corrigeerde ze, en ze ging aan de slag.
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De zomer kwam en ging weer voorbij, met hete, zonnige dagen die gevuld waren met studie en oefening. Met de nadering van de herfst botsten hete dagen tegen koele nachten, totdat er oorlog uitbrak in de lucht. In de verte wervelden tubawolken in een lucht die zo paars was als een blauwe plek, en vuurden keiharde hagelstenen af die de afstervende bladeren aan flarden scheurden.

De feeën mompelden dat de oorlog van wind, ijs en warmte een teken was dat de trainingstijd van De Ene er bijna op zat, en dat de echte strijd van licht tegen duister zou beginnen.

Fallon noemde het wetenschap.

Maar toch, wanneer er onweer uitbrak boven het huisje, brak het uit met een razernij van striemende regen en knallende bliksem, en gebulder van de donder die door de bossen weerklonk.

Fallon veroorzaakte zelf ook een donderwolk van haar eigen razernij toen Mallick haar door drie gevechtsrondes dwong en vervolgens kritiek leverde.

Ze stond op laarzen bedekt met een dikke laag modder, op grond die soppig was van de laatste regens, en veegde het denkbeeldige bloed van de geesten die ze had verslagen van haar gezicht.

‘Ik heb ze verslagen, allemaal. Keer op keer.’

‘Je bent gewond,’ merkte Mallick op, ‘omdat je te traag was, en omdat je slordig was.’

Haar longen brandden, maar dat was niets vergeleken met de woede die in haar opkwam. ‘Ik sta nog. Zij niet.’

Op een toon die net zo koel was als zij verhit – weer een botsing tussen tegenpolen – veegde hij het resultaat van tafel en benadrukte hoe belangrijk het proces was. ‘Vijf keer verloor je je evenwicht. Twee keer verzuimde je gebruik te maken van de vaart die je had en raakte je je voordeel kwijt.’

‘Bullshit, bullshit, bullshit.’

‘Lelijke woorden houden je niet in leven op het slagveld. Die benadrukken je zwakte alleen maar.’

‘Flikker op met je zwakten, en jij zelf ook.’

Woedend, beledigd, toverde ze drie geesten tevoorschijn en begon op ze in te hakken. Blind voor alles behalve die behoefte om terug te slaan, kliefde ze, hakte ze en smeet ze met magische krachten die in vlammen uitbraken terwijl ze kookte van woede. Met dat koken kwam de wind, en daarna de donder.

Maak ze af, dacht ze, haar eigen woede berijdend. Maak ze allemaal af.

En de bliksem, zo rood als het bloed dat op haar spatte, kliefde door de borrelende grijze lucht en vlamde op in de vorm van speren en hooivorken. Toen ze de laatste geest onthoofdde, schoot er een bliksemschicht omlaag en spleet de boom waar Taibhse vaak in zat.

Die ontplofte, zodat scherpe pijlen en dolken van hout en versnipperde bladeren alle kanten uit schoten.

Doorweekt, onder de modder en verbluft rende ze naar de vlammenzee. ‘O god! Taibhse!’

‘Hij was wijs genoeg om flink uit de buurt van je woede en je stompzinnigheid te blijven.’

Ze zocht de hemel af, op zoek naar de gespreide witte vleugels, terwijl de kolkende wolken zich weer opvouwden. ‘Is alles goed met hem? Is hij oké?’

‘Als dat niet zo was, zou je het wel weten.’

Met trillende handen duwde ze haar druipende haar uit haar ogen. ‘Ik had wel… Ik was ontzettend boos, maar het was niet mijn bedoeling om...’

‘Wat je bedoeling is of niet, betekent niets. Je hebt anderen in gevaar gebracht, je hebt een levend wezen vernietigd uit nijd. Je hebt je gave misbruikt.’

Hij schreeuwde niet; dat had ze liever gehad. In plaats daarvan droop zijn stem van een afkeer die vernietigend was.

De tranen welden op in haar ogen. Het deed pijn in haar maag om ze tegen te houden, maar ze hield ze tegen. Ze verdiende de troost van tranen niet.

‘Het spijt me. Ik heb geen excuus. Maar…’

‘“Maar” gaat vooraf aan een excuus.’

Ze slikte het in, al ging het moeizaam en was het bitter.

‘Ruim je rotzooi op,’ zei hij, op zo’n koude toon dat ze huiverde. Hij liep bij haar vandaan en sloot de deur van het huisje stevig achter zich.

Misselijk en ontredderd zette ze de regen stop en liep naar de smeulende resten van de boom. Ze keek toe hoe de rook oprees naar de blauwe zomerhemel en liet de resten afkoelen.

Langzaam en ijverig verzamelde ze alles wat als brandhout of aanmaakhout gebruikt kon worden en droeg het weg om op te slaan, de ene lading na de andere. Haar lichaam deed pijn – de geesten hadden haar een paar keer flink geraakt – maar het schuldgevoel deed meer pijn. Het kostte uren, want ze weigerde hier magie voor te gebruiken.

Toen ze klaar was, koos ze een twijgje uit, hield het tussen haar handen en bood haar boetedoening aan. Ze stond de tranen nu wel toe en liet die samen met haar adem een laagje vormen op het twijgje om de wortels tevoorschijn te laten komen. Ze sprak de woorden nederig uit, terwijl ze het twijgje plantte. Met haar handen erboven gespreid riep ze een zachte regen op om de eerste bladeren naar buiten te lokken.

‘Uit wat was ontnomen zal nieuw leven ontstaan. Ik vraag vergeving voor de fouten die ik heb begaan.’

Ze raapte een geblakerde stok op, bekeek hem aandachtig en begon voor zichzelf een waarschuwing en een geheugensteun te maken.

Uitgeput en onder de blauwe plekken, haar keel rauw van de dorst, ging ze naar binnen. Ze wilde douchen en heel veel glazen koel water drinken, maar ze sjokte de trap op naar de werkplaats.

Mallick zat te werken, met een glas wijn bij zijn elleboog. Hij gunde haar geen blik waardig.

‘Ik kan het niet goedpraten. Ik liet mijn trots de overhand nemen, en ik heb mijn woede gebruikt om iets kapot te maken. Ik heb een levend wezen geschaad, en het had nog erger kunnen zijn omdat ik… beheersing inruilde voor opvliegendheid. Ik had geen beheersing. Ik wilde alleen maar doden, bewijzen dat je het mis had. Maar je had het niet mis.’

Ze had er behoefte aan dat hij het wist, dat hij het begreep, ook al zou hij haar dan misschien niet vergeven. ‘Ik kan woede gebruiken op het slagveld. Ik moet voelen. Mallick, als ik niet vóél – boosheid, vreugde, verdriet, en al het andere – ben ik minder goed. Voelen maakt me sterker. Maar ik weet nu, vooral nu, dat zonder beheersing mijn magische krachten, mijn kracht en mijn gevoelens een zwakte vormen.’

Hij deed de dop op een flesje met een amberkleurige vloeistof en plakte er een etiket op. ‘Dan heb je een waardevolle les geleerd. Misschien wel de meest waardevolle les die er is.’

‘Ik heb geen magie gebruikt om op te ruimen, maar wel om leven voort te brengen uit een deel van de boom. Om een nieuwe te planten en om vergeving te vragen.’

Toen draaide hij zich naar haar om, klaar om haar nog een les van hemzelf te geven. En zag de uit hout gesneden armband aan de pols van haar zwaardhand.

Verbaasd, verbijsterd, draaide hij zich naar haar toe. ‘Heb je een síéraad voor jezelf gemaakt? Waag je het om wat je hebt verwoest te gebruiken om je mee te tooien?’

‘Nee, nee, het is geen sieraad. Een geheugensteun.’

Ze stak haar arm uit.

Hij greep hem vast, met nog een preek klaar op zijn tong. Toen bestudeerde hij de armband.

Erop stonden het vijfvoudige symbool en de woorden Solas don Saol.

Licht voor leven.

‘Ik zal bloedvergieten. Ik zal doden. Ik zal mensen de strijd in sturen of taken geven die het einde van hun leven betekenen. Als ik dat aanvaard, moet ik dit geloven. Licht voor leven. Om de oorlog te voeren die een eind moet maken aan de oorlog. En om nooit, nooit iets of iemand te treffen zonder reden, zonder beheersing, zoals ik vandaag deed. Ik zal dit dragen om me daaraan te helpen herinneren.

Het spijt me. Kun je het me echt niet vergeven?’

Hij keek naar haar. Een blauw oog, een geschaafde wang in een gezicht dat nog zo jong was. Haar jeugd mocht geen excuus zijn voor haar, maar hij had zichzelf laten vergeten dat het wel een reden was.

‘We zullen het elkaar vergeven.’

‘Jij hebt niets verkeerd gedaan.’

‘Ik liet jou door mijn eigen boosheid aan je lot over. Helen is een gave, en ik negeerde mijn gave om jou te straffen. Ga zitten. Dan zal ik je verzorgen zoals ik had moeten doen.’

 

In de ochtend, na een nacht vol dromen, stond Fallon op om de hommages naar binnen te brengen, en om haar eigen geschenken achter te laten. Ze rook herfst in de lucht, de kruidige, rokerige geur ervan. En ze dacht aan thuis.

Terwijl ze thee zette, besloot ze dat ze tijdens haar vrije tijd die dag door de glazen bol zou gaan en New York weer zou bezoeken. Het New York waar haar moeder zo dol op was geweest.

Zoveel geuren, dacht ze, zoveel kleur en beweging. En lawaai! Ze had al over de trottoirs gelopen onder de torenhoge gebouwen en met open mond gekeken naar alle wonderbaarlijke dingen. Auto’s, zoveel auto’s die een voortdurend dondergerommel aan geluid voortbrachten. Mensen, zoveel mensen die zich haastten, en zich in heel mooie kleren hulden. Etalages vol kleren, schoenen, tassen en sieraden, en goud en zilver dat glinsterde achter het glas.

Eten, overal. In karretjes, in etalages, in winkels, zelfs op de trottoirs. De geur van vlees, bloemen en benzine en nog veel meer. Van de mensheid.

Ze had toegekeken hoe een jonge Lana in haar witte jasje en muts stond te koken in een enorme keuken vol met mensen en nog meer lawaai, geschreeuw, beweging, stoom en hitte. Het was schitterend.

Ze had gezien hoe Max zat te schrijven in een kamer vol boeken en foto’s. Zijn vingers druk bezig letters te tikken – een toetsenbord, ze wist wat een toetsenbord was. En de letters, de woorden verschenen als door magie op het scherm.

Ze zou teruggaan, besloot ze, misschien naar de dag dat ze had gekeken hoe ze aan het wandelen waren op een grote groene vlakte, waar ze lachten en hand in hand liepen.

Ze zou niet kijken, niet vandaag, naar het nu zoals ze eerder had gedaan, en Mallick samen met haar. Ze zou niet door de glazen bol naar de geblakerde gebouwen, het puin van andere gebouwen, het vuil en het bloed kijken. Vandaag zou ze niet het gegil in haar hoofd hebben.

Ze liet de thee trekken terwijl ze naar buiten ging om eieren te rapen en de kippen te voeren.

Mallick stond al buiten, achter hun kleine tuintje.

Voor hem, waar de oude boom had gestaan, waar ze het minieme jonge boompje had geplant, stond een andere boom.

Helemaal volgroeid, de takken wijd uitgespreid, naar boven buigend alsof ze opgeheven waren naar de hemel. Bladeren in de vorm van een hart, groeiden groen en dicht. Terwijl ze erheen liep, schatte ze dat er drie mannen die elkaars handen vasthielden nodig zouden zijn om de enorme, glanzende stam te omvatten.

‘Je hebt het jonge boompje betoverd.’ Ze keek er glimlachend naar. ‘Hij is prachtig.’

‘Ik heb niets gedaan.’

‘Maar hoe… Ik heb alleen maar een twijg van de oude boom betoverd, tranen en adem gebruikt om de wortels op te roepen, en een buitje om de eerste bladeren naar buiten te brengen. Ik heb niet gevraagd dat hij zou groeien en veranderen. Ik was van plan hem te verzorgen en de feeën te vragen om ervoor te zorgen als ik wegga. Misschien dat de feeën…’

‘Nee. Dit komt van jou en is voor jou.’

‘Ik zweer je dat ik niet…’

Hij pakte haar arm en tikte op haar armband. Solas don Saol. Je licht bracht leven, en dit is een boom des levens.’

‘Een boom des levens. Is er meer dan één?’

‘Ja. Ze zijn zeldzaam en bijzonder, maar er zijn er meer. Hiermee heb je een geschenk gegeven en heb je een geschenk gekregen.’

‘Hij zal vrucht dragen voor voeding, genezing en troost.’

Mallick draaide zich naar haar om en vouwde zijn handen toen het visioen bezit van haar nam.

‘Zijn wortels omarmen de godin van de aarde. Zijn takken rijzen op naar de zonnegod. Zijn bladeren ademen leven de lucht in, vangen de regen. Hij zal een thuis bieden voor vogels, en hun zang zal deze plek voor altijd opfleuren. Hij verbindt alles met elkaar, de aarde, de lucht, vuur, water en magie. Alles wat loopt, wat vliegt, wat kruipt verbindt zich via hem met het licht.’

Ze draaide zich naar hem om, pakte zijn handen, en in haar ogen zag hij meer dan visioenen. Hij zag de vrouw binnen in het meisje.

‘Hij is niet voor mij, Mallick de Tovenaar, maar voor jou. Jij zult hier rust en troost vinden als je werk erop zit. Dit is mijn geschenk, ons geschenk, voor je trouw, je dienstbaarheid en je opoffering.

‘En hier.’ Ze hief haar hand op. Vruchten, als een diepe regenboog, een verzameling juwelen, zwollen op aan de takken. ‘De vruchten des levens zijn, net als de vruchten van jouw toewijding, eindelijk rijp.’

Ze liet haar hand zakken en ademde uit. ‘Hij is van jou. Hij is voor jou. Ik zie nu wat ik vroeg. Wat ik kon vragen vanwege jou.’

Een ogenblik lang kon hij geen woord uitbrengen, en had hij de grootste moeite om zijn stem te vinden en rustig te kunnen spreken. ‘Ik ben vereerd. Het is een groot geschenk. Het zegent wat mijn thuis is geworden.’

‘Is het dat? Ben je hier thuis?’

‘Ik ben hier tevreden, om hier te wonen en werken als ik niet ergens anders nodig ben.’

En hij zou hier rusten, dacht hij, in de aarde, onder de boom, wanneer zijn tijd in deze wereld ten einde kwam.

‘En nu moeten er eieren geraapt worden en een koe gemolken. Als we hebben gedaan wat er vandaag gedaan moet worden, moet je beginnen met afscheid nemen.’

‘Afscheid?’ Haar hoofd schoot verbaasd omhoog. ‘Gaan we weg? Maar ik heb nog meer dan drie weken over.’

‘Vertrekken zal tijd kosten. Vrienden die je hier hebt gemaakt, zullen je willen fêteren, geschenken voor je maken. Jij moet geschenken maken voor de vrienden die je hier achterlaat. Maar onze tijd hier loopt ten einde. Deze boom is niet alleen een groot geschenk maar ook een teken. Je bent er klaar voor.’

‘Gisteren zei je nog dat ik slordig was en dat ik te roekeloos omsprong met mijn dekking.’

‘Dat was ook zo. En toch ben je er klaar voor. Ga de eieren rapen.’ Hij pakte de emmer op die hij had neergezet en liep weg om de koe te gaan melken.

‘Ik ga naar huis,’ fluisterde Fallon. En toen begon ze te lachen en rondjes te draaien. ‘Ik ga naar huis.’

 

Mick bleek het moeilijkst. Hij mokte, maakte ruzie en stampte boos weg.

‘Geduld,’ raadde Mallick aan toen ze voor de zoveelste keer over Micks houding klaagde. ‘Het kan soms moeilijk zijn om weg te gaan. Het is ook moeilijk om achtergelaten te worden.’

Ze wilde geen geduld hebben; ze wilde hem stompen. Maar in plaats daarvan negeerde ze hem, want Mallick had gelijk: weggaan kost tijd. Er waren feestjes, maaltijden en geschenken. Nog een laatste zwempartij in het feeënpoeltje, nog een laatste keer racen met de elfen. En nieuwe onthullingen.

‘Als Mick me blijft ontwijken, zal hij nooit zien hoe ik helemaal naar de top van de hoogste boom in het bos kan rennen. En dan hoef ik hem ook niet te bedanken voor het feit dat hij me überhaupt heeft geleerd hoe ik in een boom moest klimmen.’

‘Je zult hem bedanken voor zijn hulp, zijn vriendschap, wanneer je hem ziet.’

‘Als ik hem zie.’ Het deed pijn in haar hart dat dat misschien niet zou gebeuren. ‘Ik denk wel dat ik hem ga bedanken. Ik zou niet omhoog kunnen rennen over een boomstam, en met een salto van takken kunnen duiken als hij het me niet had laten zien.’

Mallick zuchtte. ‘Denk eens na, meisje.’

‘Waarover?’

‘Denk je echt dat een dergelijke vaardigheid geleerd kan worden aan iemand die het niet al in zich heeft?’

‘Nou, hij heeft me laten zien hoe ik… en ik kan het effect nog min of meer versterken met… Wacht eens. Wacht eens. Zeg je nou dat ik elfenbloed heb? Mijn moeder heeft het niet. En ze heeft nooit gezegd dat mijn vader het had.’

‘Ben je alleen De Ene voor heksen?’

‘Nee, maar…’

‘Je draagt het allemaal in je, in je bloed en in je geest, dus bezit je alles.’

‘Je bedoelt dat ik bijna net zo snel kan rennen als sommige elfen omdat ik… maar de feeën dan? Ik heb nou niet bepaald vleugels.’

‘Je hebt hun weitje gevonden, je zwemt in hun poel. Ze komen naar je toe. Je hoort de stemmen van de allerkleinsten.’

‘Ja, maar… ik kan niet van gedaante verwisselen. Of wel soms? Kan ik dat? Als ik dat kan, waarom heb je me dat dan nooit verteld, me geholpen het te trainen, me geholpen mijn innerlijke dier te vinden?’

‘Denk eens na.’ Hij zuchtte opnieuw. ‘Die heb je wel gevonden.’

‘De queesten? Maar ik kan niet…’ Ze brak haar zin af toen het tot haar doordrong. ‘Ik zou het kunnen, als het nodig is… veranderen in die vormen. Maar daarbovenop kan ik ook nog met ze samensmelten, met alle drie, door hun ogen kijken. Je hebt me wel getraind, in alles. Ik wist het alleen niet. Dus daarom kwamen we hier, zodat ik dicht bij de anderen zou wonen, zodat ik deze tijd zou doorbrengen met hun manieren, deze mensen, hun vaardigheden leren kennen. En ik noemde dat vrije tijd.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Ik was evengoed nog aan het trainen.’

‘Dat neemt niets weg van het plezier dat je eraan beleefde. Ga nu, zoek Mick. Je weet heel goed dat je hem kunt vinden. Neem afscheid van hem. We vertrekken morgen.’

‘Morgen? Je hebt nooit gezegd…’

‘Nu wel.’

‘Dat is bijna een week te vroeg. Ze zullen me niet verwachten. O!’ Ze begon te stralen. ‘O, dat is juist nog beter. Ik zal ze verrassen. Dank je wel.’

Ze gooide haar armen om hem heen. Hij stond zichzelf toe een hand op haar achterhoofd te leggen terwijl hij dacht: ja, ja, het is moeilijk om achtergelaten te worden.

Ze wist Mick te vinden, niet zozeer door hem te zoeken als wel door hem te lokken. Ze reed op Laoch, met Taibhse op haar arm en met Faol Ban die het tempo aangaf, via een slingerende route naar het feeënweitje.

Ze wist waar hij een zwak voor had en dus zette ze daar een picknick klaar van cakejes, fruitgebakjes en zoete thee.

Met de uil op een tak en het paard loslopend legde ze haar hoofd op de wolf toen die zich achter haar oprolde. En sloeg een boek open.

Het duurde niet lang.

Toen ze hem voelde, sloeg ze een bladzijde om en pakte ze een cakeje om er een hapje van te nemen. ‘Ik zou jou er natuurlijk ook een kunnen geven, maar niet als je gemeen gaat doen.’

‘Die cakejes van jou kunnen me niet schelen. Ik kwam om te zwemmen.’ Hij stapte tussen de bomen vandaan, en in het groene licht schopte hij zijn laarzen uit, trok zijn shirt uit en dook in de poel in een versleten, lubberende korte broek.

‘Deze plek is niet van jou, hoor. Ik kwam hier al om te zwemmen voordat jij kwam, en ik zal hier nog steeds zwemmen als je weg bent.’

Ze sloeg nog een bladzijde om. ‘Ik zal het missen om hier te zwemmen. Misschien zou ik jou zelfs wel missen als je niet zo stom deed.’

‘Jij gaat helemaal niets of niemand missen. Dat is allemaal onzin.’

Hij dook diep, en toen hij weer bovenkwam, had ze het boek weggelegd. Rechtop zittend, met haar benen over elkaar geslagen, beantwoordde ze zijn boze blik. ‘Je weet best dat het geen onzin is, net zoals je weet dat ik moet gaan. Het is altijd zo geweest dat ik ooit zou moeten gaan. Mijn familie wacht op me. En de rest, alle anderen ook, maar mijn familie het eerst. Ik mis ze heel erg, maar het was makkelijker om van ze gescheiden te zijn omdat jij mijn vriend was. Je bent nog steeds mijn vriend, ook al zeg je gemene dingen tegen me, dingen waarvan je weet dat ze niet waar zijn. Ook al doe je gewoon dom en hadden we de afgelopen weken kunnen gebruiken om te jagen en te zwemmen en gewoon vrienden te zijn. Maar nu is die tijd voorbij. Mallick zegt dat we morgen weggaan.’

‘Morgen.’ Hij lanceerde zichzelf de poel uit. ‘Waarom?’

‘Hij zegt dat het tijd is. Hij zegt dat ik er klaar voor ben. Ga nou niet weg,’ zei ze snel toen ze besefte dat hij zich schrap zette om weg te rennen.

‘Dat doe jij toch ook? Het kan je niks schelen wat ik ervan vind. Het kan je niks schelen wat ik van jou vind.’

‘Dat is pas echt onzin, en dat weet je best. Ik heb nog nooit een echte vriend gehad vóór jou. Mijn broers, en een paar van de meisjes van de andere boerderijen, of het dorp. Maar geen echte vriend, dus heb ik nog nooit afscheid hoeven nemen van een vriend. Ik wil naar huis, maar ik vind het moeilijk om afscheid te nemen. En het is nog moeilijker als mijn vriend boos op me is omdat ik ga doen wat ik moet doen.’

‘Alleen maar omdat je een of ander magisch zwaard hebt…’ Hij maakte zijn zin niet af, moe van zichzelf en zijn eigen venijn. ‘O, barst.’ Nadat hij zijn nieuwe favoriete zinnetje had gezegd, plofte hij naast haar neer. ‘Ik kan vechten. Ik zal vechten.’

‘Dat weet ik.’

‘Mijn vader zegt dat de tijd nog niet daar is. Ik zei dat ik met je mee kon gaan, om te vechten, maar hij zegt: nog niet. Wanneer dan?’

‘Ik weet het niet. Maar ik weet wel dat ik je weer zal zien. Dat weet ik gewoon.’

Hij pakte een cakeje op en keek er met een frons naar. En at hem op. ‘Ik heb nog nooit voor iemand gevoeld wat ik voor jou voel.’

‘Je bent mijn eerste echte vriend, en je bent de eerste jongen die ik ooit heb gekust.’

‘Maar je wilt me niet nog een keer kussen.’

Vertrouwend op haar instinct legde ze haar handen op zijn wangen en raakte zijn lippen aan met die van haar. ‘Je gaat nog een heleboel andere meisjes kussen als ik weg ben.’

‘Waarschijnlijk wel.’

Lachend porde ze met een vinger in zijn ribben. ‘Maar dan ben je nog steeds mijn vriend.’

Ze zaten even zonder iets te zeggen, schouder aan schouder, met hun gezichten naar het poeltje.

‘Als het tijd is om te vechten,’ begon hij, ‘wanneer ik je weer zie, zul je me dan kussen?’

‘Waarschijnlijk wel.’

Nu lachte hij en stootte haar aan met zijn schouder.

‘Ik heb iets voor je gemaakt.’ Ze stak haar hand in haar rugzak en haalde het geschenk eruit. Ze had repen leer samengevlochten zodat ze een polsband vormden, en daar beschermende stenen aan vastgemaakt.

‘Hij is heel mooi.’

‘Kijk, je doet hem eromheen…’ Ze deed hem om zijn pols. ‘En dan maak je er gewoon een lus van. Kijk, zo.’

‘Hij is heel mooi.’ Hij blies zijn adem uit en groef in zijn zak. ‘Ik heb dit voor jou gemaakt.’

Hij had haar gezicht gebeiteld uit de steen die ze uit Laochs hoef had gehaald.

‘Mijn vader heeft me een beetje moeten helpen, maar…’

‘Hij is prachtig. Hij is afkomstig van Laoch, dus is hij extra mooi. Hij lijkt echt op me. Dank je wel.’ Ze draaide haar hoofd en glimlachte naar hem. ‘Vrienden?’

Hij haalde zijn schouders op en pakte een taartje. ‘Best.’

 

Ze pakte haar tas in. Ze zou meer meenemen naar huis dan waar ze mee weggegaan was, maar nu had ze twee paarden om haar te helpen haar spullen te dragen.

Over minder dan twee dagen, dacht ze terwijl ze voorzichtig haar glazen bol inpakte voor de reis, zou ze thuis zijn. Ze liet haar schild in de beschermhoes glijden die de verwisselaars voor haar hadden gemaakt, maar gespte wel haar zwaard om.

Twee dagen onderweg betekende dat ze Rovers of Strijders voor Zuiverheid kon tegenkomen, of anderen die gewoon gewelddadig waren.

Ze floot Laoch, aangezien hij de meeste van haar spullen zou dragen. Ze maakte de eerste lading vast op zijn rug en ging terug om de rest te halen. Toen ze weer buiten kwam, stond Mallick op haar te wachten terwijl hij de teugels van Grace vasthield.

‘Het duurde wat langer. Het is heel wat. Ik kan het wel alleen af als je je rugzak wilt pakken en Gwydion wilt halen.’

‘Die zal ik allebei niet nodig hebben.’

‘Het is twee dagen, maar misschien… Wat?’ Van schrik zette ze een hele stap achteruit. ‘Ga je niet mee?’

‘Natuurlijk ga ik met je mee. Ik heb je meegenomen uit je huis en ik zal ervoor zorgen dat je er weer terugkeert. Maar ik heb mijn paard of mijn rugzak niet nodig. Het zal geen twee dagen kosten.’

Haar hart sloeg over. ‘Nu? Gewoon zomaar ineens? We gaan flitsen. Ik ben nog nooit zo ver geflitst.’

‘En dus ga ik met je mee, om te helpen, deze laatste keer.’

Ze wilde ertegenin gaan. Ze had nog maar net de vaardigheid gekregen om van de ene plek naar de andere te gaan sinds ze was teruggekomen van de Bron van Licht. Maar ze dacht aan hoe het zou zijn om naar de boerderij te flitsen. Om haar moeders gezicht al over een paar minuten te zien, in plaats van over een paar dagen.

Ze werd er heel blij van, maar ook heel zenuwachtig.

‘Heb je alles?’ vroeg Mallick.

‘Ja, dit is het. Ik wou maar… wauw.’ Ze keek om zich heen, naar de open plek, de kippen, de tuin, de boom, het huisje en het bos. ‘De elfen zullen je helpen met oogsten.’ Ze bleef kriebels in haar buik houden. ‘En als je hulp nodig hebt met de bijen, zullen de feeën…’

‘Denk je soms dat ik hulpeloos ben? Gebrekkig?’ onderbrak hij haar.

‘Nee, maar ik ben twee jaar bij je geweest. Je zult mijn slavenarbeid moeten missen.’ Ze besteeg Grace, hief haar arm op voor Taibhse en wachtte tot Faol Ban tussen de paarden stond. ‘Weet je zeker dat we gaan flitsen? Het is niet alleen wij tweeën zoals we eerder hebben gedaan.’

Hij liet een hand in het hoofdtuig van Grace glijden. ‘Doe het, meisje.’

‘Oké, oké.’ Ze trok zich terug in zichzelf, haalde het omhoog en voelde het in zich opkomen. En vlak voordat ze de krachten losliet, zag ze Mick aan de rand van het bos staan.

Ze tilde haar hand op om hem gedag te zwaaien en zag hoe hij zijn hand opstak. En toen flitste ze.

Om op de bergkam boven de boerderij uit te komen.

Ze zoog het allemaal in zich op: de lucht, het uitzicht en de geluiden. Toen ze omlaag keek naar Mallick, glansden haar ogen van toverkracht en emotie. ‘Ik begin er aardig goed in te worden.’

‘Je moet nog meer oefenen, maar het ging niet slecht.’

‘Papa is al in het weiland met de jongens. Aan het hooien. Mama zal wel binnen zijn. Wil je op Laoch naar beneden rijden?’

‘Ik kom niet mee naar beneden. Ga maar naar je familie.’

‘Kom je niet mee? Maar…’

‘Ik heb je naar huis gebracht, en nu ga ik terug naar dat van mij. Ga naar je familie.’

‘Wacht nou even… Mallick.’ Ze zei het op scherpe toon en leunde voorover om zijn hand te pakken voordat hij haar kon verlaten. ‘Jij bent ook mijn familie. Je bent familie.’ Ze kneep hard en liet hem toen los. ‘Ga gezegend, Mallick.’

‘En jij ook, Fallon Swift.’ Hij legde zacht zijn hand op haar knie en stapte toen achteruit. En weg was hij.

‘We gaan naar huis.’ Ze leidde Grace weg van de bergkam in de richting van de weg die naar de boerderij leidde.

In het weiland keek Ethan naar haar. Mijn god, wat was hij groot geworden! Hij riep iets, zwaaide met zijn armen en begon te rennen. Ze begonnen allemaal te rennen.

In de keuken voelde Lana iets veranderen, wegvallen, opengaan. En met een snik haastte ze zich naar buiten. Ze keek toe hoe haar kind, haar prachtige kind, over de weg galoppeerde met een enorme witte uil op haar arm, een witte wolf die naast haar rende en een gigantisch wit paard naast hen.

Lana rende ernaartoe, met haar dat uit haar spelden gleed en met bonzend, opgezwollen hart. Toen Fallon van het paard in haar armen sprong, werd de wereld die twee lange jaren onscherp was geweest, in één keer weer helder en zuiver.

‘O, mijn schatje, mijn schatje.’ Ze klemde zich om Fallon heen alsof die zou verdwijnen, en wiegde haar en huilde.

‘Mama.’ Fallon duwde zich tegen haar aan, met haar gezicht helemaal in haar moeders haar tot Lana haar achteruit trok.

‘O, o, kijk nou toch eens! Wat ben je groot, en mooi. Je hebt je haar afgeknipt!’ Ze ging er met haar vingers doorheen, en toen over Fallons gezicht. ‘Het staat je goed. O, lieve schat. O god, wat heb ik je gemist. Ik heb je elke dag gemist.’

Toen kwam Simon aangesprint, en hij schepte Fallon van de grond en zwaaide haar rond en rond. ‘Daar is ze dan. Daar is mijn meisje.’

Ze lachte en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Pap.’ Hij rook naar de boerderij. Hij rook naar thuis.

‘Jezus, wat ben je mooi. Wat is er met je haar gebeurd? Ik heb je toch zo ontzettend gemist.’ Hij trok Lana naar zich toe en pakte ze allebei stevig, heel stevig vast. ‘Mijn meisjes,’ mompelde hij. ‘Mijn mooie meisjes.’

Schreeuwend en joelend kwamen de jongens binnen. Met tegenzin liet Simon Fallon los zodat haar broers haar konden omringen.

Overweldigd, bijna duizelig probeerde Fallon iedereen tegelijk te omhelzen. Ze bestookten haar met vragen – Colin met een stem die ze bijna niet herkende. Een mannenstem.

Het herinnerde haar eraan dat ze niet stil waren blijven staan tijdens haar afwezigheid. Ze waren langer geworden. Colin steviger, Travis plotseling slungelig, Ethan geen baby meer.

Jem en Scout kwamen binnengesneld en drongen zich tussen iedereen door om hun snuit tegen haar aan te duwen.

‘De hele bende is bij elkaar,’ zei Fallon lachend. ‘Bijna dan. Waar zijn Harper en Lee?’

Ze zag het aan de manier waarop Ethan zijn hoofd liet zakken, waarna Lana het vertelde.

‘Ze zijn deze winter gestorven. Het spijt me, liefje. Ze gingen samen, in hun slaap.’

‘O.’ Het deed haar pijn dat ze de honden nooit meer zou zien, dat ze geen afscheid had kunnen nemen.

‘We hebben ze begraven onder de boom,’ zei Travis tegen haar. ‘Bij opa en oma. Je kunt bij ze langsgaan.’

‘Dat zal ik ook.’ Ze keek om zich heen, naar de heuvels, het bos, de tuin, de bijen en de weilanden. ‘Het ziet er hetzelfde uit. Ik ben zo blij dat het er hetzelfde uitziet.’

‘Jij niet.’

Ze beantwoordde Colins onderzoekende blik. ‘Jij ook niet.’

‘Hierbij verklaar ik vandaag tot een Swift-feestdag,’ kondigde Simon aan. De jongens juichten. ‘Jongens, laten we Fallons spullen naar binnen brengen en de paarden verzorgen. En waar heb je die grandioze hengst vandaan? Dat is me nog eens een paard, zeg.’

‘Hij is niet echt een paard.’ Ethan liep recht op Laoch af. ‘Hij is meer.’

‘Hij is meer,’ beaamde Fallon. ‘Wil je het zien?’

Ze keek in Laochs ogen. Hij gooide zijn hoofd achterover. En onthulde zijn hoorn en spreidde zijn vleugels.

‘Krijg nou wat,’ stamelde Simon, en grijnsde toen de jongens dichterbij kwamen om hem aan te raken.

‘Hij zal ze geen pijn doen.’ Fallon, die wist wat haar moeder dacht, pakte Lana bij de hand. ‘Hij zou niemand die bij mij hoort ooit pijn doen. Hij heet Laoch,’ zei ze tegen haar broers.

‘Waar heb je hem vandaan?’ Ethan wreef met zijn wang over die van Laoch.

‘Dat is een lang verhaal.’

‘Komt daar ook in voor hoe je aan die witte wolf en die witte uil bent gekomen?’ vroeg Simon.

‘Ja.’

‘Dan wil ik het zeker horen.’

‘Je zult wel honger hebben. Je kunt ons je verhalen vertellen terwijl je eet. Pannenkoeken.’

Ze kon het niet over haar hart verkrijgen om tegen haar moeder te zeggen dat ze geen honger had. Bovendien kreeg iedereen trek van haar moeders pannenkoeken.

‘De mannen zullen hier allemaal voor zorgen.’ Lana legde haar arm om Fallons middel. Toen ze Fallon naar het huis begon te leiden, wilde Colin protesteren.

Simon legde hem met een blik het zwijgen op. ‘Je moeder heeft tijd nodig om even met haar alleen te zijn. Jij krijgt meer dan genoeg. Trouwens, je hebt niet elke dag de kans om een vliegende eenhoorn te verzorgen.’

‘Alicorn,’ zei Ethan tegen hem. ‘Hij is een alicorn.’

‘Is dat zo? Nou, laten we de tassen van Fallons alicorn halen en hem en Grace naar de koppelweide brengen – hoewel een hek me onzinnig lijkt. En daarna gaan we pannenkoeken eten.’

Toen ze binnen waren, liep Fallon een rondje door de keuken. Ze rook gist van het deeg dat al stond te rijzen in haar moeders grote witte kom, en de kruiden in de potten op de vensterbank.

‘Ik was van plan een feestmaal te maken voor je terugkeer, en we zouden versieringen…’ Lana’s stem brak. ‘Is hij wel aardig tegen je geweest? Was Mallick aardig tegen je?’

‘Ja. Streng, en hij kon ook hard zijn, maar hij was ook aardig. Hij heeft me zoveel geleerd. Hij heeft me jullie een keer laten zien, jullie allemaal, in het vuur. Eigenlijk was het niet de bedoeling, maar ik had zo’n heimwee.’

‘Ik voelde je, en ik werd er enorm blij van. Het zwaard.’

Fallon legde een hand op het gevest en knikte.

‘Je hebt het Boek der Spreuken geopend en je bent de Bron van Licht in gegaan.’ Lana draaide zich om en begon alles te verzamelen wat ze nodig had voor de pannenkoeken. ‘We zullen erover praten, over alles, maar ik denk dat we nu, bij de pannenkoeken, over andere dingen moeten praten. Over je witte drie-eenheid, en…’

Haar stem stokte weer toen Fallon haar armen om haar heen sloeg. ‘Maak je geen zorgen. Ik ben weer thuis.’

Voor hoelang? vroeg Lana zich af, maar ze legde haar hand op die van haar dochter. ‘Ja, je bent weer thuis.’
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Ze at pannenkoeken en besefte hoezeer ze de kookkunst van haar moeder had gemist. Ze vermaakte haar broers met verhalen over queesten en feeënweides. Ze vertelde hun over Mick en over hoe ze had geleerd tegen een boom op te lopen als een elf.

Voor deze gelegenheid, deze hereniging rond de keukentafel, deed ze twee jaar training voorkomen als een avontuur.

En niemand trapte erin.

Omdat het een feestdag was, werden de taken tot later uitgesteld. Ze liet haar broers om de beurt Faol Ban aaien, en die onderging de bende broertjes stoïcijns. Toen ze haar arm optilde, kwam de uil van de tak van de appelboom naar haar toe zweven.

‘Dit is Taibhse.’

‘Waarom heb je hem zo’n rare naam gegeven? Waarom heb je ze allemaal zulke rare namen gegeven?’ vroeg Colin.

‘Het betekent “geest”, en Faol Ban betekent “witte wolf” en Laoch “held”. Dat is Iers, en ze hadden die namen al toen ze naar me toe kwamen.’

‘Waarom heb je hun geen andere namen in het Engels gegeven?’ vroeg Colin uitdagend. ‘De enige die hier Iers spreekt is de oude dame van de Boerderij van de Gezusters.’

‘Ik spreek ook Iers,’ merkte ze tussen neus en lippen door op, maar Colin ging er niet op in.

Ze had de kookkunst van haar moeder gemist, dacht Fallon, en hoe gek het ook was, ze had die achterdochtige, uitdagende blik op Colins gezicht ook gemist.

Travis streek licht met zijn vingers over de vleugelpunt van de uil.

‘Zou… hoe heet hij ook alweer?’ vroeg hij.

‘Taibhse.’

‘Zou Taibhse naar mij toe komen?’

‘Dat zou kunnen, maar dan heb je wel een valkeniershandschoen nodig. Vanwege zijn klauwen.’

‘Fallon heeft geen handschoen nodig omdat hij bij haar hoort.’ Ethan keek op naar zijn zus. ‘Mogen we op Laoch rijden?’

‘Wil je vliegen?’

Lana, die met veel genoegen naar haar kinderen had staan kijken, schrok en stapte naar hen toe. ‘Dat dacht ik dus even niet.’

‘Ik wilde ze een voor een meenemen,’ zei Fallon tegen haar. ‘Met mij mee omhoog. Het is veilig voor ze. Dat beloof ik.’

‘Kom, schat.’ Simon knipoogde naar Lana. ‘Ik wil zelf ook wel een keer mee. En jij vast ook.’

‘Ik eerst! Ik ben de oudste,’ zei Colin.

‘Eerst Ethan,’ verbeterde Fallon hem. ‘Hij vroeg het mij het eerst.’ Ze floot.

Laoch had geen vleugels nodig om over het hek van het weiland heen te vliegen. Hij sprong er gewoon met een vloeiende sprong overheen.

Misschien hield Lana haar adem in toen haar dochter in het gouden zadel sprong – en prevelde ze een schietgebedje toen Simon Ethan achter Fallon in het zadel hielp – maar ze wist wanneer ze het moest afleggen tegen de meerderheid.

‘Hou me goed vast,’ zei Fallon tegen Ethan.

Vleugels werden gespreid; voorbenen opgeheven. En Lana keek toe hoe haar dochter en haar jongste de lucht in gingen terwijl Ethans lach van diep uit zijn buik borrelde.

Fantastisch, dacht ze. Betoverend. Een zus die haar broertje de ervaring van zijn leven geeft, ja, maar nog meer dan dat. Een krijger op haar strijdros.

‘Ze is niets veranderd,’ zei ze tegen Simon. ‘En toch is ze veranderd.’

‘Ze is nog steeds van ons. Dat zal nooit veranderen.’

Ze besteedden de dag aan plezier maken, aan liefde. Fallon nam de uitdagingen van Colin aan en klom in bomen, dook van de takken en maakte salto’s.

Met Travis liep ze naar de appelboom en naar de graven van de honden.

‘Het deed papa het meest verdriet,’ zei hij tegen haar. ‘Ze waren van zijn moeder geweest. Ethan zei tegen papa dat ze moesten gaan, op de avond dat ze doodgingen. Je weet dat hij dat soort dingen over dieren weet.’

‘Ja.’

‘Papa zat bij ze, ook al gingen ze slapen, en bleef zitten totdat ze vertrokken waren. Hij had het meest verdriet.’

Ze legde een arm rond Travis’ schouders. ‘Ze hoorden bij het gezin, en daarvoor bij het gezin waarin papa was opgegroeid.’

‘Je moet hun vertellen over de andere dingen. De dingen waar je niets over zegt. Ik weet niet wat het allemaal is. Ik kan nu meer zien dan voordat je vertrok, maar jij kunt het beter afschermen.’

‘En je weet dat het onbeschoft is om het stiekem te zien.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Soms moet je onbeschoft zijn. Ik weet dat een deel over het zwaard gaat. Mag ik het zien?’

Ze haalde het uit de schede en na slechts een korte aarzeling liet ze het hem vasthouden. ‘Wat betekent dat woord? Iets als… de zon?’

‘Bijna. Licht. Het heet Licht. En niemand die licht voor het duister wil gebruiken zal het kunnen oppakken. Zoals ik het uit het vuur heb genomen, zo zal ik het opheffen in de strijd, en het bloed dat het bevlekt zal het bloed zijn van het beest en iedereen die het beest volgt. En hoewel het de dood brengt, glanst de kling zuiver. Licht voor het leven.’

Travis gaf haar het zwaard terug toen ze haar adem uitblies. ‘Je bent griezeliger geworden.’

‘Ja. Ik weet het.’

‘Moeten wij ook leren zwaardvechten?’

‘Ja. Ik zal het jullie leren.’

‘Cool.’

 

Ze had gehoopt dat ze het nog een paar dagen zou kunnen uitstellen. Om de moeilijke dingen opzij te schuiven en gewoon thuis te zijn. Maar Travis had gelijk. Haar ouders moesten het weten. Ze moest alleen nog wel bedenken hoe ze het hun zou vertellen.

Ze bleef in de keuken bij Lana toen de jongens met Simon naar buiten gingen om het vee te voeren. En met de geur van gebraden ham – haar lievelingsgerecht – om zich heen hielp ze de aardappelen klaarmaken om te poffen.

Onverwachte thuiskomst of niet: Lana zou een feestmaal aanrichten.

‘Ik heb meestal gekookt in het huisje. Mallick is echt heel slecht in koken. Het duurde maar een paar maaltijden voordat ik besefte dat je me een grote dienst hebt bewezen door me te leren koken. Ik ben er best goed in geworden. Niet zo goed als jij, maar best goed.’

‘Je was er altijd al best goed in.’

‘Een van de feeën was bakker. Ze heeft me laten zien hoe je regenboogtaart maakt, zoals zij het noemt. Het is heel lekker.’

‘Wil je mij het recept geven?’

‘We hebben een snufje feeënstof nodig, van de kleine feeën. Dat voegt de regenboog eraan toe. Ik heb Max Fallon ontmoet.’

‘Daar had ik nooit aan gedacht, om feeënstof te… wat zeg je nou?’

Lana keek op van het hakken van de kruiden. ‘Max? Had je een visioen?’

‘Nee, mam, geen visioen. Ik heb hem ontmoet. Ik heb met hem gepraat zoals ik met jou praat.’

‘Hij is dood, Fallon.’

‘Dat weet ik. Het was op de eerste Samhain nadat ik was vertrokken. Het gebeurde, tijdens het ritueel, de eerste… de eerste keer dat er krachten, ware krachten in me stroomden. Ik zal hem wel hebben aangeroepen. Dat besefte ik niet, niet echt. En die nacht was ik weggeglipt om te proberen de wolf op te sporen en toen kwam ik hem tegen. Mijn biologische vader.’

‘Max.’ Zorgvuldig legde Lana het mes neer en liep naar een stoel om te gaan zitten. ‘Op Samhain, als de sluier dunner wordt.’

Hoe haar moeder zich zou voelen, kon Fallon niet weten. Maar het moest gezegd worden.

‘Hij kwam naar me toe. Hij hield van je, mam, en van mij. Hij is trots op jou, en op mij. We liepen samen door het bos en ik nam hem mee naar het feeënweitje. We hadden de hele nacht om te praten, zodat ik hem echt kon leren kennen.’

Fallon liep naar Lana, ging op haar knieën zitten en pakte haar handen. ‘Je moet weten wat hij me heeft verteld. Je moet weten dat hij blij is en dankbaar dat je Simon hebt gevonden.’

‘O, Fallon.’

Terwijl de tranen op hun verstrengelde handen vielen, kneep Fallon harder. ‘Hij is dankbaar dat je iemand hebt gevonden die zo goed, zo sterk is, iemand van wie je houdt en die van jou houdt, en van mij. Hij is blij dat jij – wij – een leven en een gezin hebben opgebouwd.’

‘Je hebt die tijd met hem doorgebracht en dat – ik kan niet eens in woorden uitdrukken wat dat voor me betekent. Jullie hebben allebei iets teruggekregen wat afgenomen werd. Ik hield van hem, Fallon. Ik zie hem als ik naar jou kijk en dan hou ik van hem. Maar…’

Fallon voelde iets binnen in haar loskomen omdat ze het nu wist. Ze wist wat haar moeder voelde.

‘Je hield van hem en houdt nog steeds van hem, maar Simon Swift is je grote liefde. Niet alleen je levenspartner, je echtgenoot, niet alleen de vader van je kinderen. Je grote liefde. Ik weet het, ik voel het. Ik ben er blij om. Ik ben zo blij.’

‘Wat ben je toch volwassen. Ik heb zoveel gemist, zoveel veranderingen, zoveel eerste keren.’

‘Ik heb een jongen gekust.’

‘O.’ Verscheurd tussen lachen en huilen pakte Lana Fallons gezicht vast. ‘Mick, toch?’

‘Hoe wist je dat?’

‘Dat weten moeders. Was het fijn?’

‘Het was… leuk. Hij is leuk als hij niet vervelend doet. Een beetje zoals Colin. Hé, dat besef ik nu pas. Het was leuk,’ zei ze weer, ‘maar hij zal niet mijn grote liefde worden. Ik weet niet eens of ik wel zo iemand zal hebben.’

‘Dat moet je niet zeggen. Sluit je nooit af voor de liefde. Maar,’ voegde ze eraan toe, ‘dat soort liefde mag absoluut nog een paar jaar wachten.’

‘Ik dacht dat ik zo volwassen was.’

‘Spreek je moeder niet tegen als ze zichzelf tegenspreekt.’

Fallon legde haar hoofd op Lana’s schoot. ‘Ik heb je nog veel meer te vertellen, jou en pap.’ Ze maakte zich langzaam los en stond op. ‘Maar ze komen terug.’

‘Ik hoor ze nog niet.’

‘Dat is waarschijnlijk het elfenbloed.’

‘Wat?’

‘Nog veel meer te vertellen,’ herhaalde Fallon.

 

Niemand, geen heks, geen fee en geen elf kon een ham braden zoals haar moeder. Niemand anders kon zo’n feestmaal op tafel zetten. Ze aten als koningen, met flikkerende kaarsen en een knetterend haardvuur.

Ze merkte dat de pikorde in de wereld van haar broers niet was veranderd. Colin speelde nog steeds de baas over de anderen met zijn status van mannelijke eerstgeborene. Travis kon, als hij dat wilde, Colin nog steeds de baas zijn met spitsvondigheid en woorden. Ethan was nog steeds het zonnetje in huis.

Toen ze zich erop betrapte dat ze zich afvroeg hoe ze kon helpen hun individuele sterke punten bij te schaven, en zwakke punten te versterken voor wat hun te wachten stond, duwde ze die gedachten opzij.

Nog niet. Nu nog niet.

Ze wachtte tot na het eten, toen de jongens mopperden over het corvee.

‘Ik wil even bij de paarden gaan kijken. Pap, wil je met me mee komen?’

‘Tuurlijk. Ik zou nog wel een keer naar die superhengst van jou willen kijken.’

Hij pakte haar hand terwijl ze in de koel geworden avond van het huis naar de stal liepen.

‘Wat wil je me vertellen?’

‘Ik heb nooit iets voor jou verborgen kunnen houden. Ik heb je veel te vertellen, jou en mam samen. Maar dit heb ik haar al verteld en ik moet het ook aan jou vertellen. Ik heb Max Fallon ontmoet.’

‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’

De losse, ontspannen manier waarop hij het vroeg, zorgde ervoor dat ze haar gespannen spieren ontspande.

‘Je weet wel: magie. Samhain, rituelen, dat soort dingen.’

‘Mm, ja.’

‘We hebben een groot deel van de nacht kunnen praten tijdens een wandeling.’

‘Mooi zo.’ Hij maakte de staldeur open. ‘Dat is mooi.’

‘Ga je me niet vragen waar we het over hebben gehad, wat hij tegen me heeft gezegd?’

‘Lieverd, hij is jouw vader.’

‘Dat ben jij ook.’

‘Dat klopt.’ Hij pakte haar gezicht en kuste haar. ‘Je hebt er twee voor de prijs van één.’

Zo simpel, dacht ze. Zo simpel was het bij hem. Dat was pas kracht, besefte ze, en op dat moment wist ze dat iedere man die ze ontmoette, iedere man die ze beoordeelde, zou worden afgezet tegen deze.

Iedere man, wie dan ook, zou aan hoge maatstaven moeten voldoen.

Ze liep naar de stal, naar Grace, streelde het hoofd van de merrie en gaf haar een van de wortels die ze in haar zak had gestoken.

‘Jij hebt me verteld dat Max Fallon een held was.’

‘Dat was hij.’

‘Hij zei hetzelfde over jou. Hij zei dat jij een held was.’

‘Ik ben een boer.’

De tranen glansden in haar ogen, maar het waren fijne tranen. Liefdevolle tranen. ‘Jij bent mijn held.’

Hij trok haar tegen zich aan. ‘Er is niets ter wereld wat meer voor een vader betekent dan zijn dochter dat te horen zeggen. Niets is mooier dan dat.’

Ze liepen naar Laoch. ‘Iets van tweeëntwintig handen. Er was een tijd dat ik mijn smartphone tevoorschijn zou hebben gehaald om een filmpje te maken van jou op het paard.’

‘Jij hebt me paardrijden geleerd, dingen van hout te bouwen, een bal gooien, een vuiststoot blokkeren, liefde en respect te hebben voor het land, ruimhartig te zijn en niet met me te laten fucken.’

‘Zulke woorden heb ik je niet geleerd.’

‘Echt wel.’

Hij moest lachen. ‘Oké, je hebt gelijk.’

Ze bood de tweede wortel aan haar vader aan. ‘Geef jij die maar aan hem.’

‘Kijk eens hier, kerel.’

‘Ik ken Max Fallon nu. Ik hou nu van hem, niet alleen als een foto op een boek of de woorden in het boek. Niet alleen van de verhalen die ik heb gehoord, maar van de man zelf. Ik ken jou. Ik weet nu dat alles wat je me hebt geleerd, belangrijk is geweest en me heeft geholpen te worden wie ik ben. Ik weet meer van jou, door de man die je bent, doordat ik weg ben geweest.

Max Fallon was mijn verwekker. Jij bent papa. En ik hou van jou.’

Hij hield haar dicht tegen zich aan. ‘Je hebt zojuist iets gevonden wat nog mooier is.’

 

Ze kende haar ouders en hun gewoonten, en ze betwijfelde dat die waren veranderd. Ze wachtte tot haar broers sliepen, tot haar ouders dachten dat zij sliep. Toen ging ze naar de keuken.

Ze zaten, zoals ze wist dat ze zouden doen na een gewichtige dag, aan tafel wijn te drinken en te praten.

‘Kun je niet slapen? Je moet ontzettend moe zijn,’ zei Lana terwijl ze opstond. ‘Al die opwinding na een lange reis. Bijna twee dagen rijden, zei je. Het huisje waar je verbleef. Laat me je iets geven om je te helpen slapen.’

‘Ik ben niet moe. Het was meer dan een dag rijden om er te komen. Maar op de terugweg hebben we niet gereden.’

‘Heb je echt de hele weg op de hengst gevlogen?’

Ze schudde haar hoofd naar Simon.

‘Dat is een goed punt om mee te beginnen,’ besloot ze. ‘Ook al is dat het eind in plaats van het begin. Heb je ooit geflitst?’ vroeg ze aan haar moeder.

‘In welk opzicht?’

‘Nou, zo…’ Ze maakte een snelle polsbeweging, verdween, en verscheen weer aan de andere kant van de keuken.

‘O mijn god,’ zei Lana terwijl Simon verrukt lachte.

‘Doe dat nog eens.’

‘Simon.’

‘Toe nou, ik meen het. Doe dat nog eens.’

Lana drukte haar vingers tegen haar ogen. ‘Ik heb nog wat wijn nodig.’

Fallon gaf hun allebei hun zin door naar de voorraadkast te flitsen en met de fles weer terug te flitsen. ‘Ik heb ook wijn gedronken.’

‘O, is dat zo?’ vroeg Lana heel koeltjes.

‘Heel erg verdund. Min of meer medicinaal. Maar goed, ik zou jou ook kunnen leren te flitsen.’

‘Ik heb gehoord dat sommige mensen dat kunnen, maar omdat ik het zelf nooit heb gezien, dacht ik dat het gewoon een sprookje was.’

‘Nee, en ik kan het je leren. Je hebt meer krachten dan je gebruikt, en wat je sinds… lange tijd gebruikt is bijna altijd voor huishoudelijke, medicinale of agrarische doeleinden geweest. Je hebt meer in je dan Max had, doordat…’

‘Jij in me groeide.’

‘Klopt. Dus ik kan het je leren, en nog andere dingen ook. Niet alles,’ zei Fallon, ‘maar wel meer.’

‘Je zei iets over elfenbloed. Wat bedoelde je daarmee?’

‘Ik heb van alles wat in me. Mallick zei dat dat onderdeel is van wat het betekent om De Ene te zijn. Iets van alles in één. In mij.’

Simon besloot dat het geen kwaad kon om nog wat wijn te drinken, en schonk in. ‘Ga je nou ook vleugels krijgen?’

‘Dat denk ik niet, maar… wie weet. Ik zal van gedaante kunnen veranderen als dat in me komt.’

‘Waarin?’

‘De drie die ik met me mee heb genomen. Alle drie, zei Mallick. Ik moet even terug naar het begin. Op weg naar het huisje werden we onderweg aangevallen. Rovers.’

Ze nam ze zo goed mogelijk mee door de afgelopen twee jaren. De heftige dingen liet ze achterwege. Ze zag haar vader zijn hand op die van haar moeder leggen toen ze vertelde over de gevangenis waar ze naartoe was gegaan, wat ze daar hadden aangetroffen en wat ze daar hadden gedaan.

Terwijl de tijd verstreek stond Lana op en zette thee.

‘Papa heeft me de basisbeginselen van een gevecht van man tegen man bijgebracht. Je weet meer dan je ons hebt geleerd. Je hebt het ons niet geleerd omdat je vond dat we te jong waren. Ik zal mijn training moeten bijhouden. Ik kan de geesten oproepen, maar jij zou de jongens kunnen helpen het te leren. En ze zullen moeten weten hoe ze een zwaard moeten gebruiken.’

‘Waarom een zwaard?’ vroeg Simon.

‘Er zijn nog steeds heel veel vuurwapens in omloop, maar die zijn nu niet altijd gemakkelijk te vinden, en munitie zelfs nog moeilijker. We kunnen het maken, maar zwaarden, messen, pijlen, vuisten en voeten kunnen net zo dodelijk zijn, en dat zijn ze ook, en daar is gemakkelijker aan te komen. Sommigen gebruiken ze al en geven zelfs de voorkeur aan een zwaard of pijl-en-boog.’

Ze vertelde wat ze in dromen had gezien. De man met het zwaard die van buiten de stenencirkel tegen haar sprak, en hoe ze diezelfde plek in de glazen bol had gezien.

‘Ik kan erin gaan, in de glazen bol, en naar wat ik zie toegaan. Dan ben ik zowel daar als hier. Het is moeilijk uit te leggen.’

‘Geen astrale projectie?’ vroeg Lana.

‘Nee, het is anders. Het is alsof ik mezelf splits, maar ik ben op beide plekken aanwezig. Dat is hoe ik het reddingsteam tegenkwam. Mensen uit New Hope.’

‘Je… New Hope?’

‘Eddie,’ zei ze tegen Lana. ‘Flynn. En nog anderen.’

‘Je hebt Eddie ontmoet.’ Heel even verdween de bezorgdheid. ‘Hij leeft dus nog. Gaat het goed met hem?’

‘Ja. Hij vroeg naar je. Ik kon hem niet vertellen waar je bent, nog niet, maar ik kon hem wel vertellen dat het goed met je gaat. Ik heb Duncan en Tonia ontmoet.’

‘De tweeling.’ Blij lachend drukte Lana een hand op haar hart. ‘Katies tweeling. En Hannah?’

‘Die nog niet.’

‘O god, Katies kindjes. Die zijn nu bijna volwassen.’

‘Het zijn krijgers – maar Hannah niet, denk ik. Duncan rijdt op een motor en gebruikt een zwaard. Tonia pijl-en-boog. Hoewel ze getraind zijn in andere wapens, geven ze daar de voorkeur aan.’

‘Katie moet nu… Heb je haar niet ontmoet?’

‘Ze was niet bij het reddingsteam.’

‘Of Arlys of Fred, Rachel, Jonah?’

‘Zij niet. Will Anderson. Hij leidt ze nu.’

‘Will.’ Lana knikte. ‘Ja. Ja, dat zie ik wel voor me.’

‘Het was een hinderlaag.’

‘Wat? O god. Is er iemand gewond geraakt?’

‘Ik zag door de glazen bol wat de Strijders voor Zuiverheid hadden gedaan, hoe ze van plan waren het reddingsteam in een hinderlaag te lokken. Ik ging naar Mallick. Hij liet me erdoorheen gaan om ze te waarschuwen en hun te vertellen hoe ze de hinderlaag die voor hen was bedoeld, om konden zetten in een hinderlaag voor de Strijders.’

‘Heb jij dat bedacht?’ vroeg Simon.

‘Ik heb getraind en gestudeerd, en ik had het voordeel dat ik kon zien waar de vijand zijn linies en zijn posities had, dus kon ik het plannen en in kaart brengen.’

‘Je mag mij dat wel een keer uitleggen.’

‘Dat zal ik doen. Geen van je vrienden raakte gewond, mam. En ze hebben mensen gered die gemarteld en tot slaaf gemaakt waren, mensen die ter dood gebracht zouden worden.’

‘Je zwakt het af.’ Lana vouwde haar handen samen. ‘Je hebt gevochten. Je hebt met ze meegevochten. Ik mag mijn krachten dan op softere dingen hebben gericht, Fallon, en hebben gedaan wat ik kon om een veilig bestaan voor mijn kinderen op te bouwen, maar ik heb deelgenomen aan de oorlog. Ik heb de dood gezien en die ook toegebracht. Denk niet dat je moet wachten tot je alleen met je vader bent om de rest te vertellen.’

Lana richtte zich tot Simon. ‘Ze gaat het aan ons allebei vertellen.’

‘Je hebt gelijk.’ Simon pakte Lana’s hand en streek er met zijn lippen overheen. ‘Je moeder heeft gelijk. Vertel alles maar.’

‘Oké. Ze hadden brandstoftanks,’ begon ze.

Ze vertelde hun alles.

‘Het zijn sterke soldaten, de mensen van New Hope. Je zou ze graag mogen, pap.’

‘Dat heeft je moeder ook altijd gezegd.’

‘Na de strijd, na nog meer training, nadat ik het eerste schild door de bol had gezien, en de duisternis me erheen probeerde te lokken, riep het Boek der Spreuken me aan.’

De maan was al ondergegaan voordat ze klaar was met alles aan hen te vertellen.

‘Waarschijnlijk ben ik wel wat vergeten te vertellen, maar niet met opzet. Jullie moesten alles weten omdat het niet goed zou zijn als dat niet zo was. En als ik het niet vertel, lijkt het net alsof ik denk dat jullie zwak zijn, en dat zijn jullie niet. Ik wil de tijd hebben om gewoon thuis te zijn, zoals vandaag. Gewoon thuis zijn. En te trainen en te oefenen, jullie en de jongens te helpen trainen en oefenen. En dan… als ik moet vertrekken, zal ik dat weten. Dan weet ik het.’

‘Waar zul je heengaan?’ Lana stak haar hand uit naar die van Fallon.

‘New Hope,’ zeiden Fallon en Simon in koor.

Fallon glimlachte naar hem en knikte. ‘Ja, New Hope. Daar is zo veel begonnen en geëindigd. Daar wacht zo veel op me. Daar moet ik heen.

Naar New Hope,’ zei ze terwijl haar ogen donkerder werden. ‘Waar het licht hen naartoe heeft gebracht, waar de tekenen hen leiden, waar het bloed van de verwekker de grond heeft bevlekt. Daarheen om een leger te vergaren, de wapens tegen het duister te smeden. Van daar naar de grote steden, naar de puinhopen en de ruïnes, over zeeën en onder de grond. Verraad, bloed en leugens dragen bittere vruchten, en sommigen zullen onderweg sneuvelen. Met de opkomst van magische krachten, het botsen van licht en donker, beven de werelden.’

Nu stond Lana op en pakte een flesje uit een kast. ‘Twee druppels,’ zei ze.

‘Ik word niet meer misselijk van visioenen.’

‘Misschien niet, maar je hebt er gewoonlijk niet een nadat je bijna de hele nacht bent opgebleven. Twee druppels. Steek je tong eens uit.’

Hoewel ze in gedachten met haar ogen rolde, deed Fallon zoals haar was gezegd. Lana boog omlaag en kuste haar boven op haar hoofd.

‘Ik weet hoe het is als het zo plotseling, zo hevig komt opzetten. Alsof je wordt opgevuld en uitgehold tegelijkertijd.’

Met een zucht leunde Fallon tegen Lana aan, gerustgesteld door iemand die het wist, die het echt wist.

‘Wat er in ons werkt, geeft zoveel.’ Teder streelde Lana Fallons haar. ‘En vergt zoveel. Ik ben niet vergeten hoe het is om die kracht in me te voelen opkomen, of hoe ik moet vechten. Hoe ik alles wat ik heb moet gebruiken, alles wat ik ben, om te vechten. En nu, doordat ik tijd en liefde heb gekregen, heb ik meer om voor te vechten.’

‘Het was niet mijn bedoeling om… ik heb je gezien, door de glazen bol. In New York, het leven dat je vroeger had, en hoe je werd gedwongen er weg te gaan. En hoe sterk je was toen je doorging, altijd maar doorging. In de bergen, wat je daar deed, de confrontatie die je moest aangaan. Ik zag je vechten voor jezelf en voor mij en voor anderen, dag in dag uit, maand na maand. Ik zag die dag in New Hope.’

‘Dat had ik je willen besparen.’

‘Hoezo?’ Fallon trok zich terug, met felle ogen. ‘Ik zag mensen die waren begonnen iets goeds op te bouwen, iets stralends en echts. Die hun doden eerden, het leven vierden. Ik zag de gezichten van diegenen die me kwamen vermoorden. Nu ken ik die gezichten. Ik zag mijn biologische vader zijn leven geven voor jou, voor mij, en ik zag je terugslaan.’

‘Dat was verdriet.’

‘Het waren kráchten. Krachten, van jou en van mij. Hoeveel levens heb je die dag gered? En hoeveel meer toen je, met mij in je, met zijn bloed op je, vluchtte, helemaal alleen? Een andere plek achterliet, een ander thuis waarvan je hield, vrienden die familie waren geworden. Je nam zijn ring, uit liefde. Je nam zijn geweer. Een vrouw denkt aan de ringen, maar een krijger denkt aan een wapen, mam, en zelfs in je verdriet en je shock was je nog een krijger.’

‘Ik moest een kind beschermen.’

‘En dat deed je. Je was alleen, hongerig en bang, maar je bleef doorgaan.’

‘Ik gaf het bijna op. Jij kwam naar me toe.’

‘Je zou het niet hebben opgegeven. Jij geeft nooit op. Ik gaf je gewoon een oppepper toen je er een nodig had. Ik zag je naar de heuvel boven de boerderij lopen en ik zag iets op je gezicht wat ik niet had gezien sinds je was gevlucht. Ik zag hoop. En…’

Fallon stak haar hand uit en pakte die van Simon. ‘Ik zag hoe die hoop uitmondde in vriendelijkheid en ik zag het opbouwen van vertrouwen en liefde. Het is een les, dat vertrouwen zich kan vormen tussen vreemden, maar ze moeten wel de eerste stap zetten, en dat is geloof in het vertrouwen.’

‘Sinds wanneer ben jij zo verstandig?’ vroeg Simon.

Ze kneep in zijn hand en keek recht in zijn ogen. ‘Ik zag je een man doden die je geen keus gaf, ook al had je hem wel een keus gegeven. Hij was niet de eerste of de laatste die je doodde. Ik stam af van krijgers, mijn moeder en mijn vaders. En van magie en kracht. Van vriendelijkheid. Als ik bang ben dat ik niet goed genoeg, niet dapper genoeg of niet slim genoeg zal zijn, denk ik aan jullie, wat jullie me hebben geleerd, en wat ik door de bol heb gezien.’

Ze wreef in haar ogen en zag er opeens uit als een meisje dat veel te lang is opgebleven. ‘Ik zou willen dat niets van wat er buiten de boerderij, wat er op komst is, de jongens zou raken. Maar dat zal het wel doen. Jij weet meer, de soldaat weer meer dan wat je ons – of mama – hebt verteld, of geleerd. Ik… ik heb ook naar de soldaat gekeken, in het verleden, door de glazen bol.’

Het vrat aan hem, en niet zo’n beetje ook, om te weten dat hij in zijn dochters ogen keek, en van soldaat tot soldaat keek. ‘Je neemt een paar dagen vrij,’ zei Simon tegen haar. ‘Noem het maar verlof. Daarna gaan we ze trainen.’

‘Je hebt een lange dag achter de rug,’ zei Lana. ‘Je moet nu maar gaan slapen.’

‘Ik ben echt moe.’

‘Ja, dat zie ik. Ga maar naar bed.’

Knikkebollend en al half slapend gaf ze Lana een knuffel, en daarna Simon. ‘Ik ben zo blij dat ik thuis ben.’

Lana keek haar na en luisterde naar haar voetstappen op de trap.

‘Simon.’

‘We zullen praten. We zullen nadenken en we zullen praten. Maar nu moet er nog iemand anders gaan slapen. Je bent uitgeput, schat, en ik niet veel minder.’

‘Ik wist het. Ik wist het al sinds ze binnen in me zat, en ik blijf maar tegen die muur van “nee” aan rennen. Nee, dit is míjn kind.’

‘Dat geldt voor mij ook.’

Hij stond op en pakte haar hand. ‘We gaan doen wat ouders doen.’

‘En wat is dat dan?’

‘Ons zorgen maken tot we er ziek van worden en alles op alles zetten om haar te helpen.’ Ze liepen naar de trap. ‘Denk je dat je dat flitsgedoe kunt leren? Want misschien kun je me dan wel een koud biertje brengen door alleen maar dit te doen.’

Hij knipte in zijn vingers en maakte haar aan het lachen na een heel lange dag.
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Ze nam een week de tijd om te helpen met de oogst, en ze leerde haar moeder hoe ze een regenboogtaart moest maken. Ze ging vissen met haar broers, en jagen met Taibhse en Faol Ban.

’s Nachts vloog ze over de velden en de heuvels op Laoch.

En hoewel ze blij was om weer thuis te zijn, miste ze Mallick en de routine van werken, trainen, oefenen en studeren. Ze miste Mick en alle anderen, en de rustige momenten dat ze alleen was op het feeënweitje.

Maar ze bracht haar vijftiende verjaardag thuis door, met haar ouders en haar broers, en genoot van elk moment.

Toen de week ten einde kwam, begonnen haar broers aan de training alsof het een spelletje was. Ze ergerde er zich dood aan, maar ze nam de aanwijzingen van haar vader ter harte. Hij had tenslotte al eerder soldaten getraind, zei ze tegen zichzelf, en kinderen grootgebracht.

‘Het begint als een spelletje,’ zei hij tegen haar. ‘Het zijn kinderen.’

‘Colin is net zo oud als ik was toen ik met Mallick meeging. Hij liet me echt niet doen alsof het een spelletje was.’

‘Colin is jou niet. Ze zullen het heus wel leren, en bovendien zullen ze er een wedstrijd van maken. Tegen elkaar, en tegen jou. En dan worden ze beter, en gaan ze het serieus aanpakken.’

Dus de hele herfst en tot in de winter bleef het voornamelijk een spelletje. Ze liet de training in magie van Travis en Ethan voorlopig over aan haar moeder en nam het geklaag en de halfbakken inzet wanneer ze hun taken opgaf, voor lief.

Lezen, rekenen en kaartlezen.

Ze vonden het leuk om strijdplannen te beramen, en vooral Travis blonk daarin uit.

Als het op kata’s, turnen en puur uithoudingsvermogen aankwam, overtrof Ethan zijn oudere broers alsof hij was geboren voor het maken van handstand-overslag.

Maar toen ze tijdens de onstuimige dagen in maart de zwaarden introduceerde, bleek Colin woest, snel en dodelijk te zijn.

Zozeer dat ze zich er een beetje aan ergerde dat hij binnen een paar dagen houdingen en technieken leerde waar zij weken voor nodig had gehad.

Ze begon één tegen één met hem te werken, en hoewel ze hem met regelmaat doodde, moest ze daar wel flink haar best voor doen.

Haar vader bleek andere koek. Hij wilde wel met haar sparren, maar alleen met heel strikte regels. Slagen mochten niet raak zijn. Hij trok zijn grens, hoe ze ook probeerde hem op andere gedachten te brengen.

Hij weigerde zijn kinderen te slaan.

Als compromis ging ze akkoord met een kleine schok voor elke slag, stoot of trap. Zelfs met die regels kon ze hem niet verslaan zonder gebruik te maken van magie, en ze leerde steeds meer.

De eerste keer dat ze messen gebruikten om mee te vechten – tot groot plezier van haar broers – deed hij wat hij altijd deed wanneer er een wapen werd geïntroduceerd.

Hij testte ze op zichzelf.

‘Je komt er niet mee door stof, en je kunt er niemand mee verwonden,’ zei ze tegen hem, zoals ze ook voor elke training met zwaarden deed.

‘Ik neem liever het zekere voor het onzekere.’ Hij ging met zijn mes, en daarna met dat van haar, over de bovenkant van zijn arm. ‘Oké.’ Hij gaf haar een mes, met het handvat naar voren.

Toen ze om elkaar heen begonnen te draaien, riepen de jongens beledigingen of aanmoedigingen. En Lana kwam naar buiten. Het gaf haar een schok, zoals altijd, om haar man en haar kind tegenover elkaar te zien staan. Met vlakke, koude ogen en gekromde lijven.

Haar hart klopte in haar keel, en dat bleef zo vanaf de eerste uithaal.

Simon deed een uitval en draaide meteen weer weg toen Fallon hetzelfde deed, zodat haar woeste schop en de daaropvolgende slag allebei mis waren.

Een afschuwelijke dans die eindeloos leek te duren.

Als met stilzwijgende instemming gingen Fallon en Simon rechtop staan en stapten achteruit.

‘Lijkt me een gelijkspel,’ riep Lana, terwijl de jongens kreunden en boe riepen.

‘Je bent goed.’ Simon veegde het zweet van zijn gezicht.

‘Jij ook.’

Nu grijnsde hij. ‘Ik hield me in.’

‘O ja? Ik ook.’

‘Goed dan.’ Hij rolde met zijn schouders en nam een gevechtshouding aan. ‘Doe dat dan maar niet.’

‘Jij ook niet.’

Ze vielen elkaar aan.

Afschuwelijk, afschuwelijk, dacht Lana, de slagen, het gehak, het uithalen met de messen. De schokbewegingen van hun lijven als er een schok doorheen ging bij de denkbeeldige steken en sneeën.

En toen, met een snelheid die de jongens deed juichen, draaide Simon in het rond, viel Fallon van achteren aan en sneed haar keel door.

‘Beter dan goed.’ Met hijgende adem liet Fallon zich zakken om met haar handen op haar dijen te steunen.

‘Jij ook.’

‘Laat me die move eens zien.’

‘Zeker, maar moet je horen. Als deze messen scherp zouden zijn, zou ik waarschijnlijk zwak en duizelig zijn geweest vanwege het bloedverlies. Ik zou het misschien op adrenaline hebben gered, maar je zou bijna een paar slagaders hebben doorgesneden. Daar zou je je zoveel mogelijk op moeten concentreren. Als je je richt op de bovenarmslagader, de dijslagader en de halsslagader is het zo bekeken.’

‘Dat weet ik, maar de enige manier waarop ik erbij had kunnen komen, was…’

Ze maakte een snelle beweging met haar hand zodat hij met kracht achteruit werd geworpen, en maakte een lange snee over zijn onderarm. ‘Door dat te doen.’

‘Waarom deed je dat dan niet?’

‘Ten eerste heb ik de training nodig. Maar bovendien zou ik tegenover iemand kunnen komen te staan met toverkracht, en dan zou ik die moeten wegduwen of blokkeren terwijl ik probeer een slag toe te brengen die dodelijk is of op zijn minst de tegenstander uitschakelt. Als de tegenstander geen toverkracht heeft, mag magie alleen worden gebruikt om levens te redden. Als je moet doden door middel van magie, mag je dat niet doen omdat het wel zo makkelijk is. Het is gewoon… je moet het gewoon weten.’

Hij schudde zijn hoofd en keek haar aan – krijger tot krijger. ‘Dit is wat ik weet: je doet wat nodig is om te blijven leven. Je gebruikt wat je moet gebruiken. Want als je dood bent, is het gevecht voorbij, en niet alleen voor jou. Voor anderen die onder jouw bevel staan, anderen die je niet meer kunt beschermen. Onschuldige levens zouden niet verloren moeten worden omdat jij het belangrijk vond om het spel eerlijk te spelen. Niets is eerlijk in een oorlog.’

Hij stak zijn mes in de schede en pakte toen haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar. ‘Je hebt me flink afgemat, liefje.’

Terwijl hij sprak, verscheen Lana aan zijn zijde en gaf hem een koud biertje aan.

‘Hé. Niet slecht! Dank je wel.’

‘We hebben erop geoefend. Volgens mij is het tijd voor een pauze. En Fallon, ik zou je hulp heel goed kunnen gebruiken,’ zei Lana op ernstige toon terwijl ze haar meenam naar het huis. Ze deed de deur achter hen dicht.

‘Je vader begrijpt het niet,’ zei Lana. ‘Hij weet dat het gebruik van magie om schade aan te richten, en erger, in strijd is met wat we zijn, maar hij weet ook hoe het is om te vechten voor je leven en voor anderen.’

‘Ik snap het. Echt.’

‘Het was moeilijk voor mij en Max om onze gave te gebruiken om schade toe te brengen. Het zou ook moeilijk moeten zijn. Maar, Fallon, je vader heeft gelijk. Hij heeft gelijk. Als jij, wij allemaal, onze gave moeten gebruiken als wapen, dan gebruiken we het. Niet lichtvaardig, niet omdat het, zoals jij het zei, wel zo makkelijk is, maar we gebruiken het. Of het nou een kwestie van krachten tegen krachten is of niet.’

‘Zo heb ik het al gebruikt. Ik weet niet hoeveel mensen ik heb gedood toen ik die brandstoftanks opblies, en ik heb magie gebruikt om het te doen.’

‘Hoeveel mensen heb je gered? Goede soldaten, onschuldige mensen? Je deed wat je moest doen, en ik weet en ik ben bang dat je het nog veel vaker zult doen.’

‘Je kunt ook naar het duister afglijden,’ zei Fallon zacht.

‘Dat doe jij niet. Dat hebben je vaders ook niet gedaan. Ik ook niet. En dat zul jij ook niet doen.’

‘Hoe meer ik train, hoe meer ik hier ben… Ik dacht, en dat heb ik ook tegen Mallick gezegd, dat ik tijd nodig had om thuis te zijn. Ik dacht dat het goed voor mij was, om gewoon hier te zijn nadat ik twee jaar was weggeweest. Maar het is meer. Ik ben nog steeds aan het leren. Het gaat om het trainen, van ons allemaal, en het leren.’

Ze beende weg en kwam weer terug. ‘Ik weet dat er mensen daarbuiten zijn die vechten, sterven en lijden. En ik ben hier, nog steeds. Ik dacht dat wanneer ik het zwaard en het schild opnam, dat ik er dan klaar voor zou zijn. Maar dat is maanden geleden, en ik ben nog steeds hier.’

‘Het gaat jou niet alleen om het vechten.’

‘Ik weet het, ik weet het, net zoals ik weet dat het nog geen tijd voor me is om te gaan.’

Rusteloos liep ze van raam naar raam.

‘Maar er zijn mensen van mijn leeftijd, jonger zelfs, die al aan het vechten zijn en ik ben aan het wachten tot ik kan… leiden,’ besefte ze. ‘Ik zit hier te wachten in plaats van daarnaartoe te werken, naar het leiderschap. Weet je, de boerderijen en het dorp hier, hè? Ik ben niet bezig met leiden. Ik zoek niet uit wie er zal vechten, wie welke noodzakelijke vaardigheden bezit, of kennis die gebruikt kan worden. We trainen alleen maar hier en verder niet. Ik ben dom.’

‘Je moet me niet beledigen. Ik heb geen domme kinderen grootgebracht. Je hebt de tijd hier, alleen hier, met je familie, om te trainen, te oefenen en het aan anderen te leren. Als het nu tijd wordt dat je meer gaat doen, om te beginnen met buren, dan zullen we dat doen.’

‘Als papa meegaat. Naar hem zullen ze luisteren. Ze kennen hem beter, en als ze mij zien, zien ze alleen een tiener.’

Lana knikte, tevreden en trots. ‘Je moet een vertrouwensband opbouwen.’

‘Ja, en dat ga ik ook doen. Dat ga ik doen. Daarom ben ik hier.’

‘Daarom ben je nog steeds hier,’ verbeterde Lana haar. ‘Je bent begonnen met waar je mee moest beginnen, en nu is het tijd om te beginnen met iets anders. Je bént ook een tiener, Fallon. En je bent ongeduldig. Een vertrouwensband, een leger en een organisatie opbouwen kost tijd.’

‘Dan kan ik maar beter beginnen. Morgen… Hoor je dat?’

‘Wat hoor je dan?’

‘Stemmen. Uit…’

Ze volgde ze, met Lana achter haar aan, naar haar kamer. Naar de glazen bol.

‘Hoor je ze?’

‘Ik hoor nu wel iets. Maar niet erg duidelijk.’

‘Zie je het?’

‘Het is nogal vaag.’

‘Pak mijn hand.’

Het klaarde meteen op voor haar.

Mannen, vrouwen, in pick-ups, te paard, in tanks zelfs. Zwaarbewapend, merkte Lana op, allemaal met donkere kleren aan en met zwartgemaakte gezichten die afstaken tegen het schijnsel van de maan.

Een nachtelijke rooftocht.

‘Strijders voor Zuiverheid,’ zei Fallon tegen haar. ‘En een paar Rovers. Ze doen waarschijnlijk zowel mee voor de buit als om het doden zelf. Misschien hebben de Strijders ze wel betaald om hieraan mee te doen.’

‘Ik ken die weg.’ Lana’s keel werd dichtgeknepen door angst. ‘Die leidt rechtstreeks naar New Hope. O god, dat is een van de Mercers in de voorste pick-up. Hij is er niet mooier op geworden met het ouder worden, en dat is een afschuwelijk litteken daar op zijn gezicht, maar ik weet zeker dat het een Mercer is.’

‘Lou Mercer. Don is al dood. En deze heeft dat litteken opgelopen bij de explosie, de brandstoftanks. Hij is heel nijdig. Ik moet gaan.’

Ze draaide zich om en pakte het zwaard op dat ze gebruikte voor de tweegevechten.

‘Dit is de toekomst, het moet nog gebeuren, dus er is nog tijd om ze te waarschuwen. Ze hebben nog tijd om zich voor te bereiden.’

‘Ik ga met je mee.’

‘Ik heb je hier nodig. Ik kan er nog niet doorheen zonder dat ik me in twee delen splits. Jij moet blijven bij het deel dat hier blijft. Ik moet Will vinden. Will Anderson.’

Ze legde een hand op de bol en riep het beeld van Will in haar hoofd op. En in de bol.

‘O mijn god, het is Will!’ Lana pakte Fallons arm en keek van dichterbij. ‘En Katie. Dat is Katie. O mijn god, moet je ze zien.’

Ze zag de vrouw met donker krullend haar – en de ogen die ze had doorgegeven aan haar zoon – aan een tafel zitten met Will.

‘Waar zijn ze?’ vroeg Fallon.

‘Ik weet het niet zeker, ik… De keuken, in het huis waar Katie en Rachel wonen. Of woonden toen ik daar was. En Jonah. Hij is bij Rachel ingetrokken. Ze hebben het geschilderd, maar dat is de keuken. Ik kan niet verstaan wat ze zeggen. Ik kan het niet duidelijk horen.’

‘Ik moet erdoorheen gaan.’ Ze draaide zich om naar haar moeder. ‘Ik moet ze waarschuwen voor wat eraan komt. Twee nachten; het is over twee nachten. Ik weet waar het huis is. Jij hebt het me verteld, en zelfs als ik het niet wist, dan zou de glazen bol me er nog wel naartoe brengen. Maar jij moet hier blijven.’

‘Zeg tegen ze… zeg maar gewoon dat ik ze heb gezien.’

‘Zal ik doen. Blijf hier. Blijf bij mij.’

Opnieuw legde ze haar handen op de bol en deze keer riep ze het beeld van het huis en van de keuken in haar hoofd op.

En ze gleed door het glas.

Ze rook een brandlucht vlak voordat ze de splitsing had voltooid. Ze trok haar zwaard op hetzelfde moment dat Duncan ronddraaide met dat van hem.

Staal kletterde hard op staal.

‘Dat is een prima manier om opengereten te worden.’ Hij liet zijn zwaard zakken, maar stak het niet in de schede.

‘Neem je niet eens de moeite om even te kijken voordat je aanvalt?’

‘Verdedigt,’ verbeterde hij. ‘Dit is mijn huis waar jij zomaar binnen komt vallen.’

‘Ik ben op zoek naar Will Anderson.’

‘Die woont hier niet.’

‘Ik weet dat hij hier niet woont, maar hij was hier. Er brandt iets aan.’

‘Godverdomme.’ Hij greep de koekenpan, en nu hij zijn handen vol had, zette hij het gas uit met een rukje van zijn hoofd.

‘Je moet niet mij de schuld geven.’ Aan de blik in zijn ogen was duidelijk te zien dat hij dat wel deed. ‘Het brandde al aan toen ik hier aankwam.’

‘Ik hou ervan als mijn gegrilde kaas lekker krokant is.’ Hij legde hem – de ene kant beslist krokant, de andere kant absoluut verkoold – op een bord.

‘Vertel me maar gewoon waar Will is zodat ik… Het is nacht.’

‘Ja. Die komt meestal na de dag.’

Toen ze zijn arm pakte, kwam het gevoel van urgentie dat in haar zat, keihard bij hem binnen. ‘Welke datum is het? Welke dag is het?’

‘29 maart. Of 30, officieel, want het is net middernacht geweest. Wat wil je?’

‘Will.’

‘Nou, je hebt mij. Zeg het maar,’ begon hij, en keek toen nog eens goed naar haar zwaard. Nu greep hij haar arm en tilde hem op. ‘Licht,’ zei hij, toen hij las wat erin gegraveerd was.

‘Hoe weet je wat het betekent?’

‘Een van mijn docenten op de academie was op bezoek bij familie in Boston toen de Plaag toesloeg. Uiteindelijk kwam hij hier terecht. Hij geeft Iers.’ Zijn ogen, dat intense groen, gingen van het zwaard naar haar gezicht. ‘Dus De Ene geeft gehoor aan de oproep, opent het Boek der Spreuken, en nadat ze alles eruit heeft gehaald wat het geeft, reist ze naar de Bron van Licht. En daar tilt ze het zwaard en het schild uit het eeuwige vuur.’

Hij liet haar los. ‘Heb ik dat goed begrepen?’

‘Ik heb hier geen tijd voor. Waar woont Will? Hier, bij je moeder?’

‘Nee. Jezus, man. Hij is getrouwd en zo, al een jaar of duizend.’

‘Met wie?’ Fallon kon haar haar wel uittrekken – of dat van Duncan. ‘Mijn moeder wil het vast weten.’

‘Arlys.’

‘Dat zal ze leuk vinden, maar ik mag me niet laten afleiden. Zijn ze in het huis waar Arlys woonde? Dat ken ik.’

‘Nee, en je gaat Will niet midden in de nacht lastigvallen. Hij is doodop en een beetje ziek.’

‘Is hij ziek? Dat kan ik verhelpen.’

‘Het is gewoon een vervelende verkoudheid, en hij is al behandeld. Hij heeft slaap nodig – zeggen de genezers, zowel de medische als de magische – dus hem wakker maken is uit den boze.’

Hij pakte zijn bord, zette het op tafel en schonk een glas melk voor zichzelf in. ‘Wil jij ook?’

‘Nee, geen tijd voor.’

‘Ga dan zitten en vertel me verdomme eens wat er aan de hand is. Ik zal het morgenochtend aan Will vertellen.’

Ze zou terug kunnen gaan door de glazen bol, schatte ze, om het beeld van Will op te roepen en het opnieuw te proberen. Maar niet alleen leek dat onpraktisch, ze moest ook aanvaarden dat er een reden zou kunnen zijn dat ze er net naast had gezeten.

Dus ging ze zitten.

‘Over twee nachten zullen ze aanvallen. De groep, of een splintergroepering ervan, van de verijdelde hinderlaag.’

‘Mercer?’

‘Hij is echt heel erg pissig. Dit is geen van hogerhand goedgekeurde aanval.’

‘Heeft hij zich afgescheiden?’

‘Hij raakte verbrand, zwaar verbrand, bij de explosie die nacht. Sindsdien is hij hier al de hele tijd mee bezig. Hij heeft zijn aanzien verloren bij Jeremiah White, hij is gedegradeerd. Ik krijg het niet allemaal helder, en dit heb ik alleen maar opgevangen omdat zijn haat zo enorm is. Ik heb niet gewacht om te kijken of ik meer kon opvangen. Ik weet alleen dat hij meer dan honderd mensen mee heeft, en twee brigades Rovers.’

Duncan knikte, koel rekenend. ‘Het is bekend dat ze wel vaker meedoen. Soms mogen de Rovers mensen met magische vaardigheden meenemen als buit. Dood of levend.’

‘Ze hebben het wapenmagazijn – wat ervan over was – geplunderd. Ze hebben een paar van hun eigen mensen gedood om erbij te kunnen. En ze hebben andere nederzettingen geplunderd. Ze hebben een aantal militaire wapens bij zich, en twee tanks.’

‘Tanks? We zouden wel een paar tanks kunnen gebruiken. Wacht even, ben zo terug.’ Hij rende weg, maar draaide zich weer om. ‘Niet mijn tosti opeten.’

‘Die is verbrand.’

‘Niet opeten,’ herhaalde hij.

Ze kwam overeind en begon te ijsberen. Middernacht, dacht ze. Uren later dan waar ze op had gemikt. En nu zat ze vast in een keuken die rook naar verbrand brood in plaats van dat ze met de leider aan het praten was.

Nou ja, ze kon haar moeder vertellen dat ze hier kaas tot hun beschikking hadden, en dat de muren in Katies keuken dezelfde kleur hadden als de narcissen in een smal flesje op tafel.

En dat Katies zoon heel snelle reflexen had, ook al kon hij dan geen tosti maken.

Hij kwam terug, in zijn donkere spijkerbroek die grijze slijtplekken op de knieën had, een zwart T-shirt. Zijn haar, dat wat van de krullen van zijn moeder had, viel slordig over de achterkant van zijn shirt.

Hij had een rol papier, potloden en een paar met de hand getekende kaarten bij zich.

Goed getekende kaarten, merkte ze op toen hij ze op tafel uitspreidde. Een van New Hope, een andere van het gebied rondom het dorp.

‘Oké.’ Hij ging zitten, pakte de tosti met één hand en nam er een hap van. ‘Laat maar zien. Welke weg nemen ze?’

Ze pakte een van de potloden, maar toen stopte ze en keek hem met tot spleetjes geknepen ogen aan. ‘Zijn jullie erachter gekomen wie de groep van Mercer heeft verteld waar jullie verkenners langs zouden komen op de dag dat jullie die gewonde man vonden?’

‘Nee. We houden een aantal mensen in de gaten. Er is een vrouw die deel uitmaakte van een sekte. Rare mafkezen. Ze is hier nog steeds – ze heeft een baby – maar ze zondert zich af. Ze wil geen normale kleren dragen. Misschien werkt ze wel samen met de Strijders, ook al hebben die haar kamp overvallen en hebben wij haar gered, en nog een heleboel anderen. Rare mafkezen,’ herhaalde hij.

‘Er zijn nog een paar anderen. Een vent die in een huis is gaan wonen anderhalve kilometer buiten het dorp. Is heel erg op zichzelf. Hij doet wel aan ruilhandel, maar alleen met niet-magische mensen. En dan heb je nog Lijpe Lenny. Die is gewoon niet goed bij zijn hoofd. Will heeft hem een paar keer moeten opsluiten sinds hij het dorp in kwam wandelen. Hij draait soms helemaal door. Op andere momenten is hij stil en een beetje griezelig. Hoe dan ook, we werken eraan. Als we iemand in ons midden hebben die samenwerkt met de Strijders, zullen we hem of haar uiteindelijk weten te vinden. Of hij of zij is al weg, wat de meeste mensen denken dat het geval is. Mensen trekken nou eenmaal verder.’

‘Ik wil niet dat je het ook maar iemand vertelt die je niet volledig vertrouwt. Die geen deel uitmaakt van de bevelstructuur. Geen vrienden, niemand, niet een of ander meisje op wie je indruk wilt maken.’

‘Je bent me er wel een, zeg.’ Hij beet weer in de tosti. ‘Ik heb begrepen dat je – vroeg of laat – de strijdkrachten van het licht zult aanvoeren tegen de krachten van het duister en zo. Als het zover is zal ik naast je staan. Maar op dit moment zijn we aardig goed op de hoogte van wat er allemaal gebeurt, met Chuck en Arlys en het communicatiecomité. We hebben niets gehoord over deze aanval waar je het over hebt. Maar ik ga ervan uit dat je niet bent gekomen om onzin te verkopen. En aangezien ik niets gehoord heb over een of ander meisje dat strijdt en overal ravage aanricht, wil ik wedden dat ik meer ervaring in de strijd heb dan jij.

En dan nog wat. Ik hoef niet op te scheppen of dingen te verklappen om indruk te maken op meisjes. Dus wijs aan op de kaart waar je ze gezien hebt, vertel me wat je weet. Je mag er zelfs bij zeggen wat je denkt.’

Ze hoorde hem, en de koele logica van zijn woorden. En toch aarzelde ze nog even. ‘Er zit iets of iemand ondergrónds hier. Iets wat eronder aan het werk is. Voel je dat dan niet?’

Hij fronste zijn voorhoofd en pakte zijn glas melk op. ‘Ja, ik voel het. Ja, het irriteert me mateloos dat ik het niet kan vinden. Ik heb het geprobeerd. Ik kan het niet vinden. Dus je hoeft niet bang te zijn dat ik hierover ga praten met iemand die ik niet door en door ken.’

Fallon maakte een vlugge schets op de rol papier, aansluitend op de kaarten. ‘Deze weg.’

‘Zo de hoofdstraat in? Gewaagd.’

‘Mercer… Hij is boos en niet zo heel slim. Hij geeft ons – mensen met magische vaardigheden – de schuld van alles wat niet is zoals hij wil dat het is. Hij is geen ware gelovige zoals die man die zich opofferde. Hij is bekrompen, en hij is alleen maar zo hoog opgeklommen doordat hij connecties had, en door zijn eigen wreedheid. Hij vindt het leuk om ons te zien lijden. Hij vindt het leuk om iedereen die magische mensen helpt of vrienden van ze wordt, te laten lijden. New Hope is zijn… weet je wat de Heilige Graal is?’

‘Ja, ja. Ik lees ook boeken, ik ben ook naar school geweest. Ik heb ook naar Monty Python gekeken.’

‘Wie?’

‘Jammer voor je dat je die niet kent,’ zei Duncan terwijl hij nog een hap nam. ‘Hoe komt het dat je zoveel over Mercer weet?’

‘Ik zag het bij hem. Hij heeft geen… hoe noem je dat? Geen filter. Heeft hij gewoon niet. Als hij iets denkt of voelt, dan is dat voor hem de waarheid. We hebben zijn broer gedood, en jaren later hebben we hem vernederd, verminkt.’

Ze keek fronsend naar wat Duncan aan het schetsen was in een hoek van de rol. ‘Hoe weet je hoe Mercer er nu uitziet?’

Ook Duncan keek nu fronsend naar de rol. Het smalle gezicht, de woeste baard, de nog verse, gerimpelde littekens die de linkerkant van zijn mond en oog deden samentrekken.

‘Ik weet het niet. Ik krijg het door van jou. Ik weet niet hoe. Lijkt het?’

‘Ja, het lijkt. Wat kun je goed tekenen.’

‘Het is gewoon tijdverdrijf.’

‘Hoort mensen lezen daar ook bij?’

‘Gewoonlijk niet op deze manier.’ Zijn blik ging omhoog naar die van haar. ‘Een soort vibe, je weet hoe dat gaat.’

‘Een van mijn broers leest ook mensen, maar hij begrijpt wat privacy is en respecteert die.’

‘Wat kan ik erover zeggen? Het kwam uit je gestroomd toen je over hem praatte. En toen zag ik zijn gezicht. Hoeveel?’

‘Meer dan honderd. De tanks, ongeveer twintig pick-ups – een paar daarvan zijn van die legervoertuigen die ze soms gebruiken om gevangenen te vervoeren. Tien te paard, gewapend met zwaarden. De Rovers op motoren.’

Terwijl ze praatte, maakte Duncan vlug aantekeningen.

‘Degenen te paard, met zwaarden, die zijn om vluchters op te vegen. Ze vallen eerst binnen met de tanks – nadat ze een onderdeel vooruit hebben gestuurd om onze bewakers uit te schakelen. Zo zou ik het doen.’

‘Zo zou ik het ook doen,’ zei ze instemmend. ‘Dus dan wil je de linie hier hebben, een kilometer van het dorp af.’

‘Wel twee. We gaan ze niet het dorp binnen laten komen. Eerst moeten we de tanks uitschakelen.’

Bijna een uur lang stonden ze over de papieren, de kaarten en de plannen gebogen. Fallon nam aan dat Will en anderen het nog verder zouden uitwerken, maar zij had hun alles gegeven wat ze nodig hadden.

‘Niet morgennacht, maar de nacht daarna. Ik zal toekijken,’ zei ze tegen hem. ‘Als ik nodig ben, zal ik komen. Maar ik denk niet dat jullie me nodig zullen hebben. De Rovers voelen geen enkele loyaliteit ten opzichte van de Strijders, en die Strijders, die van Mercer, zijn aan niemand loyaal. Die willen alleen maar bloed, en wraak.’

‘Ja, we kunnen het wel aan. Bedankt voor de tip. Opnieuw.’

‘Vertel Will en je moeder dat mijn moeder ze heeft gezien. Ze wil dat ze weten dat zij ze heeft gezien.’

‘Hoe ziet zij ze dan? Hoe kun je toekijken?’

Ze begon te glimlachen, en toen ze dat deed, bewoog er iets binnen in hem. Toen vervaagde de glimlach en werden haar ogen donker door een visioen.

‘Vertrouw het fruit, de bloemen niet. Het fruit is zwart en wrang, in de bloemen schuilt de slang.’

‘Welk fruit, welke bloemen?’

‘Ik weet het niet. Sorry.’ Ze haalde haar vingers door haar haar omdat ze hoofdpijn had gekregen van het visioen, zo kort en zo vol duisternis. ‘Ik moet gaan. Ik kom terug als jullie me nodig hebben.’

‘Je werd heel bleek. Wil je…’

Ze verdween.

‘Dan niet. Zie je wel weer eens.’

Fallon kwam terug door het glas, weer helemaal een met zichzelf, en viel flauw.

Ze werd wakker op haar bed, waar haar moeder haar hand vasthield.

‘Het gaat wel. Ik ben alleen een beetje duizelig.’

‘Ik zal wat water voor je halen, en een versterkend middel.’

‘Niet weggaan. Geef me even een minuutje. Hoe lang ben ik weggeweest?’

‘Bijna twee uur. Goeie god, Fallon, bijna twee uur, en je bent niet gesplitst. Je bent er in zijn geheel doorheen gegaan. Ik kon alleen kleine fragmenten zien, en alleen af en toe. Jou zag ik niet.’

‘Te lang, dat is het deels. Ik ben nooit langer gebleven dan ongeveer een uur, en ik… ik ben te lang gebleven, en ik had beter moeten weten. Je moet het opbouwen. Het spijt me. Wat zul je ongerust zijn geweest.’

Ze bracht Lana’s hand naar haar wang en troostte zichzelf. ‘Vlak voordat ik terugkwam, had ik een heel kort, snel, intens visioen. Ik kreeg er ontzettende hoofdpijn van.’

‘Misselijk?’

‘Nee, alleen hoofdpijn, en een beetje duizelig.’

‘Laat eens zien.’ Zachtjes ging Lana met haar handen over Fallons gezicht, haar hoofd, en wreef over haar slapen. ‘Helpt dat?’

‘Een beetje. Het voelt heel intens.’

‘Ik ga halen wat je nodig hebt. Ga niet proberen op te staan.’

Lana flitste. Al het trainen en oefenen met Fallon had een hoop opgeleverd. En nu werden haar krachten en snelheid nog groter door haar ontzettende ongerustheid. Ze kwam terug met een glas water, een flesje en een witte doek.

‘Dit drink je op.’ Ze liet bleekblauwe druppels in het water vallen. ‘Drie slokken. Even wachten. Drie slokken, even wachten, en nog een derde keer. Drie keer drie,’ beval ze terwijl ze Fallons hoofd ondersteunde.

Fallon gehoorzaamde en voelde de diepste laag pijn verdwijnen tijdens de tweede dosis. ‘Beter.’

‘Nog één. Drie keer drie. Waar voel je het?’

‘Hier.’ Ze raakte haar voorhoofd aan. ‘Maar nu is het niet zo erg meer.’

‘Ga liggen en doe je ogen dicht.’ Ze legde de doek in drieën gevouwen op Fallons voorhoofd. ‘Wat vertelde het visioen?’

‘Vergiftigd fruit, bloemen die geen bloemen waren maar een slang. Ik weet niet of het voor mij was of voor Duncan. Ik heb met Duncan gepraat, niet met Will.’

‘Dat zag ik, die enkele keer dat ik een glimp kon opvangen. Ik dacht al dat het Duncan was. Hij heeft de ogen van Katie. Hij is erg knap.’

‘Hij is slim. En een wijsneus.’ Ze deed haar ogen open. ‘Sorry.’

‘Doe je ogen dicht.’

‘Hij is slim,’ zei ze weer. ‘We hebben een plan uitgewerkt. Morgenochtend neemt hij dat mee naar Will. Will is erg verkouden, en de genezers zeiden dat hij moest slapen. Of dat zei Duncan tenminste. Ik zal voor de zekerheid toekijken, maar ik heb het idee dat ze mijn hulp deze keer niet nodig hebben. Ze zijn voorbereid. Ik heb hem verteld dat hij tegen Will en Katie moest zeggen dat je ze gezien had.’

Ze begon steeds onduidelijker te praten terwijl Lana haar vingers over de doek liet glijden.

‘De muren in Katies keuken hebben de kleur van narcissen. Er staan narcissen op tafel. Mooi. Duncan liet zijn tosti aanbranden, maar toch at hij hem op.’

‘Dat is mooi. Dat is prima. Ga nu maar slapen, liefje van me. Slapen.’

Lana bleef tot ze zeker wist dat de slaap zou doorzetten, en toen ging ze weg om het flesje en de doek op te bergen. En vervolgens deed ze dat wat nog moest gebeuren.

Ze bereidde een maaltijd voor haar gezin.
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Fallon dacht dat ze haar vader door en door kende, zijn goede en zijn slechte kanten. Maar in de weken die volgden kwam ze erachter dat er kanten van hem waren die ze niet kende.

Ze wist uiteraard dat de mensen in het dorp, de buren van de andere boerderijen, degenen die de molen lieten werken, textiel weefden, muziek maakten en wapens maakten, hem mochten en hem respecteerden.

Het dorp had zijn eigen structuur en zijn eigen systemen. Hoewel het door zijn ligging in de bergen – een aardig eind weg van wat ooit steden en buitenwijken waren geweest – van weinig belang was voor Rovers, premiejagers, de Strijders, en zelfs voor de versplinterde, ploeterende regering, waren er de afgelopen jaren wel incidenten geweest.

Ze wist dat haar vader had geholpen diegenen te verjagen die hier wilden stelen of de boel overnemen, en diegenen die alleen vernielingen wilden aanrichten om brand te stichten en bloed te zien. Maar over het algemeen genomen lieten buitenstaanders hen met rust.

Degenen die ze kende van de tripjes voor ruilhandel, van de school, en die hielpen bij ziekte of als er gewonden waren, bemoeiden zich doorgaans met hun eigen zaken. Er moest eten op tafel komen en er moest kleding en schoenen worden gemaakt. Kinderen moesten gebaard worden en de doden begraven.

Ze wist dat ze voor de meeste mensen gewoon de dochter van Simon en Lana was. Een kind. Als ze in haar eigen dorp een leger op de been wilde brengen, had ze haar vader nodig om de weg voor haar te bereiden.

Hij begon bij de boerenbedrijven, werkte op de akkers en kreeg smeer aan zijn handen als hij hielp om de machines te repareren.

Mensen luisterden naar hem. Dat kon ze met eigen ogen zien toen hij de eerste bijeenkomst hield, met een stuk of tien buren, op de boerderij.

‘Ik ben hier opgegroeid,’ zei hij. ‘Nu groeien mijn kinderen hier op. Maar de wereld waarin ik ben opgegroeid is verdwenen. En de enige wereld die mijn kinderen, jullie kinderen, ooit hebben gekend, lijkt totaal niet op hoe het was. Iedereen hier heeft wel iemand verloren, aan de Plaag of het geweld dat ermee gepaard ging, en dat daarna kwam. Sommigen van jullie zijn hier gekomen om daaraan te ontvluchten, om een leven op te bouwen in de wereld die we nog over hebben.

‘Wij hebben geluk gehad,’ vervolgde hij. ‘Wij kennen niet veel problemen. Dat komt vooral door de geografische ligging. Door wat we horen op de radio of wat mensen vertellen die op doorreis zijn of zelfs zich hier vestigen, weten we dat er andere plekken zijn waar mensen een leven proberen op te bouwen. Sommigen van hen hebben geluk, anderen niet.’

Er kwam wat instemmend gemompel, maar voor het overgrote deel bleven mensen stil om te horen wat Simon Swift te vertellen had.

‘Zo kunnen we doorgaan, hopend op het beste, in de hoop dat het ongeluk aan ons voorbij gaat. Maar we weten wel beter. We hebben al mensen verloren toen dat ongeluk ons bereikte.’

‘Nu zijn we beter voorbereid.’ Darlie Wertz, een grofgebouwde vrouw met twee tienerjongens, kneep haar handen samen tot de knokkels wit werden. ‘We willen geen moeilijkheden. Waarom zouden we ernaar op zoek gaan?’

Fallon wist dat Darlie haar hele familie had verloren aan de Plaag, en dat ze de jongens in huis had genomen en ze grootbracht alsof ze van haarzelf waren. Een van hen, Charlie, had een brandmerk in de vorm van een pentagram op zijn voorhoofd.

‘Darlie, nog geen vier maanden geleden kwamen er drie mensen binnen, waarvan er een halfdood was. Ze waren nog geen honderd kilometer van hier in een overval terechtgekomen.’

‘Honderd kilometer is een eind weg. Het is niet meer zoals vroeger.’

‘Nee, het is niet meer zoals vroeger. Ik verwacht niet dat het ooit weer wordt zoals vroeger.’

Dat verwacht je wel. Fallon kon de gedachten van haar vader bijna horen, en het medeleven dat erin lag.

‘Een paar jaar geleden stond ik op mijn veranda en doodde ik een man.’ Hij bleef op die rustige manier door het geroezemoes heen praten. ‘Hij gaf me niet veel keus, omdat hij en de man met wie hij was, van plan waren af te pakken wat van mij was, en me waarschijnlijk voor de lol zouden doden. Maar ze kwamen hier, de Strijders voor Zuiverheid, op jacht naar Lana. Op jacht naar het kindje dat ze in zich had.’

Nog meer gemompel, geschuif en geschraap van kelen. ‘Ze moest vluchten van een plek waar mensen, goede mensen, probeerden een leven op te bouwen, een gemeenschap.’

Simon keek naar Lana en knikte.

‘We dachten dat we erop voorbereid waren,’ zei ze. ‘Maar dat waren we niet. Niet genoeg om ze tegen te houden en daardoor hebben ze velen van ons vermoord. Ik ben hierheen gekomen, net als jullie, vanuit ergens anders, maar hier voel ik me thuis. Het is mijn thuis en ik wil niets liever dan dat mijn kinderen veilig en gelukkig zijn, en mijn leven leiden met Simon hier. Maar dat zullen ze ons niet laten doen.’

‘Dat weet je niet,’ zei Darlie.

‘Zeg dat maar tegen Macon Addams,’ onderbrak Simon haar. ‘We hebben hem begraven na een overval van de Rovers.’

‘Meer dan drie jaar geleden.’

‘Rovers,’ vervolgde Simon. ‘Strijders voor Zuiverheid, premiejagers, afvallige militairen, militairen die de bevelen van de regering opvolgen, of wat daarvoor doorgaat, en die mensen in kampen en laboratoria gevangen houden.’

‘Dat zijn maar geruchten.’

‘Je weet best dat dat niet zo is. We hebben allemaal de verhalen gehoord van mensen die op doorreis waren. Sommigen van ons hebben zelf van die verhalen.’

‘Een van die geruchten kan ik zelf bevestigen.’ Maddie Bates van de Boerderij van de Gezusters ging door met breien terwijl ze sprak. ‘Soldaten, sommigen net zo bang voor mij als ik voor hen. En bij sommigen zette de angst hen aan tot haat. Zes maanden heb ik onder de grond doorgebracht, waar ik werd getest. Als je probeerde je ertegen te verzetten, gebruikten ze stroomstootwapens en nog ergere dingen op je. Ik wist niet waar ik toe in staat was, nog niet alles, in die tijd. Maar ik kwam erachter en ik kon vluchten. Ze krijgen mij nooit meer onder de grond of in een van hun laboratoria.’

Ze keek op naar Darlie. ‘Je houdt van je jongens, dat weet ik. Wil je me nou vertellen dat je niet zou vechten met alles wat je in je had als degenen die Charlie dat brandmerk hebben gegeven terugkwamen om hem te halen?’

‘Dat doen ze niet.’

‘Mam.’ Charlie legde een hand op haar arm. ‘Ze is gewoon bang, dat is alles. Ik was negen toen ze dit in me brandden, en dat was een jaar nadat de soldaten – Amerikaanse soldaten – binnenvielen en mijn moeder weghaalden. Ze had gezegd dat ik me moest verstoppen, dus vonden ze me niet toen ze binnenvielen en haar wegsleurden.’

Hij hield die troostende hand op zijn moeders arm. ‘Wij dachten ook dat we veilig waren. We deden niemand kwaad en we hadden een thuis gemaakt, een kleine gemeenschap van mensen die niemand kwaad deden. Maar toch kwamen ze.’

‘Dat was vroeger, Charlie,’ zei Darlie met klem. ‘Dat was het verleden.’

‘Het was drie jaar na de Plaag, en ze kwamen ons halen. Mijn vader was marinier, en hij stierf aan de Plaag. Hij was ook trots dat hij het land diende, maar het waren soldaten die mijn moeder wegsleurden, drie jaar nadat mijn vader was overleden. Ik heb haar nooit meer gezien. Het waren de Strijders die me pakten toen ik aan de soldaten was ontkomen, en ze sloegen en brandmerkten me. Ze sloten mij, net als anderen, op en ze zouden ons hebben opgehangen als we niet hadden teruggevochten. Sommigen stierven in de strijd zodat de anderen konden worden bevrijd.

‘Mijn vader was marinier,’ zei hij weer, ‘en ik weet dat u bij de landmacht heeft gediend, meneer Swift. Net zoals ik weet dat als mijn vader hier was, hij zou zeggen wat u zegt. U zegt dat we moeten leren vechten, een leger moeten oprichten. Mam.’ Hij kneep in haar arm toen ze even snikte. ‘Je moet begrijpen dat mijn moeder waarschijnlijk is gestorven omdat ze me beschermde, en ik heb anderen zien sterven terwijl ze probeerden me te beschermen. En jij hebt me nu tien jaar beschermd – acht jaar heb je Paul beschermd.’

Hij keek even naar de jongeman die zijn broer was geworden, en kreeg een knikje van hem.

‘Het wordt tijd dat we onszelf en jullie beschermen en terugvechten.’ Charlie, een elf met strokleurig haar en een klein, rafelig litteken onder zijn linkeroog waar een ring op een vuist de huid had gescheurd, keek nu naar Fallon. ‘Heb jij het zwaard en het schild?’

Fallon knikte, maar Darlies stem schetterde opnieuw.

‘Dat is onzin. Ik heb je al zo vaak gezegd…’

‘Dat is het niet.’ Paul, gedrongen en stil, een ernstige jongen van zeventien die altijd zijn woorden afwoog, sprak. ‘Charlie en ik houden heel veel van je, maar het is tijd dat je onder ogen ziet hoe het zit, in plaats van hoe je zou willen dat het was.’

‘Het is gewoon maar een meisje.’

‘Het is mijn meisje.’ Simon bleef Darlie aankijken. Hij wist, en Fallon wist het ook, dat hij de anderen al mee had. ‘En ik zou maar al te graag willen dat ze gewoon maar een meisje was, en dat jouw jongens gewoon maar jongens waren. Maar dat is niet zo, en zo zal het ook nooit zijn. Dat kunnen we voorlopig opzijzetten. Het is nogal veel om te verteren. Maar wat we niet opzij kunnen zetten is dat we bereid moeten zijn, in staat moeten zijn en klaar moeten zijn om te vechten voor onze gezinnen, voor onze buren, voor ons land, en voor de wereld die we gaan vormen uit wat we hebben.’

‘Vroeger noemden ze het “bootcamp”,’ zei Maddie, die ondertussen doorging met breien. ‘Volgens mij zou je een prima drilsergeant zijn, Simon. Mijn zussen en ik, en Lana vast ook, zullen je graag helpen met de training in magie. Waarom vertel je ons niet hoe je het had gedacht te doen, Simon?’

Hij had een plan. Fallon besefte dat hij altijd een plan had.

Simon praatte met de dorpsoudsten, sprak met diverse anderen – voormalige militairen – bij een biertje of een stukje taart.

Hij beperkte Fallons contact met het grootste deel van de niet-magische mensen zoveel mogelijk. Eerst moesten ze dingen opzetten, legde hij uit, stap voor stap.

Hij begon, met andere geselecteerde instructeurs, met wat hij beschouwde als basistraining. Voor de leeftijd van zestien en ouder. Altijd op vrijwillige basis. Voor de jongere kinderen begon hij op de manier waarop hij met zijn eigen kinderen was begonnen. Gymnastiek, sport en elementaire zelfverdediging.

Hij haalde Fallon erbij en vertelde haar dat het voor haar tactisch zou zijn om zich met allebei bezig te houden en zowel met hem als met haar moeder samen te werken.

Ze schrok toen ze erachter kwam dat veel van de kinderen die magische krachten bezaten hun gaven niet hadden getraind, en dat veel van de ouderen die van zichzelf niet hadden verkend, of ze roestig hadden laten worden.

Omdat, zo begreep ze, ze hetzelfde wilden geloven als Darlie. Dat ze veilig waren en dat ook zouden blijven, dat hun wereld een soort luchtbel was die nooit van de buitenkant zou worden doorboord.

Ook begreep ze dat haar twee jaar bij Mallick heel nuttig waren geweest. Ze wist hoe ze anderen moest trainen, wist hoe ze onzinnige smoesjes van oprechte zorgen moest onderscheiden.

Het hele voorjaar rinkelde het aambeeld van de smid. Het was geen kwestie van ploegscharen omsmeden tot zwaarden– ze moesten ook ploegen – maar er was genoeg schroot voorhanden, en een heks en een alchemist werkten in de schroeiende hitte van de smidse om dat metaal te versterken.

Anderen smolten metaal om kogels te maken en leerden aan weer anderen hoe ze dat moesten doen.

De hele zomer, tot in het najaar, en tot de eerste vorst na haar zestiende verjaardag, gaf Fallon les en training, en toverde en brouwde ze.

De soldaat in haar vader zag hoe ze zichzelf tot een wapen smeedde, zoals een smid staal smeedt.

Soms met haar vader, soms met haar moeder – geen van beiden liet haar vooralsnog alleen gaan – vloog ze op Laoch om naar nieuwe voorraden te zoeken. Zowel magische als militaire.

Maar ze ging in haar eentje – wat niet weet wat niet deert – in het holst van de nacht door de glazen bol om onbekend terrein te bestuderen, om op de plekken te kunnen lopen die ze als strategisch beschouwde.

Eén keer was ze erdoorheen geglipt om naast de puinhopen van een gedenkteken voor een ooit geweldige president te staan. Gehuld in duisternis luisterde ze naar geweerschoten, ontploffingen, en keek ze naar drie kleine wervelwinden die boven de stad zwarte bliksem uitspuwden.

En naar de Duistere Onmensen die als vleermuizen voorbijvlogen.

Waarom, vroeg ze zich af, joegen degenen die wilden regeren, die ongetwijfeld de stad wilden heropbouwen waar ooit al die tradities waren en de regering had gezeteld, toch op de mensen met magische krachten die hun wilden helpen? Waarom waren ze bang voor hen? Het was niet logisch, er zat geen strategie achter.

Hoeveel mensen van haar soort hadden ze opgesloten, hadden ze ‘getest’, gemarteld? Gedood. Omdat ze anders waren?

Hoe konden ze rechtvaardigen dat ze op mensen, zelfs op kinderen, joegen?

En door dat te doen vochten ze op twee fronten: tegen het duister én het licht, zodat hun stad, hun hoofdstad, een slagveld bleef.

Terwijl plunderaars vrij rondzwierven, terwijl gewelddadige sektevolgelingen onschuldige mensen martelden en vermoordden.

‘Deze stad is dood,’ zei ze hardop. Ze kon het proeven in de rook. ‘Het zal nooit meer zijn wat het was, wat het had kunnen zijn. En wat zal er veel bloed vloeien door mensen als jullie, mensen die bang zijn en haten, als we opstaan en terugvechten.

‘En dat gaan we doen.’ Ze legde een hand op het gevest van haar zwaard. ‘Dat gaan we doen.’

Ze dacht aan haar ouders en haar broers, aan haar buren en aan het offer dat zou komen. Aan New Hope, aan wat je met moed en gemeenschapszin kon opbouwen, en verliezen.

‘Dat gaan we doen,’ zei ze weer.

Ze nam aan dat het kwam doordat de gedachte aan New Hope in haar hoofd werd gevormd dat ze daar weer naartoe ging door de glazen bol in plaats van naar huis te gaan.

Voor de tweede keer trokken zij en Duncan hun zwaarden. En voor de tweede keer stonden ze allebei in de duisternis en kletterde staal op staal.

En terwijl het staal zong, barstte er licht uit, waardoor ze allebei twee hartslagen lang baadden in het licht.

Hij vloekte en deed behoedzaam een stap naar achteren. ‘Dit lijkt wel een gewoonte te worden.’

Gedesoriënteerd en een beetje duizelig probeerde ze nog enige waardigheid te bewaren. ‘Misschien loop je gewoon altijd in de weg. Wat doe je hier?’

‘Beveiligingsdetachement. Wat doe jij hier?’

Ze wist niet helemaal zeker waar ‘hier’ was, dus hield ze zich op de vlakte. ‘Gewoon, rondkijken.’

Ze rook het bos, en nu haar ogen waren gewend na die uitbarsting van licht, zag ze het bos achter een dun gordijn van sneeuw.

De schaduw van een gebouw, andere structuren: kassen. En een tuin met… witte kool, en boerenkool, die ze herkende aan de geur.

Daarachter een maisveld dat droog ritselde bij de eerste wind van de winter.

De gemeenschapstuin, besefte ze. Het maisveld waar haar vader was overleden. Vermoord.

Ze zette een stap ernaartoe.

Duncan greep haar bij de arm. ‘Wacht even.’

Het voelde als het licht, dacht ze, die knal toen hij haar vastgreep. Ze schudde hem af.

‘Ik wil het zien.’

Ze liep over een dun laagje sneeuw.

Terwijl ze dat deed, kon ze het zien, voelen. Hoogzomer, felle zon, muziek, kleur, rokende barbecues, een tuin vol gewassen.

Geweerschoten, gegil.

‘Hier is iemand doodgegaan, precies op deze plek.’ Ze keek naar de grond. ‘Een vrouw, een heks, die een kind afschermde.’

‘Twaalf mensen zijn overleden,’ zei Duncan tegen haar. ‘Twaalf van onze mensen zijn overleden, binnen enkele minuten. Het gebeurde binnen een paar minuten. Vierentwintig gewonden, en sommige daarvan waren kinderen.’

Ze liep naar het maisveld. ‘Mijn vader is hier doodgegaan.’ Ze hurkte en legde haar hand op de grond. ‘Zijn broer en die bitch van hem. Daar zijn ze opgestegen.’ Ze wees. ‘Met verschroeide vleugelpunten, maar met randen als messen. Een geschenk van de duisternis.’

‘Ze hebben bloedoffers gehouden in de bergen van Pennsylvania, heel foute boel. Eddie, Poe en Kim waren daar met je vader en moeder en ze hebben ons verteld wat daar gebeurde. Mijn vader is in de Plaag overleden. Mam heeft zijn naam op de herdenkingsboom gezet.’ Duncan gebaarde ernaar. ‘Je vader is daar ook.’

Ze keek naar de boom. De sterren hingen er rustig aan te glinsteren in de lichte sneeuw. ‘Wil je het aan me laten zien?’

Hij liep er met haar naartoe en pakte de ster met ‘Max Fallon’ erop. ‘Ik weet niet wie hem daar heeft opgehangen. Ik heb er nooit naar gevraagd.’

‘Het maakt niet uit wie. Zolang je de doden maar eert.’

‘Is dat de reden dat je hier bent? Wilde je dit zien?’

‘Nee.’ Maar ze stak haar hand uit en streek met haar vingertoppen over de ster met haar vaders naam erop. ‘Het was niet mijn bedoeling om hier te komen.’

‘Verkeerd verbonden?’

Ze keek naar hem te midden van de glinsterende sterren. Hij was langer geworden sinds ze hem voor het laatst had gezien, en hij had donkere stoppels op zijn wangen. Hij had niet de moeite genomen een muts op te zetten zodat de sneeuw op zijn haar landde, dat net zo woest en warrig was als eerst.

Hij deed niet vervelend, dacht ze, dus zou zij dat ook niet doen.

‘Ik denk het. Ik ben in Washington D.C. geweest.’

‘Wat? Wanneer? Hoe is het daar?’

‘Zonet. Ik bedoel: ik ging erheen en ik was van plan naar huis te gaan, maar ik dacht even aan New Hope en… ik dacht na over het waarom. Waarom, waarom, waarom?’ Ze beende weg. ‘Waarom proberen ze ons te vermoorden of op te sluiten? De Strijders voor Zuiverheid, dat zijn akelige religieuze fanaten – of ze verschuilen zich achter hun versie van God.’

‘De versie van White.’

‘En die van hen, of anders zouden ze hem niet volgen. Rovers, die zijn gewoon wie ze zijn. Wie ze waarschijnlijk al waren voor de Plaag, of wilden zijn. Premiejagers, die willen de beloning opstrijken, of vinden het gewoon fijn om te jagen. Maar de anderen. Waarom? Het grootste deel van de wereldbevolking is een afschuwelijke dood gestorven, en zij verspillen tijd en levens door ons op te jagen.’

‘Ze vinden dat het onze schuld is.’

‘Dan zijn ze blind en dom.’

‘Dat zal ik niet ontkennen,’ zei hij. ‘Wat heb je daar gezien, in D.C.?’

‘De dood. De dood die nog meer doden opeist. Er klopt daar geen hart meer. Weet je wat ik bedoel?’

‘Ja.’

‘Uiteindelijk zullen we het moeten heroveren, maar het symbolisme ervan is weg.’ Ze keerde zich naar hem toe. ‘Thuis zijn we aan het mobiliseren. Trainen.’

‘Dat werd wel eens tijd.’

‘Er zijn nog andere plekken, niet zo anders dan hier, dan thuis. Die zullen we nodig hebben. Hebben jullie de verrader gevonden?’

‘Nee. We hebben niet zulke problemen meer gehad. We moeten er rekening mee houden dat wie het ook was, is vertrokken. Maar we letten goed op. Ze vielen aan, de Strijders, zoals je die nacht in de keuken had gezegd.’

‘Ik weet het. Ik heb gekeken.’

‘Was je hier?’

‘Nee. Jullie hadden me niet nodig.’

‘Hoe ben je in Washington gekomen, en daarna van daar naar hier? Heb je gezoefd?’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Gezoefd?’

‘Ja, zo.’ Deze keer greep hij haar hand. Ze voelde een snelle luchtstroom, en toen stonden ze aan de rand van de tuinen.

Haar hand tintelde in die van hem.

‘Wij noemen het flitsen.’

‘Zoeven, flitsen, allemaal hetzelfde.’ En het had hem weken van geconcentreerd oefenen gekost om het te leren, en nog weken om het te perfectioneren. ‘Op die manier?’

‘Nee, anders.’ Ze keek hem aan. ‘Ik zag je in het maanlicht van de bomen door de mist naar een stenencirkel lopen. Naar het eerste schild. Je zei tegen me dat ik moest kiezen. Je keek me recht aan, door de droom heen, en zei dat ik moest kiezen. Ik heb gekozen.’

‘Ik zag je in het maanlicht staan, in de mist bij de stenencirkel. Je had je zwaard in de hand. Dit zwaard. Solas. En toen je het ophief, scheurde de hemel open met een bliksemflits.’

‘Wat gebeurt er daarna?’

‘Dan ga ik er altijd uit. Ik word wakker of ik ga eruit. Ik zie het nooit. Ik heb je op het slagveld gezien, heb daar met je gevochten. En… nog andere dingen.’

‘Wat voor andere dingen?’

‘De hel.’

Hij trok hard aan haar hand, en toen haar lichaam tegen dat van hem botste, greep hij haar haar met zijn vrije hand en duwde zijn mond op die van haar.

Het leek totaal niet op Mick, er was niets zachts, zoets en… aangenaams aan.

Dit was hard en verhit, en het gaf haar rillingen van binnen.

Ze had hem weg kunnen slaan – dat zou ze hebben gedaan als ze eraan had gedacht. Maar alles kolkte, beefde en schudde.

Ze drukte hard met haar vingers op zijn schouder toen deze verbintenis, dit conflict en die chaos die in de verste verte niet zo teder was als het woord ‘kus’ als een storm door haar heen blies.

Toen duwde hij haar net zo ruw van zich af als hij haar naar zich toe had getrokken. Hij keek haar vurig aan en niet bijzonder tevreden.

‘Daar kwam ik net pas achter. En ik vind het maar niks.’

‘Laat me los of ik zal ervoor zorgen dat je me loslaat.’

‘We zouden kunnen kijken wie dat gevecht wint, maar…’ Hij hield zijn handen omhoog, met de palmen naar buiten en stapte naar achteren. ‘… die droom heb je vast nog niet gehad.’

‘Ik droom niet over jou.’ Wat een leugen.

‘Je zei net van wel.’

‘Dat is wat anders.’ Alles voelde anders, en ze vond het maar niks. ‘Je hebt niet het recht om me zo vast te grijpen.’

‘Je hebt geen nee gezegd. En je dacht ook niet nee. Als een meisje nee zegt of denkt, dan is het nee.’ Hij legde een hand op haar zwaardhand – voor de zekerheid. En hij glimlachte naar haar. ‘Zeg dan nee.’

In plaats daarvan duwde ze hem weg, wat harder dan haar bedoeling was, en trok zich terug door de bol.

‘Toen zei je ook geen nee,’ mompelde hij. ‘En je dacht het ook niet.’

Hij keek op terwijl de lichte sneeuw tot lichte regen omsmolt. ‘Ze is mijn type niet!’ zei hij tegen de hemel. ‘Dus laat me met rust.’

Hij hoorde gerommel van de donder in de verte dat veel te veel als een lach klonk.

 

Ze had geen tijd om te denken aan jongens of aan kussen. Ergens had ze het gevoel dat Duncan meer kuste als een man dan een jongen – of op z’n minst als iemand die het al heel veel had gedaan.

Het maakte niet uit. Ze moest aan het werk, en dat werk was belangrijk. Niet alleen het opbouwen van een leger, steen voor steen, maar ook bedenken wat ze moest doen als ze er een had.

Ze dacht vaak aan Washington D.C., duwde die gedachte weg, en kwam er dan weer bij terug. Een dode stad, maar er woonden mensen op de ashopen, en sommigen die er woonden, zaten opgesloten.

Gevangenen, experimenten, wapens.

Sinds de Plaag hadden degenen die zich wanhopig vasthielden aan de macht of die erop belust waren, wapens op de wereld losgelaten. Degenen met magische krachten in de vorm van dodelijke bliksem en brandende winden, en de bommen die mensen hadden gemaakt hadden de steden tot puin gereduceerd.

Het probleem met bommen was dat ze ook teruggevuurd konden worden naar degenen die ze hadden gelanceerd. Tijdens haar nachtelijke reizen bezocht Fallon de kraters en ruïnes in Texas, Californië, Florida en Nevada.

De destructieve kracht ervan verschroeide haar ziel, maar meer nog, veel meer nog, besefte ze dat mensen zulk kwaad wilden gebruiken om hun medemens te vernietigen.

Hoeveel meer wachtten er nog op om gewekt te worden en ze te laten vliegen en vallen?

Het vernietigen van die macht, dat kwaad, moest prioriteit hebben.

‘Zelfs als je een manier zou bedenken om elke bom en elke drone te deactiveren of te vernietigen, en/of het vermogen om ze over de hele wereld te gebruiken,’ vertelde Simon haar tijdens een van hun strategiesessies laat op de avond, ‘zullen ze er alleen nog maar meer van maken.’

‘Dan vernietigen we ze. Het is te gemakkelijk om te moorden als je je vijand niet in de ogen kijkt. Je ziet het kind niet dat zich onder het bed verstopt wanneer de vlammen hem te pakken krijgen. Als zwarte magiërs vliegen, zijn ze erop belust om te vernietigen. Dit is precies hetzelfde. We vragen mensen om met zwaarden, kleine wapens, hun vuisten en hun krachten te vechten terwijl een van de vijanden het vermogen heeft om ze tot stof te reduceren met… technologie. We zoeken een manier om die technologie te vernietigen. Hoe kunnen we weer groeien, pap, na de veldslagen, na al het bloed, de offers en de risico’s, als iemand ergens duizenden mensen met een machine, met een code kan vermoorden?’

Ze stond van tafel op en begon te ijsberen door de keuken, hun gebruikelijke vergaderplek. ‘Het is de magie van de mens: de atoombom, kernwapens, moorden op afstand. En het is net zo duister als de zwarte bliksem of de scherpe vleugels, het ophangen van kinderen.’

‘Qua logistiek en realistisch gezien is het misschien onmogelijk waar jij het over hebt.’

‘Geloofde iemand dat het qua logistiek en realistisch gezien mogelijk was dat er binnen enkele weken miljarden mensen over de hele wereld zouden sterven? Dat een verbroken schild in een stenencirkel in een weiland in Schotland zoveel mensen het leven zou kosten, en dat daardoor de wereld zou veranderen?’

‘Nee. We waren er niet op voorbereid.’

Nu moeten we dat wel zijn, dacht ze. We moeten voorbereid zijn.

‘Mam en jij stonden er altijd op dat we geschiedenis leerden, en dat hebben we gedaan. Oorlogen, waarvan er zovele zinloos waren, gevoerd uit hebzucht of verknipte overtuigingen, en wederopbouw vanuit de puinhopen om alleen maar weer tot oorlog te leiden. Maar het veranderde, pap, van speren en zwaarden en pijlen in vuurwapens en bommen. In wapens die alles konden uitschakelen. Oppenheimer had gelijk: “Ik ben de dood geworden, vernietiger van werelden.” We hebben de Plaag niet overleefd om de rest te laten zitten. Het is gemakkelijker om te vernietigen dan op te bouwen. We zullen een manier vinden om het moeilijker te maken, om het vermogen hele mensenmassa’s te doden weg te nemen.’

‘Dus als we, zeg maar, bommen in bloemen omzetten, redden we de wereld met speren, pijlen en zwaarden?’

‘En tactiek en moed en licht.’ Terloops wreef ze over de armband die ze van de boom had gemaakt. ‘Je zit te denken dat als dát ons lukt, ze opnieuw bommen zullen maken. Ze zullen de steden heropbouwen, gewassen planten en gemeenschappen stichten. En sommigen zullen bommen en wapens maken om opnieuw grote groepen mensen te vermoorden, en sommigen van hen zullen het doen in de overtuiging dat dat ter verdediging, bescherming en als afschrikking is.’

‘Inderdaad. Maar goed, dat zal wel even duren.’

 

Ze broedde erop, bestudeerde en dacht na over methoden vanuit elke hoek die ze maar kon verzinnen. Ze ging nu elke nacht door de glazen bol. Ze stond op het tarmac van wat luchthaven O’Hare van Chicago was geweest. De verkeerstoren die de vliegtuigen had geleid, was weg. Vliegtuigen in hangars, bij de gates, op de landingsbanen, uitgebrand tot geraamtes. En stoffelijke overschotten in die geraamtes, in de terminals, de hangars en de kantoren. Niemand had ze eruit gehaald, ze begraven of verbrand.

Ze liep door de gangen van een klein plattelandsziekenhuis in Kansas, een leegstaande school in Louisiana. Ze keek naar wilde paarden, wapiti’s, buffels en herten die over de vlakten van Montana renden.

Ze zag ook nederzettingen, en boerderijen, en ze merkte dat de meeste zich gehergroepeerd hadden, en waren gevestigd op afgelegen plekken.

Op een keer stond ze in een bunker, diep in een berg. Alle computers, beeldschermen en bedieningspanelen lagen er stil en levenloos bij. Haar eerste instinct was om ervoor te zorgen dat ze dat ook bleven, want ze had gezien dat het niet alleen een plek was voor verdediging, maar ook een van waaruit een aanval gelanceerd kon worden.

Maar van haar ouders en van Mallick en van wat er binnen in haar leefde had ze geleerd dat ze haar instinct moest afwegen tegen haar gezonde verstand. Ze wist nog niet genoeg, besloot ze terwijl ze langs de werkbladen, de knopjes, de schakelaars en de toetsenborden zwierf. Wat nu als haar poging om ze te vernietigen ze juist in werking stelde?

In plaats daarvan bleef ze zoeken, onder de indruk dat mensen zo diep zoveel konden bouwen.

En net zoals ze met elke andere plek had gedaan waar ze naartoe was gereisd, markeerde ze deze op een kaart.

Die nacht droomde ze.

Ze stond in het maanlicht en de mist bij de stenencirkel en bestudeerde de verschroeide en gescheurde grond erbinnen. Er drukte een last op haar, in haar, als lood.

‘Zovelen verloren, zovelen dood.’ Haar stem vloeide over de verlaten weilanden en werd weggevoerd door de wind. ‘Was het een offer, zodat ik kon zijn? Het is mijn bloed dat de deur naar het licht en het donker heeft geopend.’

‘Ons bloed.’ Duncan stond naast haar. Ouder, zoals hij was geweest in die droom van lang geleden. ‘We zijn tenslotte neef en nicht, als je een paar eeuwen teruggaat. Ga je hier een jongetje de schuld staan geven, of de oude man die hij was geworden?’

‘Het is niet de schuld van je grootvader. Het is de schuld van dat wat hem heeft gebruikt. Waarom werd dat toegestaan? Waarom werd het niet tegengehouden?’

‘Waarom denk je dat er op alle vragen altijd een antwoord is?’

‘Omdat dat zo is.’

‘Geef hier dan eens antwoord op: staan we hier nu echt, of is dit weer een droom?’

‘Allebei.’

Hij grijnsde naar haar en pakte haar hand. Zoveel van de last, zoveel, viel gewoon van haar af. ‘Ik zou liever met jou in bed liggen dan op dat stomme weiland staan te debatteren over achtergronden en filosofieën.’

‘Je kuste me in de sneeuw.’

‘Je zei geen nee.’

Hij kuste haar nu, onder de maan, net zo woest en ruw als hij in de lichte sneeuwbui had gedaan.

Wit, dacht ze terwijl ze tegen hem aan ging staan. Witte sneeuw, witte maan.

Toen krijsten de kraaien, in een zwarte cirkel boven hun hoofd. En tussen de bomen, in de opkomende mist, bewoog iets wat zo duister was als de dood.

‘Het is tijd,’ zei Duncan tegen haar.

Ze knikte, trok haar zwaard, hief het op en verbrandde de kraaien tot as. Samen met hem keerde ze zich naar de bomen en naar wat daar wachtte.

‘Het is tijd,’ beaamde ze, en ze stormde samen met hem op de vijand af.

Ze werd wakker. De kaars die ze in haar slaap had aangestoken brandde en de glazen bol straalde helder. Ze pakte de teddybeer op die Ethan trouw voor haar had bewaard en streelde hem.

‘Het is tijd,’ fluisterde ze, en ze stond op om het aan haar ouders en broers te vertellen.
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Ze wachtte; er moesten dieren gevoederd worden, eieren geraapt, koeien gemolken, stallen uitgemest en van nieuw stro voorzien.

Ze hielp met het ontbijt en zei niets, want ze besefte dat ze eerst met haar ouders moest praten. Alleen.

Travis kennende hield ze haar geest en haar gevoelens afgesloten, al nam ze zelf wel de tijd om haar broers een voor een te bestuderen.

Colin, lang en sterk, die zijn eten naar binnen werkte terwijl hij over zwaardvechttraining praatte. Niet lang geleden – nog maar gisteren, leek het wel – zou hij het hebben gehad over vissen of basketballen als hij klaar was met zijn lessen en zijn werk.

Travis, sluw en pezig, nam de tijd voor zijn eten en was geen kwajongensstreek aan het bedenken zoals hij vroeger zou hebben gedaan, maar waarschijnlijk dacht hij erover straks met zijn boog te gaan schieten of een nieuwe bezwering te leren.

En Ethan, vriendelijk en wijs, liet stiekem bacon in zijn zak glijden om onder de twee honden te verdelen. En zeurde zijn vader aan zijn hoofd om hem op een groter, sneller paard te laten rijden.

Geen kinderen meer, dacht Fallon. Potentiële soldaten, krijgers in de maak. Gemaakt door haar.

Maar nog steeds broers die tegen haar in zouden gaan, haar in de rede zouden vallen en zouden laten zien dat ze gekwetst waren als ze hun vertelde dat ze moest gaan.

Ze wisselde een blik uit met haar moeder, en vervolgens met haar vader; een blik die ze had geperfectioneerd en waarmee ze uitdrukte dat ze wilde praten zonder haar broers erbij.

Ze wachtte. De tafel moest worden afgeruimd, de afwas gedaan. Als ze werd ontheven van haar taken zou dat argwaan wekken, dus moest alles zijn vertrouwde loop hebben. Het normale bracht haar zowel pijn als troost.

‘Ik moet nog een paar dingen doen voordat ik naar het dorp ga,’ kondigde Simon aan. ‘Gaan jullie maar vast vooruit, jongens. Zadel jullie paarden en rijd erheen; zonder omwegen, en zonder geintjes uit te halen,’ voegde hij eraan toe met een veelbetekenende blik op Colin. ‘Ik zal Fallon en jullie moeder bij de Gezusters afzetten en dan kom ik ook.’

‘Mag ik op Thunder rijden?’

‘Nee,’ zei Simon streng tegen Ethan. ‘Jij rijdt op Pixie.’

‘Ah! Thunder wil ook dat ik op hem rijd.’

‘Dan zal het voor hem ook een teleurstelling zijn. Je gaat niet op een hengst rijden. Nog niet. Als je me tegenspreekt, weet ik nog wel een paar klusjes hier voor je, geen probleem.’

‘Jeetjemina.’ Maar aangezien allebei zijn broers al naar buiten gesneld waren, gaf hij het op en rende hij achter hen aan.

‘Kunnen we gaan zitten?’

Lana liep naar de tafel. Toen Simon bij haar kwam zitten, pakten ze onder de tafel elkaars handen vast.

‘Ik moet gaan.’ Ze zei het snel en dwong de woorden naar buiten waarvan ze wist dat ze pijn zouden doen, in de hoop dat de pijn op die manier minder zou zijn.

‘Weet je het zeker?’ vroeg Lana.

‘Ja. Ik weet het zeker. Het spijt me.’

‘Wanneer?’

Ze keek naar Simon. ‘Er zijn een paar dingen die ik nodig heb, dingen die ik moet doen voordat ik wegga.’

‘Een week? Kun je een week wachten, twee op zijn hoogst?’

‘Ik… Ja.’ Ze had op meer ontsteltenis gerekend, en op een of ander betoog over dat ze nog een paar maanden moest wachten, niet dagen. ‘Ik moet wat voorraden verzamelen en ik wil een route plannen, en ik dacht dat jullie me daar allebei mee konden helpen. Ik zal onderweg meer mensen moeten werven, meer trainingskampen opzetten. Ik ken de route die ik met Mallick heb genomen, en daar wil ik beginnen. Maar om bij New Hope te komen, zal ik van die route moeten afbuigen. En ik wil onderweg zoveel mogelijk plaatsen aandoen waar ik mensen kan vinden die bereid zijn te vechten.’

‘Je gaat niet rechtstreeks naar New Hope?’

‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd en keek naar Lana. ‘Als ik daar aankom, wil ik kunnen zeggen dat ik duizend soldaten heb, zowel magische als niet-magische.’

‘Dat is een grote hoeveelheid, liefje,’ merkte Simon op.

‘We hebben er hier honderdachtenzestig. Er zijn er nog honderd in de bossen bij het huisje van Mallick. Ik zal er nog wel meer krijgen. Het duurt misschien een paar maanden, maar het weer is goed. Ik wil er duizend hebben omdat het een groot getal is, en minder zou niet dezelfde impact hebben. Ik zal ze bij elkaar krijgen en tegen het einde van augustus in New Hope aankomen.’

‘En dan…’ Lana hield zich in. ‘Ik loop op de zaken vooruit. Een week.’ Ze keek naar Simon, en hij knikte.

‘We zullen er klaar voor zijn,’ zei hij.

‘Ik zal jullie op de hoogte houden,’ ging Fallon verder. ‘Naar jullie toe flitsen of door de glazen bol komen. Of door het vuur.’

‘Ik geloof dat je het niet begrijpt.’ Terwijl ze met haar ene hand nog die van Simon vasthield, pakte Lana met de andere die van Fallon en legde ze op elkaar. ‘We gaan met je mee.’

‘Met me mee?’ Oprecht verbijsterd keek Fallon hen met open mond aan. ‘Dat kan niet.’

‘Ik heb de reis van New Hope hierheen samen met jou gemaakt,’ hielp Lana haar herinneren. ‘Ik zal hem ook weer terug maken met jou. Wij allemaal.’

‘Luister, luister nou even. Ik kan wel maanden onderweg zijn.’

‘Omdat je een leger op de been brengt,’ maakte Simon haar zin af. ‘Daar kun je wel wat hulp bij gebruiken. Toevallig hebben we daar enige ervaring in.’

‘De jongens zijn te jong.’

‘Ethan is de enige die jonger is dan jij was toen je voor twee jaar wegging,’ herinnerde Lana haar eraan.

‘Ze hebben getraind, en hard ook. Als ik het idee had dat ze het niet aankonden, zouden ze niet meegaan.’

‘Ze zullen het zien als een avontuur,’ voegde Lana eraan toe. ‘Alle drie.’

‘Maar dat wordt het niet. Rovers struinen de wegen af. Strijders voor Zuiverheid jagen op Onmensen en op mensen die ze tot slaaf kunnen maken. Buiten deze… deze cocon zijn er premiejagers en militairen, en gewoon volkomen gestoorde mensen die een mes in je steken om wat er in je rugzak zit. Het is toch verdomme geen avontuur?’

Lana boog voorover, met felle ogen. ‘Ik was zes maanden zwanger, in m’n eentje, meestal te voet, heel vaak half uitgehongerd, en opgejaagd buiten deze “cocon” zoals jij het noemt.’

‘Ja, maar…’

‘Je bent niet de enige die magische krachten en lef heeft, Fallon. Deze man hier, hè? Deze man,’ zei ze met een stem die net zo fel was als haar ogen terwijl ze Simons hand pakte, ‘die vocht al in oorlogen voordat jij geboren was. Hij heeft ons en onze buren beschermd sinds de oude wereld eindigde en deze begon.’

‘Ik bedoelde niet…’ Op dat moment, toen haar moeder eruitzag alsof ze genoeg lef had om zelf een leger aan te voeren, wist Fallon niet wat ze bedoelde.

‘Wat? Wat nou?’ vroeg Lana. ‘Dat we te zwak, te slap en te naïef zijn om de realiteit van wat er aankomt onder ogen te zien? Dat zijn we niet. Wij zeggen dat onze zoons er klaar voor zijn. We zeggen dat onze dochter niet alleen gaat, deze keer niet. Niet alleen. Einde discussie.’

‘Ik bedoelde niet… De boerderij.’

‘Die gaat nergens heen.’ Simon liet de felheid over aan zijn vrouw en sprak heel ontspannen. ‘We hebben hierover gepraat en we hebben een besluit genomen. De Gezusters en Jack Clanson en zijn familie gaan het hier in de gaten houden. We zullen de paarden meenemen omdat we ze nodig zullen hebben, en de honden omdat als we ze niet meenemen, het Ethans hart zou breken. We zullen meenemen wat de paarden kunnen dragen, en over een week klaarstaan. Als je moeder zegt dat het einde discussie is, dan is het einde discussie, meisje.’

Waarom had ze dit niet zien aankomen? vroeg ze zich af. In hun ogen, via de glazen bol? Ze zou gewoon weg kunnen gaan, ze zou vertrokken kunnen zijn in… in een flits. Maar ze zouden achter haar aan komen. En ze zou hen boos hebben gemaakt en hebben gekwetst.

‘Ik had er nooit op gerekend dat…’

‘Pas je maar aan,’ suggereerde Lana.

‘Er is hier nog training nodig.’

‘En er zijn hier ook mensen die daarvoor kunnen zorgen,’ maakte Simon haar zin af. Hij stond op en gaf haar een stevige kus. ‘Ik ga op weg om de mensen die het moeten weten op de hoogte te stellen dat we over een week weggaan. Ik kan me zo voorstellen dat jij en je moeder hier dingen te doen hebben. Lana, als je de pick-up wilt gebruiken om straks naar de Boerderij van de Gezusters te gaan, kan ik hem wel hier laten.’

‘Het lukt prima te paard. We zullen het de jongens vanavond vertellen.’

‘Dat is het plan.’ Hij kuste nu ook zijn echtgenote en liet zijn vrouwen toen alleen.

‘Ik vind je niet zwak, of slap.’

Lana hield haar hoofd schuin en zei, nu op koele toon: ‘Alleen maar naïef.’

‘Nee. Dat is het niet precies. Het is alleen dat het heel lang geleden is dat een van jullie ver weg van de boerderij is geweest. In veel opzichten is het erger dan toen je hierheen reisde vanuit New Hope.’

‘Samen staan we sterker en zijn we veiliger. Zes in plaats van iemand in haar eentje. We zijn een gezin. We gaan als gezin.’

‘Ik zou er niet tegen kunnen als er iets gebeurde met een van jullie,’ zei Fallon. ‘Ik ben bang dat dat wel zal gebeuren.’

‘Ik heb mijn zoons lang voordat ik dat zou willen tot mannen zien opgroeien. Voordat je geboren werd wist ik al wat je zou worden, en toch was het, en is het, ontzettend moeilijk om je dat ook te laten zijn.’

Ze leunde naar Fallon toe en legde haar hand op die van haar. ‘Maar ik heb het allemaal geaccepteerd, omdat ik wel moet. En nu moet jij, lief meisje van me, de rest van ons laten zijn wat wij zijn. Ik weet dat je voordat dit allemaal voorbij is zonder ons weg zult gaan. Ik weet dat voordat dit allemaal voorbij is, ik mijn zoons weg zal zien gaan zonder mij. Maar deze keer niet, Fallon. We gaan samen.’

Lana stond op. ‘We moeten de inventaris opmaken en een prioriteitenlijst maken van wat we willen meenemen. Daar zullen we vast mee beginnen voordat we naar de Gezusters rijden.’

Met een knikje stond Fallon op omdat, Verlosser of niet, haar vader gelijk had. Als haar moeder zei dat de discussie gesloten was, dan was ze gesloten.

 

Die ene week werden er twee, omdat het nou eenmaal een hele uitdaging was om met een heel gezin te paard op weg te gaan, op een lange, mogelijk gevaarlijke reis. Zonder dat ze wisten of iemand van hen nog zou terugkeren.

Ze hadden overwogen om de pick-up, een paardentrailer of zelfs een boerenkar mee te nemen, maar besloten uiteindelijk van niet. Ze zouden vrijwel zeker net zo vaak niet over wegen reizen als wel. Daarbij kwam nog dat de logistiek en de tijd die nodig was om aan brandstof te komen het gebruik van de pick-up te ingewikkeld maakte.

Paarden waren misschien langzamer, maar Fallon had geen haast. Hoewel ze nog steeds hoopte New Hope tegen het einde van augustus te bereiken, zouden een paar weken langer niet uitmaken.

De aantallen die ze met zich meebracht, die zouden uitmaken.

Lana stond erop dat elke centimeter, elk hoekje van het huis geboend zou worden. Fallon zag dat niet alleen als trots, maar ook als een behoefte om het huis, de geesten en de herinneringen die het bevatte, te laten weten dat het geliefd was.

Simon liep door de weilanden en nam de machines, de voedingsschema’s, de schuur, de silo’s en elk ander bijgebouw door met degenen die dienst zouden doen als opzichters. Zijn versie van boenen, dacht Fallon.

Hoe graag ze ook wilde gaan, hoezeer ze er ook door dromen toe werd aangezet om te beginnen, toch gebruikte ze de afleiding waar haar ouders voor zorgden als een manier om haar broers ieder op zijn eigen manier te benaderen.

Bij Colin speelde ze in op zijn trots dat hij de oudste zoon was, en op zijn beschermende instinct. Zij en haar ouders rekenden erop dat hij op zijn jongere broers zou letten, en dat hij het goede voorbeeld zou geven om voorzichtig en oplettend te zijn, en bevelen op te volgen.

Bij Travis deed ze een beroep op zijn intellect, zijn geslepenheid en zijn gave. Ze wist dat hij slim zou zijn, o, ze rekende erop, want hij wist net zo goed als zij dat hun broers iets doms zouden kunnen doen. Dus als hij vóélde dat ze dat zouden kunnen doen, rekende ze erop dat hij hen zou afleiden.

Bij Ethan hoefde ze alleen maar een beroep te doen op zijn hart. Hun ouders zouden zich zorgen maken, dus wist ze en rekende ze erop dat hij goed zou luisteren om hen te helpen zich niet zo ongerust te maken. Bovendien zou hij haar belangrijkste verkenner zijn, want dieren voelden gevaar eerder dan mensen, en niemand kende dieren zo goed als hij.

Ze hoopte dat dat hen in elk geval de eerste paar kilometer in het gareel zou houden, maar ze kon zich voorstellen dat ze de gesprekjes nog wel een paar keer zou moeten herhalen – en met nieuwe invalshoeken zou moeten komen – op de weg naar New Hope.

Naarmate de dagen verstreken, raakte ze er steeds meer van overtuigd dat haar ouders gelijk hadden gehad. Maar bovendien zag ze het als nog weer een keuze, en de juiste keuze, om als gezin te gaan.

En op een milde ochtend in mei, terwijl de bladeren frisgroen waren en de zon zijn vergulde licht over de heuvels uitstrooide, gingen ze op weg naar het zuiden, met het hele gezin.

Haar broers kwetterden als eksters, en de honden – bijna net zo jong en net zo opgewonden – sprongen in het rond. Maar Fallon zag tranen glinsteren in haar moeders ogen toen Lana omkeek, voor de laatste keer.

‘Het staat er heus nog wel als we terugkomen, liefje.’

Lana keek naar Simon, glimlachte en keek toen niet meer om.

Ze reden de hele eerste dag, met Taibhse die boven hun hoofd zweefde. Haar broers werden nooit moe, en Faol Ban ook niet, en toen de honden dat wel werden, nam Ethan Scout op zijn paard en Simon nam Jem.

Ze legden die eerste kilometers zonder incidenten af, zodat Fallon zich bijna genoeg kon ontspannen om te genieten van de verwondering van haar broers.

Ze hadden nog nooit zoveel wegen gezien, of zulke brede wegen, zoveel huizen op elkaar gepropt op wat zij beschouwden als één perceel.

Ze hadden nog nooit de wind horen fluiten door de ramen van achtergelaten auto’s of borden gelezen die eten en onderdak beloofden verderop.

Ondanks de gebroken ruiten en de graffiti van Rovers op een oude buurtsuper – weer iets geheel nieuws voor haar broers – begon Travis een verhaal te smeden over een heldhaftige strijd.

Toen zagen ze de overblijfselen van een lichaam hangen, tot op het bot kaalgevreten door de tijd en door aaseters, aan wat ooit een vlaggenmast was geweest.

Ze maakte geen bezwaar toen haar vader naar de overblijfselen toe reed en afstapte. De katrol piepte toen hij het touw liet zakken.

‘Ethan, hou de honden op afstand. Colin, geef me de spade.’

Zou zij zijn doorgereden? vroeg Fallon zich af. Zou ze hebben gekeken, medelijden hebben gehad, maar gewoon langs het lijk zijn doorgereden in plaats van te stoppen en te doen wat menselijk en menslievend was?

In gedachten stelde ze zich voor dat Mallick zou hebben gezegd dat hier weer een les viel te leren.

Ze steeg af en wilde de tweede spade pakken, maar zag dat Colin dat al had gedaan. En samen met haar vader groef haar broer een graf voor een onbekende dode in de strook gras vol onkruid, naast de parkeerplaats vol kuilen.

De wind deed de rafels van de vlag aan de mast wapperen en de kapotte luifel boven de deur van de winkel krijsen met het geluid van metaal op metaal.

‘Hij probeerde te vluchten.’

Ze keek scherp naar Travis en zag dat het geen verhaal was, maar dat hij zag.

‘Je hoeft niet te kijken,’ zei ze, maar hij wierp haar een felle blik toe.

‘Iemand moet het doen, iemand moet het weten. Hij probeerde te vluchten, maar hij was niet snel genoeg. Ze pakten zijn laarzen en zijn tas af, en toen hingen ze hem op omdat hij te oud was om van enig nut te zijn.’

Fallon legde een hand op zijn arm. Die trilde onder haar aanraking. Niet van angst, besefte ze, maar van woede.

‘Wij gaan ze tegenhouden.’ Hij staarde haar een ogenblik aan. ‘Wij gaan ze tegenhouden,’ herhaalde hij, en toen draaide hij zich om naar zijn moeder en drukte zijn gezicht tegen haar schouder.

Vervolgens rechtte hij zijn eigen schouders en liep erheen om te helpen.

Ze zag Ethan wilde bloemen plukken en op het graf leggen. Ze wist niet wat haar vader zei terwijl hij een hand op Ethans hoofd legde, maar ze zag dat haar jongste broertje knikte.

‘Ik had het mis,’ zei Fallon tegen haar moeder. ‘Ik had het mis toen ik zei dat ze te jong waren voor de reis. Ik vraag ze om gevechtstraining te doen, maar ik was er niet klaar voor dat ze zouden zien waarvoor. Ik had het mis.’

Om deze wending op haar pad te markeren, draaide ze zich om naar het gebouw, stak haar handen uit en liet de krachten opkomen en naar buiten stromen.

De doodshoofden, de gekruiste knekels en de lelijke woorden vervaagden. Ervoor in de plaats smeedde ze het vijfvoudige symbool en de tekst die ze in haar armband had gekerfd. In haar geheugensteun.
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Laat in de middag leidde ze hen van de weg af het bos in, waar ze op de kaart had gezien dat ze er een beek zouden vinden. Terwijl ze uitrustten en de paarden lieten drinken, ging ze naar haar vader.

‘Een kilometer of vijf naar het zuidwesten ligt een nederzetting. Die wil ik onderzoeken terwijl jullie hier wachten.’

‘Samen, Fallon.’

‘Het is maar een voorzorgsmaatregel. Ik weet dat het geen Strijders zijn, maar ik weet niet of ze welwillend zijn.’

‘Ben je daar niet achter gekomen tijdens een van je nachtelijke zwerftochten?’ Toen ze niets zei, tikte hij met een vinger op haar kin. ‘We weten heus waar onze kinderen zijn. Min of meer.’

Ze gingen er samen heen.

De nederzetting was ooit een bergdorpje geweest dat onder een steile berghelling van ongeveer anderhalve kilometer lag. Vóór de Plaag hadden de huizen, twee kerken, één café en een piepkleine kruidenierswinkel plaats geboden aan iets minder dan tweehonderd mensen.

Nu maakten ongeveer tachtig mensen er het beste van. Geen gemeenschappelijke tuinen of kassen, merkte Fallon op, maar individuele. Ook geen georganiseerde verdediging, want ze zag geen wachtposten. Alleen een paar mensen die met geweren uit hun huis kwamen of over de steil oplopende gazons liepen.

Ze hoorde een baby huilen, het weeklagende geloei van een koe, en keek hoe een jongetje achter een kip aanzat die wild fladderend over straat rende.

Van een afstand hoorde ze plotseling een kogel knallen.

Ze keek naar haar vader, wetend dat vreemdelingen zouden verwachten dat een man het voortouw nam.

‘We hebben geen kwaad in de zin,’ begon Simon.

Een man stapte naar voren, een beetje groezelig ondanks het ontbreken van een baard en het kortgeknipte haar. ‘Wat doen jullie hier dan?’

‘Misschien kunnen we hier even onze benen strekken. Simon Swift. Mijn vrouw Lana, onze dochter Fallon, onze zoons Colin, Travis en Ethan.’

Slim, dacht Fallon. Door de namen werden ze mensen en een gezin.

‘We hebben geen eten dat we kunnen delen.’

‘We zijn ook niet op zoek naar eten. Heb jij de leiding?’

‘Hebben hier geen leiding nodig.’

‘Tim, doe toch niet zo vervelend.’ Een vrouw kwam naar voren. Brede heupen, broodmager gezicht, een grote bos grijzend haar. Ze droeg een spijkerbroek die meer lappen had dan spijkerstof. ‘Mae Pickett,’ zei ze. Ze legde haar geweer over haar schouder en stak haar hand uit naar Simon. ‘Dit hier is Tim Shelby. Waar komen jullie vandaan?’

‘Een paar kilometer ten zuiden van Cumberland.’

‘Is dat zo? Ik had een neef die daar woonde. Bobby Morrison.’

‘Sorry. Ik geloof niet dat ik hem ken.’

‘Ach, hij is waarschijnlijk toch dood en het was altijd al een idioot. Die paarden zien er goed uit, zeg.’ Ze stak een hand op. ‘We stelen hier niet van vreemden. We hebben niet veel om terug te stelen.’

‘Dat komt dan goed uit voor ons allebei,’ zei Simon, en ze begon te lachen.

‘U hebt gifsumak, zie ik,’ merkte Lana op. Mae begon te krabben aan de nare uitslag die duidelijk zichtbaar op beide armen van de pols tot de elleboog zat. ‘Ja, ik word er helemaal gek van. Ik keek niet voordat ik mijn hand erin stak.’

‘Ik heb iets wat helpt.’

Maar toen Lana wilde afstijgen, gaf Fallon haar een teken om te blijven zitten. Ze steeg af van Laoch, liep naar een van de pakpaarden en haalde de zalf tevoorschijn.

Ze zag de ogen van Mae omlaaggaan naar het zwaard, maar weer omhoog toen Fallon naar haar toe kwam met het potje. ‘Het helpt tegen de jeuk,’ zei Fallon tegen haar terwijl ze het deksel van het potje haalde, ‘geeft verlichting en brengt het genezingsproces op gang.’

Ze smeerde Maes linkerarm in.

‘De Here zij geprezen, dat werkt als de brandweer. Voor het eerst in een week dat het minder wordt.’ Ze verplaatste haar geweer en bood haar andere arm aan. ‘Ik ben je dankbaar.’

Fallon bood het potje aan. ‘Breng vanavond nog een laag aan. Dat zou genoeg moeten zijn.’

‘Vriendelijk bedankt. Wat ben ik je schuldig?’

‘Een gesprek.’

De wenkbrauwen van Mae schoten omhoog. ‘Dat is niet duur. Ben jij soms een dokter, snoes?’ Haar lippen krulden toen ze het vroeg, maar trokken weer recht toen ze naar Lana keek. ‘Bent u een dokter?’

‘We zijn genezers.’

‘Daarginds woont een jongen. Ongeveer van dezelfde leeftijd als jullie middelste jongen, zou ik zeggen. Hij voelt zich al een tijdje niet zo goed. Misschien kunt u naar hem kijken, misschien hebt u iets om hem te helpen.’

‘Met alle liefde.’

‘Tim, breng jij juffrouw Lana eens naar het huis van Sarah zodat ze naar Pete kan kijken. Ga nu maar meteen, voordat ik vraag of ze iets aan dat zure gezicht van je kan doen. Meneer Swift, u kunt uw paarden en uw jongens daarheen brengen, naar de schaduw. We hebben een paar jaar geleden die oude put weer aan de praat gekregen. Het water is schoon en koud. Niemand zal uw dames lastigvallen. Dat beloof ik.’

Ze draaide zich om naar Fallon. ‘Ik ben je een gesprek verschuldigd. Dat daar is mijn veranda. We kunnen wel eventjes gaan zitten.’

‘Ik geloof dat meneer Shelby niet weet dat u de leiding hebt.’

Mae lachte blaffend en eindigde met een hoge uithaal terwijl ze met Fallon naar haar veranda liep, en naar de twee gammele schommelstoelen erop. ‘Hij heeft niet helemaal ongelijk over dat er niemand de leiding heeft. Over het algemeen is het motto hier dat je eerst voor jezelf zorgt.’

‘Meer handen die samenwerken krijgen meer gedaan.’

‘Ik geef je geen ongelijk. Tim en ik hebben hier altijd gewoond, we hebben samen op school gezeten. Wij zijn de enigen die niet ziek werden toen het hier toesloeg. Het kwam zo snel op dat we niet eens wisten dat mensen stierven totdat ze dood waren. Heb mijn man verloren, en mijn pa en ma ook. Ik had geen kinderen, en dat beschouw ik nu als een zegen, hoewel ik er veel verdriet om heb gehad toen ik jonger was. Ik weet niet of ik verder had kunnen leven als ik een kind had moeten begraven. Maar goed, dat is verleden tijd. Jij wilt een gesprek, dus waar wil je over praten?’

‘Jullie hebben geen Onmensen in jullie gemeenschap.’

‘Gemeenschap is een groot woord. Er zijn er een paar door het dorp gekomen, sommigen blijven een tijdje. We hebben geen problemen met ze. Ze hebben een nederzetting, ongeveer acht kilometer verderop.’

‘Dat weet ik. Daar gaan we hierna heen.’

‘Wij bemoeien ons met onze zaken, zij bemoeien zich met hun zaken.’ Mae haalde haar brede schouders op. ‘We drijven handel met ze, en ik wil je wel vertellen dat ik erover dacht om naar ze toe te gaan om te kijken of ze iets voor Pete konden doen. Die jongen heeft koorts en het komt er al twee dagen lang aan beide kanten uit. Ben jij er ook een?’

‘Ja.’

‘En de rest van jullie gezin?’

‘Mijn moeder en twee van mijn broers.’

‘Dan zal ik opnieuw dankbaar zijn dat Pete in goede handen is. Het is een leuk joch. Vindt het fijn om mensen te helpen. Jullie zijn niet gekomen voor voedsel, en er zijn een heleboel plekken waar je je benen kunt strekken zonder dat er iemand een geweer op je richt. Waarom zijn jullie hier?’

De vrouw kon goed observeren, dacht Fallon, en te zien aan de manier waarop Tim naar haar luisterde – aan de manier waarop de mensen met geweren weer waren verdwenen – hadden ze duidelijk respect voor haar, als ze al niet in feite gewoon de leiding had.

‘Mevrouw Pickett…’

‘Mae.’

‘Mae, de Plaag is voorbij, maar de moeilijkheden nog niet.’

‘Daar hebben we hier weinig last van. Niets wat de moeite van het stelen waard is, zo ver van de weg vandaan dat Rovers geen moeite doen. De regering weet waarschijnlijk niet dat we hier zijn of het kan ze niet schelen.’

‘Maar dat gaat wel gebeuren. Hebben jullie communicatiemiddelen?’

Alsof het een doodgewone gemoedelijke lentemiddag was, begon Mae krakend te schommelen met haar stoel. ‘Nee, tenzij je die keren meetelt dat er iemand voorbijkomt met verhalen, maar dat gebeurt niet vaak. Zoals ik al zei, we zitten hier behoorlijk afgelegen, en dat vinden we prima. Geen communicatiemiddelen, geen elektriciteit en geen stromend water. We doen het ermee. De meeste jongeren trekken weg als ze zo oud zijn als jij of iets ouder. En degenen die blijven, hebben meestal iemand voor wie ze moeten zorgen. Vroeg of laat zijn alleen de geesten nog over.’

‘Zo hoeft het niet te gaan. Jullie hebben een goede locatie.’ Strategisch, dacht Fallon. Een goede plek om troepen onder te brengen. ‘Er ligt daar een veld braak dat met gewassen beplant zou kunnen worden. Jullie hebben huizen die gerepareerd moeten worden. Elektriciteitsleidingen die aangesloten zouden kunnen worden.’

‘En hoe gaan we dat allemaal regelen, snoes? Geen ploeg, geen tractor, geen timmerhout, en geen elektriciteitsbedrijf dat de schakelaar om kan zetten.’

‘Daar kan ik wel bij helpen.’

‘Dan kom je verdomd goed van pas.’ Met die scherpe ogen op Fallons gezicht gericht begon Mae met haar wijs- en middelvinger op de armleuning van haar gammele stoel te trommelen. ‘Wat wil je ervoor terug?’

‘Een ruil. De beschikking over sommige huizen, een van de kerken – of allebei als ze niet gebruikt worden. Een deel van het land. Als basis.’

‘Een basis waarvoor?’

‘Soldaten. Om ze te trainen, te huisvesten en in te zetten.’

‘Wiens soldaten?’

‘Die van mij.’

Mae liet zich naar achteren zakken en de stoel kreunde door het verschuivende gewicht. ‘Heb jij soldaten?’

‘Een paar, en ik zal er nog meer krijgen, want de problemen zijn nog niet voorbij. De volgende fase ervan is nog maar net begonnen. Jongens als Pete zullen erdoor worden opgeslokt, net als het jongetje dat ik achter een kip aan zag rennen die in een ren zou moeten zitten zodat je niet hoeft te zoeken naar eieren of ze kwijtraakt aan vossen. Hebt u de zwarte bliksem gezien, mevrouw?’

‘In de verte, ja.’

‘Rondcirkelende kraaien, oprijzende rook?’

‘In de verte.’

‘Die komen dichterbij.’

‘Nou, als je me nachtmerries wilt bezorgen…’ Haar stem stierf weg, en ze stond op en liep naar de rand van de veranda.

De uil was omlaag gezweefd en was op een tak boven de mannen van haar gezin gaan zitten. De wolf kwam op een drafje aangelopen om naast de honden te gaan staan, en om water te drinken uit de kom die Ethan voor hem had neergezet.

‘Zie je die grote witte uil?’

‘Ja, die is van mij. Taibhse. De wolf heet Faol Ban.’

‘Heeft dat paard vleugels, meisje? Dat witte paard waar jij op rijdt?’

‘Wanneer hij ze wil hebben.’

Langzaam liep Mae terug om te gaan zitten. ‘Ik hou van gesprekken.’ Toch klonk haar stem rauw, waarna ze haar keel schraapte. ‘Ik heb er heel wat gevoerd met een aantal mensen die een paar kilometer verderop wonen. Mooi zwaard heb je daar. Nogal een groot zwaard voor een meisje. Hoe kom je daaraan?’

Fallon antwoordde zonder te aarzelen. ‘Uit de Bron van Licht toen ik het uit het eeuwige vuur tilde, samen met het schild.’

Mae drukte met haar vingers op haar ogen. ‘Goeie grutten. Tijdens de Plaag en daarna heb ik dingen gezien waarvan mijn hersenen zeiden dat mijn ogen ze verzonnen. Maar ik heb ze gezien, en ik weet dat de hele wereld scheef ging staan als een tafel met een kapotte poot. Het wordt nooit meer zoals het was.’

‘Nee, zo wordt het nooit meer. Maar het kan wel beter worden, en dat zal het ook. Het gaat moeizamer en langzamer als niemand de leiding heeft, en als mensen zich alleen maar met hun eigen zaken bezighouden.’

‘Sommigen vinden het prima om gewoon op één plek te blijven.’

‘Op weg hierheen hebben we een man begraven die was opgehangen aan een vlaggenmast. Misschien wilde hij ook wel gewoon op één plek blijven.’

Mae slaakte een zucht. ‘Waar jullie hierna naartoe gaan, woont een vrouw. Ze heet Troy. Voornaam of achternaam, ik zou het niet kunnen zeggen, maar zo wordt ze genoemd. Ze heeft me verteld dat je zou komen. Ze had het al eerder over je gehad, noemde je De Ene, en ik sloeg er niet veel acht op. Het is wat zij gelooft, en iedereen mag geloven wat-ie wil. Maar de vorige keer dat ik met haar praatte, nog geen week geleden, zei ze dat je eraan kwam om met me te praten. Je zou een zwaard aan je zijde dragen. Je zou op een wit paard rijden, een gevleugeld paard. Je zou een witte uil en een witte wolf bij je hebben. Ze zei dat je me iets zou geven wat ik nodig had.’

Mae keek naar haar armen en lachte een beetje. ‘Die rotplekken worden nu al minder. Ze zei dat je zou vragen om iets wat jij nodig had.’

‘En dat doe ik ook. Als u ja zegt…’

‘En als ik dat niet doe?’

‘Dan trekken we weer verder.’

‘Gewoon weer verder?’

Fallon draaide haar hoofd zodat ze Mae aankeek. ‘Als het de bedoeling is dat we vrij zijn, als we dat met heel ons hart geloven, waarom zou ik mensen dan dwingen om een leger op te bouwen om te vechten voor vrijheid?’

‘Er zijn er genoeg die dat hebben geprobeerd.’

‘Goed dan,’ besloot Fallon. ‘U mag kiezen. Als u ja zegt, stuur ik binnen een half jaar een aantal soldaten naar u toe. Om u te helpen uw gemeenschap te beschermen en om iedereen te trainen die getraind wil worden om te vechten of een bijdrage te leveren. Ik zou met uw mensen kunnen praten.’

‘Ik ga wel met ze praten. Voor sommigen zal er heel wat praten nodig zijn. Voor anderen niet zoveel. Ik moet erover nadenken en er misschien nog eens met Troy over spreken.’

‘U hebt vertrouwen in haar.’

‘Net zoveel als ik wie dan ook vertrouw, en meer dan de meesten. Ik moet erover nadenken,’ herhaalde Mae, ‘en dan laat ik het je weten.’

‘Oké.’ Fallon stond op. ‘We gaan onderdak zoeken bij de Onmensen, als we daar welkom zijn.’

‘Ik verwacht van wel.’

‘Als u nog geen beslissing hebt genomen tegen de tijd dat we morgen vertrekken, kom ik terug wanneer u dat wel hebt, welke beslissing het ook is.’

‘En hoe zul je dat dan weten?’

Toen Fallon alleen maar glimlachte, schudde Mae haar hoofd.

 

De jongen, Pete, had een maagvirus, en was alweer aan de beterende hand toen ze wegreden. Op weg het dichte bos in, in de richting van een verzameling her en der verspreide berghutten waar Troy haar verwachtte.

Haar bos krullend zwart haar met wat wit erin viel tot over haar schouders en omlijstte een gezicht dat de kleur van koffiebonen had. Er zat tuinaarde op de knieën van haar dunne katoenen broek, en ze hield een schepje vast.

Haar ogen, zo donker als ebbenhout, glansden toen ze op Fallons gezicht landden. ‘Welkom. Welkom, eindelijk.’

Net zoals Mallick had gedaan toen ze was teruggekeerd van de Bron van Licht liet Troy zich op één knie zakken.

‘Doe dat alsjeblieft niet.’

‘Gun me dat plezier. We hebben zo lang gewacht. Welkom, moeder, vader en broers.’ Ze stond op, liep naar Fallon en legde een hand op Laochs hoofd. ‘Welkom en wees allemaal gezegend.’

Er kwamen nog anderen naar buiten, mannen, vrouwen en kinderen, en net zoals Troy had gedaan lieten ze zich op één knie zakken.

‘Denken ze dat ze een koningin is?’ fluisterde Ethan tegen zijn moeder.

‘Niet een koningin.’ Troy glimlachte naar hem. ‘Maar wel een heks en een krijger, en een belofte. Kom mee, alsjeblieft. We zullen eten en wijn drinken. We zullen voor jullie dieren zorgen.’

Toen Fallon afsteeg, omhelsde Troy haar. ‘Wij zijn je leger, en we zullen je helpen er meer op de been te brengen.’

Het ging niet altijd zo gemakkelijk en de mensen waren niet altijd zo hartelijk als op die eerste dag. Sommigen lieten zich niet overtuigen, sommigen uitten dreigementen.

Sommigen, zoals de grote, logge leider van een groep van tweehonderd man die ze op een bloedhete dag in juni ontmoette, lachten haar uit.

‘We hebben het prima hier. Als er klootzakken komen die moeilijkheden willen, dan krijgen ze die, en komen ze nooit meer terug.’

‘Ze komen wel terug. Met nog meer mensen.’

‘Doe geen moeite, zus. We weten hoe we voor onszelf moeten zorgen, en niemand hier gaat in de pas lopen achter een of andere tienerheks aan. Maar jullie gaan wel een boete betalen omdat jullie ongeoorloofd binnen zijn gekomen. Een van de paarden, en de voorraden op zijn rug.’

Tientallen wapens werden geheven, gericht op haar ouders en haar broers. ‘Dan zouden jullie dieven zijn,’ zei Fallon koel. ‘En ik wil geen dieven in mijn leger.’

‘Ik zie geen leger.’

‘Kijk dan maar eens.’ Ze veegde met een hand door de lucht. Pistolen, messen en knuppels begonnen rood te gloeien en brandden de handen die ze vasthielden. Terwijl de wapens op de grond vielen en de mensen schreeuwden, bleef ze de grote man strak aankijken. ‘Niemand bedreigt mijn gezin.’ Ze hoefde zich niet om te draaien om te weten dat ieder lid van haar gezin nu zelf een wapen vasthield. Ze stak een hand op.

‘Wacht. Ik sta op het punt een overeenkomst te sluiten met… ik heb uw naam niet verstaan.’

‘Lazer op met je overeenkomst, kleine tuttebol.’

‘Zo klein ben ik niet. Niet zo groot als u, maar ook weer niet zo klein. Dit is de deal. We houden een gevecht, u en ik. Als ik verlies, krijgt u het paard en wat hij op zijn rug draagt. Als u verliest, gaan u en de rest hier trainen wanneer ik zeg dat u moet trainen, en vechten wanneer ik zeg dat u moet vechten.’

Ze keek om zich heen. ‘Sommigen van jullie weten wie ik ben en wat ik ben. Jullie hebben lang genoeg gewacht. Maar ik zal me bewijzen.’

‘Ik vecht niet tegen kleine meisjes. Ik vecht niet tegen smerige heksen die achterbakse trucjes uithalen. En ik vecht ook niet wanneer de papa van dat meisje een pistool op mijn hoofd gericht houdt.’

‘Een eerlijk gevecht. Geen magie; u hebt mijn woord, en als ik mijn woord breek, maak ik mezelf te schande voor uw mensen. En sommige van uw mensen zijn zoals ik. Mijn vader schiet niemand neer, niemand van mijn gezin gebruikt een wapen tegen iemand tenzij die eerst zelf een wapen tegen ons gebruikt.’

Terwijl ze sprak, deed ze haar zwaard af, haalde haar mes uit de schede en gaf ze allebei aan haar vader.

‘Fallon.’

‘Vertrouw me, anders doen zij het ook niet. Eerlijk gevecht, een tegen een.’ Ze draaide zich weer om naar de leider en grijnsde om hem op stang te jagen. ‘Gaat u akkoord met de voorwaarden die ik heb genoemd?’

‘Ik hou er niet van om tegen meisjes te vechten.’

‘Wanneer dat wat komt u en wat van u is overspoelt, maakt het niet uit wat voor vorm het heeft. U was bereid om te stelen van een meisje, om uw mensen een wapen te laten trekken tegen een meisje.’

Ze veranderde de grijns in een smalende lach.

‘Wees dan ook mans genoeg om te vechten tegen een meisje dat bereid is tegen u te vechten.’

‘Je hebt er zelf om gevraagd.’

Zijn gezicht, dat al rood was van alle beledigingen, en zijn mond die tot een grauw vertrokken was, deden haar denken aan een razende stier. En razernij was gemakkelijk te verslaan met koele berekening.

Hij viel aan – om haar tegen de grond te werken, besefte ze. Hij wilde haar oprecht niet slaan. Haar voordeel was dat zij niet dezelfde gevoeligheid had ten opzichte van hem.

Ze sprong achteruit en opzij, zodat hij door zijn vaart een eind verder stormde en struikelde.

En verscheidene van zijn mensen begonnen te lachen.

Zijn gezicht werd nog roder. Hij viel opnieuw aan en zij draaide weg. Deze keer gleed hij uit, tuimelde om en landde op zijn gezicht.

‘Geen magie!’

‘Het is geen magie, het is training. Ik zou u ook kunnen trainen, ook al hebt u meer vet dan spieren.’

Toen hij weer op haar af kwam, wist ze dat hij verwachtte dat ze weer zou draaien of hem ontwijken. Ze deed geen van beide, maar bracht haar laars hard omhoog tussen zijn benen. De rode kleur trok helemaal weg uit zijn gezicht, en hoewel ze er een hekel aan had om een man te slaan die al viel, was het nu belangrijker om haar punt heel duidelijk te maken.

Ze sloeg hem neer met een uppercut waar haar vuist van jammerde en haar arm zoemde.

‘U bent neergegaan.’ Ze liep naar hem toe. Hijgend lag hij op de grond. ‘U kunt maar beter blijven liggen. Ik ben hier beter in dan u. U zou ook beter kunnen zijn. En dat zult u ook zijn.’

‘Je hebt me in mijn ballen geschopt.’

‘De vijand zou ze eraf hebben gesneden. Ik ben niet de vijand.’ Ze liep naar haar vader en pakte haar zwaard. Ze trok het uit de schede en hield het omhoog zodat het zonlicht erop vlamde als vuur.

‘Ik ben De Ene, uitverkoren om het duister terug te dringen. En dat zal ik ook doen. Als jullie bang zijn om te vechten, vlucht dan, verstop je. Maar ze zullen jullie vinden, jullie uitgraven. Sluit je bij mij aan. Sta tegen ze op, vecht tegen ze, en als het licht het duister tot as verbrandt, zullen jullie vrij zijn.’

Ze liet het zwaard zakken en keek omlaag naar de grote man die nu overeind ging zitten en zijn zere kaak heen en weer bewoog met zijn hand. ‘Ik zal u niet aan de deal houden. Een krijger is niet iets wat je wint met een weddenschap.’

Hij staarde naar haar omhoog. ‘Je hebt me in mijn ballen geschopt. En je hebt bijna mijn kaak gebroken.’

‘Waarbij ik bijna mijn hand heb gebroken.’ Ze stak de andere uit. ‘Fallon Swift.’

Hij stond op, en zijn gezicht vertrok van de pijn. ‘John Little.’

‘Echt waar? Zoals de metgezel van Robin Hood?’

Hij zuchtte. ‘Ja. Godsamme. Waarom verander je ons niet gewoon allemaal in zombies en dwing je ons niet voor je te vechten?’

‘Mijn zombiespreuk wil nog weleens mislukken.’

Hij glimlachte heel flauw. ‘Je hebt geen zombiespreuk, hè?’

‘Toevallig heb ik iets wat er dicht genoeg in de buurt komt, maar ik wil niemand dwingen om met me mee te vechten. Met me mee, meneer Little. Niet vóór me.’

‘Nou noemt ze me plotseling meneer, maar net schopte ze me nog in mijn ballen en brak ze mijn kaak. Ik geloof dat we maar een biertje moeten gaan drinken om alles te bespreken.’

‘Ik mag nog geen bier.’

Hij staarde haar aan. ‘Neem je me nou in de maling?’ Hij keek naar haar ouders. ‘Tering! Nemen jullie me nou in de maling? Ze mag het wel opnemen tegen een man die twee – wat zeg ik, drie keer zo groot is als zij en hem gestrekt tegen de grond slaan, maar ze mag godverdomme nog niet eens een doodgewoon biertje?’

‘Ze is nog niet oud genoeg,’ begon Lana, maar Simon nam het van haar over.

‘Een halfje. Een half biertje. Ze heeft hem sterretjes laten zien, Lana. Een half biertje.’

Lana keek hoe Simon en Fallon naar elkaar grijnsden en voelde een steek van liefde. ‘Een halfje.’

 

De hitte van augustus liep door tot in september. Arlys Reid kwam uit de kelder waar ze haar studio had, zoals ze het zelf noemde, in Chucks grot. Daar woonde hij, altijd al een kelderbewoner, met alle apparatuur die hij vanuit Hoboken had meegenomen en alles wat hij door de jaren heen bij elkaar gescharreld en gebouwd had.

Samen met een aantal hackers en IT-nerds die hij tijdens diezelfde jaren had klaargestoomd, hielden ze een ondergronds communicatienetwerk in stand. New Hope News, NHN, was van een papieren nieuwsblad dat Arlys op een ouderwetse mechanische typemachine uittikte veranderd in een systeem van radio-uitzendingen en clandestiene televisie- en internetuitzendingen.

Het was iets heel anders dan het bureau van de nieuwslezer in New York dat ze dankzij de Plaag had geërfd, maar wat haar betreft essentiëler.

Ze haalde naar boven wat naar boven gehaald kon worden, en bleef doen wat ze ook op die laatste noodlottige dag op het televisiestation had gedaan.

Ze vertelde de waarheid.

Ze liep door het huis waar Jonah en Rachel hun kinderen hadden grootgebracht en naar buiten de zomerse sauna in. Ze kon wel dromen van airconditioning, maar de burgemeester en de gemeenteraad hadden bepaald dat zulk energiegebruik onnodige verspilling was behalve voor essentiële locaties. En daar was ze het eigenlijk wel mee eens.

Dus ging ze naar huis, waar het net een oven was, zette haar zuinige elektrische ventilator aan en rondde de laatste redactieronde van het wekelijkse New Hope Bulletin af.

Misschien zou ze eerst naar de kliniek lopen. Ze kon de jacht op een nieuw verhaal goed als excuus gebruiken – en zo een paar minuten in een van de essentiële locaties doorbrengen.

Er renden tieners over de stoep – het troepje van Garrett, zag Arlys. Er renden wat kinderen achter hen aan: Rachels zoontje Gabriel en Angel van Fred. Die twee waren onafscheidelijk, alsof ze met superlijm aan elkaar geplakt zaten.

En niet ver achter hen liep Petra als een herder achter de peuter van Fred, Dillon, aan, terwijl ze de nieuwste aanwinst van Fred en Eddies kroost in een kinderwagen voortduwde.

Petra had bewezen dat ze een bereidwillige en kundige oppas was.

Petra, in korte broek en een hemdje, met haar donkerblonde haar in een springerige paardenstaart, lachte naar Dillon terwijl hij op zijn drukke beentjes naast haar danste.

Het had een tafereeltje uit zomaar een dorp kunnen zijn. De tieneroppas, de rennende kinderen en tieners – waarschijnlijk allemaal op weg naar het park en de tuinen voor een van de zomerjeugdprogramma’s. Mensen die in hun tuin werkten, druk in de weer met felle zomerkleuren en -geuren. Anderen die op veranda’s zaten met een glas ijsthee of limonade.

Dat zou je kunnen denken als je niet naar de wachtposten keek, en de groep die zelfs nu weer op verkenningsmissie was, en het wapenmagazijn met zoveel wapens die erin opgeborgen waren.

Of het feit dat de meeste kinderen van Petra’s leeftijd dagelijks twee uur aan gevechtstraining besteedden.

Maar dat was de wereld waarin ze leefden, dacht Arlys. En ze had goede reden om aan te nemen dat het veel erger kon.

Ze gaf toe aan de verleiding en stak de straat over naar Petra toe. Ze wilde de baby zien.

Dillon rende naar haar toe, stak die mollige armpjes in de lucht en grijnsde van oor tot oor. ‘Tille! Arls!’

‘Nou en of!’ Ze tilde de peuter op en knuffelde en besnuffelde hem. Wie zou hebben gedacht dat de ambitieuze verslaggever zo’n zwak voor kleine kinderen had?

‘En daar is je zusje!’

‘Willow poept in haar broek en huilt. Ikke niet!’

Ze had een donkerbruin vermoeden dat hij allebei nog steeds deed, maar ze knikte wijs.

‘Omdat je zo’n grote jongen bent. Hoe gaat het, Petra?’

‘Geweldig, dank je. We gingen net naar het park. Daar waren we al eerder, maar Dillon wilde meneer Anderson opzoeken, dus gingen we erheen wandelen.’

‘Het is een hete dag om te wandelen.’

‘Dat vinden we niet erg.’

‘We hebben een watermeisje gekregen.’

‘Waterijsje,’ verbeterde Petra hem, ‘en dat moest een geheimpje blijven.’

‘Een geheim ijsje? Jummie.’ Dat verklaarde Dillons felrode tong.

‘Ik had er nog nooit een gehad,’ zei Petra, ‘ze zijn echt lekker. Meneer Anderson heeft ze gemaakt in van die vormpjes en je eet ze van stokjes.’

Voor de eerste keer een ijsje op je zestiende (of ongeveer zestien, dat wisten ze niet zeker). Dat was ook de wereld waarin ze leefden.

‘Misschien ga ik ook wel even bij Bill langs. Ik neem aan dat je van Mina Elijah niet mocht meenemen naar het park?’

‘Ze wil er zelf niet heen, en ze wordt zenuwachtig als hij niet bij haar is. Maar ze is echt een goede moeder, hoor.’

‘Hm.’ Arlys dacht daar anders over als een jongetje van drie niet met anderen mocht spelen of voortdurend bij zijn moeder in de buurt moest blijven.

Maar Mina, die maar een paar jaar ouder was dan Petra, was grondig geïndoctrineerd door de sekte.

‘Ze schreeuwt nooit. Alleen… ze is nog steeds bang. Ze zal altijd wel bang blijven, denk ik. En ze…’ Petra maakte haar zin niet af en perste haar lippen op elkaar.

‘Zeg het maar.’

‘Ze denkt nog steeds dat de meester, zo noemt ze Javier nog steeds, haar en Elijah zal komen ophalen. Daar bidt ze nog elke avond voor. Ze is bang om hier weg te gaan, maar dat is vanwege Elijah. Ze weet dat hij hier veilig is. Ze houdt heel veel van hem.’

‘Vind je het nog steeds oké om met haar samen te wonen?’

‘O, ja hoor. Ik weet dat het niet hoeft, maar Mina is aardig, en ik vind het leuk om veel bij Elijah te zijn. En, nou ja, ze heeft me nodig, en ik…’

‘Het is fijn als iemand je nodig heeft.’

‘Ja. Ik mag geen magie gebruiken zolang ik bij haar woon, maar dat wil ik toch al niet. Ik word er alleen maar zenuwachtig van, dus dat gaat allemaal prima.‘

‘Zolang je daar maar gelukkig bent. Ik zou alleen willen dat ze het appartement wat vaker verliet, en Elijah lekker buiten liet spelen.’

‘’s Nachts maakt ze wandelingen.’ Petra werd rood en ging niet verder. ‘Nu heb ik het gevoel dat ik geheimpjes over haar zit te vertellen.’

‘Er is niets mis met wandelingetjes maken. Alleen ’s nachts?’

‘Als Elijah slaapt en ze denkt dat ik slaap. Soms neemt ze hem mee, maar meestal gaat ze gewoon in haar eentje weg. Niet lang hoor, ongeveer een uur. Zelfs nog minder.’

Dillon kronkelde en wiebelde, dus zette Arlys hem op de grond.

‘Ikke wil naar het park. Mama toe.’

‘Oké, dat gaan we doen. Ik moest hem maar eens terugbrengen. Leuk je te zien.’

Arlys zwaaide hen na, draaide zich om en bestudeerde het gebouw waarin Petra met Mina en Elijah woonde, in een appartement boven Vroeger van Bill Anderson.

Wat zou een vrouw die nog steeds in de klauwen van een sekte gevangenzat, nou doen als ze ’s nachts in haar eentje aan de wandel ging?

Het werd tijd om daarachter te komen.

Ze liep naar Vroeger.

Wat ooit een tweedehandswinkel was geweest met pseudoantiek en afdankertjes was nu, dankzij Bill, een goed georganiseerd warenhuis (hoewel er geen geld aan te pas kwam), vol nuttige en ook eigenaardige spullen.

Keukengerei en -gadgets in één afdeling, speelgoed dat zorgvuldig schoongemaakt en gerepareerd was in een andere. Gereedschap, lampen, meubels, zelfs wat plaatselijk gemaakte kunstwerken, kaarsen, olielampen, bezems, moppen en allerlei andere spullen stonden op planken en in oude vitrines.

Veel van wat er van de strooptochten werd binnengebracht, ging door Bills handen om schoongemaakt, gerepareerd en geïnventariseerd te worden.

Vaak werkten er een of twee vrijwilligers – vaak kinderen – als assistenten.

Ze trof hem aan met zijn bril op het puntje van zijn neus, terwijl hij een ontzaglijk lelijke lamp van een nieuw snoer voorzag.

Ze liep naar hem toe om het ding te bestuderen. ‘Is dit echt de moeite nog?’

‘Wat voor de een rommel is...’ Hij schoof zijn bril omhoog en glimlachte naar haar. ‘Wat zie je er weer mooi uit vandaag.’

‘Ik zie er juist zweterig uit, aangezien ik tien minuten buiten heb doorgebracht in de sauna die we lucht noemen. Ik wil wedden dat ik wel zou afkoelen als ik een watermeisje kreeg.’

Hij lachte, waarbij zijn hele gezicht, gegroefd en verweerd door bijna tachtig jaar, meebewoog. ‘Mijn geheim is ontdekt.’

‘Hoe ben je op het idee van ijsjes gekomen?’

‘Er kwamen wat vormpjes binnen. Het was eigenlijk meer Cybils idee dan dat van mij.’

‘Cybil?’

‘Ze vroeg me waar ze voor waren, dus vertelde ik het haar, en ze bleef me maar vragen om het eens te proberen. Gisteren hebben twee van ons de eerste geproefd.’

‘En ze heeft helemaal niets tegen haar bezwete moeder gezegd?’

‘Mijn kleindochter weet wel hoe ze een geheim moet bewaren. We waren van plan er nog veel meer te maken en ze dan naar de kinderen van het zomerprogramma te brengen. Ik heb nu weer een partij die ligt te bevriezen, maar we hebben er een paar om te proeven. Wil je kersen, druiven of citroen?’

In een flashback zag ze zichzelf een beker Italiaans citroenijs eten bij een straattentje in New York. ‘Heb je ook citroenijsjes?’

Hij knipoogde naar haar en stond op om naar achteren te lopen. Haar schoonvader bewoog niet meer zo snel als hij ooit had gedaan, en Arlys vermoedde dat hij wat pijntjes en ongemakken had. Maar hij klaagde nooit.

Hij haalde voor haar een klein bevroren staafje met een stokje erdoorheen. Een echt stokje, merkte ze, waar de schors vanaf was gepeld.

‘De stokjes willen we terug,’ zei hij tegen Arlys terwijl hij het haar overhandigde. ‘Het heeft ons een hoop tijd gekost om die te maken.’

‘Vernuftig.’ Ze proefde. ‘Heerlijk!’

‘Citroensap, wat zoetigheid, water.’

‘Het zijn de kleine dingen,’ zei ze.

‘Die blik in je ogen vertelt me dat je niet alleen maar langskomt om mij te zien of om een ijsje te bietsen.’

‘Dat heb je weer eens goed gezien. Ik kwam Petra tegen met de twee jongsten van Fred. God, wat is dat een mooie baby. Al dat krullende rode haar. Maar goed: ik heb Petra een beetje uitgehoord over Mina.’

‘Je bent goed in uithoren.’

‘Ik ben een professional.’

‘En of je dat bent. Mijn zoon heeft een slimmerik aan de haak geslagen.’ Hij gaf haar een klopje voordat hij weer ging zitten. ‘Ze praat wel een beetje met me – Mina. Zo nu en dan pak ik wat speelgoed dat binnenkomt. Dat neemt ze van me aan voor het jongetje en ze bedankt me, maar ze is niet het type dat je vervolgens uitnodigt om eens langs te komen.

Het huis is wel brandschoon,’ voegde hij eraan toe terwijl hij met de lamp zat te rommelen. ‘En het jongetje ook. Wat had Petra te zeggen?’

‘Ze vertelde me onder andere dat Mina ’s nachts op pad gaat. Weet jij daar iets van?’

‘Ik heb iemand door de achterdeur naar buiten horen gaan van daarboven. Ik dacht dat het Petra was. Tienermeisje, dat misschien naar buiten ging om met een jongen af te spreken, of met wat andere meiden, of gewoon om er even uit te zijn.’

Hij legde zijn gereedschap neer. ‘De woning is schoon, zoals ik al zei, maar ook spaarzaam ingericht. Er staat niet veel, en hoewel ze wel dingen aanneemt voor het jongetje, neemt ze geen spulletjes aan voor het appartement. Dingen voor aan de muren, kleedjes, dat soort dingen.’

‘De sektementaliteit,’ zei Arlys.

‘Dat kun je wel zeggen. Daarom dacht ik dat Petra naar buiten glipte om wat plezier te maken. En Denzel heeft een oogje op haar.’

‘Hoe komt het dat ik dat niet weet?’

‘Je bent niet de enige professionele bemoeial en spion hier. Daarom dacht ik dat het Petra was. Was nooit bij me opgekomen dat Mina ’s avonds naar buiten zou gaan.’

‘Petra zegt dat ze soms het kindje meeneemt, maar dat ze hem vaak ook laat slapen en in haar eentje naar buiten gaat. Ze houdt nog steeds afstand van ons allemaal, Bill. Ze kwam niet naar de Onafhankelijkheidsdagherdenking op 4 juli, of naar het kerstfeest. Ik weet dat ze Rachel het kind heeft laten onderzoeken, maar Rachel moet wel naar haar toe komen. Ze zal niet naar de kliniek of de gemeenschapskeuken gaan, en ze wil niet in de tuinen werken. Petra haalt het eten en de voorraden, en doet de onderhandelingen. Ik weet niet hoe ze het zou redden zonder Petra die haar boodschappen doet en haar met de baby helpt.’

‘Ze is niet helemaal in orde,’ zei Bill eenvoudig. ‘Dat was ze misschien al niet voordat ze verstrikt raakte in die sekte. En zoals de dingen zijn zal ze waarschijnlijk nooit meer helemaal in orde zijn.’

‘Dat is precies hoe ik ertegenaan kijk.’

‘Ze is niet de enige. We hebben Lenny die een keer naakt over straat danste, en een andere keer Fran Whiker die in haar achtertuin ging graven op zoek naar een schat.’

‘Daar heb je gelijk in.’

‘Wat heeft Rachel over het jongetje gezegd?’

‘Gezond, schoon en blij. Dat is het leven dat hij kent.’ Maar kleine jongens worden groot, dacht Arlys, net als haar eigen Theo die helemaal verzot was op boogschieten, als een tweede Robin Hood.

Of Denzel, met zijn oogje op Petra.

‘Ze overtreedt geen wetten of voorschriften,’ vervolgde Arlys, ‘en ze naait dingen om te ruilen – of zodat Petra die kan ruilen.’

‘Maar je vertrouwt haar niet.’

‘Nee. Ik weet dat Will haar niet vertrouwt. We hebben geen problemen meer sinds die bijna-hinderlaag, en grote kans dat wie de Strijders heeft geholpen om die te plannen, al lang vertrokken is.’

‘Maar,’ zei Bill, haar aanvullend.

‘Maar. Lenny en Fran hebben problemen, maar ze maken wel deel uit van de gemeenschap. Mina doet dat gewoon niet. Dat weigert ze.’

‘Ik zou naar buiten kunnen glippen en haar op een nacht volgen. Kijken wat ze in haar schild voert.’

‘Ik ga wel met Will praten. Ik zal laten weten wat Petra me heeft verteld, eens kijken wat hij ervan vindt.’ Ze gaf hem het stokje terug en kuste hem op de wang. ‘Kom vanavond eten.’

‘Dat doe ik.’

De zendradio die hij altijd aan had staan, gaf een piepsignaal.

‘Er komt een groep binnen,’ kondigde de wachtpost aan. ‘Post Eén.’

‘Hm. We hebben al een tijdje geen bezoek meer gehad.’

Hij pakte de radio-ontvanger op, en samen met Arlys liep Bill naar de deur van de winkel, de stoep op.

Arlys gebruikte haar hand om de felle zon af te schermen terwijl ze de straat door keek naar Post Eén.

Ze hoorde de paarden eerder dan dat ze ze zag.

‘Geen motoren. Op paarden.’

Toen zag ze het meisje op het witte paard: kort, donker haar onder een verbleekt honkbalpetje, een man, gebruind en slank, op een vos, en een drietal jongens. Een paar honden en… ze wist dat het een wolf was, maar ze had er nog nooit een gezien die net zo wit was als dat paard. Ze werd erdoor afgeleid voordat ze de groep bestudeerde en naar de vrouw keek.

Een bos golvend, los blond haar onder een hoed met een brede rand.

Het duurde maar even, en in die korte tijd stokte haar adem, en kwam weer vrij. ‘O mijn god. O mijn god, het is Lana!’

De tranen maakten haar ogen wazig terwijl ze het op een rennen zette.

Lana sprong met een zwaai van haar paard, ook met tranen in haar ogen, en rende Arlys tegemoet.

Lana lachte door haar tranen heen toen ze elkaar stevig omhelsden. ‘Arlys.’

‘Je bent het echt.’ Arlys week naar achteren, lachte en omhelsde Lana toen weer. ‘Je bent het echt.’

‘Ik ben zo blij je te zien. Ik ben zo blij dat ik hier ben. Ik heb je gemist. Ik heb jullie allemaal zo gemist.’

‘Je ziet er geweldig uit. O, echt waar. Ik zou je erom moeten haten.’

‘Daar is Bill. Het is Bill.’ Lana stak haar hand uit naar die van hem terwijl hij haastig aan kwam lopen.

‘Het is een mooie dag. Het is een prachtige dag. Ik heb het doorgegeven via de ontvanger. Je krijgt een gigantisch welkom-thuis-feest.’

‘Zijn dit je kinderen?’ Arlys veegde wat tranen weg.

‘Mijn zoons: Colin, Travis en Ethan. Mijn echtgenoot Simon. Simon Swift.’

Hij steeg af. ‘Arlys Reid. Ik herken je stem. Fijn je te ontmoeten.’

‘Het is superfijn om je te ontmoeten.’ Ze stak een hand uit en lachte weer. ‘Kan mij het ook schelen!’ En ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Jij hebt haar teruggebracht.’

‘Ik weet niet of ik die verdienste kan claimen.’ Hij keek op naar Fallon.

‘Mijn dochter,’ zei Lana. ‘Fallon. Fallon Swift.’

‘Fallon.’ Overweldigd door emoties kneep Arlys in Lana’s hand.

‘Mooie plek hebben jullie hier,’ zei Fallon terwijl ze vanaf Laochs rug de straat en de huizen bestudeerde. ‘Goede beveiliging. De wachtposten kenden me nog van de nacht van de hinderlaag, en een van hen kende mijn moeder.’

‘Fallon. Zeg eens gedag.’

Bij de zucht van haar moeder steeg Fallon af. ‘Het spijt me. Hallo. Ik herken je stem ook. Jij doet heel veel om te helpen.’

‘We doen wat we kunnen.’

‘We zullen allemaal meer doen.’

Simon legde een arm om Fallons schouders. ‘Maar nu nog niet. Is er een plek waar we kunnen uitrusten en waar we de paarden…’

Hij brak zijn zin af, want ze kwamen eraan.

Op fietsen, in pick-ups, te paard en vliegend.

Jemig! Een parade, dacht hij, en het was lang geleden sinds hij er een had gezien.

Een van degenen die vliegend waren gekomen – met een bos rode krullen en een baby in haar armen – fladderde neer voor Lana’s neus.

‘Queen Fred.’

Lachend zette de roodharige de baby – nog zo’n rode krullenbol – op één arm en ze sloeg de andere om Lana heen.

‘Je hebt een kindje.’

‘Ik heb er vijf. Dit is Willow, de jongste. We hebben er vijf, Eddie en ik. Onze oudste zoon heet Max.’

‘O. O.’ Lana liet haar voorhoofd tegen dat van Fred zakken. ‘Jij en Eddie. Jij en Eddie,’ herhaalde Lana.

‘Hij deed er erg lang over, maar ik heb gewacht. Ik heb op jou gewacht.’ Ze richtte zich tot Fallon en maakte een buiging. ‘Ik heb op jou gewacht.’

Met gierende remmen kwam er een pick-up aan gereden en een slungelige man met onverzorgd strokleurig haar sprong eruit. Zijn pet vloog af terwijl hij aan kwam rennen.

Hij tilde Lana op, draaide haar rond, kuste haar op de mond en zwierde haar weer rond.

‘Eddie. Eddie en Fred. O, Eddie. En Joe!’ De oude hond sprong uit de laadbak van de pick-up en kwam aangerend om geaaid te worden.

‘We hebben je gezocht. Lana, we – Starr had het verteld – maar we hebben je toch gezocht.’

‘Ik moest gaan.’ Ze wreef over Eddies vochtige wang. ‘En ik ben aangekomen waar ik moest zijn. Eddie, dit is Simon. Dit is mijn echtgenoot.’

Ze had zich geen zorgen hoeven maken, want Eddie stak meteen een hand uit, greep die van Simon, en schudde en schudde en schudde die. ‘Ik ben heel blij je te ontmoeten. En om jou weer te zien,’ zei hij tegen Fallon. ‘En hé, jullie hebben nog drie gastjes meegenomen. En… shit, nu is er nog iemand die een wolf heeft.’

‘Laat mij ook eens.’ Will kwam naar voren en omhelsde Lana. ‘Welkom terug. Will Anderson,’ zei hij tegen Simon terwijl ze elkaar de hand schudden.

‘Simon Swift.’

‘Je dochter heeft ons hachje gered. Niet één, maar twee keer. Kom op, laten we uit de zon gaan, en je zult meer dan genoeg vrijwilligers hebben om jullie paarden onderdak te geven als dat oké is.’

Maar Lana baande zich een weg door de menigte. Ze had Rachel, Jonah en Katie gezien.

‘Hé, hebben jullie trek, jongens?’ riep Eddie en hij kreeg een ‘ja’ in koor van de drie jongens.

‘Wat vind je ervan als ik die jongens hier meeneem naar de gemeenschapskeuken om een hapje te eten? We kunnen de paarden naar de omheinde wei brengen aan de andere kant van het dorp, als je dat goed vindt.’

‘Klinkt goed.’ Simon legde een hand op Fallons arm. ‘Geef je moeder een beetje de tijd.’

 

Haar vader had gelijk, dacht Fallon. Haar moeder had tijd nodig om bij de mensen te zijn die zo belangrijk in haar leven waren geweest, en nog steeds waren.

En de dingen moesten zich een beetje ontwikkelen.

Ze hielp haar vader, samen met de jongen die naar haar biologische vader was vernoemd, om de paarden te verzorgen. De jongen nam hen mee naar de gemeenschapskeuken waar haar broers al hertenburgers en zoete-aardappelfrietjes hadden gegeten en nu grote stukken kersenvlaai naar binnen aan het proppen waren.

Eddie zat tegenover hen, en hij zat alleen maar te grijnzen.

‘Ze hebben een aardige eetlust. Hé, Nummer 1, ga Sal eens vertellen dat we er nog twee bij hebben die wat moeten eten, en haal zelf ook wat.’

‘Goed plan.’ Max gaf zijn vader een klap op zijn hand en slenterde weg.

‘Ik zat net met Will te praten.’ Eddie stond op om ijsthee in te schenken. ‘Kijk, het zit zo: het huis waar Lana vroeger woonde, eh… Will en Arlys wonen daar nu. En het zou niet groot genoeg zijn voor jullie allemaal, niet gerieflijk, vooral niet met ook nog de honden en de paarden erbij. Maar er is een huis bij mij en Fred in de buurt. Buiten de dorpsgrens. We hebben min of meer een boerenbedrijf. Nooit gedacht dat ik boer zou worden, maar ja.’

‘Ik ben het wel. Een boer,’ voegde Simon eraan toe.

‘Van dit huis zou je een boerenbedrijf kunnen maken. Er zit wat land bij en ik gebruik sowieso nog niet eens alles wat van ons is. Maar het is best een flink huis. We zouden het helemaal voor je schoonmaken en van de nodige voorraden voorzien en zo. Als dat goed is.’

‘Daar zouden we dankbaar voor zijn.’

‘Dat hoeft niet. Lana is familie en dat zijn jullie ook. En Will overdreef niet toen hij vertelde dat ze ons het leven had gered. Ik beledig je toch niet als ik “Fallons vader” zeg? Max was ontzettend belangrijk voor me.’

‘Hij is voor ons allemaal ontzettend belangrijk,’ zei Simon. ‘Zonder hem zouden we haar niet hebben.’

‘Daar heb je helemaal gelijk in.’ Eddie moest zijn ogen betten, die steeds vol tranen wilden komen staan, net zoals de grijns zijn gezicht steeds maar weer in tweeën wilde splijten.

‘We zouden erheen kunnen rijden nadat jullie wat voedsel hebben binnengekregen, kijken of het jullie bevalt. Ik verwacht dat Katie er al een comité op uitgestuurd heeft om het stof weg te schrobben en zo. Katie laat er geen gras over groeien.’

‘Elfen kunnen er wel gras over laten groeien als ze dat willen.’ Ethan schoof de laatste hap vlaai naar binnen. ‘Dan is ze blijkbaar geen elf.’

‘Nee, maar daar hebben we er genoeg van.’

‘Je vrouw is een fee. Ze heeft rood haar en mooie vleugels. Wat ben jij?’

‘Gewoon. Een heel gewone vent.’

 

Hoewel het huis zelf haar niet veel kon schelen, wilde Fallon het land zien en de ligging ervan. Het huis bleek zo groot te zijn als Eddie had gezegd, echt een ‘kast van een huis’ zoals haar vader het had genoemd. Ze luisterde naar hoe de twee mannen praatten over het grote bruine bakstenen bouwwerk met veranda’s en meer glas dan ze zou willen, waarschijnlijk vlak voor de Plaag gebouwd, en door iemand met heel veel geld en een verlangen naar een aangenaam leven op het platteland.

De jongens, die heel graag een slaapkamer voor zichzelf wilden claimen, renden meteen naar binnen, en haar moeder, die ongetwijfeld aan keukens en praktische ruimten dacht, liep achter hen aan naar binnen.

Fallon liep over het land. Een mooi zacht glooiend gedeelte liep over in hogere heuvels en bergen die in de verte vervaagden. Een kronkelende beek stroomde er dwars doorheen, een soort natuurlijke grens tussen dit stuk land en de boerderij met het witte geraamte en de grijze stenen waar Eddie met zijn gezin woonde.

Zij en haar moeder konden veiligheids- en waarschuwingsbezweringen uitspreken en dat zouden ze zeker doen. Maar ze zag een groot voordeel in de spreiding van het groen en het struikgewas over het land, het groepje bomen. Ze konden hier een trainingskamp opstellen. Ze kwam met een boog weer terug terwijl de mannen praatten over het verbouwen van een paar chique schuren tot stallen voor de paarden.

Ze vroeg zich af waar een gedeelte achterin, van platte stenen, met een afdak van latjes en woest kronkelende klimplanten boven een keuken, voor diende. Waarom zouden mensen zo’n groot huis bouwen en dan buiten een keuken plaatsen?

Ze wist wat de grote kuil in de grond daarachter was geweest. Een zwembad, dat nu halfvol met regenwater stond. Iemand had de tuinen daar weer achter onderhouden. Ze vermoedde dat Fred en wat feeënvrienden daarvoor verantwoordelijk waren.

‘O god, een buitenkeuken! Alsof die binnen al niet spannend genoeg is.’

‘Waarom hadden ze er twee nodig?’

‘Om etentjes te geven,’ zei Lana, die gewoonweg straalde toen ze door de glazen deuren naar buiten stapte. ‘Dan vierden ze hier feestjes, of hadden gewoon gezinsetentjes als het mooi weer was. Het heeft zeven slaapkamers – waaronder een tweede grote slaapkamer met tweepersoonsbed op de begane grond, met zijn eigen zijingang. Die moet jij eigenlijk nemen, lieverd. Ik heb al tegen Colin gezegd dat hij naar de oudste gaat. Vijf badkamers plus een toilet, een keuken die zo mooi is dat ik wel kan janken. Een butlerskeuken, een lounge. O, en kijk eens naar dat schattige prieel. We zullen iets aan dat zwembad moeten doen, en ik wil keuken- en medicinale kruiden planten. Er is niet veel meubilair meer over, maar daar halen we wel meer van. Ik ga het schoonmaakteam helpen, die zijn al begonnen.’

‘Dus je vindt het geweldig.’

‘Ik vind het geweldig om hier weer te zijn, mensen te zien die zoveel voor me betekenen. Ik vind het geweldig om genoeg ruimte te hebben zolang we hier zijn. En ik zal niet liegen,’ voegde ze eraan toe. ‘Van die keuken spring ik een gat in de lucht.’

Ze kwam naar buiten en liet een arm om Fallons middel glijden. ‘Maar ik ben niet vergeten waarom we hier zijn.’

‘Ik moet echt teruggaan, om met Will te praten.’

‘Ik weet het. Ik heb met Katie gesproken en we komen om zeven uur bij elkaar in haar huis. Dat geeft ons de tijd om hier wat dingen te organiseren, schoon te maken; zowel het huis als onszelf.’

‘Oké. Vanavond is prima. Het is snel genoeg.’

‘Dit is een goede plek, Fallon, voel je dat? Niet alleen New Hope, maar dit huis ook.’

Ze had zichzelf nog niets laten voelen, maar ze knikte.

‘Het zal goed zijn voor je vader en de jongens nu we van huis weg zijn. Als we in het dorp zouden wonen, hoe lang we hier ook blijven, zouden ze het er benauwd van krijgen. En jij ook, denk ik.’

‘Er is nog een verlaten huis.’ Fallon gebaarde naar de overkant van het gazon, langs het groepje bomen naar een bouwsel van twee woonlagen met cederhouten dakspanen dat met de tijd en door het weer troosteloos en grijs was geworden. ‘Dat zou een barak kunnen worden.’

Lana had wel willen zuchten, maar ze knikte. ‘Je wilt soldaten in de buurt. Ik dacht wel dat er ook nog andere huizen in de buurt waren.’

‘Daar zullen we er een paar van nodig hebben. En het land tussen dit huis en dat. Ik weet dat jij en pap hier gewassen willen laten groeien, maar we hebben trainingskampen nodig. We hebben ruimte nodig om te drillen, een stormbaan en een schietbaan.’

Samen zagen ze een groepje van tien herten tussen de bomen uit komen zwerven om op het gras te grazen.

‘Ik kan een moestuin aanleggen. Eddie en Fred hebben hun boerderij en we hebben de gemeenschapstuinen. We hebben de paarden,’ vervolgde Lana. ‘We kunnen wat kippen ruilen. Het zal genoeg zijn om je vader tevreden te houden. Hoe dan ook, ik denk dat hij voorlopig veel meer tijd met jou zal doorbrengen dan op het land.’

Dat deed haar pijn. ‘Het spijt me.’

‘Nee, nee. Je hoeft je niet te verontschuldigen.’

‘Het is een goede plek,’ zei Fallon. ‘Maar we zitten buiten de grens van de beveiliging van New Hope. Daar zullen we iets aan moeten toevoegen.’

‘Dat zullen we doen. Laten we nu onze spullen naar binnen brengen, en je moet je kamer zien. Je hebt je eigen badkamer en zitruimte.’

‘Ik moet ergens heen. Door de glazen bol. Dat duurt niet lang.’

Ze vond haar kamer inderdaad fijn, de afmetingen en de privacy ervan. De grote zware bedombouw was gebogen; haar moeder noemde het een sleebed. Er was geen matras of beddengoed bij, maar ze had een slaapmatje totdat ze de rest vonden. Ze vond het fijn dat ze haar eigen badkamer had, met zowel een bad als een douchecabine met glazen wanden, vijf keer zo groot als wat ze had helpen bouwen in Mallicks huisje.

Ze zou een bureau of een werktafel nodig hebben, zodat ze haar kaarten, plannen en rapporten kon uitspreiden.

De zitkamer had brede glazen deuren – hadden die mensen zich nooit zorgen gemaakt om veiligheid? – die naar nog een plaatsje met platte stenen leidden.

De rest van de begane grond bevatte een gezinskamer, een thuisbioscoop – termen die haar moeder gebruikte en die Fallon eraan herinnerden uit wat voor verschillende werelden ze kwamen – en een bar, niet om aan te eten, maar om aan te drinken.

Zodra ze weg kon glippen, sloot ze zich op in haar nieuwe kamer, waar de lucht nog steeds muf was ondanks de bries door de ramen die ze hadden opengezet, en pakte haar glazen bol.

Ze glipte erdoor, rook het groen, de aarde en de weelderige tuin.

Mallick had zijn grote hoed met het net op, omdat hij met de bijen aan het werk was.

Ze was alweer net zo lang bij hem en deze plek weg, besefte ze, als ze bij hem was geweest. Maar ze kende de muziek van de borrelende beek, de schaduwen van de middag en de geur van rozemarijn die groeide in een stukje zonlicht.

Hij draaide zich om, met een honingemmer in de hand, en zag haar.

‘Gezegend zijt gij, Mallick de Tovenaar.’

‘Gezegend zijt gij, Fallon Swift.’ Hij tilde het net op terwijl hij naar haar toe liep. ‘Je bent langer geworden.’

‘Ja, een beetje, maar ik denk dat ik nu klaar ben met groeien.’

‘Er is thee die al getrokken is. Ik zou graag een kopje drinken, een verfrissend kopje, als ik hiermee klaar ben.’

Ze ging naar binnen, en aangezien hij er langer over zou doen dan zij, liep ze naar boven naar de werkruimte. De geuren van gedroogde kruiden, gemalen edelstenen, oliën – en de daaroverheen liggende zweem van magie – waren vertrouwd.

Hoewel ze zich wel afvroeg wat hij van plan was te doen met de papierachtige vleermuisvleugels die hij aan een plank had genageld.

Ze ging naar beneden en vond kaas en brood, en bessen.

Toen hij binnenkwam, had ze de thee en een bord eten voor hem klaar.

‘Wil jij geen brood met kaas?’

‘Ik heb al gegeten. In New Hope.’

Hij ging zitten en knikte. ‘Ik zag gisteravond een ster langs de hemel schieten en de regen van licht die eruit kwam. Ik had je kunnen verwachten.’

‘En ik moet je eigenlijk vragen hoe het met je gaat, en met onze buren.’

‘Goed. Met allemaal. En jouw familie?’

‘Ook.’

‘We zijn niet van die kletskousen, dus als het met iedereen goed gaat, zeg me dan maar waarom je hier bent.’

‘Ik heb je nodig, Mallick. Jou, Thomas en zijn mensen, de feeën en de verwisselaars, de minifeeën en de nimfen en de rest. De tijd van wachten is voorbij. De tijd van voorbereiding is al begonnen. Ik heb je hulp nodig.’

Even at hij in stilte. Dacht hij na, zo vroeg ze zich af, over zijn rustige leventje hier? De bijen, zijn tuin, vleermuisvleugels genageld aan een plank?

‘Je hebt altijd een beroep op me kunnen doen. Dat kun je nu en dat zul je altijd kunnen doen. Wat heb je van me nodig?’

‘Je vaardigheden, je leiderschap, je gaven.’ Ze haalde een kaart tevoorschijn en spreidde hem uit. ‘Ik heb je hier nodig.’

‘Wat zal ik daar vinden?’

‘Rekruten. Heel ruw, maar bereidwillig. Je zult er eerst spreken met een man die John Little heet.’
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Hoewel Lana het een vergadering noemde, kwam het op Fallon meer over als een feestje. Het huis was vol mensen, de lucht vol stemmen en gelach. Glazen vol wijn; schalen vol feestelijke hapjes.

Een gevoel van ongeduld kroop als een spin langs haar rug omhoog.

Maar dit was de kern, zo herinnerde ze zichzelf eraan. De basis van de structuur van het dorp: de gemeenteraad, de wetten en de regels, en de communicatiemiddelen. Ze had ze allemaal nodig, en ook degenen die ze invulden.

Rachel en Jonah, arts en verpleegkundige, en hun oudste zoon met de ogen van zijn moeder en de bouw van zijn vader, leken haar klaar voor de training.

Poe en Kim, die verkenners waren en verlaten huizen afstroopten, en hun oudste dochter leken haar verstandig en betrouwbaar.

Eddie en Fred natuurlijk, en sommige van hun kinderen hadden magische krachten.

Flynn, een elf zonder partner of kinderen, tot nu toe tenminste. Verkenningstochten, strooptochten en beveiliging.

Bill Anderson, voorraadbeheer en wijsheid.

Arlys en Will, communicatie en beveiliging. Een zoon en een dochter, maar ze kende hen of hun potentieel nog niet.

Chuck – geen kinderen en geen partner. Communicatiemiddelen en techniek.

Katie – organisator, burgemeester. Haar dochter Hannah was ook arts. Ze straalde een kalmte en evenwichtigheid en een… goedheid uit die Fallon aan Ethan deed denken.

Antonia – heks, boogschutter, soldaat. Gaf al training, dus dat zou van pas komen.

En dan had je nog Duncan. Ze had erover gedacht om hem te negeren omdat hij haar de kriebels gaf, maar dat zou veel te veel gewicht aan haar reactie op hem geven.

Dus erkende ze zijn aanwezigheid met een soort knikje en een schouderophalen, en ging met zijn zus praten. ‘Jij bent Hannah, jij bent een genezer.’

‘Dat wil ik worden. Ik loop stage bij Rachel in de kliniek.’

‘Het gebouw aan de overkant. Dat wil ik een keer zien.’

‘Wanneer je maar wilt. Ik zal je een rondleiding geven. Het is geweldig om je te ontmoeten. Mijn moeder is zo blij dat jouw moeder er is. Wij allemaal. Bevalt het huis? Het is een heel mooi huis, en jullie hebben geweldige buren aan Fred en Eddie en de kinderen.’

‘Het is een goede locatie, en het land zal van pas komen.’

‘Er zit een thuisbioscoop in, toch?’ Duncan gebaarde met een biertje. ‘En een geweldige muziekinstallatie en een beveiligingssysteem. Jammer dat Chuck alle mooie spulletjes eruit heeft gehaald.’

‘Hij zal er vast goed gebruik van maken. En mijn moeder en ik hebben al beveiliging toegevoegd. Hoeveel genezers hebben jullie?’ vroeg Fallon aan Hannah.

‘Rachel heeft er drieëntwintig erkend. Dat zijn de vaste en de parttime medewerkers van de kliniek, en de legerartsen.’

‘Dat is een mooi aantal.’ Voorlopig. ‘Hoeveel mensen train je in boogschieten?’ vroeg ze aan Tonia.

‘Dat verschilt. We doen oefentrainingen en lessen. Volwassenen en kinderen onder de zestien.’ Ze nam een hap van een rond broodje met een dun plakje vlees erop en gebaarde met de rest ervan terwijl ze praatte. ‘De lessen zijn voornamelijk voor kinderen, tenzij we een nieuweling hebben, en die beperken we tot groepen van twaalf. Tijdens het schooljaar geef ik les aan twee groepen, drie keer per week. In de zomer is het minder, maar we hebben ook zomerprogramma’s.’

‘Waarom doe je minder in de zomer?’

‘Twee maanden vrij van school,’ zei Duncan. ‘Om te beginnen is het in de academie of in de gewone school veel te warm om les te geven.’

‘Je zou de lucht kunnen koelen.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Kinderen hebben behoefte aan vakantie.’

‘Maar twee maanden zonder training of structuur…’

Hij haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Zo doen we dat nou eenmaal.’

Dan zouden ze het anders moeten doen.

‘We moeten je een keer een rondleiding geven,’ stelde Tonia voor. ‘Het dorp, de academie, het wapenmagazijn en de kliniek.’

‘Ja, ik wil graag zien hoe het georganiseerd is. Ik moet Will spreken.’

‘Waarover?’

Ze keek Duncan aan. ‘Over wat er op komst is.’

‘Denk je dat we dat niet weten?’

En hij wist het inderdaad; ze kon het aan hem en in hem zien, maar ze sloot zich ervoor af. Voor hem. ‘Ik weet niet wat jullie weten. Ik weet alleen wat ik weet.’

Ze draaide zich om en liep naar Will.

‘Ze is… hoe zal ik het zeggen?’ vroeg Hannah zich af. ‘Ontzagwekkend.’

‘Dat is d’r geraden ook,’ mompelde Duncan.

‘Dat moet ze ook wel zijn,’ verbeterde Tonia hem.

Will keek op toen ze voor hem kwam staan, en iets in haar ogen maakte dat hij opstond.

‘Het spijt me. Ik weet dat dit een soort feestje is, maar ik moet je een aantal dingen vertellen, plannen die op touw gezet moeten worden.’

‘Oké. Wat dacht u ervan, burgemeester?’

‘Ik zou zeggen: laten we deze vergadering voor geopend verklaren, en het woord is aan Fallon.’

Ze had verwacht dat ze met Will zou spreken, niet dat ze in één keer de hele groep zou toespreken.

‘Ik… weet dat jullie met z’n allen de reden zijn dat New Hope bestaat. Dat het is gegroeid en dat het structuur heeft. Ik weet dat jullie de reden zijn dat zo veel mensen uit gevangenschap zijn bevrijd en van de dood gered. Van alles wat mijn moeder me heeft verteld en van wat ik hier heb gezien, weet ik dat jullie niet alleen hebben gevochten om te overleven, maar ook om iets op te bouwen wat sterk en veilig is, een plek waar mensen met en zonder magische krachten samenwonen en -werken. Dat is, denk ik, de reden dat dit het middelpunt is.

Er zijn nog andere plekken die lijken op deze, en een heleboel die niet lijken op deze plek, omdat daar geen leiderschap en structuur zijn. En geen visie. Omdat ze bang zijn om te kijken en te zien. Er is een reden dat jullie allemaal hierheen kwamen, waarom mijn moeder en mijn biologische vader hierheen kwamen, waarom hij hier is gestorven. Een reden waarom ik wist dat als de tijd daar was, ik hierheen zou gaan, met iedereen die belangrijk voor me is.’

‘Het middelpunt waarvan?’

Ze richtte zich tot Jonah.

‘Van oorlog en vrede, licht en donker. Elke keuze die je maakte, bracht je hierheen. Als je niet de kracht en moed had gehad om hulp te geven aan een vrouw die dat nodig had maar in plaats daarvan naar je pistool had gegrepen, dan was je niet hier geweest. En dat geldt ook voor de vrouw van wie je houdt, voor je kinderen, voor Katie, en haar kinderen. Dus: die ene keuze, licht in plaats van duister. Hetzelfde, precies hetzelfde, kan gezegd worden over iedereen hier. Dit is het middelpunt en het is een van de schilden.’

Deze gezichten, dacht Fallon, deze mensen. Haar biologische vader had ooit naar hen gekeken en hen vertrouwd.

‘Jullie zijn sterk, allemaal. Sterk. Dat zullen jullie ook moeten zijn. Dat zullen jullie kinderen ook moeten zijn.’

‘Ik zal niet betwisten dat je iets… bijzonders hebt,’ zei Will. ‘Door dat bijzondere heb je twee keer het leven van mensen in deze kamer gered. Ik was ooit bij je moeder toen ze een visioen had, en dat is me altijd bijgebleven, dus ik zal niet betwisten dat je dingen ziet die sommigen van ons niet zien. We hebben hard gewerkt om New Hope tot een betrouwbare, veilige plek te maken. We zijn bereid ons leven te wagen om anderen te redden, en terug te vechten tegen degenen die ons om wat voor belachelijke reden ook in de grond of in de gevangenis of als slaven willen zien. Maar het is gewoon een feit dat er maar een beperkt aantal van ons is, en dat we maar een beperkte voorraad middelen hebben. We kunnen niet de strijd aangaan met de hele duistere kant van wat er van de wereld over is.’

‘En daar is heel veel van.’ Chuck trok aan het korte, puntige baardje dat hij had laten staan. ‘Elke keer dat ik ga kijken, kom ik weer iets meer op het spoor. Ik heb wat onderzoek gedaan naar die andere plekken waar je het over had. Mensen die proberen iets op te bouwen. Maar sommige zijn honderden kilometers hiervandaan, duizenden zelfs. We hebben geen mogelijkheid om erheen te gaan om te helpen of te vechten.’

‘Dan hebben jullie mensen met magische krachten niet diep genoeg gegraven, en jullie technici en monteurs ook niet. En jullie leiders hebben er niet ten volle rekening mee gehouden dat New Hope nog altijd kan worden opgeslokt door het duister.’

‘Je bent hier nog maar net.’ Duncan zette een stap naar voren. ‘Jij weet helemaal niet wat we hebben onderzocht of gedaan of wat we denken.’

‘Je hebt geleerd te flitsen,’ wierp ze tegen. ‘Heb je geleerd iemand mee te nemen? Om je motor of je paard mee te nemen? Om een leger mee te nemen?’

Ze draaide zich om naar haar moeder. ‘Je hebt je vrienden en de veilige situatie hier achtergelaten omdat je wist dat degenen die hier dood en verderf hadden gezaaid, zouden terugkomen. Om jou en mij te vinden. Je hield er geen rekening mee dat ze evengoed terug zouden komen. En dat zullen ze ook.’

‘Eric en Allegra?’

‘Zij, en anderen zoals zij. Zij wachten ook af. Door hier terug te komen gaat de klok weer tikken. Maar… Vanbinnen en vanbuiten,’ zei ze toen het haar vanbinnen overspoelde, ‘zal de aanval komen. Van wat in het duister is gekookt, zal het komen. Het fruit en de bloem,’ zei ze tegen Duncan. ‘Het vergif en de slang. Jij bent als ik, en het duister wil jouw bloed, mijn bloed en het bloed van je zuster. Dat zal ik niet toestaan! Ik ben niet gekomen om het bloed van de Tuatha Dé Danann vergoten te zien worden of nog een schild gebroken te zien worden.

Ik ben een leger.’ Ze deed Duncan versteld staan door zijn hand te grijpen, wat schokgolven door hem heen zond. ‘Jij bent een zwaard dat schittert. Jij bent een pijl die scheert,’ zei ze terwijl ze die van Tonia pakte. ‘Wij zijn de nakomelingen. Wij vechten samen voor allen die vóór ons kwamen, en allen die na ons komen. Kies, zei je tegen me, Duncan van de MacLeods, en dat heb ik gedaan. Nu zeg ik tegen jou: kies.’

Ze liet hen los en deed een stap achteruit, hoewel het visioen nog steeds voor haar ogen zwom. ‘Wij verrijzen of gaan ten onder door jouw keuze.’

‘Welke keuze?’ vroeg hij.

‘Je zult het weten wanneer je het weet.’ Ze wreef over haar slaap om de hoofdpijn te verdrijven, maar schudde haar hoofd toen Lana aanstalten maakte om op te staan. ‘Nee, het gaat wel. Waar het om gaat, is: het is nergens veilig; dat is iets wat jullie allemaal al weten. Wat is opgebouwd, kan vernietigd worden. Je zei dat er hier niet genoeg van ons zijn, en je hebt gelijk. We hebben meer krijgers, meer leiders, meer genezers en meer technici nodig. Ik heb er een begin mee gemaakt. Ik heb zestienhonderddrieënveertig rekruten.’

‘Wat zeg je nou?’ Nog een beetje verdwaasd stak Will een hand op.

‘Ze heeft ze onderweg gerekruteerd,’ zei Simon tegen hem. ‘Nederzetting na nederzetting.’

‘Zestienhonderd,’ mompelde Will.

‘En drieënveertig. Ik houd bij welke mensen magische krachten hebben en deel ze in naar de gave die ze hebben, en de mensen zonder magische krachten deel ik in naar hun vaardigheden. Ik heb kaarten. Ik kan jullie laten zien waar sommigen op locatie zullen trainen – voedsel en apparatuur zijn nodig.’

‘En wie traint ze?’

Ze draaide zich weer om naar Duncan. ‘Mallick, die mij heeft getraind, Thomas, een elfenoudste die een groep leidt in de buurt van waar ik met Mallick trainde. Troy, een heks die een groep mensen met magische krachten leidt. Een man die Boris heet en die een soldaat was, net als mijn vader. De anderen zullen hierheen komen wanneer ik het sein geef. We kunnen ze trainen in de weilanden bij het huis waar we voorlopig zullen wonen.’

‘Hoeveel komen er hierheen?’ vroeg Katie.

‘Voorlopig achthonderdtwintig.’

‘Acht… Daar hebben we de faciliteiten niet voor, dat is twee keer zoveel als de bevolking die we nu voeden en van kleding, huisvesting en scholing voorzien.’

‘Meer handen om te planten en te jagen,’ merkte Fallon op. ‘En om te bouwen.’

‘We kunnen nog wel uitbreiden op de boerderij,’ begon Eddie, en Fred knikte.

‘Met een beetje hulp zouden we nog een kas kunnen toevoegen, en het aantal gewassen zelfs verdubbelen. En Lana vertelde me vandaag dat ze weet hoe je de tropen moet creëren zoals we al jaren proberen te doen. Dan hebben we suiker, koffie, cacaobonen en olijven. Simon heeft een olijfpers gemaakt. Olijfolie.’

‘Poe en ik zijn in een straal van bijna driehonderd kilometer in de omgeving geweest.’

‘Tweehonderdeenennegentig,’ bevestigde Poe terwijl hij een klopje op Kims knie gaf.

‘Brandstof is het grootste probleem,’ zei Kim. ‘Maar er zijn plekken die nog niet zijn afgestroopt waar we brandstof zouden kunnen vinden. Als je tachtig, negentig procent van de wereldbevolking uitroeit, duurt het heel lang voordat degenen die zijn overgebleven alle voorraden hebben opgemaakt. Het probleem is hoe je die bereikt.’

‘Dat hoeft niet zo te zijn.’ Flynn, die nog niets had gezegd en alles in zich had opgenomen, zei eindelijk iets. ‘Als flitsen is wat ik denk dat het is.’

‘Lichamelijke transportatie van de ene plek naar de andere in een, inderdaad, een flits,’ zei Fallon tegen hem.

‘En kun je iemand, meer dan één iemand, met je meenemen?’

‘In theorie wel.’

Flynn stond op en stak zijn hand naar haar uit. ‘Laat het ze maar zien.’

‘Ik heb eigenlijk nog nooit…’

‘Laat het ze maar zien,’ herhaalde hij en hij pakte Fallon bij de hand.

Ze voelde het in hem. Absoluut vertrouwen. Het soort dat ze alleen bij haar ouders, haar broers, Mallick en Thomas en een paar anderen had gevoeld.

Daarmee nam ze hem mee naar de tuinen, een plek die ze kende.

‘Gaat het goed met je?’

‘Prima. Elfen zijn eraan gewend om snel te bewegen. Niet zó snel, maar wel snel. Laten we nog een ogenblik wachten voordat we teruggaan. Ze zullen moeten beraadslagen.’

‘Ja, maar…’

‘Ze hebben tijd nodig,’ zei hij. ‘Dat is de last van de verantwoordelijkheid, en degenen die niet zo zijn als wij zullen nog wat meer tijd nodig hebben. Sommigen. Ik sta aan jouw kant. Ik stond al aan jouw kant voordat je geboren was. Zij zullen ook aan jouw kant staan.’

‘Mijn vader vertelde me over de eerste keer dat hij je ontmoette. In de winkel. De supermarkt.’

‘Max? Maar…’

‘Ik heb met hem gepraat, een keer op Samhain.’

‘O.’ Flynn glimlachte, zonder aarzeling. ‘Daar ben ik blij om, voor jullie allebei. We kunnen maar beter teruggaan. Anders worden ze gek.’

Toen ze hen terugflitste, was Lupa overeind gekomen. Hij ging weer liggen toen Flynn een hand op zijn kop legde.

‘Peulenschil,’ was het enige wat hij zei.

‘Hoeveel man kun je op die manier meenemen, en hoe ver?’ wilde Will weten.

‘Ik weet het niet precies. Er is oefening voor nodig. Mijn moeder heeft de vaardigheid, en Duncan ook.’

Tonia stak een hand op. ‘Ik kan het ook. Ik heb het nog niet geprobeerd met een passagier. En je hebt gelijk. Waarom heb ik dat nog niet geprobeerd? Waarom hebben we dat nog niet gedaan?’

‘We weten niet of iemand zonder magische krachten ertegen kan,’ wees Duncan haar erop.

‘Als je een proefkonijn nodig hebt...’ Poe kwam overeind.

‘Ik probeer het liever eerst met een dier,’ zei Fallon snel. ‘Een hert. Maar waar het om gaat, is dat we verder en sneller zouden moeten kunnen reizen, om voorraden en meer rekruten te vinden. We hebben er meer nodig, echt veel meer, die volledig getraind en bewapend zijn, om Washington te kunnen heroveren.’

‘Washington?’ Arlys liet haar schrijfblok zakken. ‘Wil je strijd leveren om Washington?’

‘Ooit wel. Maar het is niet omdat ik het zo graag wil, maar omdat het moet.’

‘Wacht even. Je zei dat het een dode stad was.’

‘Dat is het ook.’ Fallon moest haar best doen om niet nijdig te worden, nu ze voor de zoveelste keer werd onderbroken. Fallon richtte zich tot Duncan. ‘Maar zij blijven zich er verschansen. De regering en de Duistere Onmensen. De symboliek ervan, het verleden en de verbroken machtsstructuur. Terwijl ze tegen elkaar vechten, willen ze ons doden of gevangennemen. Ze willen heersen over de rest. Het is een van de centra, en een dat we van hen moeten afpakken en zuiveren. New York is er ook een, maar daar zijn we nog niet klaar voor.’

Ze hief haar handen op terwijl ze zich tot de hele groep richtte. ‘We zijn er nog niet klaar voor. Ik weet niet wanneer dat wel zo zal zijn. En er zijn nog andere plekken, meer afgelegen. Ondergronds, sommige verlaten, en op sommige worden Onmensen gevangen gehouden. Op sommige plekken liggen bommen te wachten tot iemand de lont aansteekt.’

‘Over dat laatste hebben we het ontelbare keren gehad.’ Omdat haar buik ervan samentrok, pakte Katie een fles feeënwijn en schonk haar glas bij. ‘Drie jaar geleden hebben ze een bom gegooid op Chicago, en twee jaar daarvoor op Dallas. Allebei de keren leidde dat tot een ramp. Maar dat weerhoudt een gestoorde gek er niet van om er nog een keer een te gebruiken. Of om helemaal los te gaan met de kernwapens.’

‘We zullen ze vernietigen. Dat moet een prioriteit zijn. Het zal tijd kosten, en zelfs met training is het een risico. Maar het moet gedaan worden voordat we naar Washington optrekken.’

‘Hoe vernietig je bommen?’ wilde Katie weten. ‘Hoe vind je ze alleen al, niet alleen hier maar ook in de rest van de wereld?’

Duncan ging op de leuning van haar stoel zitten en streek over haar arm om haar gerust te stellen. ‘Magie. Lokaliseerspreuken. Een team overflitsen naar de locatie. Deactiveren.’

‘Niet deactiveren,’ verbeterde Fallon. ‘Wat gedeactiveerd is, kan weer geactiveerd worden. Vernietigen. Ik dacht eraan om ze alleen maar te transformeren, maar zelfs een sterke bezwering kan verbroken worden.’

‘Ja, daar heb je een punt. Ze laten verdwijnen? Lastig.’

‘Ik ben ermee bezig.’

‘Je kunt wel wat hulp gebruiken,’ merkte Tonia op. ‘Duncan en ik zullen je erbij helpen.’

‘Sorry hoor, maar ik probeer geen hartverlamming te krijgen bij het idee dat een stel tieners bezig is met het wegtoveren van kernwapens,’ zei Katie.

Tonia kwam op de andere leuning van haar moeders stoel zitten, en Hannah ging erachter staan.

‘Nou ja, het eerste wat er moet gebeuren, is dat we voedsel, huisvesting en al het andere vinden waar achthonderd mensen behoefte aan hebben.’ Hannah legde een hand op Katies schouder. ‘Misschien moeten we daar gewoon mee beginnen.’

 

Fallon besloot dat de vergadering/het feestje/het debat naar verwachting was verlopen. Ze had al bijna vier maanden ervaring in het overtuigen van mensen. Daar was niet alleen tijd voor nodig, dacht ze, maar ook een uitstraling van zelfvertrouwen en een bereidheid om op kleine punten toe te geven.

Ze ontdekte dat iemand een matras, wat lakens, een kussen en een deken voor haar had meegenomen. Ze zou moeten uitvinden wie ze daarvoor moest bedanken.

Nog geen bureau of werktafel, dus maakte ze zich op om op de grond te gaan zitten en haar kaarten daar uit te spreiden. Maar ze hoorde iemand rondlopen in de woonkamer.

Toen ze haar kamer uit liep, trof ze Colin aan die heen en weer liep en overal rondsnuffelde.

‘Wat ben je aan het doen?’

‘Gewoon, aan het rondkijken. Het is best een cool huis. Misschien kun jij erachter komen hoe je die thuisbioscoop aan de praat krijgt.’

‘Er is geen… hoe het ook heet, om af te spelen.’

‘Jij en mama zijn er toch?’

‘Misschien. Misschien,’ zei ze nogmaals, met enige berekening, ‘kan ik iets voor elkaar krijgen… in ruil voor iets anders.’

‘Wat wil je dan?’

Sinds zijn laatste groeispurt kon hij haar recht in de ogen kijken. Het drong tot haar door dat het niet lang zou duren voordat hij langer was dan zij, en dat vond ze best irritant.

‘Ik wil dat je me helpt de mensen zonder magische krachten van zestien jaar en jonger te trainen.’

‘Kinderen?’ schamperde hij, met zijn indrukwekkende leeftijd van vijftien.

‘Ze zullen naar jou opkijken en ze zullen indruk op je willen maken. Je bent goed met een zwaard en je bent goed met je vuisten. Je bent een expert in het achter de broek zitten en overhalen van je twee jongere broertjes.’

‘Ik wil vechten, niet babysitten.’

‘Het is geen babysitten. Als een jongen of meisje van twaalf niet wordt getraind, niet leert hoe hij of zij zich moet verdedigen of moet vechten, en in welke gevallen hij of zij moet vluchten of moet aanvallen, zullen ze sterven bij wat er op komst is. Sommigen zullen evengoed sterven. Help me, zodat er meer zijn die niet sterven.’

‘Oké dan.’

‘Dan zou jij de leiding hebben,’ zei ze, hem kennende. En ze glimlachte. ‘Jij zou de president zijn.’

Hij snoof. ‘Misschien. Best. Maar de thuisbioscoop dan?’

‘Ik zal mijn best doen.’

‘Deal. Ik ga wat eten. Mam is echt helemaal weg van de keuken daar. Als we terug zijn op de boerderij, wil ik wedden dat ze pap overhaalt om die van ons te verbouwen.’

Ze ging naar haar kamer en deed de deur achter zich dicht. Zittend op de grond spreidde ze haar kaarten uit en begon de beste routes vanuit New Hope uit te zetten.

Ze voelde de rimpeling in de lucht en sprong overeind. Haar zwaard stond aan de andere kant van de kamer, dus bracht ze haar vuisten omhoog. Duncan flitste vlak voor haar.

‘Je kunt niet zomaar onuitgenodigd mijn slaapkamer binnenkomen.’

‘Ik wist niet dat het je slaapkamer was.’ Hij keek om zich heen. ‘Grote ruimte, groot bed, en voor de rest niet veel. Maar goed.’

‘Ik ben bezig. Ga weg.’

‘We moeten praten. Jij, ik en Tonia moeten praten, maar we beginnen met dit. Dat visioen dat je had in mijn huis. Weer dat stomme fruit en die bloemen.’

Het baarde haar zorgen, dus onderdrukte ze haar chagrijn een beetje. ‘Ik weet niet wat het betekent. Als ik het wist, zou ik het je wel vertellen, want het is belangrijk.’

‘Dat snap ik.’ Met zijn handen in zijn zakken begon hij door haar kamer te ijsberen, de L in die het zitgedeelte vormde, en weer terug. ‘Ik heb toch gekozen? Ik heb ervoor gekozen om te vechten. Wat valt er verder nog te kiezen?’

‘Dat weet ik ook niet.’

‘Visioenen zijn klote. De helft van de keren vertellen ze maar het halve verhaal, dus dat is maar een kwart van alles. Jij kreeg hoofdpijn van die van jou.’

‘Dat gebeurt soms, als ze heel krachtig zijn. Het houdt niet lang aan.’

‘Ik werd altijd duizelig van die van mij. Ik heb er een paar over jou gehad.’

Hij keek achterom naar haar, hield toen op met heen en weer lopen en draaide zich naar haar om, met haar kaarten tussen hen in. ‘Het waren niet alleen maar dromen. Mijn moeder zegt dat toen ik een baby was – en Tonia ook, soms – ik heel blij en enthousiast raakte als jouw moeder langskwam. Omdat jij langskwam, weet je wel, daarbinnen. Ik kende je al voordat je geboren was. En het irritante is dat ik het me nog half herinner ook. Niet alleen doordat zij het me vertelde.

Wij drieën, zei je. Tonia en ik, het bloed van de MacLeods.’

Ze hoefde haar chagrijn nu niet meer te onderdrukken. Het verdween gewoon. ‘Het was niet zijn schuld, van je opa.’

‘Dat weet ik. MacLeod-bloed, helemaal terug tot de Tuatha Dé Danann. Dat accepteer ik, oké? Ik zal samen met je vechten. We zullen uitzoeken hoe we atoombommen en andere dingen die “boem” zeggen, kunnen vinden en ze kunnen laten verdwijnen. We zullen uitzoeken hoe we Washington in kunnen nemen. Ik zal helpen meer rekruten te vinden, ik zal helpen ze te trainen. Ik zal helpen met verkennen, huizen afstropen, routes uitzetten, plannen en wat er verder ook maar moet gebeuren.’

‘Maar?’

‘Maar we breiden onze reddingsoperaties uit. Als er mensen onder de grond, in kooien en in laboratoria zitten, halen we ze daar als de sodemieter weg. Daar heb je niets over gezegd.’

‘Omdat ik dacht dat het voor zich sprak. Voor reddingsoperaties is specifieke training nodig. Ik heb daar aantekeningen over.’ Ze ging met haar vingers door haar haar en keek om zich heen terwijl ze probeerde zich te herinneren waar ze de aantekeningen had gelaten.

‘Laat die aantekeningen maar zitten. Die kunnen wel wachten. Ik wilde alleen zeker weten dat we daarover op één lijn zaten.’

‘Als we niet strijden voor mensen, waar dan wel voor?’

‘Sommige mensen strijden om macht.’

‘Dat is niet waarom ik dit doe.’

‘Nou, je hebt er toch al meer van dan de meeste mensen.’ Hij hield een hand op toen hij het vuur in haar ogen zag ontbranden. ‘Ik plaag je alleen maar. Ik zei toch net dat ik je kende?’

‘Dan zou je moeten weten dat ik er niet van hou om geplaagd te worden.’

‘Wie zegt dat ik dat niet weet?’ Hij keek naar de kaarten. ‘Waar ben je mee bezig?’

‘Ik wilde een paar routes uitzetten, voor voorraden, voor rekruten. Ik heb een paar nederzettingen gezien. Ik heb een glazen bol.’

Hij keek naar het tafeltje waar ze hem op had gezet. ‘Handig.’

‘En reddingsoperaties,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik weet plekken waar mensen worden vastgehouden. Sommige zullen moeten wachten tot we meer soldaten en wapens hebben, maar sommige zouden we kunnen innemen.’

‘Ik zal je helpen.’ Hij ging op de vloer zitten. Even later ging ze naast hem zitten.

‘Je zou me kunnen laten zien waar jij en je mensen zijn geweest, waar jullie hebben verkend, waar we wapens kunnen vernietigen. Ik ben het meest geïnteresseerd in het zuiden en westen. Wij zijn uit het noorden gekomen. Hiervandaan.’ Ze raakte op de kaart de plek aan waar ze de boerderij had aangegeven. ‘We zijn zo gegaan, hebben hier een lus gemaakt, en toen hierheen. Maar ik ben nog nooit ten zuiden of ten westen van die punten geweest. Behalve hier.’

Ze tikte op Cape Hatteras op de kaart.

‘Wat is daar?’

‘Een gevangenis, voor mensen zoals wij; nu is hij verlaten. Wanneer we hem nodig hebben, zullen we hem gebruiken. Maar voorlopig moet ik de plekken weten die jij kent maar ik nog niet.’

‘Ja, die kan ik je wel laten zien. Ik wist dat je hier was.’

Ze keek op en zag dat hij zijn ogen op haar gericht had.

‘Voordat ik je zag, wist ik het al. Ik voelde je. Het is als een soort roes in mijn bloed. Wat denk je dat dat betekent?’

‘Dat we dezelfde voorouders hebben.’

‘Ik ben nauwer verwant met mijn moeder. Maar ik weet niet altijd wanneer ze in de buurt is. Ook niet altijd met Tonia en wij hebben toch negen maanden lang verdomd dicht bij elkaar gezeten. Maar bij jou krijg ik die roes.’

Zijn ogen waren intens groen, als de schaduwen in feeënland. Ze wilde ervan wegkijken, maar ze wilde geen zwakte laten blijken.

‘Ik weet niet wat je voelt, en ook niet waarom.’

‘En dit dan? Hoe weet ik dan dat je gek bent op regenboogtaart als ik niet eens weet wat dat is? Of dat je ervan houdt om te lezen bij een haardvuur of onder een boom? Dat je het leuk vindt om dingen te bouwen met je eigen handen? Hoe weet ik dat?’

Ze wist dat hij ervan hield om naar muziek te luisteren. Hij had een vriend, een verwisselaar die Denzel heette, die hij als een broer beschouwde. Ze wist dat zijn dierbaarste cadeau een doos vol potloden en verf was die een man die Austin heette hem had gegeven.

Austin; niet zijn vader, maar iemand die voor korte tijd de rol van vader op zich had genomen.

Ze wilde die kleine, intieme details over hem niet weten. En ook niet dat hij die van haar wist.

‘Dat is allemaal niet belangrijk.’

‘Volgens mij wel. Volgens mij is er een reden waarom ik die dingen weet. Ik weet niet zeker of ik die reden leuk zal vinden, of dat jij hem leuk zult vinden.’

Net toen haar hart begon te bonzen, keek hij omlaag naar de kaart. ‘Oké dan. Kijk, dit gebied hier is al helemaal kaalgeplukt.’

 

In de dagen die volgden, bouwde ze dingen met haar eigen handen. Met spullen die gevonden en gered waren uit verlaten huizen werkten zij en haar vader samen met allerlei reparatieteams om twee huizen op te knappen en uit te bouwen zodat die dienst konden doen als barakken. Andere teams waren aan het werk om meer huizen gereed te maken om gezinnen met kinderen te huisvesten. Sommigen zouden moeten kamperen, dus werden er groepjes caravans, tenten en campers gevormd buiten het gebied dat het trainingscomplex zou worden.

Samen met Simon zaagde en soldeerde ze hoekstaal om frames voor zonnepanelen te maken. Hetzelfde hadden ze jaren geleden gedaan voor de boerderij en voor verschillende buren, maar New Hope was op een rijke bron van zonnecellen gestuit, had ze eruit gehaald en gebruikt of opgeslagen.

Ze was erachter gekomen dat New Hope vrijwilligers had voor alles, iets waar ze al vanaf het begin gebruik van hadden gemaakt. Teams verkenden in ploegendiensten verderop liggende huizen, en die huizen die verlaten, vervallen of onherstelbaar beschadigd waren, werden ontdaan van alles wat maar enigszins bruikbaar was.

Hout, spijkers, leidingen, scharnieren, tegels, dakspanen, kozijnen, ruiten, deuren en bedrading. Een ander team sorteerde en inventariseerde alles en sloeg het op in een schuur naast hun veevoer- en graanvoorraad.

Ze controleerde de kit van een ander frame en keek om zich heen naar alle bedrijvigheid. Sommigen waren bezig met het bouwen van het touwenparcours of waren oude banden naar binnen aan het sjouwen voor de stormbaan, of ze bouwden de klimmuur, terwijl anderen het geraamte in elkaar zetten van wat de uitgebreide keuken en kantine zouden worden.

Een leger moest toch eten.

Ze wist dat haar moeder weg was met Fred en een paar anderen om te werken aan de eerste stadia van een ingewikkelde spreuk om een tropisch gebied te creëren. Haar broers bleven in het dorp bij het zomerprogramma bij Colin die, hoezeer hij ook deed alsof het hem niets kon schelen, genoot van zijn rol als instructeur.

Ze keek om naar het gelach dat opsteeg boven de geluiden van hamers en zagen uit, en fronste toen Duncan een langzame salto vanaf het dak maakte en toen weer omhoog zweefde met een stapel panelen die klaar waren.

In gedachten zuchtte Simon. Hij herkende het wanneer een jongen zich uitsloofde voor een meisje, en hij was er vrij zeker van dat hij meer dan een vonkje interesse bemerkte onder Fallons frons.

Alsof hij nog niet genoeg zorgen had met de oorlog en hoe ze moesten overleven, had hij nu ook nog een jongen die aan zijn kindje aan het snuffelen was.

Ze maakten de laatste serie panelen af, en Fallon, die zich niet wilde laten kennen, liet ze naar boven zweven naar Duncan en zijn ploeg. Simon deed zijn pet af, veegde het zweet van zijn gezicht en gebaarde toen met zijn hoofd in de richting van het busje dat aan kwam rijden.

Bill Anderson stapte uit aan de bestuurderskant, en een knap meisje met donkerblond haar liet zich aan de andere kant naar buiten glijden.

‘Wel een beetje heet om dat te doen,’ riep Bill, en zette zijn handen op zijn heupen om de voortgang te bekijken. ‘Jullie maken er wel iets moois van. We hebben wat geroosterd wild zwijn, koolsla en andere hapjes uit de gemeenschappelijke keuken meegenomen. En we hebben een paar vaten koude thee en nog meer water.’

‘Je bent een kanjer,’ zei Simon tegen hem.

‘Is er ergens een plek waar we dit kunnen neerzetten?’

‘We maken wel plek.’

Een paar oude deuren op schragen voldeden terwijl de werkers eromheen zwermden. Fallon liep naar de beek om zich te wassen en botste bijna tegen het meisje op dat een doos broodjes bij zich had die waarschijnlijk die ochtend gebakken waren.

‘Sorry, eh… ik weet niet meer hoe je heet.’

‘We hebben elkaar eigenlijk nog nooit ontmoet. Ik ben Petra.’

‘Fallon.’

‘Dat weet ik. Iedereen… weet het.’

‘Geef dat maar aan mij, liefje.’ Bill pakte de doos van haar aan.

‘Je doet dit voor soldaten.’ Petra’s wangen werden rood toen ze sprak. ‘Jij gaat ze aanvoeren.’

‘Heb je daar problemen mee?’

‘Nee, maar. Nee. Ik wil niet vechten,’ zei ze snel en sloeg haar handen in elkaar. ‘Ik wil geen soldaat zijn. Ik zorg voor kinderen. Ik kan helpen met eten maken. Ik wil niet vechten.’

Je durft niet te vechten. Lafaard.

Fallon hoorde de woorden in haar hoofd en keek om zich heen naar een vrouw met kort bruin haar. Starr, herinnerde ze zich, een elf die heel weinig zei.

Starr haalde alleen maar haar schouders op en wierp een minachtende blik op Petra, en liep toen weg met een bord eten naar een plekje voor zichzelf alleen, apart van de anderen.

‘Ik ga niemand dwingen om te vechten.’

‘Ik dacht alleen… ik wist niet zeker of…’

‘Wat zou je doen als een van de kinderen voor wie je zorgde, werd aangevallen?’

‘Ik… ik zou proberen ze te beschermen, ze daarvandaan te krijgen. Het zijn nog maar kinderen.’

‘Hé, Petra.’

‘Tonia.’ Meteen ontspande Petra en glimlachte. ‘Ik wist niet dat je hier was.’

‘Ik help mee om een stormbaan te bouwen voor de training. Kan niet wachten om hem uit te proberen. Weet je, Fallon, ik heb wat ideetjes voor nog een andere baan voor mensen met magische krachten. De Onmenselijke Stormbaan.’ Ze lachte. ‘Met een paar magische vallen en puzzels.’

‘Klinkt goed.’

‘Jullie doen alsof het een spelletje is,’ zei Petra zachtjes, en werd toen nog roder. ‘Het spijt me. Het spijt me. Ik moet…’ Ze haastte zich weg.

‘Ik wil me even wassen voordat ik ga eten,’ zei Fallon, en keek Tonia lang en veelbetekenend aan.

‘O. Ja, goed idee.’

Ze liepen samen naar de traag stromende beek.

‘Wat is er?’ vroeg Tonia.

‘Ik ken Petra niet en ik weet niet waarom Starr een hekel aan haar heeft. Het zou helpen als ik het wel wist.’

‘Ik weet niet of er mensen zijn aan wie Starr géén hekel heeft. Sorry, dat is niet helemaal eerlijk. Ze is gewoon niet erg sociaal. Ze vecht en ze werkt net zo hard als iedereen. Ze gaat meestal om met Flynn – niet dat de vonken ervan afspringen ofzo.’

‘Vonken?’

‘Romantische, seksuele vonken. Ze zijn net broer en zus. Maar goed, wat ik van haar weet is voor het merendeel uit de tweede of derde hand. Ze was nog maar een kind, een jaar of twaalf misschien. De Strijders namen haar en haar moeder gevangen. Verkrachtten en martelden ze allebei. De moeder zag een kans om Starr daarvandaan te krijgen en praatte met haar op de manier waarop elfen dat kunnen.’ Tonia tikte op haar slaap. ‘Ze liet haar beloven dat ze zou vluchten en zich zou verstoppen, en veroorzaakte vervolgens opschudding zodat Starr weg kon komen. Ze hingen haar moeder op terwijl Starr zich verstopte, en ze kon niets doen om het tegen te houden. Dus vecht ze en werkt ze, maar ze heeft nooit echt deel uitgemaakt van de gemeenschap. Ze houdt zich op een afstand.’

‘En Petra?’

‘Die is een paar jaar geleden gered. Ze was opgenomen in een sekte, zij en haar vader. Een gestoorde sekte, van mensen met magische krachten die tegen magie waren, en geleid door een of andere malloot. De vrouwen moesten zich allemaal onderwerpen, je weet wel, seks, baby’s krijgen.’

‘Ze werden gedwongen?’

‘Gehersenspoeld, dus dat komt op hetzelfde neer. Sommigen waren nog maar kinderen, zoals Petra.’

‘Is zij gedwongen?’

‘Ja. Ze is er nog aardig bovenop gekomen, alles wel beschouwd. Ze woont samen met een vrouw met kind die we ook hebben bevrijd van de sekte. Het was een akelige operatie,’ voegde Tonia eraan toe. ‘De Strijders vielen aan, en wij vielen de Strijders op hun beurt aan. Veel mensen kwamen om. Haar vader was er een van. Ze staken hem vlak voor haar ogen in brand.’

‘Je zou denken dat ze daardoor juist zou willen vechten.’

‘Tja, ik denk dat je kunt zeggen dat Starr en Petra zeg maar verschillende littekens hebben als gevolg van een vergelijkbare ervaring.’

‘Wat is ze? Ik kon het niet voelen.’

‘Ze blokkeert het. Een heks. Ze weigert ook om magie te gebruiken. Ze hebben haar er bang voor gemaakt. Ik denk dat ze diep vanbinnen wel beter weet, maar ze hebben haar het idee gegeven dat het kwaadaardig is, duister, en dus is ze bang voor haar eigen gave.’

Fallon knikte. ‘Zo zijn er wel meer.’

‘Duncan en ik hebben een tijdje lang wat vooruitgang geboekt, maar omdat ze zo bang was om haar krachten te verkennen, hebben we verder niet aangedrongen. En nou ja, toen begon ze verliefd te worden op Duncan en heeft hij dat heel erg afgehouden. Ze is te jong, weet je wel? Niet qua leeftijd, maar hoe ze is. Daar begint hij niet aan.’

Fallon keek even om. ‘Is ze nog steeds…’

Tonia haalde haar schouders op. ‘Misschien een beetje, maar ze heeft een soort van relatie met Denzel. Je hebt hem ontmoet, toch?’

‘Duncans vriend, gedaanteverwisselaar. Hij is aan het helpen met de zonnepanelen.’

‘Vrienden sinds ze baby’s waren,’ voegde Tonia eraan toe. ‘Ik weet vrij zeker dat Duncan Denzel een zetje in de richting van Petra heeft gegeven.’

‘Je bedoelt met magie?’ vroeg Fallon, klaar om zulk soort invloed of bemoeienis te veroordelen.

‘Nee zeg, ben je belazerd. Dat soort dingen doen we niet. Hij heeft Denzel gewoon overgehaald om een stap te zetten die Denzel toch al wilde doen. En het heeft gewerkt. Dus dat heeft allemaal te maken met waarom Starr Petra niet erg mag. Ze heeft geen respect voor Petra omdat ze weigert te trainen. Ze doet zelfs geen basiscursus zelfverdediging en ze gaat er niet op uit om te verkennen of huizen te doorzoeken. Dit is ongeveer het verst van het dorp dat ze durft te gaan, en dat alleen nog maar omdat Fred en Eddie en hun kinderen hier zijn, en ze is dol op hun kinderen. Op kinderen in het algemeen.’

Nu kende ze de verhalen, dacht Fallon. En begreep ze hoe Petra – die weigerde te vechten – van nut kon zijn.

‘De kleintjes zullen behoefte hebben aan mensen die bereid zijn op ze te passen, ze te beschermen terwijl de rest aan het vechten is.’

‘Ze is goed met ze. Ze is geduldig en, zeg maar, verantwoordelijk zonder dat ze heel streng is. Het verbaast me dat er niet een of ander kind om haar heen hangt vandaag, maar ik denk dat ze hierheen wilde om jou te zien. Om een beetje een idee van je te krijgen.’

‘Dat heeft ze nu. Dank je, Tonia. Het is altijd goed om het te weten.’

Kennis, dacht Fallon terwijl ze haar handen waste en haar gezicht verkoelde met water uit de beek, was altijd waardevol.

Ze had kunnen denken dat de seksuele, romantische en persoonlijke grillen het serieuze werk in de weg zaten, maar alleen al door te weten wat er speelde zou ze beter leiding kunnen geven.
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Binnen twee weken waren ijverige, in ploegendienst werkende teams klaar met het werk aan de basis en de barakken, en Fallon riep weer een vergadering bijeen. Deze keer vroeg ze of de leiders van New Hope naar het huis kwamen waar haar moeder al een thuis van had gemaakt met haar moestuin, haar potten met kruiden en flesjes met bloemen, met de geur van versgebakken brood en honingkoeken.

Ze vroeg of in het bijzonder Duncan, Tonia en Starr, en ook Colin, hoewel ze wist dat haar moeder dat niet zo fijn vond, er ook bij konden zijn.

Ze stond in wat haar moeder de grote centrale woonkamer noemde, waar het eten en drinken al was uitgestald op het brede keukenblad en het meubilair dat de vrijwilligers hadden binnengebracht.

‘Eerst wil ik iedereen bedanken voor alles wat jullie hebben gedaan om de barakken zo snel af te maken. De meesten die aan de barakken en de banen hebben gewerkt, kennen me niet, maar ze hebben er tijd voor vrijgemaakt en spullen bijgedragen omdat de mensen in deze ruimte het hun vroegen. Nu ga ik jullie allemaal vragen om alles wat we hier vanavond bespreken geheim te houden. Eh…’

Toen ze naar Arlys keek, die druk bezig was met notuleren, keek Arlys op. ‘Off the record?’

‘Ja. Op z’n minst totdat dingen in beweging zijn gezet.’

‘Off the record totdat wat voor dingen in beweging zijn gezet?’

Neem dat risico, zei Fallon tegen zichzelf. Haar moeder had een absoluut vertrouwen in Arlys.

‘Ik ga de rekruten laten komen. Hoe meer mensen weten dat ze komen, waar ze vandaan komen, hoe minder veilig ze zijn.’

‘Ze zullen wel worden opgemerkt door verkenners en bevoorradingsteams,’ wees Jonah erop.

‘Pas als ze dichterbij komen. Op dat moment kunnen we mensen eropuit sturen om er zeker van te zijn dat ze veilig aankomen. Ik heb wat namen voor dat detachement. Poe en Kim, Flynn, Starr en eh, Maggie Rydell. Als jullie andere ideeën hebben, is alle input welkom. Sommige van de rekruten zijn echt nog onervaren. Die hebben nog geen serieuze training achter de rug. Sommige komen met het hele gezin, met jonge kinderen.’

‘Goed. Off the record,’ zei Arlys instemmend. ‘Totdat.’

‘Oké. Ik wil vragen of Colin wil doorgaan met werken met de jongere rekruten, maar daar zullen er te veel van zijn voor hem als de nieuwe hier komen, dus daar wil ik graag suggesties voor.’

‘Denzel,’ zei Duncan onmiddellijk. ‘Hij is goed met kinderen, en hij is beter in theorie dan in uitvoering.’

‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Will. ‘Bryar en Aaron hebben ook meer dan genoeg ervaring met instructie. En hoe zit het met de andere bases?’

‘Ik zal wachten tot Mallick, Thomas, Troy en Boris me vertellen of ze meer instructeurs nodig hebben. Als dat zo is, zijn er dan in New Hope gekwalificeerde instructeurs die bereid zouden zijn om te reizen, maanden weg van huis te zijn? Misschien nog langer?’

‘Ik kan je een lijst namen geven.’ Katie keek naar Arlys, en kreeg een knikje. ‘Diegenen die geen gezin hebben, of die bereid zijn hun gezin buiten New Hope mee te nemen. Ik zal eerlijk tegen je zijn, Fallon. Er is wat bezorgdheid in de gemeenschap dat je mensen gewoon zult bevelen om te trainen, te vechten of ze hier zult weghalen om naar een van de andere locaties te gaan.’

Ze had de blikken gezien, en wat gefluister gehoord. Ze had wat angst gevoeld. ‘Hannah vecht niet.’

‘Ik… ik volg gevechtstraining,’ begon Hannah.

‘Je bent een heler, geen soldaat. Je hebt een vaardigheid, een roeping. Waarom zou ik je een zwaard in de hand drukken?’

‘Ze kan best goed met pijl-en-boog omgaan,’ voegde Tonia daaraan toe. ‘Je bent beter met een tourniquet,’ zei ze tegen Hannah.

‘En anderen zijn beter in het telen van voedsel, in bouwen, in kinderen verzorgen en in wapens maken in plaats van ze te gebruiken. Of in…’ Fallon wees in de richting van Chuck. ‘Technologie.’

Chuck tikte met zijn duimen op zijn borst. ‘Dat ben ik dus.’

‘Waarom zou ik eisen dat iemand vecht? Dat levert alleen maar wrok op. Waarom zou ik eisen dat iemand zijn bestaan hier opgeeft, of het leven van zijn of haar gezin?’ Uit frustratie bleef ze even stil en ging bij zichzelf te rade. ‘Ik heb mezelf nog niet bewezen.’

‘Verandering is moeilijk,’ zei Arlys. ‘Daar kwamen we achter toen we voor het eerst regels en wetten introduceerden, en de gemeenteraad. We zijn nu groter dan we waren, dus je zult wat tegenwerking krijgen, of je je nu hebt bewezen of niet. Je bent zo jong,’ voegde ze eraan toe. ‘Dat alleen is voor sommigen al een probleem. Onder de Onmensen is er meer eensgezindheid. Maar zelfs daar al.’

‘Mensen worden gemakzuchtig.’ Bill klopte op zijn knieën. ‘We hebben een soort routine hier, en alles wat daar verandering in brengt, daar worden sommigen zenuwachtig van. Jezus, weten jullie nog, een paar jaar nadat we ons hier hadden gevestigd en stemden over verplicht hergebruiken en composteren? Je zou denken dat sommigen vonden dat we de slavernij instelden. Maar we kwamen erdoorheen en nu is het gewoon een feit. Nu is niet iedereen blij met het feit dat je zoveel mensen hierheen brengt.’

‘Er komen veel klachten binnen,’ bevestigt Katie. ‘Er gaan heel veel geruchten. Je kunt het voorlopig aan mij en de gemeenteraad overlaten om daarmee om te gaan.’

‘Als we meer soldaten hebben, kan Hannah zich richten op het helen, kan iemand als Petra zich concentreren op de zorg voor de kinderen. Een kok als…’ Ze kon niet op haar naam komen.

‘Sal,’ zei Eddie om haar te helpen.

‘Ja, die. Dan kan zij blijven koken, en ga zo maar door. Maar bovendien: diegenen die klagen en zich tegen verandering verzetten, gaan voorbij aan wat er is gebeurd met de wereld die er vroeger was, en leren er niets van. Ze vergeten, kiezen ervoor te vergeten, wat hier op 4 juli is gebeurd, en wie er die dag zijn gestorven. Ze doen alsof het de normaalste zaak van de wereld is dat sommigen hun leven riskeren om anderen te redden, om terug te vechten tegen degenen die alles wat jullie hebben opgebouwd willen vernietigen.’

Katie knikte. ‘Daar heb je gelijk in, maar sommigen willen het gewoon niet zo bot gesteld horen. En het is ook moeilijk, Fallon, het is zwaar voor een ouder om te accepteren dat zijn of haar kind, of dat kind nu al van hem of haar was of in het gezin is opgenomen, voor een oorlog traint. Moeilijk voor sommigen van hen om te accepteren dat ze zullen worden aangevoerd door een kind.’

Ze stak haar hand op. ‘En ga nou niet zeggen dat je geen kind bent. Ik weet wie je bent, net zoals iedereen in deze ruimte. Maar je bent nog jong, en je zult hele groepen mensen aantreffen die je als een kind beschouwen.’

‘Dat zullen ze niet meer nadat ik me heb bewezen.’

‘Dat heb je al eerder gezegd,’ zei Lana. ‘Wat bedoel je met je bewijzen?’

‘Dat begint vanavond. Het spijt me. Het spijt me. Ik ben jouw kind en ik weet wat voor offers jullie allebei al hebben gebracht.’

Simon pakte Lana’s hand en ze strengelden hun vingers ineen. ‘Wat ga je vanavond doen dan?’

‘Ik ga een aantal kernwapens vernietigen.’

‘Godsamme, Fallon.’

‘Ik weet waar en hoe ik dat moet doen. Mam, het Boek der Spreuken zit in me. Ik weet hoe het moet. Het is noodzakelijk en we laten er onze krachten mee zien, hoe sterk we zijn, en dat we zijn toegewijd aan het licht. We beginnen vanavond met vijf locaties.’

‘We?’

Ze keek naar Duncan en Tonia, en toen weer naar Katie. ‘Het spijt me. Ik heb ze nodig.’

‘Hoeveel krachten jullie ook hebben, jullie zijn drie tieners die het opnemen tegen kernwapens. We moeten een expert zien te vinden, iemand met ervaring met kernwapens, hoe ze gedeactiveerd moeten…’

‘Ik heb al eerder gezegd dat we ze niet gaan deactiveren, maar vernietigen. Ze zullen ophouden te bestaan.’

‘Stralingsvergiftiging…’

‘Mam.’ Duncan onderbrak haar vriendelijk, voordat hij zich tot Fallon richtte. ‘Magie is evengoed een wetenschap. Je kunt materie niet vernietigen zonder het te vervangen. Dat is een van de grondbeginselen van de magie.’

‘Maar je kunt de materie wel veranderen.’

‘Met een alchemiespreuk?’ Geïntrigeerd haakte Duncan zijn duimen in zijn broekzakken en dacht erover na. ‘Dan heb je het wel over werk van postdoctoraal niveau.’

‘Ze zullen ophouden te bestaan en iets anders worden, iets onschadelijks, en dat onschadelijke vernietigen we. We zullen ook de middelen vernietigen om ze te lanceren of af te vuren.’

‘Wacht even, wacht.’ Chuck begon te zwaaien. ‘Computers, elektronica en componenten. O, schatje, en de data die erin opgeslagen liggen. Die kunnen we gebruiken. Je kunt ze niet zomaar in madeliefjes of puppy’s veranderen. Neem me mee, ik kan ze uitzetten, en daarna moeten we ze meenemen. Jezus christus, wat ik dáármee zou kunnen doen… Sorry hoor, dames, ik word er gewoon opgewonden van.’

‘Jij zou ons kunnen vertellen wat het bruikbaarst is, wat we mee moeten nemen – en we zouden een deel ervan naar de andere bases kunnen transporteren. Zou je willen helpen om communicatiecentra buiten New Hope op te zetten?’

‘Op mij kun je rekenen. Ik heb een stel mensen die ik mee zou willen nemen zodra we die spullen hebben. Je zou zelfs tijd winnen als je ons zou verspreiden. Ze zijn niet zo goed als ik, maar ja, wie is dat wel?’

‘Jij mag meedoen,’ zei Fallon. ‘Mam, hij zal een energiedrank nodig hebben. Poe en ik zijn erachter gekomen…’

‘Zeg dat wel,’ bevestigde Poe.

‘… dat het heel vermoeiend en desoriënterend is voor mensen zonder magische krachten om te flitsen,’ zei Fallon.

‘Om te… holy shit.’ Chuck deed breed grijnzend een dansje op zijn stoel. ‘Dat is helemaal te gek.’

‘Bereid je maar voor op een duizelingwekkende rit,’ waarschuwde Poe hem.

‘Mij heb je ook nodig.’

Wills mond viel open toen hij zich naar Arlys omdraaide. ‘Waarom? Kom op nou.’

‘Om ter plekke verslag te doen. Een ooggetuigenverslag. Mensen vertrouwen erop dat ik de waarheid vertel, Will. De mensen hier en verder overal waar we kunnen uitzenden. Fallon heeft gelijk: dit is een enorm blijk van macht en goede bedoelingen. Will, dit is wat ik doe, net zoals jij eropuit gaat om Rovers en Strijders aan te pakken. Je moet dit doen, Fallon, maar je moet er ook voor zorgen dat mensen het weten en geloven dat je het hebt gedaan.’

‘Ja, je hebt gelijk. Maar een deel van wat we doen moet geheim blijven. Zoals de details van de spreuk zelf.’

‘Off the record. Helemaal mee eens. Maak maar een extra groot glas van dat drankje, Lana. Chuck en ik zullen het delen.’

‘We gaan weer op avontuur samen.’ Hij knipoogde naar haar.

‘Ik haal het drankje wel.’ Lana, die bleek zag, stond op. ‘Heb je de risico’s goed ingeschat?’

‘Daar kun je van op aan.’

‘Heb je de risico’s goed ingeschat,’ herhaalde Lana, ‘en daarin meegenomen dat zonder jou het duister zal winnen?’

‘Daar kun je van op aan.’

‘Ik moet naar kantoor om wat spullen te verzamelen. Videocamera, die uit gaat tijdens je spreuk,’ verzekerde Arlys Fallon, ‘en verder wanneer je het maar zegt.’

‘Ik heb zelf ook nog wat dingen nodig. Kun je me een lift geven?’ vroeg Chuck.

‘Ik loop met jullie mee.’ Will stond op. Hij had nog een paar dingen tegen zijn vrouw te zeggen.

‘Ik moet Duncan en Tonia even spreken.’ Fallon gebaarde naar achteren en liep toen helemaal door naar de patio.

‘Je had wel kunnen zeggen dat we vanavond op een missie zouden gaan,’ zei Duncan.

‘Ik wilde dat niet te veel mensen het wisten.’

‘Denk je soms dat we over zoiets als dit zouden gaan kletsen?’ snauwde Tonia.

‘Nee, maar hoe sneller we kunnen gaan nadat alles is uitgesproken en hoe minder mensen weten wat er is gezegd, hoe beter. Wat we nodig hebben zit in mijn rugzak, maar ik had niet verwacht dat we een paar burgers zouden meenemen of dat we iets mee terug zouden nemen afgezien van wat voorraden en wapens. De computerapparatuur – ik begrijp hoe waardevol dat zal zijn, maar het is een hele opgave. Daar zullen we meer tijd voor nodig hebben, meer krachten.’

‘Nog wat heksen? Je moeder?’

‘Nee.’ Fallon schudde haar hoofd. ‘We moeten met z’n drieën gaan. Dat weet ik gewoon. De logistiek is nu ingewikkelder, maar het is te doen. De spreuk zelf moet van mij overgaan op jullie, wil het werken. Alle drie moeten we hem kennen en jullie moeten begrijpen dat die kennis niet alleen vanavond, maar altijd bij jullie zal blijven.’

‘Hoe gaat dat in z’n werk?’ vroeg Duncan haar. ‘Van jou op ons, dat klinkt niet alsof we het gaan doorspreken.’

‘Via het bloed. Hier en nu.’ Ze pakte haar mes. ‘Van bloed tot bloed, krachten tot krachten, licht tot licht. Jullie moeten het heel zeker weten, want…’

‘Bla bla bla, bloedmagie, ernstige shit, bla bla. Laten we het gewoon doen.’ Duncan stak een hand uit. ‘En laat het feest maar beginnen.’

Tonia deed hetzelfde. ‘Vind ik ook.’

‘Het ís ernstige shit,’ antwoordde Fallon. ‘Beide handen, wij alle drie.’ Eerst maakte ze een snee in haar eigen handpalmen, daarna in die van hem, daarna in die van Tonia. ‘Handen vast.’ Ze greep die van Duncan, die van Tonia en ademde in.

‘Een cirkel van drie, vol van vertrouwen, geef me de kennis om voort te bouwen. We zijn jullie kinderen,’ zei ze terwijl hun bloed zich mengde, warm werd en gloeide. ‘Het Boek beschrijft wat gebeuren zal: met ons komt het duister ten val. Via het bloed staan wij drie op één lijn, en zoals ik het wil, zo zal het zijn.’

Het kwam met een schok, door de buik, het hart, het hoofd. Heel even zwoer Duncan dat zijn bloed licht gaf. Toen ebde het weg, stil en kalm. En hij wist het.

‘Het is zo ontzettend simpel. Als je het eenmaal weet, is het zo ontzettend simpel.’

‘Ja, logisch,’ zei Tonia instemmend. ‘Maar aan de andere kant voel ik me alsof ik net mijn vinger in het stopcontact heb gestoken. Ziet mijn haar eruit als dat van Einstein?’

‘Dat doet het sowieso al,’ zei Duncan.

‘Het ziet er prima uit. We moeten weer naar binnen. Hoe sneller we beginnen, hoe beter.’

‘Wacht even.’ Duncan had Fallons hand nog steeds vast en ja… die van hem tintelde. Zijn hele lichaam tintelde. ‘Ga je ons nog vertellen waar we heengaan? Ga je het hun vertellen?’

‘Alleen de eerste plek. Het is zo ver weg dat dat niet uitmaakt. Nevada.’

Het duurde lang. Ze moest Will op de kaart precies aanwijzen waar ze van plan was heen te gaan, uitwerken waar ze de computerapparatuur naartoe zouden transporteren, en de wapens en andere voorraden.

En ze moest maar hopen dat het drankje van haar moeder de burgers zou beschermen tegen een al te extreme reactie.

‘Weet je zeker dat hij leeg is?’ vroeg Simon met klem. ‘Geen overblijfselen daarbinnen? Geen militairen? Geen boobytraps?’

‘Ik ben er geweest, door de glazen bol en op een andere manier. Het staat al jaren leeg. Een paar lijken,’ voegde ze eraan toe terwijl ze naar de burgers keek. ‘Dat had ik jullie moeten vertellen.’

‘We hebben wel eerder lijken gezien. Maak je geen zorgen.’ Arlys gaf Will snel een stevige kus. ‘Ik kom terug met het meest exclusieve verhaal aller tijden.’

‘Grijp elkaar bij de hand,’ beval Fallon. ‘Blijf ademen. Het gaat heel snel,’ zei ze, en met een blik op Duncan en Tonia flitste ze.

‘Er overkomt ze niks.’ Hannah liet een arm om haar moeder glijden en daarna een om Lana. ‘Echt niks.’

 

‘Holy shit! Beam me down, Scotty!’ Een beetje zwaaiend op zijn benen probeerde Chuck de adem terug te krijgen die het flitsen hem benomen had. Hij zou zweren dat zijn ogen in hun kassen wiebelden. ‘Alles goed, schoonheid?’

‘Ben ik heel overgekomen?’ vroeg Arlys terwijl de vloer onder haar voeten deinde als een schip op een stormachtige zee. ‘Ik heb het gevoel van wel.’

‘Elk lekker stukje van je. Dolle rit, jongens. Een dolle rit. En o, o, kom eens bij papa!’

Hij stoof op de beeldschermen en de apparatuur af.

‘Ik had zo gedacht: eerst hier,’ zei Fallon. ‘Zodat hij ons kan vertellen wat we mee terug moeten nemen.’

‘Mag ik het allemaal hebben? Mag het, mag het?’

‘Alleen de essentiële dingen deze keer.’

‘Laat me dit vastleggen.’ Arlys zette haar camera aan. ‘Wat is er hier verder nog?’

‘Het is een soort complex,’ legde Fallon uit. ‘Voor de opslag, het testen en het onderhoud van wapens. Er zijn voorraden – voedselpakketten, uniformen, medicijnen – hoewel dat waarschijnlijk grotendeels verouderd is. Maar ook medische benodigdheden en apparatuur waarvan ik denk dat de kliniek ze graag zou willen hebben. De kernkoppen moeten eerst worden aangepakt. Kun je hier aan het werk?’ vroeg ze aan Chuck.

‘Komt voor de bakker.’

‘De kernkoppen liggen een paar verdiepingen lager. Er is een lift. Je kunt niet zo snel nog weer een flits aan, Arlys, dus nemen we die.’

‘Is er stroom? O, jij zorgt voor het licht. Ik herken magisch licht.’

‘Geen stroom. Die is lang geleden uitgevallen. Maar ik kan er wel voor zorgen dat de lift het doet.’

Ze gingen naar beneden, een aantal verdiepingen omlaag in wat Arlys probeerde niet te zien als een grote, stalen kist die door magie van stroom werd voorzien.

Ze volgde Fallon, die schijnbaar precies wist waar ze naartoe ging, door nog een doolhof, en liet de camera lopen met commentaar erbij terwijl ze liep.

Toen bleef ze stokstijf stilstaan omdat ze door het dikke glas de kernkoppen zag staan. ‘O mijn god.’

‘Je mag ze vastleggen, maar je moet wel hier blijven. En als we naar binnen gaan, moet je de camera uitzetten.’

‘Ja.’

‘Ik zal wel zeggen wanneer je hem weer aan kunt zetten.’

‘Oké.’

‘Nu moet je hem uitzetten.’

Fallon flitste samen met Duncan en Tonia. En terwijl haar hart in haar keel bonsde, zag Arlys hoe ze met zijn drieën tegenover de vernietigingswapens stonden.

Ze legde niets vast. Maar ze vergat niets.

Ze had hen wel eens cirkels zien trekken en had de krachten gezien en gevoeld die uit hen konden oprijzen, en in hen en om hen heen. Maar dit was meer. Het was meer omdat ze het zelfs door dat dikke glas heen nog voelde pulseren en de lucht zag trillen. Kaarsen werden aangestoken en woorden uitgesproken die ze niet kon horen.

Met z’n drieën stegen ze op van de grond alsof ze één waren. Wat een enorme schoonheid lag daarin, dacht Arlys.

Vloeistof, met de kleur van het lichtste blauw, stroomde uit een beker die op de een of andere manier in de bewegende lucht vloeide en toen verdween. Stof, zo licht als zand van een tropisch strand, werd uitgestrooid en verdween. De wind cirkelde, en de drie die het in beweging brachten stegen steeds hoger op. Het licht gloeide, steeds feller en feller.

Er barstte iets uit met een fel wit licht. Het raakte haar ogen als een laser, en ze wachtte op het moment dat ze vernietigd zou worden.

Maar het ebde weg tot de kleur van het lichtste blauw.

Haar adem stokte toen ze alle drie een mes trokken, een snee in hun handpalm maakten en hun bloed lieten druppelen. Ze pakten elkaars hand vast, lieten zich weer zakken en hieven die verbonden handen hoog op…

De kernkoppen glinsterden, glansden en werden doorzichtig, stralend glas. Ze zag wat er binnenin had gezeten. De dood die ze in zich hadden gedragen was nu zelf dood.

Ze kende de uitspraak van Oppenheimer en dacht nu aan haar eigen variatie daarop: Ik ben de dood van de dood geworden, redder van werelden.

Ze brachten hun handen omlaag met een kracht die de vloer onder haar deed schudden.

Het glas spatte in ontelbare onschadelijke stukjes uiteen.

Blozend van haar krachtsinspanning en met intense ogen draaide Fallon zich om en knikte naar Arlys.

Met licht trillende hand legde Arlys alles vast.

 

De volgende dag, na een lange nacht, zat Arlys met Lana op de veranda voor haar huis. Het huis waar Lana jaren daarvoor met Max had gewoond.

‘Het is een tijdje geleden dat we dit hebben gedaan.’ Terwijl de lange dag na de lange nacht langzaam in de avond overging, nam ze haar eerste slokje wijn. ‘Ik weet dat dat vreemd voor je moet zijn.’

‘Dat is het niet. Dat is het echt niet. Ik had altijd al gehoopt dat jij en Will zouden samenkomen. En nu ben je hier en heb je een gezin. Er is zoveel veranderd, maar zoveel ook niet. En één ding waarvan ik weet dat het niet is veranderd is je instinct en je gevoeligheid als verslaggever. Het is moeilijk voor je om dit verhaal stil te houden.’

‘TIENERTRIO SCHOPT KERNWAPENS DE WERELD UIT. Alles wat ik heb gezien, Lana, alles vanaf die eerste dagen in New York is niets vergeleken met dit. En het is inderdaad klote om het achter te houden. Maar ik snap dat ik het algemeen belang moet afwegen tegen het recht van het publiek om het te weten. Fallon wil dat de rekruten hier en die bij andere bases veilig zijn voordat ik met het verhaal kom. Ik kan nog een paar dagen wachten.’

Ze nam nog een slokje. ‘En hoewel het me op dat moment mateloos irriteerde toen ze ons gewoon afzetten na hun eerste aanval, begrijp ik dat ook. Chuck en ik waren extra ballast – zelfs nog afgezien van alle apparatuur die ze mee terug hebben genomen.’

‘Ze wilden me niet meenemen om me te laten helpen. Zelfs niet nadat ze jullie hadden teruggebracht. Ook al begrijp ik tot op zekere hoogte wel waarom – Fallon hield absoluut voet bij stuk dat het alleen zij drieën moest zijn – voelde ik me zo verdomd hulpeloos.’

‘Je zei dat ze pas vlak voordat het ochtend werd terugkwamen. Wat een afschuwelijke nacht voor jou en voor Katie.’

‘Simon en ik deden alsof we niet ongerust waren, maar toen gaven we dat op. We ijsbeerden door het huis en we baden. Ik moet echt zeggen dat Hannah een rots in de branding is.’

‘Dat is ze ook,’ zei Arlys instemmend. ‘Dat is ze altijd al geweest.’

‘Ik vermoed dat we nog veel op die rots zullen steunen en ik denk dat Simon en ik maar moeten wennen aan dat ijsberen en bidden.’

‘Dat is iets wat wel is veranderd. Nu zijn we moeder en moeten we onze kinderen de oorlog in sturen. Will en ik hebben serieus overwogen geen kinderen te krijgen. We zijn realistisch. New Hope is een goede gemeenschap, maar het is niet de hele wereld, en we wisten heel goed dat we zouden moeten vechten om de gemeenschap, en uiteindelijk de wereld, te behouden. Wilden we daar wel kinderen op zetten? Maar toen… Nou ja, als je geen hoop kunt hebben in een dorp dat ernaar genoemd is, waar dan wel?’

‘Je hebt prachtige kinderen.’

‘Dat is waar.’ Ze pakte Lana’s hand. ‘Jij ook. Simon is gewoon geweldig, Lana. Dat wilde ik je zeggen, hier op de veranda die vroeger van jou en Max was. Ik zie hoeveel je van hem houdt, en bovendien hoeveel hij van jou houdt, en van de jongens en van Fallon.’

‘Hij is vanochtend vroeg met me meegegaan naar de herdenkingsboom, naar de ster van Max. Hij is zo’n goede man, Arlys.’

‘Dat weet ik. Dus ik hoop dat wat ik heb gedaan, goed is.’ Ze stak haar hand in haar broekzak en haalde er een usb-stick uit. ‘Ik heb de afgelopen weken steeds getwijfeld of ik dit aan je zou geven. Het is van Max.’

‘Het boek waar hij mee bezig was.’

‘Ja, en een soort dagboek, met losse gedachten en observaties. We hadden gehoopt dat we je zouden vinden, en toen dat niet lukte, hoopten we dat je zelf de weg terug zou vinden, ook al had Starr Flynn verteld wat je had gezegd. Will en ik besloten dat we het huis zouden overnemen, en toen vond ik dit. Ik borg het op en bewaarde het voor het geval dat ik ooit de kans kreeg om het aan jou te geven.’

‘Dit is zo belangrijk.’ Lana pakte de stick aan en sloot haar hand eromheen. ‘Zo belangrijk, Arlys. Ik geef hem aan Fallon. Het moet voor haar zijn.’

‘Ik was bang dat je er verdrietig van zou worden.’

‘Nee. Het herinnert me eraan dat hij ook hoop had. Hij was weer aan het schrijven. Het doet me denken aan wat hij deed, en wat ik deed, om het kind te beschermen dat we samen hadden gemaakt. En wat Simon heeft gedaan om haar te beschermen, meteen al vanaf het begin. Het doet me eraan denken dat opgeven nooit een optie is.’

 

Elke avond reisde Fallon met Duncan en Antonia om de bezwering te herhalen. Op de derde avond reisden ze heel Rusland rond, op de vijfde avond Azië.

Ze vertelden het aan niemand.

Fallon werkte haar kaarten bij en zette de locaties erop uit. Ze geloofde dat als ze eenmaal de ergste vernietigingswapens die door de mens waren gemaakt, hadden vernietigd, ze verder konden gaan.

Overdag werkte ze mee met het organiseren en huisvesten van de arriverende rekruten. Ze merkte dat Katie van onschatbare waarde was met haar vermogen om lijsten, spreadsheets en organisatiedata op te stellen, en met haar aangeboren capaciteit om vreemdelingen een warm welkom te heten.

‘Ze moeten met de training beginnen.’

Katie zat aan een picknicktafel buiten de barakken aan een laptop te werken. Mensen liepen rond en kinderen speelden met honden. Twee van die honden waren Jem en Scout.

‘Ze moeten met de training beginnen,’ herhaalde Fallon. ‘Ze hebben structuur nodig, discipline.’

‘Ja, dat weet ik.’ Katie ging door met werken, zonder op te kijken. ‘Maar op dit moment zijn het geen soldaten, of velen van hen zijn dat niet. Ze moeten wennen aan een nieuwe plek. En we zijn bezig ons ervan te verzekeren dat er genoeg huisvesting is, en voorraden. Rachel en haar team zijn nog steeds met de medische beoordelingen bezig. We hebben er nu meer dan vierhonderd, van de achthonderd die je verwacht.’

‘Ik weet wat jullie allemaal hebben gedaan, wat jullie nog steeds doen.’ Maar er is een storm op komst, dacht Fallon. Iets groots en duisters, en snel ook. Toch wilde de glazen bol maar niet helder worden voor haar, hij wilde het haar niet laten zien.

Ze ging zitten en wachtte tot Katie opkeek.

‘Met de gegevens die je hebt verzameld weet ik hoeveel mensen een medische training, specifieke vaardigheden, vechtvaardigheden of gezinnen hebben.’

Katie vouwde haar handen over elkaar om te laten zien dat ze luisterde. ‘Dat had je grotendeels al verzameld.’

‘Maar nog niet alles, en nog niet zo gedetailleerd. Mensen praten met jou. Ze vertellen je niet alleen dat ze voorheen chirurg-in-opleiding waren. Ze vertellen je ook dat ze als hobby tuinieren of schilderen hebben, of dat ze een kind hebben dat goed kan bouwen. Ze vertellen je waar ze op hopen en waar ze bang voor zijn. Ik leer van jou hoe je het grote geheel ziet, en niet alleen de stukjes die ik nodig heb om het geheel op te vullen.’

Katie leunde achterover. ‘Maar ze moeten trainen.’

‘Daar moeten we mee beginnen. Ik heb mijn vader gevraagd om leiding te geven aan deze basis. Hij heeft daar ervaring mee. Hij zal hulp nodig hebben, anderen die kunnen trainen, beslissingen kunnen nemen, leiding kunnen geven.’

‘Poe,’ zei Katie onmiddellijk, en Fallon glimlachte.

‘Mee eens.’

‘Ik weet dat je Maggie hebt genoemd en ze is een goede keus. Dan hebben we Deborah Harniss nog, van de Amerikaanse Marine. Ze was daar advocaat op de juridische afdeling. Ze is gedaanteverwisselaar, en ik denk dat ze bereid is om op een van de andere bases te werken.’

‘Ik ken haar niet, maar als jij haar aandraagt, zou ik haar willen vragen, of jou haar laten vragen.’

‘Dat zal ik doen, en ik zal haar naar je toe sturen om met je te spreken.’

‘We hebben twee koks, een toeleveringsofficier en een communicatieofficier nodig. Aan jouw lijst en die van mij te zien zitten ze tussen de rekruten.’

‘En als we mensen van binnen én buiten gebruiken, helpt dat om ze te laten mengen, om ze zich verantwoordelijk te laten voelen.’

Werken met iemand die wist hoe ze dingen moest regelen, hielp om alles wat soepeler te laten verlopen, dacht Fallon.

‘Voor dat mengen zou ik willen dat een van de rekruten – voorlopig een ervaren iemand – zich bij je aansluit op je toeleveringstochten, je strooptochten en verkenningsmissies. Jachtpartijen.’

‘Geef me hun namen en waar je ze wilt hebben. We zullen ze in ploegendienst met elkaar laten werken.’

‘Dank je wel.’

Katie schudde haar hoofd. ‘Ik zou willen dat niets van dit alles nodig is, omdat ik me een tijd kan herinneren waarin het dat niet was. Dat kun jij je niet herinneren. Mijn kinderen ook niet. Dus ga ik al het mogelijke doen om te werken naar een tijd waarin het niet meer nodig zal zijn. Is dat niet wat jij en Duncan en Tonia elke nacht doen? Nee, ze hebben me niets verteld,’ zei ze toen Fallons gezicht op slot ging. ‘Ik weet dat ze weg zijn geweest, en ik weet ook dat ze elke ochtend uitgeput en uitgehongerd zijn. Net zoals ik weet dat jouw ouders dat weten. En ze zijn waarschijnlijk net als ik gefrustreerd dat geen van jullie ons genoeg vertrouwt om met ons te praten.’

‘Dat is het niet. O, ik ben hier zo slecht in. Het gaat niet om het vertrouwen. We wisten dat jullie ongerust zouden zijn.’

‘En denken jullie echt dat we dat niet zijn of niet zullen zijn doordat jullie ons er niets over vertellen?’

‘Ik ben hier echt slecht in,’ herhaalde Fallon. ‘Het spijt me. Ja, we zijn doorgegaan met waar we mee waren begonnen op de nacht dat we Arlys en Chuck meenamen. We hebben voorraden en apparatuur verzameld. Over een week, misschien tien dagen, zouden we klaar moeten zijn. Voor de ICBM’s zijn niet zoveel krachten nodig om ze te vernietigen, maar…’

‘ICBM’s.’ Katie zuchtte.

‘Intercontinental ballistic missile, een langeafstandsraket.’

‘Weet je, ik denk dat ik niet eens ooit heb geweten waar die afkorting voor stond. Ik zal je als moeder zijnde een rechtstreeks advies geven: praat erover met je ouders.’

‘Dat zal ik doen. Het spijt me.’

‘Ik neem je excuses in ontvangst op één voorwaarde. Neem deze nacht vrij. Dat hebben jullie drieën nodig. Laten we het opladen noemen. Ik ken mijn kinderen, liefje, en ik zie het ook aan jou. Je bent bijna op. Je moet een pauze nemen.’

Ze wilde doorgaan, door, door, door totdat het klaar was. Alles voelde zo urgent. Maar ze zag de logica in het verlof. ‘We zullen vanavond vrij nemen.’

‘Mooi. Ik vergeef het je.’

 

Bij haar ouders ging het niet zo snel en gemakkelijk. Ze wilde met allebei tegelijk praten, en zonder dat de jongens erbij waren. Hoewel ze, nu ze erover nadacht, verwachtte dat Travis had aangevoeld wat ze aan het doen waren geweest.

Ze moest wachten tot na het eten, na de taken, nadat de opgetogen Ethan was vertrokken voor zijn logeerpartijtje met zijn nieuwe beste vriend Max.

Ze begon er voorzichtig over en praatte eerst over de mensen die waren uitgekozen om met Simon te werken, de voorstellen voor andere bases, om haar moeder te vragen om in eerste instantie de supervisie over de koks en de maaltijden bij de barakken op zich te nemen.

Ze was tijd aan het rekken, moest ze toegeven, en schaamde zich dat ze de bezorgdheid in de ogen van haar ouders niet had gezien.

‘Ik wil eerst even zeggen dat het me spijt. Het spijt me. Ik heb jullie niet verteld wat Duncan, Tonia en ik hebben gedaan. Het is mijn schuld, alles, omdat ik als voorwaarde had gesteld dat we de missie geheim zouden houden.’

‘Je hebt een flinke zorgenlast op je moeder geladen, Fallon.’

‘Dat weet ik. Ik heb er nog meer gewicht op geladen door mezelf wijs te maken dat ik het tegenovergestelde deed. Maar…’

Lana schudde haar hoofd. ‘Ga het niet zitten verzachten. Doe dat nou niet. Ik weet wat je voor de wereld bent, en ik ben me bewust van een aantal van de dingen die je al wist voordat je werd geboren. En je vader ook. We hebben je zo grootgebracht, hoe moeilijk dat voor ons ook was, dat je sterk zou zijn en zwaard en schild zou kunnen opnemen. Maar als je ons voor de mal houdt, ons in het duister houdt over wat je aan het doen bent, kleineer je dat. Daarmee kleineer je ons.’

Echt heel, heel slecht ben ik hierin, dacht Fallon weer. Dat zou ze beter gaan doen.

‘Mam. Er is niemand op de wereld die ik meer nodig heb dan jullie twee, niemand die ik meer vertrouw, niemand van wie ik meer hou. Ik zal fouten maken en ik weet dat wanneer ik dat doe, ze afschuwelijke gevolgen kunnen hebben. Dat maakt me banger dan wat ook. Ik had het je moeten vertellen, dat is respect. Die fout zal ik niet meer maken.’

Er kroop iets kouds langs haar ruggengraat omhoog, en ze schoof heen en weer.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Lana dringend.

‘Ik weet het niet. Iets… Waarschijnlijk mijn schuldgevoel, maar…’ Ze keek op en zag niets anders dan sterren en een witte maan aan de hemel.

‘Het zou kunnen dat je een beetje afgepeigerd bent,’ stelde Simon voor. ‘Dit geheim houden, het hele land door springen en flitsen om bommen in glassplinters te veranderen.’ Hij tuurde naar haar gezicht. ‘Heb ik iets niet goed gezegd?’

‘Nou eh, we hebben de locaties in de VS afgewisseld met locaties in andere landen. Bijvoorbeeld Rusland, en verder in Azië en Europa.’

‘Ben je in Rusland geweest?’ Simon begon te grijnzen.

‘Ben je naar Rusland geflitst?’ Lana’s reactie was iets anders dan een grijns. ‘In hemelsnaam, Fallon. En als je nu eens onderweg de verbinding was verloren, en in de oceaan was gevallen? Verdomme. En als je nu eens… en dit is precies de reden waarom je het ons niet hebt verteld. Precies daarom.’

Ze deed haar ogen dicht en haalde diep adem. ‘Mijn fout, en ik zal proberen die niet meer te maken.’

Maar Fallon voelde nog een keer die koude rilling, en ze voelde iets duwen. Het duwde om naar binnen te komen, om iets open te maken.

‘Voel jij dat ook?’ Het benauwde haar hart en gaf een knagend gevoel in haar buik. ‘Voel je dat?’

‘Wat?’ Op het moment dat Lana haar hand naar haar uitstak, sprong ze al op van waar ze op de veranda had gezeten. ‘Er komt iets aan.’

Ze hoorde de motor en zag de koplamp. Ze legde een hand op het gevest van haar zwaard. Toen ontspande ze weer. ‘Het is Duncans motor. Het is Tonia op Duncans motor.’

Ze wachtte.

Er is iets gebeurd. Er gebeurt iets. Er komt iets aan. Er is iets hier.

Tonia stopte en zette de motor af. ‘Hé. Eh…’

Ze stapte af en liep naar de veranda. ‘Nou ja, Duncan zei dat hij al met jullie beiden had gesproken.’

‘Duncan?’ herhaalde Fallon.

‘Ja, hij heeft me bij de barakken opgezocht.’

‘En met mij kwam hij praten bij de gemeenschapskeuken. Ik kreeg een bos bloemen,’ voegde Lana eraan toe. ‘Kom, pak een stoel.’

‘Wat een slijmjurk is hij toch.’ Tonia glimlachte lusteloos. ‘Ik heb geen bloemen, maar het spijt me net zozeer als hem. Mijn oprechte verontschuldigingen.’

‘Het is mijn schuld. Ik heb er een voorwaarde van gemaakt.’

‘Dat maakt niet uit.’ Tonia haalde haar schouders op terwijl ze de treden van de veranda op stapte. ‘Wij stemden ermee in. Wij weten het, jij weet het. We hebben het allemaal verkeerd gedaan. En probeer mijn verontschuldigingen niet in te pikken.’

‘Zand erover, we beginnen met een schone lei.’ Simon keek naar Fallon en zijn ontspannen glimlach trok weg. ‘Voel je je wel goed, schatje?’

‘Voel je dat? Hoor je dat? Cirkelende kraaien, snijdende vleugels. Het fruit en de bloemen. Duisternis gemaskeerd door onschuld. Bloedverwanten. Voel je het?’

‘Nu wel.’ Tonia, met een hand op Fallons arm, werd zo bleek als de maan. ‘Nu wel. O god. O jezus. Duncan.’

Ze flitsten samen.

‘Wat zullen we nou krijgen?!’

‘Er komt iets aan.’

Simon rende om de tafel heen naar Lana en greep haar hand vast. ‘Waag het niet om zonder mij te gaan. Laat me het geweer pakken, en een pistool.’

‘Schiet op!’ Ze rende met hem naar binnen en riep Colin. Ze stampte de trap op om het mes te halen dat ze uit New Hope had meegenomen.

Colin rende zijn kamer uit, met getrokken zwaard.

‘Haal Travis.’

‘Ik ben hier. Wat is er?’

‘Dat weet ik nog niet. Ga naar Fred en zeg tegen haar dat er iets aankomt. Er komt iets naar New Hope. Zeg tegen Eddie dat hij moet komen en zeg hem dat hij zoveel mogelijk mensen moet halen.’ Lana richtte zich tot Colin en pakte zijn schouders beet. ‘Jij blijft bij de kinderen.’

‘Mam…’

‘Blijf bij ze, luister naar me. Luister. Als dit door onze linies weet te komen… Zorg ervoor dat de kinderen veilig blijven, Colin.’

‘Dat doe ik.’ Hij keek naar Travis. ‘Dat doen we.’

‘Ik hou van jullie.’ Ze sprintte naar beneden en pakte Simon bij de hand. ‘Ik hou van jullie,’ zei ze weer, en ze flitste.
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Omdat ze de avond vrij hadden genomen om weer op te laden voordat ze de volgende locaties op Fallons lijst zouden doen, wandelde Duncan naar de gemeenschappelijke tuinen en het park. Een paar van zijn vrienden hadden het idee gehad om bij elkaar te komen en een beetje muziek te maken.

Voor allebei had hij niet veel gelegenheid gehad, laat staan voor flikflooien met zijn vriendinnetje van dat moment, Carlee Jentz. Het probleem was, moest hij toegeven, dat hij het flikflooien met Carlee niet erg had gemist. Ze waren het grootste deel van augustus en tot in september samen geweest, maar nu oktober voor de deur stond…

Niet dat hij haar niet leuk vond; hij vond haar hartstikke leuk, zelfs. Ze was precies het soort meisje waar hij graag mee flikflooide.

Ze had mooie rondingen, was altijd in voor leuke dingen, en lekker ongecompliceerd.

Hij moest zich gewoon even ontspannen, besloot hij. Fallon zorgde ervoor dat hij de hele tijd gespannen stond, in allerlei opzichten.

Haar vond hij ook leuk, en jezusmina, wat deden ze goed werk samen. Hij had respect voor hoe ze dingen voor elkaar kreeg. Zoals ze met die bommen afrekende, een leger opbouwde. Hij had bewondering voor haar zwaardvechtkunsten. Hij had een keer op een avond naar haar gekeken voordat ze bij elkaar waren gekomen voor de missie. Hij zat op het dak van de barakken, gewoon om een beetje te chillen, en toen was zij naar buiten gekomen, met haar zwaard in de hand.

Ze had drie tegenstanders getoverd en het tegen alle drie tegelijk opgenomen. En ze had hen uitgeschakeld.

Hij keek ernaar uit om een dezer dagen zijn vaardigheid te testen op haar.

Maar het was nou eenmaal een feit dat ze absoluut geen rondingen had, ze was niet bepaald in voor leuke dingen, en ze was ontzettend gecompliceerd.

Hij had geen idee waarom hij met haar wilde flikflooien, dat hij liever met haar wilde flikflooien dan met Carlee. Of met wie dan ook.

Misschien kwam het door de magische krachten, of door de bloedband. Misschien was het alleen omdat ze anders was dan iedereen die hij ooit had gekend. Wat de reden ook was, hij wist dat denken aan haar – op die manier – hem een opgejaagd gevoel gaf.

Dus zou hij ophouden met op die manier aan haar te denken, en wat vanavond betrof helemaal niet aan haar denken. Hij ging lekker chillen in het park en kijken hoe Denzel het vuur uit zijn gitaar speelde.

Denzel kon met een gitaar – of een banjo, of zelfs een viool – overweg alsof hij was geboren om erop te spelen, net zoals hij goed overweg kon met elke soort bal. Hij kon er in elk geval beter mee overweg dan met welk wapen dan ook.

Hij moest meer tijd doorbrengen met Denzel, om hem te helpen beter en sterker te worden. En om zijn vriend ervan te overtuigen dat hij zijn talenten op iets anders moest richten. Een krijger zou hij nooit worden.

Misschien zou hij Petra inhuren voor die missie, want Denzel was helemaal hoteldebotel van haar, en Petra leek ook helemaal weg van hem.

Alsof hij haar tevoorschijn had getoverd door alleen maar aan haar te denken, hoorde hij Petra zijn naam roepen. Hij draaide zich om. Glimlachend liep ze naar hem toe met een doos in haar handen.

‘Ga je naar het park?’ vroeg hij.

‘Ja. Ik heb afgesproken met Denzel. Komt Tonia ook?’

‘Later. Ze moest eerst nog iets doen.’

‘Ik heb haar de laatste tijd nauwelijks gezien.’

‘Er is veel gaande de laatste tijd.’

‘Ik weet het. Al die nieuwe mensen.’ Ze keek wat somber. ‘Nou ja. Ik hoop dat Hannah ook komt.’

Ze had zich al vanaf het begin aan zijn zussen vastgeklampt, dacht Duncan. ‘Volgens mij is ze er al. Stalwick neemt zijn keyboard mee, en ze gaan de laatste tijd veel met elkaar om.’

‘O, hij is heel goed! Ik hou van muziek. Ik hou er heel veel van. En het is een perfecte avond, vind je niet? Koel maar niet koud, al die sterren, de maan. Gewoon zo perfect.’

‘Ja.’ Maar hij voelde iets, een kilte, een soort vervorming. Toen hij opkeek, verwachtte hij half wolken voor de maan en de sterren te zien drijven. ‘Er gaat niets boven muziek in de openlucht, en dat zullen we niet veel langer meer hebben.’

‘Ik hoor ze. Ze zijn al aan het spelen. Zie ik er goed uit?’ Ze bleef staan en begon aan haar haar te zitten zoals meisjes vaak doen. ‘Mina houdt niet echt van spiegels in het appartement, dus heb ik alleen maar een kleintje in mijn kamer.’

‘Ja, je ziet er goed uit.’

Ze straalde naar hem en liet bijna de doos vallen.

‘Wat heb je daar? Ruikt lekker.’

‘Dat mag ik hopen. Cupcakes. Ik heb vandaag in de gemeenschappelijke keuken gewerkt, en heb toestemming gekregen om cupcakes te maken voor vanavond.’

‘Ik was daar vandaag. Heb je niet gezien.’

‘Dan moet je langsgekomen zijn tijdens een van mijn pauzes. Hier, probeer er een. Ik hoop maar dat ik ze goed heb gemaakt.’

‘Ze zien er goed uit.’ Hij keek in de doos naar de gedraaide pieken van wit eiwitschuim, besprenkeld met kleur en textuur. ‘Mooi hoor. Wat voor soort zijn het?’

‘Volgens mij is het een recept van mevrouw Swift. Gele cake met een vulling van framboos en een bovenlaag van slagroom gegarneerd met wilde viooltjes.’

Hij sloeg zijn ogen op naar die van haar; groot, onschuldig blauw. Een verlegen, hoopvolle glimlach. ‘Fruit en bloemen,’ zei hij.

‘Dat klopt. Ik hoop dat ze net zo goed smaken als ze eruitzien.’

Ze hield de doos voor hem op en bleef glimlachend staan, met de feeënlichtjes van het park en de tuinen achter haar, terwijl de muziek door de lucht golfde. Met de maan die vol en wit boven haar zijn licht uitstortte.

Hij pakte de doos vast, en heel even, slechts een ogenblik, zag hij de duistere voldoening in haar ogen.

Terwijl hij zijn ogen op die van haar gericht hield, kieperde Duncan de doos om. De mooie cupcakes vielen op de grond, en er stroomde een olieachtige zwarte vloeistof uit terwijl de bloemblaadjes van de viooltjes veranderden in minieme kronkelende slangetjes.

Petra begon te lachen. ‘Moet je nou kijken wat je doet!’

‘Hé, Dunc! Probeer je mijn meisje te versieren?’

Bij het geluid van Denzels stem werd zijn bloed koud. ‘Blijf daar. Zorg ervoor dat iedereen daar weggaat.’

‘Wat krijgen we nou, man?’

Toen Petra weer lachte, haalde Duncan uit.

Ze kwam snel in actie, sneller dan hij had verwacht. En ze hield Denzel als een schild voor zich, met een dun zwart mes tegen zijn hart gedrukt.

‘Ik kan me niet bewegen.’ Denzel bracht de woorden met moeite uit. ‘Dunc, ik kan me niet bewegen. Petra?’

‘Laat hem gaan. Je bent niet in hem geïnteresseerd.’

‘Maar jij wel, en dat is genoeg. Als je nou gewoon op me gevallen was, zoals het plan was, dan had ik hem niet de hele tijd om me heen hoeven dulden. Was ik niet knap genoeg voor je, Dunc? Niet lief genoeg? Niet hulpeloos genoeg?’

‘Is dit allemaal omdat ik niks met je wilde?’

‘O, kom op zeg. Je bent alleen maar een middel om te krijgen wat ik wil. Jij en je debiele zusjes.’

De muziek ging nog door, er klonk nog steeds gezang. Had ze een soort barrière opgeworpen, of waren ze gewoon zo ver weg dat ze niets merkten?

Hoe kon hij daar gebruik van maken?

‘Dus meteen al vanaf het begin. Maar dit heeft niets te maken met dat sektegebeuren. Jij doet iets met zwarte magie; er hangt een gore stank van in de lucht.’ In de hoop dat ze zich alleen op hem zou blijven richten, knipte Duncan met zijn vingers. Er schoot een lichtstraal uit die de kronkelende slangen en het lekkende zwarte vergif verkoolden. ‘Jezus, wat een stank. Dus het komt niet van de sekte.’

‘Ook weer een middel om mijn doel te bereiken. Ik heb bijna twee weken doorgebracht in die zwijnenstal.’

‘Weken?’

‘Zijn jouw krachten zo slap en bleekjes dat je geen illusies kunt opwekken? Iedereen die die aanval overleefde, zou zweren dat ik er bijna twee jaar had doorgebracht. Zelfs twee weken was al walgelijk. Ik nam natuurlijk wel af en toe even vrijaf, om een beetje plezier te maken. De man die je hebt zien verbranden – wat een prachtig licht gaf dat, vond je niet? – dacht alleen maar dat hij mijn vader was omdat ik hem dat liet denken. Net zoals ik ervoor zorgde dat dat zielige reddingsgroepje van je en de Strijders die nacht zouden aanvallen.’

‘Ik ben helemaal lam.’ Denzels hoofd zwaaide. ‘Hoeveel biertjes hebben we soldaat gemaakt, bro?’

In het park schreeuwde iemand, iemand anders gilde. En de muziek hield plotseling op. Petra zwaaide naar achteren met haar hand waardoor mensen door de lucht vlogen en op de grond tuimelden door een vloedgolf van wind.

‘Duncan.’ Denzels ogen werden wazig. ‘Te veel bier. Moet naar huis, man.’

‘Ik heb er een hekel aan als ik in de rede word gevallen.’ Petra tikte met een vinger op Denzels lippen en schroeide ze aan elkaar vast. ‘Jij niet? En ik heb me al zo lang moeten inhouden.’

Hij kon het herstellen, dacht Duncan. Hij kon Denzels lippen herstellen als hij hem eenmaal had bevrijd. Maar wat hij ook had geprobeerd, hij had dat dunne, zwarte mes niet kunnen raken.

‘De reddingsoperatie was een vooropgezet plan om je New Hope in te krijgen. En je hebt de hinderlaag ook op touw gezet.’

‘Dus je bent niet helemaal zwakzinnig.’

‘Het heeft niet gewerkt.’

Haar glimlach werd breder. ‘O nee?’

Ja, toch wel, besefte hij nu. Natuurlijk wel.

‘Fallon. Je wilde De Ene uit de tent lokken.’

‘Niet helemaal zwakzinnig. Het heeft anders lang genoeg geduurd voordat ze hier kwam. Ik heb al die tijd met die vrome trut moeten samenwonen en achter een stelletje koters aanlopen. Dat is nu verleden tijd, en die vrome trut ook. Ik had geen tijd om het kind af te maken. Ik moest cupcakes afleveren. O, en ik ben onderweg nog snel ergens langsgegaan. Carlee zal er niet bij zijn vanavond. Nooit meer.’

Dat kwam aan als een stomp in zijn maag. ‘Waarom?’

‘Je vond haar leuker dan mij.’

Ze hief een hand op. De wolken die hij zich had ingebeeld wervelden over de sterren en verstikten de maan.

Kraaien cirkelden rond, krijsend.

Denzel kreunde.

‘Mijn god, ik ben hem echt helemaal zat.’

Met een korte beweging van haar hand brak ze zijn nek, en Denzel gleed krachteloos naar de grond.

Met een kreet van woede en verdriet sprong Duncan met flitsend zwaard naar voren.

Petra gooide haar armen in de lucht en veerde hoog de lucht in op haar vleugels. Eén zwarte en één witte, net zoals één kant van haar haar zo donker was als de nacht en de andere bleek als de maan.

‘Voelde je het aankomen?’ riep ze terwijl ze vuur en magie naar Duncan slingerde. ‘Voelde je de storm aankomen?’

Hij sloeg haar wapens en haar krachten weg met zijn zwaard terwijl op hetzelfde moment Fallon en Tonia naast hem tevoorschijn flitsten.

‘Ik bén de storm!’ Fallon slingerde haar eigen vuur naar haar toe.

Petra vouwde haar vleugels in, dook onder de vlammen door en schoot toen als een speer weer omhoog. ‘Eindelijk. Hallo, nicht.’

Bliksem, zwart en glimmend, flitste door de lucht en sloeg in op de grond. Gras dat zomers groen was brak in vlammen uit, en een wervelwind blies het vuur in de richting van de speeltuin, de tuinen en de herdenkingsboom.

Op hetzelfde moment dat de belvedère ontplofte en brokken en speren van hout de lucht in schoten, bracht Fallon de regen. Rook steeg op van de smeulende resten en maakte de lucht nevelig.

‘Nou vind ik het niet leuk meer.’ Petra sloeg een drietal pijlen weg die Tonia had afgeschoten. ‘Mammie! Ze zijn zo gemeen tegen me.’

Plotseling verscheen Allegra, haar bleke haar golvend in de wind, de witte vleugels gespreid. ‘Kom maar, lieveling.’ Met een lach streelde ze de wang van haar dochter.

‘Mogen we ze nu doodmaken? Mag het?’

‘Natuurlijk, schattebout van me. Maar we willen ze eerst laten lijden, toch? Er moet wel pijn en bloed zijn. Met hun lijden, met hun gegil voeden we ons.’

Allegra plukte de pijl die op haar hart gericht was uit de lucht en slingerde hem terug. Tonia ontweek hem, maar niet de brute vuistslag van toverkracht die haar optilde en achteruit smeet.

Verrukt giechelend gooide Petra ballen vuur terwijl Tonia verkreukeld en versuft op de grond lag. Duncan sprong op om zijn zus te beschermen. Hij sloeg de ballen weg met zijn zwaard en negeerde de schokkende pijn toen er een langs zijn dekking glipte en zijn zij schampte.

‘Niks aan de hand. Niks aan de hand.’ Bloed van haar mond en neus vegend, kwam Tonia schuifelend overeind. ‘Het heeft me alleen wakker gemaakt, dat is alles. Zo leid ik alleen maar af. Fallon.’

Ze stond nu alleen, met opgeheven gezicht en met haar zwaard in de schede.

‘Voel je hun pijn, welpje?’

‘Ja. En ik kan onder je masker kijken. Je schoonheid is onecht.’ Ze keek Allegra strak aan en zond toverkracht mee met haar blik.

En keek hoe het golvende haar oploste tot een slordige massa, keek hoe het zich terugtrok zodat een deel van de met littekens bedekte hoofdhuid bloot kwam te liggen, terwijl een van de kristalblauwe ogen begon te hangen en de wang rimpelde. De pure witte vleugels werden zwart en gerafeld.

Razend sloeg Allegra om zich heen met bliksem, vlammen en wind. En Fallon zag tranen van vernedering uit de verwoeste ogen stromen.

‘Dat heeft mijn vader je aangedaan,’ riep Fallon. ‘En mijn moeder. En zo toont je gezicht je hart. Lelijk en verwrongen. Maar ik zal een einde aan je maken.’

‘Op zes uur!’ riep Duncan terwijl hij zijn zwaard liet vlammen en de aanval afweerde.

‘Weet ik,’ mompelde Fallon, en wervelde om haar as toen Eric haar in de rug aanvloog.

Ze had op hem gewacht. Ze wachtte al op hem, wist ze, voordat ze voor het eerst ademhaalde.

Ze trok haar zwaard, haalde uit en kliefde door de randen van zijn linkervleugel. Door de schok stortte hij naar de grond, met een kracht als de donder die boven hun hoofden dreunde.

‘Hou ze bij me vandaan.’

Ze wilde zijn gezicht zien, zijn ware gezicht. En de borrelende dorst naar wraak brandde in haar bloed. ‘Je hebt hem het leven ontnomen, het leven van je broer, uit machtswellust en hebzucht. Ik neem dat van jou.’

Hij rolde weg van de slag van haar zwaard, vloog op en bleef hangen waar Allegra een vleugel om hem heen vouwde.

Zijn ware gezicht, dacht Fallon. Als rauw vlees, één oog verdwenen, zijn lippen verschroeid en naar achteren getrokken door de littekens.

Ze hoorde anderen komen, gehaast. Hoorde het geschreeuw toen Petra, sissend als een slang, vuur en gekartelde zwarte pijlen afvuurde.

Toen haar ouders een paar meter van haar vandaan tevoorschijn flitsten, sloeg Fallons hart over.

‘Ga weg! Ga weg hier!’

In de chaos van rook en vlammen, van botsende magie, geweervuur en hulpkreten, draaide ze voor haar ouders om haar as.

‘Jij hebt me dit aangedaan!’ krijste Allegra naar Lana.

‘Klopt, en ik kan het nog eens doen.’

‘Nog niet, nog niet.’ Fallon zag het, die wilde rode gloed van magische krachten, zag het aan de manier waarop haar moeders haar naar achteren golfde in haar eigen storm. ‘Nog niet.’

‘Taibhse! Ionsaí!’

De uil schoot uit de hemel, als een witte streep in het donker. Met zijn klauwen en snavel scheurde hij dwars door de kraaien heen en liet de verminkte resten ervan ter aarde storten.

‘Faol Ban! Garda!’

De wolf kwam door de rook aangesneld, met glanzende hoektanden, en bleef staan voor Lana en Simon.

‘Laoch!’ Door de mist galoppeerde hij naar haar toe, en ze stootte haar zwaard in de richting van de kolkende hemel. ‘Eitilt!’ Toen hij opsteeg, met gespreide vleugels, sprong ze op zijn rug.

‘Niet in je eentje.’ Lana duwde die woede, nauwelijks ingehouden, in de richting van Allegra. ‘Duncan, laat haar niet alleen gaan. Ik kan helpen, vanaf hier. Alsjeblieft.’

‘Tonia?’

‘Ga maar.’ Ze bracht haar boog omhoog. ‘Ik red me wel. Pijlen!’ riep ze. ‘Ik heb meer pijlen nodig.’

Vertrouwend op zijn zus, en bij god hopend dat hij een bewegend doel kon raken, flitste Duncan.

Hij kwam bijna te ver uit toen Fallon het paard naar links deed zwenken, en botste hard tegen haar rug.

‘Verdomme!’

‘Sorry. Geef je moeder maar de schuld. Later. Je wilt je oom pakken, dus laten we die klootzak te grazen nemen. Maar Petra is van mij. Heb je me gehoord? Ze is van mij.’

Wraak. Ze hoorde het in hem opborrelen, net zoals het bij haar deed. Maakte het hen sterker of zwakker?

Ze reden door een regen van vuur en klievende bliksemschichten de hitte in die de lucht deed koken. Ze weerde aanvallen af met haar schild en pareerde ze met haar zwaard. En ze zou flink zijn geraakt als Duncan niet een bliksemschicht had weggeslagen.

Ze stootten tegen de rand van haar moeders woede, en Duncan haalde sissend adem bij de gekartelde rode vloed. ‘Shit! Zet door! Gewoon dwars erdoorheen.’

Maar het week opzij.

‘Het is mijn moeders krachtveld.’

‘Daarom doet het nog wel verdomde pijn. Val aan.’

‘Ik weet wat ik doe.’

Ze cirkelden om het drietal heen, krachtveld kletterend tegen krachtveld. Wervelwinden raasden in het rond en schoten vlammen die ze beantwoordde met vuisten van ijs en schermen van striemende regen.

En Fallons eigen furie klaarde net genoeg op in haar geest om het te zien.

Ze flankeerden hun kind. Beschermden haar. Vingen de slagen voor haar op.

Hielden van haar.

‘Kun je met Tonia praten? Geest tot geest?’

‘Een beetje, soms. Niet zoals elfen. We moeten ze weglokken van het park, bij het dorp vandaan.’

‘Nee. Doe het nu, roep Tonia. Doe het samen met mij; ik heb elfenbloed. Zeg haar dat ze alles op Petra moet richten. Alles wat ze in zich heeft. Op Petra.’

Duncan deed zijn uiterste best om zich open te stellen en voelde de verschroeiende gloed van zwarte bliksem op slechts een paar centimeter van zijn gezicht. Zweet druppelde in zijn ogen, hij had een stekende pijn in zijn zij, maar hij voelde de klik van verbinding.

Naar beneden kijkend zag hij dat Tonia opkeek en een volgende pijl op haar boog zette. En tot zijn afgrijzen hoe Hannah haar lichaam als schild gebruikte boven een van de gewonden.

‘Op Petra,’ zei Fallon tegen hem. ‘Concentreer je op Petra. Iedereen! Alles!’

Het spervuur was meedogenloos. Vlammende pijlen, vuur schietende zwaarden en fluitende kogels. En het duwen en stoten van licht tegen duister dat de lucht en de aarde deed beven.

Ze schermden haar af, waardoor ze de kracht van hun aanval kwijtraakten aan hun verdediging. In paniek weerden ze projectielen en magische krachten af terwijl Petra, dacht Fallon – die nu weer helder kon denken – lachte.

Niet alleen een gestoord hart, niet alleen een gestoorde gave. Een gestoorde geest.

‘Hé, nícht van me!’ Fallon schreeuwde het, en voegde een pesterig toontje toe aan haar stem. ‘Wil je soms niet spelen, en verstop je je daarom achter mammie en pappie?’

Allegra wierp een bliksemschicht die Fallons schild met zoveel kracht raakte dat het een schok door haar schouder zond.

‘Misschien ben je gewoon een beetje verlegen.’ De teugels aantrekkend, stootte Fallon met het schild om de schicht af te weren.

Duncan, die nu begreep wat de bedoeling was, schreeuwde nu ook vol minachting. ‘Ze is het niet waard. Laf trutje. En ze ziet er raar uit, ook. Laten we dit gewoon afmaken en een biertje gaan drinken.’

‘Ik vermoord jullie allebei!’

Met een van woede vertrokken gezicht zwaaide Petra onder haar moeders vleugels vandaan. Ze smeet vuur, bliksemschichten, razende krachten met haar ogen – één blauw, één zwart – en werd gek van woede.

Fallon pareerde ze allemaal. ‘Wacht nog even,’ zei ze tegen Duncan. ‘Wacht.’

En toen ze haar zwaard hief en er licht doorheen schoot dat net zo helder was als het aanstormende paard, gilde Eric.

Hij vloog op in een stormwind, duwde zijn dochter opzij en ving de kling op met zijn lichaam.

Fallon hakte zijn vleugel af, schroeide over zijn borst en ging brandend omlaag tot zijn buik.

Toen hij viel, en Allegra’s gekrijs de lucht deed schudden, liet ze Laoch een duikvlucht maken.

‘Nu, mam! Nu!’

Ze zag haar moeders kracht in volle glorie – oud verdriet verbonden met nieuw, liefde onverbrekelijk verbonden met liefde. Het rode waas kolkte en wervelde. Allegra vouwde zich om Petra heen en schoot hoog de lucht in toen de moordende rand naar haar graaide.

Moeder van Duisternis, dacht Fallon. En Moeder van Licht.

‘Laat het los. Mama, laat het los. Help me de lucht helder te maken. Duncan! Ik moet kunnen kijken.’

‘Ze zijn weg.’

Toch spoorde ze Laoch aan om te klimmen en ging op zoek.

‘Ben je gewond?’ vroeg ze aan Duncan terwijl ze de hemel afspeurde, en ze de eerste sterren flonkerend terug zag komen door de dunner wordende mist.

‘Valt wel mee. Niet zo erg als zij. We moeten naar beneden.’

Toen Eric aan de rand van het maisveld omlaag stortte, verliet Simon Lana’s zijde. Hij kende de geluiden van het slagveld; het geschreeuw van de gewonden, het geroep om dokters. Hij kende de stank ervan; rook, bloed en dood.

Net zoals hij de dood herkende toen hij hem in de ogen keek.

Eric, of wat er van hem over was, ademde nog wel, maar het was oppervlakkig en er kwam borrelend bloederig schuim mee. Geen arts, geen magie kon hem nog redden.

‘Je bent er geweest. Misschien leef je nog zo lang dat mijn vrouwen, mijn ongelooflijke vrouwen, kunnen zeggen wat ze je te zeggen hebben.’

‘Wie…’ Eric haalde piepend adem en hoestte bloed op. ‘Wie ben jij?’

‘Ik ben de man die De Ene ter wereld heeft gebracht. Ze kwam in mijn handen ter wereld.’ Met zijn pistool vast op Eric gericht keek Simon heel even hoe Fallon het paard liet landen, eraf sprong en naar hem toe rende.

Toen zag hij het zweet dat zich mengde met het bloed op Erics gezicht, en zag hoe de bevende hand zich tot een zwarte dolk vormde. Toen Eric hem ophief om hem te werpen, schoot Simon een kogel door hem heen.

‘Die was voor Max Fallon, klootzak die je bent.’

Buiten adem keek Fallon omlaag en zag de dolk oplossen tot modderig as en dat ene oog, dat naar haar staarde, glazig worden.

‘Ik wilde degene zijn die hem doodde.’

‘Dat heb je ook gedaan.’

Fallon schudde haar hoofd, stak haar zwaard in de schede en pakte Simons handen. ‘Nee, jij hebt het gedaan.’ Lana was naar hen toegerend, en Fallon pakte nu ook de handen van haar moeder. ‘Jij hebt het gedaan,’ herhaalde Fallon tegen Simon. ‘Het was vanaf het begin voorbestemd dat jij het zou zijn. Niet in plááts van mijn vader, maar omdat jij mijn vader bént. In plaats van de man die hij heeft verraden, de broer die hij heeft gedood.’

‘Je bent gewond.’

Fallon keek omlaag naar zichzelf. Een paar sneeën, een paar brandwonden. ‘Niet echt, maar anderen wel.’ Ze draaide zich om naar haar moeder. ‘Ik heb je onderschat.’

‘Je bent niet de enige,’ zei Simon instemmend.

‘Dat zal ik nooit meer doen.’

‘En ik ook niet.’

‘Je gaat helpen met de gewonden.’

‘Ja. Maar jij eerst. Ik ben je moeder,’ zei Lana toen Fallon wilde protesteren. ‘Jij eerst.’

Terwijl haar moeder haar verzorgde, keek ze naar Eric en merkte ze dat de woede die haar voort had gedreven wegebde, net zoals het brandende gevoel wegebde onder haar moeders aanraking.

‘Hij zal in brand worden gestoken met magisch vuur, en de as zal worden gezouten en meegenomen naar onvruchtbaar land, waar hij begraven zal worden met de kop van een slang, de slagtand van een jakhals en de kop van een kraai.’

Ze keek naar Lana. ‘Je hebt haar opnieuw verwond.’

‘Niet genoeg. Ze zullen terugkomen.’

‘Ze zullen terugkomen, maar deze keer vluchten we niet.’

‘Nee, daar zijn we klaar mee. Toe maar.’ Ze raakte Fallons wang aan. ‘De mensen moeten je zien. Ik zal de artsen helpen,’ zei ze, en ze keek neer op Eric. ‘En je vader zal zich hierover ontfermen.’

‘Ja, dat zal ik doen.’

Toen Fallon wegliep, draaide Lana zich om naar Simon. ‘Max overleed hier, precies hier waar Eric viel. Fallons zwaard stuurde hem hierheen, en jij maakte het af. Precies hier, Simon. Max probeerde hem tegen te houden. Ik probeerde het ook. Maar jij en Fallon hebben het uiteindelijk gedaan. Het is volgens mij belangrijk dat jij en Fallon degenen waren die het deden.’

‘Het is gebeurd.’ Hij kuste haar. ‘Ga maar helpen mensen op te lappen. Ik ga een paar kerels halen die me kunnen helpen hem naar een meer open plek te brengen, en dan zullen we hem bewaken totdat we kunnen doen wat Fallon met hem wil doen.’

Het was een opluchting voor Fallon om vertrouwde gezichten te zien terwijl ze liep over wat voor de tweede keer een slagveld was geworden. Ze zag de wijsheid bij Fred en sommige van de andere feeën die de aarde weer energie gaven waar die geraakt en verschroeid was, en mensen die de verwoeste overblijfselen van de belvedère verzamelden.

Sommigen huilden, en tranen horen bij vergoten bloed, maar de meesten deden wat er gedaan moest worden met een grimmige vastberadenheid.

Ze hield Hannah staande.

‘Kun je me vertellen hoe erg het is? Doden, gewonden?’

‘Veel snijwonden, brandwonden en shock. Een paar ernstige verwondingen.’ Ze drukte haar vingers tegen haar ogen. ‘Starr is er een van. Ze is hard geraakt, maar ze verzet zich tegen de behandeling. Ze raakt in paniek als ze aangeraakt wordt. Ik weet dat Flynn zijn best doet, maar hij is ook gewond. En… en Tonia.’

Fallon greep Hannahs arm stevig vast. ‘Hoe erg?’

‘Rachel zegt tweede- en derdegraadsverbrandingen, waarschijnlijk een hersenschudding en een whiplash. Ik weet het niet precies. Mama heeft haar naar de kliniek gestuurd. Ze kon Duncan niet zo ver krijgen dat hij ook ging, maar hij is ook gewond.’

Fallon keek naar de plaats waar hij zat, met zijn arm om een vrouw die Duncans dode vriend vasthield. Die heen en weer wiegde en jammerde.

‘Denzel… haar zoon… Ik hield van hem. We hielden allemaal van hem. En ik hoorde Duncan tegen Will zeggen dat hij moest gaan kijken bij Carlee, en bij Mina en haar zoontje. Dat Petra – o mijn god – dat ze had gezegd dat ze Carlee en Mina had gedood. Ik moet gaan, ze hebben me nodig.’

‘Ik zal naar de kliniek komen. Ik kan helpen. Ik kom zo.’

Eerst ging ze naar Duncan. Hij keek haar niet aan, maar bleef de rouwende moeder vasthouden, met zijn ogen gericht op het gezicht van zijn vriend. Maar hij trok zich met een ruk terug toen Fallon een hand op zijn gewonde zij legde.

‘Laat die wond met rust.’

‘Je bent van meer nut als je niet gewond bent.’ Tegen zijn zin in drukte ze haar hand tegen hem aan en liet haar krachten naar binnen glijden. Een flinke brandwond, dacht ze, en dieper dan ze had beseft. Ze moest haar tanden op elkaar klemmen bij de felheid van de verbranding, en hield ze op elkaar geklemd totdat het minder werd en ze weer vrij kon ademen.

‘Rachel zal naar je willen kijken,’ zei ze, en ze stond op en begon naar de kliniek te lopen.

Tientallen gewonden, zag ze toen ze naar binnen liep. Sommigen zaten voorovergebogen op stoelen met hun wonden, anderen lagen op brancards. Sommigen huilden, sommigen kreunden, sommigen zaten daar maar gewoon met glazige ogen, in shocktoestand.

Haar moeder, die haar haar had opgestoken, werkte samen met de andere genezers. Ze bleef staan bij een meisje dat ze herkende, een van de vriendinnen van Tonia. April, een fee, lag in shock onder een deken en huiverde.

‘Het is niet ernstig. Ze zeiden dat het niet ernstig was. Weet je waar Barkly is? Ik was samen met Barkly.’

‘Ik ga kijken. Kijk me aan. April, zie mij.’

‘Het is niet ernstig.’

‘Je wordt beter.’ Snijwonden, brandwonden, shock, een ontregeld systeem door een blikseminslag op slechts een meter afstand. Ze verzachtte de pijn, maakte sneeën dicht en genas de brandwonden.

‘Mijn moeder is waarschijnlijk naar me op zoek. Ze zal ongerust zijn. En Barkly.’

‘Je moeder vindt je wel. Nu moet je gaan slapen.’

Fallon bracht haar in een lichte, genezende slaap en liep verder.

Ze vond Flynn in een van de onderzoekskamers met Lupa aan zijn voeten. Flynn had bloed op zijn gezicht en op zijn shirt, en rauwe brandwonden op beide handen. En toch probeerde hij op Starr in te praten.

‘Je moet ze je laten helpen. Ze kunnen je niet helpen als ze je niet aanraken. Je kent deze mensen, Starr.’

‘Ik kende Petra ook.’

Er was een woestheid in haar die het gevolg was van pijn, wist Fallon, en van delirium. Haar lichaam trilde van alle brandwonden op haar armen en benen, en Fallon rook aan het vocht dat eruit kwam dat ze al geïnfecteerd waren.

Uit een schaafwond op haar gezicht welde bloed op.

‘Je kent mij.’ Fallon deed de deur achter zich dicht en stapte naar de brancard. ‘Ik ben gekomen om je vergeving te vragen. Ik dacht dat jij misschien degene was die ons verraadde.’

‘Dat weet ik. Raak me niet aan.’

‘Ik had het mis. Ik liet je naar de vergadering komen om te zien of dingen waar we het over hadden, dingen die we deden, doorverteld zouden worden. Ik zette een val voor je op, en ik had het mis.’

‘Ik zou je nooit verraden.’

‘Dat weet ik. Vergeef me. Laat zien dat je me vergeeft door me je te laten helpen. Ik heb behoefte aan dappere en oprechte mensen. Jij bent beide. Zonder hulp zul je sterven, en zal ik een krijger en een licht verliezen. Flynn zal een vriendin en een zus verliezen. Kijk me aan, Starr.’

‘Ze zal zich verzetten tegen een trance,’ zei Flynn tegen haar.

‘Ze zal zich niet tegen mij verzetten. Zie je me?’ vroeg ze aan Starr. ‘Ik zie jou. Je ziet het licht in mij. Ik zie het licht in jou. Vertrouw op waar je voor hebt gevochten. Vertrouw mij zoals ik jou vertrouw.’

Ze bracht haar in een diepe trance. ‘Haal mijn moeder, of een andere krachtige genezer. Vertel haar dat de brandwonden geïnfecteerd zijn. Dan weet ze wel wat ze moet meenemen. Waar is Rachel?’

‘In de operatiekamer.’

‘Haal mijn moeder als dat lukt, en laat iemand naar jou kijken.’

‘Eerst Starr. Ik ga je moeder halen.’

Ze begon, en de pijn maakte haar benen vloeibaar. Ze moest ophouden en opnieuw beginnen, ophouden en opnieuw beginnen. Ze had de krachten wel, dacht Fallon, maar haar ervaring was vooralsnog beperkt.

Bleek en badend in het zweet keek ze op toen haar moeder binnenkwam met een blad met magische middelen.

‘Te veel,’ zei Lana scherp. ‘Laat los, nu meteen.’

‘Ik geloof dat ze stervende is.’

‘Je hebt er niets aan als je samen met haar sterft. Langzaam, Fallon. Laag voor laag.’

Lana zette het blad neer en liet haar handen, licht als wolken, over Starr glijden. ‘We moeten het gif eruit laten komen. We hebben de athame, de beker en het helende poeder nodig. Kijk toe.’

Ze haalde het mes dat Fallon haar gaf over een sijpelende brandwond en ving het vocht dat eruit kwam op in de beker. Toen nog een, en nog een.

‘Doe er zout in, giet het eruit, en was en zuiver de beker. Hierna gaan we langzaam, laag voor laag, genezen met gebruikmaking van het helende poeder, en dan doen we het allemaal opnieuw, en opnieuw, totdat ze vrij is van infecties.’

Ze waren meer dan twee uur bezig, en het merendeel ervan onder Flynns waakzame ogen.

Ten slotte bette Lana haar gezicht en legde een hand op Starrs voorhoofd. ‘Ze is weer koel.’

‘Gaat ze niet dood?’

Lana draaide zich om naar Flynn. ‘Ze had dood horen te zijn. Iedereen die geen ijzeren wil heeft zoals zij, zou zijn gestorven. Ze zal littekens hebben, vanbinnen en vanbuiten. We kunnen nu eenmaal niet alles genezen. Maar ze zal blijven leven, en ze zal iemand nodig hebben die ze vertrouwt om de brandwonden die we niet helemaal konden genezen in te smeren met een zalf die ik je zal geven. Twee keer per dag. Kun je dat doen?’

‘Ja, van mij laat ze dat wel toe. Misschien Fred ook wel. Ze zal het jou nu ook laten doen,’ zei hij tegen Fallon. ‘Ze rende recht een vuurbal in. Die zou zeker zes mensen hebben gedood, maar zij rende er zo in.’

‘Weet je hoeveel doden, hoeveel gewonden er zijn?’ vroeg Fallon aan hem.

‘Negen doden in het weiland, nog twee die op het randje zweven. En vijftig tot zestig gewonden. Het was erger geweest als jij, Duncan en Tonia er niet waren geweest. En jij,’ zei hij tegen Lana, ‘en je man. Het zou erger zijn geweest als de rekruten die je had meegebracht niet met zijn allen aan waren komen snellen om te vechten.’

Flynn keek naar Lana en glimlachte een beetje. ‘Je zoon heeft ze opgetrommeld. Colin. Dat zeggen ze tenminste. Ik zal bij haar blijven totdat ze wakker wordt.’

‘Ze wordt morgenochtend pas wakker,’ zei Lana tegen hem, en hij haalde zijn schouders op.

‘Ik heb toch niks anders te doen.’

Fallon verliet de kliniek en liep terug naar het weiland. De feeën hadden hun werk gedaan: het gras weer groen gemaakt en de bomen genezen. Ze nam aan dat de mensen zonder magische krachten ook hun werk zouden doen en de belvedère en de speeltuin zouden herbouwen.

Symbolen, dacht ze. Ze zouden niet ophouden met bouwen, overleven, vechten en leven.

Ze liep naar Erics lichaam en de twee bewakers die erbij stonden. ‘Ik zal me hierover ontfermen nu.’

‘Je vader en Will zeiden dat we je moesten helpen met hem.’

‘Ik moet het alleen doen.’

Ze wachtte tot ze weg waren. ‘De keuzes die je hebt gemaakt, hebben je hier gebracht. Ik zweer op mijn leven boven jouw dood dat je vrouw en wat jullie met zijn tweeën hebben gemaakt, net als jij aan hun einde zullen komen. Niet uit wraak, maar uit gerechtigheid.’

Van waar hij zat in de schaduw met zijn verdriet keek Duncan toe hoe ze het vuur opriep en het over het lichaam aan haar voeten verspreidde. Hij hoorde de woorden die ze sprak, maar begreep maar een deel van het Iers.

Vuur van licht. Lichaam en ziel.

Ze nam een paar handenvol zout uit een buidel en strooide het over de as, en sprenkelde er een vloeistof overheen die borrelde en toen tot rust kwam. Met vingers die door de lucht krulden, bracht ze wat er van Eric Fallon over was omhoog en stopte het in een doosje. Ze verzegelde het met een vinger, met een streepje licht.

Ze liet het doosje in de buidel glijden en riep haar paard, haar wolf en haar uil. Toen hief ze haar zwaard op naar de maan en verdween.

Hij dacht dat hij, zittend in de schaduw, een licht langs de hemel zag schieten dat een regen van sterren deed neerdalen.

De Ene rijdt uit om haar bloed te eren, om het licht te beschermen, dacht hij toen hij opstond.

En dat zou hij ook doen, tot het bittere eind.
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Uitgeput van het gevecht, van het helen, van het reizen en van het ritueel zorgde Fallon voor haar paard en gaf ze haar uil en wolf de vrijheid om te gaan jagen.

Ze wilde naar bed en niets anders. Geen vragen, geen troost. Geen dromen.

Morgen zou ze met Colin gaan praten, en tegen hem zeggen dat ze trots was op zijn snelle actie, op zijn bereidheid bij Travis en Ethan achter te blijven en de kinderen te beschermen.

Morgen zou ze met de rekruten gaan praten, de gewonden bezoeken, met de nabestaanden van de overledenen spreken.

Morgen zou ze plannen maken en listen smeden, maar vannacht wilde ze alleen maar slapen.

Ze ging via de zijingang naar binnen, dwong zichzelf te douchen om het bloed, het vuil, de stank van de strijd en de rook van de bezweringen weg te wassen.

Ze kwam de badkamer uit met het plan om in bed te duiken. Duncan zat breeduit in de enige stoel die ze in haar zitruimte had gezet. Dát was al schrikken, maar vervolgens bedacht ze dat ze helemaal naakt was.

Ze smeet een vloek naar zijn hoofd en zette zichzelf alleen nog maar meer voor schut door zich instinctief met armen en handen te bedekken.

‘Donder op.’

‘Ik ben hier niet gekomen om een glimp van je naakte lichaam op te vangen. Het is een mooie bonus, maar het is niet mijn schuld dat je geen kleren aan hebt. Ik moet met je praten.’

‘Ik wil vanavond niet met jou of met wie dan ook praten. Ik ben moe. Ik ben bloot. Ga weg. Als mijn vader je hier aantreft, slaat hij je helemaal in elkaar.’

‘Dat risico neem ik.’ Duncan maakte een snelle handbeweging naar het dressoir en rukte wat laden open. ‘Trek dan maar iets aan als het je zo dwarszit. Ik heb wel eerder naakte meisjes gezien. Je komt nauwelijks in aanmerking.’

Hij deed zijn ogen dicht en hief een hand op terwijl er een golf van pijn over haar gezicht trok. ‘Dat spijt me. Dat was nergens voor nodig. Wil je je nou aankleden? Ik wacht buiten wel.’

Hij liep naar buiten en kuierde wat rond. Hij vroeg zich af of ze water in het zwembad hadden gedaan. Hij vroeg zich af waarom mensen buiten een keuken wilden hebben. Hij vroeg zich af waarom hij niet weg had kunnen blijven totdat hij zich beter kon beheersen.

Hij hoorde haar naar buiten komen maar bleef naar de lucht omhoog kijken. ‘Ik was nog in het park toen je je met het lichaam van je oom bezighield.’

‘Zo moet je hem niet noemen.’

‘Daar heb je gelijk in. Waar heb je de as naartoe gebracht?’

‘Weg. Ver weg. Waar zijn hoer en zijn teef hem niet zullen vinden, en geen troost zullen vinden in het rouwen over hem.’

‘Prima.’ Hij draaide zich om, zag dat ze een T-shirt en een katoenen broek had aangetrokken en op blote voeten was. ‘Ik heb haar hierheen gebracht. Ze heeft het zo geregeld dat Tonia en ik degenen zouden zijn die haar naar New Hope brachten. Ze was erover aan het opscheppen, nadat… Ze had cupcakes.’

‘Cupcakes?’

‘Met frambozen en wilde viooltjes. Vruchten en bloemen. Ze bood me er een aan en toen wist ik het. Al die tijd dat ze hier is geweest, heb ik het duister in haar niet gezien.’

‘Heb je wel gekeken?’

‘Niet echt, niet specifiek. Ik ben ervoor gevallen. Ik heb geholpen een getraumatiseerd kind te redden. Ik ben een held.’

‘Ik heb wel gekeken. In haar, en in Starr.’

‘Starr?’

‘In beiden zag ik vrijwel niets. Allebei afgeschermd. Vanavond kon ik wel in Starr kijken. Ik kon zien dat ze woede, verdriet en angst afschermt. Pas vanavond kon ik zien wat er in Petra zat.’

‘Jij hebt daar dagen de tijd voor gehad. Ik jaren.’

‘Alleen jij?’ Ze trok allebei haar wenkbrauwen op. ‘Is dat omdat jij een held bent?’

‘Me reet. Als jij me niet had gewaarschuwd over die stomme cupcakes, de vruchten en de bloemen, had ik er een genomen. Vergif en zwarte slangen. Dan zou ik nu dood zijn omdat een knap grietje zo’n klotecupcake voor me had gebakken.’

Hij zag er ouder uit, besefte ze. Hij leek al meer op de man bij de stenencirkel dan op de jongen op de motor.

‘Dat denk ik niet. Ik denk dat je het gezien zou hebben voordat je hem aannam.’

‘Nou, dat zullen we nooit weten, hè? Ik heb haar niet ter plekke uitgeschakeld. Ze had meer in haar mars dan ik had verwacht en dat was dom. Dom.’

‘Misschien, maar zij was voorbereid en jij niet. Je hielp haar, je dacht dat ze hulp nodig had.’

‘Ik kwam niet snel genoeg in actie, niet krachtig genoeg, en daardoor heeft ze Denzel kunnen pakken. Daarna kon ik alleen maar denken dat ik ervoor moest zorgen dat ze hem liet gaan, om het tussen ons te houden. Ze brak zijn nek waar ik bij stond. Brak zijn nek zoals je een stok in tweeën breekt.’

Wat hij zei, was doordrenkt van verdriet. ‘Hij was van geen enkele betekenis. Hij was ongevaarlijk.’

‘Ze doodde hem om jou verdriet te doen, om jou te beschadigen.’

Hij reageerde woedend. ‘Denk je soms dat ik dat niet weet?’

Zijn verdriet velde haar bijna en het maakte iets in haar open waardoor ze op hem af stapte en haar armen om hem heen sloeg. ‘Het spijt me. Ik vind het zo vreselijk van je vriend.’

Duncan verstijfde onder haar troost, maar liet die vervolgens toe. ‘Hij heeft nooit iemand kwaad gedaan. Veel praatjes over dat hij een krijger was, maar hij heeft nooit iemand kwaad gedaan. Dat zat niet in hem. En ze heeft hem vermoord alsof hij niets waard was. Ze heeft Carlee vermoord. Haar vader trof haar aan in haar kamer met haar keel doorgesneden. Ze heeft Carlee vermoord omdat we… shit.’

‘Je hield van haar. Ik vind het zo vreselijk.’

‘Nee, nee, dat niet… we gingen gewoon met elkaar om. Ze was net zo onschuldig als Denzel. Ze was geen bedreiging. Ze heeft Mina vermoord, en ze zou Bill Anderson hebben gedood, maar die was bij Will. Hij was niet thuis toen ze zijn woning binnenging en helemaal overhoophaalde. Waarom deed ze dat allemaal? Zij waren niet belangrijk. Ik ben belangrijk, jij bent belangrijk, Tonia is belangrijk.’

Ze begon zich los te maken, maar nu hield hij haar vast, dus wachtte ze nog even. ‘Jij hebt niet recht bij haar naar binnen gekeken.’

Hij trok zich terug. ‘Ach, ga toch weg. Wat bedoel je daarmee?’

‘Je zag het kwaad. Je zag de duisternis en de wreedheid. Maar je zag niet het product van de twee die haar hebben gemaakt.’

‘Eén zwarte vleugel, één witte, het rare haar en die rare ogen. Ik snap het.’

‘Je zag die dingen niet als symbolen. Je zag niet dat de duisternis in haar, die van hen in haar samenkwam, verknipt is. Hij is… onvolmaakt.’

‘Je bedoelt dat ze gestoord is.’

‘Ik bedoel inderdaad dat ze gestoord is.’

Hij begon te ijsberen. ‘Nou, dat eh… dat spreekt helemaal voor zich.’

‘Ze is sluw, als een hondsdolle vos. En ze zijn geduldig, Duncan, heel geduldig. Al die jaren hebben ze gewacht, en plannetjes en listen gesmeed. Ze hebben hun kind gestuurd om te… infiltreren.’

‘Ze had veel meer schade kunnen toebrengen toen ze eenmaal binnen was. Ze had veel meer kunnen doen dan een hinderlaag plannen.’

‘Dat heeft ze waarschijnlijk ook gedaan. Kleine dingen. Een ziekte, een ongeluk. Als we op zoek gaan, vinden we vast de plek waar ze haar rituelen uitvoerde. Die zullen we zuiveren. We gaan ze pijn doen, zoals mijn vader in de bergen heeft gedaan, zoals mijn moeder op datzelfde veld heeft gedaan. Ze zullen weer de tijd nemen. En wij ook. Petra’s vader is voor haar gestorven. Dat zal ze niet vergeten. Dat weet ik. Ze hielden van elkaar.’

‘Dat is toch geen liefde.’

‘Dat is het wel. Net zo echt als alle andere vormen ervan. Van ouder voor kind, kind voor ouder. Partner voor partner. Ze hielden van elkaar. Nu zijn ze in de rouw, en ze zijn gekwetst.’

‘Dat zijn wij ook.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken en keek op naar de sterren. ‘Ze vond het fijn om te moorden. Dat zag ik toen ze Denzel vermoordde.’

‘Het geeft haar plezier om dood en pijn te veroorzaken. Ik… begrijp dat nu beter. Ik voelde blijdschap, heel even, toen ik mijn zwaard in Eric stak. Dat wil ik nooit meer voelen.’

‘Ik snap het,’ mompelde hij. ‘Ik snap het.’

‘We wilden allebei wraak, dus was er chaos. Mensen vochten, maar er was chaos. De volgende keer gebeurt dat niet meer. We zullen zorgen voor meer soldaten, zullen er meer maken, en we zullen leiderschap hebben in plaats van chaos.’

Ze ademde hoorbaar uit. ‘Ik heb gefaald.’

‘Bullshit.’

‘Ik heb gefaald omdat ik impulsief en uit woede handelde.’ Ze dacht eraan terug en wreef over de armband aan haar zwaardhand. ‘Ik wilde Erics bloed aan mijn handen en dat kreeg ik ook, maar ik vergat de strategie en de tactiek.’

‘Niet helemaal.’

‘Grotendeels dan. Jij dekte me. Dus dank je wel daarvoor.’

‘Ik denk dat we wat dat betreft quitte staan.’

‘Hoe is het met je zij?’ Toen hij zijn schouders ophaalde, maakte ze een ongeduldig gebaar. ‘Til je shirt op.’

‘Gaat prima, maar misschien wil je wat van mijn lijf zien omdat ik zoveel van dat van jou heb gezien.’

‘Doe niet zo achterlijk.’ Ze legde haar hand op zijn zij, haar handpalm op zijn huid. ‘Er zit nog wat hitte in.’ Ze koelde het af, met haar moeders advies in gedachten. Langzaam. Laag voor laag.

‘Zo. Is Tonia…’

Hij greep haar zoals hij al eerder had gedaan en rukte haar tegen zich aan. ‘Ik heb dit nodig,’ zei hij voordat hij zijn mond op die van haar duwde.

Ze kende die behoefte en ze raakte ervan in de war. Ze wilde het, en ze wilde het niet. Haar bloed bonkte zo snel, zo snel, dat ze het in haar hoofd hoorde als tamtams.

Haar verstand beval haar zich terug te trekken, maar ze greep zijn haar en stootte een geluid van gechoqueerd genot uit toen zijn tong verhit over die van haar gleed.

Hij had visioenen van een door de wind geteisterde klif boven een kolkende zee – en van haar. Van een bos dat zo groen was dat hij het op de wind kon proeven – en van haar, altijd van haar. Een stenencirkel onder een hemel zo rood als bloed, waar zij de donder aanriep.

Van een bed in het maanlicht, badend in het maanlicht, en van haar onder zich, bewegend, bewegend, bewegend, met ogen als donderwolken.

Visioenen zwommen en wervelden door hem heen totdat hij er duizelig van werd en zich terugtrok.

‘Zag je dat? Voelde je dat?’

‘Ik weet het niet. Ik weet het niet. Ik kan niet nadenken. Ik moet nadenken. Ik kan dit niet.’ De ogen als donderwolken ontmoetten die van hem. ‘Ik weet niet hoe dit moet.’

‘Ik zou je wel les kunnen geven, maar…’ Hij draaide zich om en beende weg, besloot dat de beste plek voor zijn handen zijn zakken waren. ‘Ik denk dat ik wat ruimte nodig heb. Ik denk dat ik wat ruimte nodig heb, wat tijd. En ik heb wat afstand van jou nodig. Ik vermoed jij ook van mij.’

‘Ik mag niet worden afgeleid door…’

‘Hou je mond.’ Hij liep weer naar haar toe, en de lucht leek om hem heen te beven en knetteren. ‘Ik hou er helemaal niet van om een afleiding genoemd te worden, dus hou even je mond. Welke basis zou mij als instructeur kunnen gebruiken? Ik ben er goed in. Het zal zwaar zijn voor mam, maar daar kan ze wel tegen. Ik kan helpen rekruteren vanuit de plek waar ik heen ga. Ik kan verkennen, verslag uitbrengen en helpen trainen.

En die ruimte, die afstand nemen.’

Het verbijsterde haar, het baarde haar zorgen hoe graag ze wilde zeggen dat hij hier nodig was. Hoe graag ze wilde dat hij bleef. ‘Je zou Mallick het meest van dienst zijn. Ze zijn daar nog zo groen.’ En daar kon hij trainen én getraind worden, besefte ze.

‘Oké, dan ga ik daarheen. Nog een paar dagen en dan ga ik erheen. Hoe lang denk je, op dit moment, voordat we Washington gaan aanpakken?’

‘Twee jaar, op z’n minst. We zullen moeten…’

‘Twee jaar,’ zei hij, haar afkappend. ‘Dat is te doen. Dat was toch ook jouw oordeel? Twee jaar. Maar ik kan wel terugflitsen om verslag uit te brengen. Dat maakt het gemakkelijker voor mam om aan het idee te wennen.’

Hij stond een paar passen van haar vandaan in het maanlicht. ‘Ik kom terug, en dan kom ik je halen. Je hebt een paar jaar om daarover na te denken.’

‘We hebben een oorlog te voeren en te winnen, Duncan. Alles, gewoonweg alles hangt ervan af.’

‘We moeten ons leven leiden, wat heeft het anders voor zin? Ik zal je helpen je leger op te bouwen en te trainen, Fallon. Ik zal met en voor je vechten. En dan kom ik je halen.’

Hij glimlachte. ‘Je hebt nog steeds geen nee gezegd,’ zei hij voordat hij verdween.

Plotseling alleen bleef Fallon staan waar ze stond. Twee jaar, dacht ze. Daarin kon zo veel gebeuren. Levens verloren, levens gered. Als ze aan twee jaar dacht, moest ze strategisch denken, niet emotioneel.

Hij riep te veel emoties op.

Ruimte en afstand, dat zou voor iedereen goed zijn.

Ze had een leger aan te voeren, veldslagen te plannen en magische krachten op te roepen.

Twee jaar, was dat een ogenblik, een eeuwigheid? Wat het ook was, het begon morgenochtend.

Ze ging naar binnen en ging op bed liggen zonder de moeite te nemen zich uit te kleden. Voor ieders bestwil zou ze hem wegsturen. Zouden ze nog dezelfden zijn als hij terugkwam?

Al half in slaap hief ze haar hand op om haar kaars aan te steken.

En in haar dromen zag ze dat de kaars zijn weg, haar weg aangaf, terwijl ze allebei hun eigen weg volgden.

Was het liefde? Was het verlangen? Was het plicht?

Konden ze alle drie een manier vinden om één te worden?

Buiten zwom de maan in de met sterren bezaaide hemel. Deze storm was voorbij. De volgende was zich al aan het ontwikkelen.
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Het begon allemaal op oudjaarsavond. De ziekte kwam plotseling en ver-
spreidde zich snel. De angst verspreidde zich nog sneller. Binnen een paar
weken viel alles uiteen: het elektriciteitsnet haperde, de overheid en rechts-
staat vielen om, en meer dan de helft van de wereldbevolking was dood.

Waar orde was, is nu chaos. Waar de macht van wetenschap en technologie
afbrokkelt, komt magie in hun plaats. Soms goede, zoals de magie die Lana
Bingham gebruikt in de loft waar ze met haar geliefde Max woont. Soms
ondenkbaar kwade magie, die overal kan huizen — om de hoek, in stinkende
tunnels onder de rivier - of in degenen van wie je het meest houdt.

Met niemand om te vertrouwen behalve elkaar, ontvluchten Lana en Max
het vernielde New York. Ze zijn niet de enigen. Over het hele land proberen
reizigers naar het westen te vluchten. Maar in een wereld van overlevenden
waar iedere vreemde een vriend of vijand kan zijn, weet niemand precies
waar ze naartoe vluchten, of waarom. En er wacht hen een doel dat hun le-

vens, en de levens van alle overlevenden, voorgoed zal veranderen.
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